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3. L. Heiberg, Poetiſte Sfrifter. 1. 1 





Fordum var det Skik og Brug, at en Forfatter, naar 
han ſamlede fine adſpredte Sfrifter, „prydede“ (ſom 
man ofte uden Grund kaldte det) Samlingen med 
fit Portrait og fin Levnetsbeſkrivelſſe. At dette nu— 
omſtunder ikke teer faa hyppigt ſom tilforn, har 
maaſkee fin Aarſag i en rigtig Tact faavel hos de 
Læfende, ſom hos de Skrivende. Hvig nemlig den 
hele Ræffe af ſtorre og mindre Vorker, ſom en For- 
fatter har frembragt i et et ubetydeligt Tidsrum, iffe 
fjendeligt fremttiller hang litterære Phyſionomie og 
hang litterære Levnetslob, da vil hans legemlige Bil- 
leve og hans Hverdagslivs Hiftorie neppe udfylde 
Savnet; og hvor derimod det Modſatte finder Sted, 
der fan det være baade Samtid og Eftertid ligegyl— 
digt, hvorledes bet virfelige Anfigt var beſkaffent, ſom 
Forfatteren bar tilffue, og hvilfe de af ham oplevede 
Begivenheder vare, ſom iffe afprægede fig i hans 
litterære Virkſomhed. 

Bel er det enhver begavet og opvaft Aands Onſte, 
at leve i de tilfommende Slægters Erindring, hvilket 
vil ſige: at flutte fig ſaaledes til Menneſkeheden, at 

1* 
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man i en eller anden Henſeende bliver uadffillelig 
fra den. Hvo fom derfor, med hiin Attraa for Die, 
iffe desmindre har maattet anvende. fit Liv paa lutter 
indffrænfede, endelige og forgængelige Formaal, ſaa— 
ſom at dyrke fin Jord, førge for fit Udkomme, pasſe 
fine Forretninger i en underordnet particulær Virke— 
freds, 0. f.v., han falder let paa den Tanke, at han, 
iftedenfor det offentlige Mindesmærke, ſom Omftæn- 
dighederne forbød ham at opreiſe, bør forære Cfter- 
verdenen en lille privat Souvenir, hvoraf den maatte 
erfare, at ogſaa han var Menneſke, at ogſaa han har 
levet, har havt Glæder og Lidelfer, og har betalt fit 
ſtyldige Offer til alle Livets ſaavel jordiffe ſom him— 
meljfe Magter. Wen jo høiere det Standpunct er, 
hvorpaa et Menneſtkes Virkſomhed ftiller ham, deſto 
faſtere har han allerede fluttet fig til det Hele, og 
deſto mindre behøver han at anftrenge fig, for at 
opholde fit tilfommende Liv; tvertimod vil den om— 
talte private Beftræbelfe, der ifølge fin Natur altid 
taber fig i det Enkelte, ſnarere løsne end befæjfte 
hans allerede tilveiebragte Forbindelje. Og da mu 
Digteren, ifølge Schillers Ord: 


„Es ſoll der Dichter mit dem König gehen, 
„Sie beyde wohnen auf der Menſchheit Höhen,“ 


er En af bem, ſom ſtaae eller ffulde ftaae paa det 
hoieſte Standpunct i Menneſkeheden, faa bør han 
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fremfor de Fleſte erindre, at naar han overleverer 
Folket ſine Verker, ſaa har han med det Samme 
ſtjenket det ſig ſelb og fit Liv. . Thi hang ſande Liv 
maa være indeholdt i hans poetiſke Virkſomhed; hvad 
han forreften fan have oplevet, er hang Livs upoe— 
tiſte Deel, den hvori han iffe var Digter; men denne 
er for ringe. til at ftilleg ven Siden af den anden. 
Naar en. Digter, iffe letfindigen, men med Tan— 
ferne henvendte paa hiin ſtore æfthetilfe Dommedag, 
Da. de Dode ſtulle opocekkes, og be Retferdige ad— 
ſtilles fra de Uretfæerdige, falder fine ved Tid og 
Rum vidt adſpredte Skrifter ſammen, for at ſtille 
Dem under et fælles Lag, da ſamler han fit eget 
adſplittede Bæfen til Eenhed; da lever han fit for- 
bigangne Liv om igjen i Erindringen; da ſtriver han 
fin ſande Biographie, paa det at han og Andre mage 
komme til Kundſkab om, hvad og hvorledes han er. 
Jeg vilde derfor falde dette Foretagende en nodven— 
dig Act i ben digteriſke Selobevidſtheds Proces. 
Hvor det iffe forfynder fig ſom en ſaadan, der fin— 
per ben nylig nevnede Letſindighed Sted, og Denne 
fan vilje fig paa en dobbelt Maade: deels derved, at 
man uden al Selvcritif lader det allerede Trykte 
tryffes om igjen; deels derved, at man paanøder de 
ældre Arbeider Præget af ſildigere Anſtuelſer, der ei 
engang paa en umiddelbar Maade fiumrvede i hine, 
og blot trængte fil en modnere Udvifling, til et ty— 


6 Fortale fil førfte Udgave af 


deligere Udtryk, men tvertimod ere nyerhvervede, og 
udenfor al Continuitet med det Wldre. Paa begge 
Maader tilkjendegiver Digteren, at han ikke formaaer 
at fætte fig ind i fit forbigangne Liv, og gjenopleve 
det i Crindringen; og dette maa have fin Grund 
deri, at hang ſildigere Periode iffe ev ben ved Con— 
tinuitetens Traad fortløbende Udvikling af den tidli— 
gere, men er ligeſaa ny, fremmed og umiddelbar 
ſom hiin. Han fan da ikke have folt Selvbbevidſt— 
hedens Nødvendighed, og kan altſaa heller ikke have 
Reſpect for De Handlinger, hvori den gjør fig gjæl- 
dende. 

Wen ved at gjennemgaae fit Liv i Crindringen, 
ſtoder Enhver viſtnok paa Adſtilligt, ſom han for- 
tryder, og hvorved han tænfer: Kunde jeg leve mit 
iv om igjen, da fulde jeg vogte mig for denne 
Neil, da ſkulde jeg handle anderledes, end jeg i dette 
Tilfælde har gjort. Da nu Digteren, idet han ſam— 
ler fine Skrifter, virfelig er i den fjeldne, lykkelige 
Stilling, at funne forbedre fit forbigangne Liv, faa 
ev den rettende, den udflettende, den tilføiende, med 
eet Ord den forbedrende Critik en nødvendig For- 
bring ved dette Foretagende, Men ben er iffe ben 
enefte; tvertimod frembyder Sagen et andet, og 
endog modſat Synspunct: Ihvor meget man nemlig 
fan fortryde mangen Ubefindighed af Ungdommen, 
mangen ftreng og for vidt dreven Conſequens af 
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Manddommen, faa fan dog Ingen fortryde, at han 
i fin Ungdom iffe allerede var gammel, eller at han 
i fin Manddom iffe beholdt Ungdommens Feil; 
Digteren fan derfor umuligt ville udflette det Præg 
af Ungdommelighed eller Modenhed, ſom characteri— 
ſerer Frembringelſerne fra de forſtjellige Perioder i 
hans Liv. En ſaadan Forandring vilde desuden gjøre 
hans Voerker ufjendelige for deres tidligere Velyn— 
dere, og Dertil har Digteren ei engang Ret, da hang 
allerede tilforn udgivne Skrifter iffe længere ere 
hang private Eiendom, men fnarere ere at betragte 
ſom offentlige Midler, for hvis Forvaltning han en— 
gang ffal aflægge Regnſkab. For tilfulde at indſee 
Nodvendigheden af den her fremfatte Fordring, at 
lade ethvert af de færftilte Bærfer beholde fit charac— 
teriftilfe Bræg, tydeliggjøre man fig Forffjellen mellem 
Europas ſydlige og nordiffe Poeſie. Det er nemlig 
den ſydlige Digter forbeholdt, at frembringe lutter 
iſolerede Kunſtvcerker, hvoraf hvert for fig er et felv- 
ftændigt Heelt; den nordiſke fordrer derimod, at et- 
hvert enfelt af hang BVærfer iffe blot ffal bedømmes 
for fig felv, men tillige i fin Forbindelfe med de 
andre, ellev fom et Led i den hele Ræffe af hans 
Frembringelſer. Heraf følger iffe, at man jo ved 
Bedommelſen af en ſydlig Digter maa tage Henſyn 
paa den hele Masſe af hang Værfer, men diſsſe ere 
netop en Masſe, ikke en fortløbende Ræffe, endnu 
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mindre et Syſtem. Naar man jeer den af en ſyd⸗ 
lig Digter udtrykte Idee fremſtilt i flere Værfer, 
bliver den tydeligere for den Bedommende; men det 
ene af hang Værfer har i denne Henſeende Intet 
forud for det andet, har iffe ført Ideens Udvikling 
videre; tvertimod, de ſtage alle i ſamme Forhold til 
den. Med andre Ord: hos den fydlige Digter er 
Alting allerede ved den forſte Inſpiration færdigt og 
fuldendt, ligeſom ved et Trylleſlag; ethvert af hans 
Producter fpringer i fuld Ruſtning ud af hang Ho— 
ved, ligeſom Minerva af Jupiters; men i de nord— 
lige Lande komme ſlige Børn, ligeſom alle andre, 
nøgne til Verden, og det er Forældrenes (Digterens 
og hans Muſes) Sag at fane dem paaflædte og 
pyntede efter bedfte Cvne; men paa denne Baaflæd- 
ning eller Pynt bliver der naturligviis altid Nok at 
vette, Under den fydlige Himmel ere Mark- og 
Havefrugter vildtvorende, og allerede fra Naturens 
Haand fortræffelige; i det nordlige Clima maae de 
baade drives og forædles, hvilfet ikke ſkeer uden 
Anftrengelfe, thi her maa man ploie Jorden t fit 
Anſigts Sved; den nordiffe Aand er henviift til Ar— 
beide, ligeſom den ſydlige til umiddelbar Nydelſe. 
Denne Modſetning hænger noie ſammen med Mod— 
lætningen mellem Catholicisme og Proteſtantisme: 
J den catholſke Religion ev det Guddommelige umid— 
delbart nærværende; i den proteftantijfe ftræbe vi 
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efter at tilegne os det. Ethvert af den ſydlige Dig— 
ters Verker indeholder en heel guddommelig Inſpi— 
ration, og er derfor fuldkomment, felvftændigt, for 
fig bejtaaende, uden Forbindelfe med fine Soſkende; 
men den nordilfe Digters Fuldkommenhed be- 
ſtaager hang Stræben mod Fuldkommenhe— 
Den; og da denne Stræben maa gaae igjennem 
hans hele proteftantiffe Liv, ſaa fan iffe et enfelt 
af hang Værfer, men fun alle tilfammen, betragtede 
ſom en Heelhed, være Det ſynlige Præg af hang 
Fuldendthed; thi uagtet, ifølge det her Fremfatte, 
vel et enfelt af hans Værfer fan være ligeſom Kro— 
nen af dem alle, eller være det, hvori hang hele 
foregaaende Stræben concentrerer fig, faa vilde det 
Dog, betragtet udenfor fin Sammenhæng med de øv- 
rige, være et fra fine Præmisfer adffilt, og følgelig 
uforftanet Reſultat. Ordene „Meſterſtykker“ (chefs 
d'oeuvre) og „Clasſicitet“ tillader ſelb Sprogbrugen 
fun at anvendes paa den fydlige Litteraturs Frem— 
bringeljer; anvendte paa et nordiſk Digtervork, ſynes 
de at have noget Uflart, Noget ſom røber, at de iffe 
betegne en virkelig Gjenſtand. Strengt taget, fan 
derfor ogjaa den Critik, ſom beſtager i at viſe det 
Virkeliges Afvigelfe fra dets Idee, og i at rette denne 
Afvigelſe, iffe vel anvendes uden paa den nordiſte 
Muſes Frembringelfer, thi den fydliges ere, ligeſom 
alle Naturproducter, hvilke dog ene bør bedømmes 
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efter Naturens Planer, iffe efter det ftræbende Men— 
neſkes, fuldkomne og uforbederlige. 

En nordiſk Digter bør ſaaledes ved Samlingen 
af fine Skrifter fyldeftgjøre en dobbelt Fordring: 
deels anvende en forbedrende Critik, deels, vogtende 
ſig for den falſke Beftræbelje, at ville gjøre fine 
enfelte Værfer fuldendte, tvertimod vedligeholde det 
Preg af Ufuldendthed, ſom ethvert af bem nodven— 
digen maa beſidde, det — om jeg faa maa falde 
Det — partielle Udſeende, hvorved hvert enfelt til- 
fjendegiver fig ſom en Deel af et Heelt: Vanſtelig— 
heden af at forene disſe to Henſyn, ſaaledes at et- 
hvert af dem ſtkeer fin Ret, er faa ftor, at jeg alle- 
rede af denne Grund venter Undffyldning for de Til— 
fælde, hvori Opgaven maatte være løft mindre hel- 
digen. Wen paa hvilfen Maade jeg har havt ifinde 
at løfe den, kunde det vel her være Stedet at om— 
tale med faa Ord. 

Uden da at tale om Rettelfer i Stiil og Ver— 
fiftcation (et Arbeide, ſom fan fortfættes i det Uen— 
delige, Da man ved ethvert nyt Gjennemſyn finder 
ny Anledning dertil); uden at tale om den blot 
negative Omhu, at forforte hvad der var for langt, 
at beffære en og anden ſmaglos Ubdvært, o. f.v., har 
min Opmærffomhed ifær været henvendt paa at fee 
mine ældre Arbeider i Continuitet med de yngre, og 
hvor denne Sammenhæng maatte være mindre ty- 
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delig, da at udhæve den, En fyndig Læfer vil det 
neppe undgaae, at mine førjte Arbeider, og ifær 
Pottemager Walter, Julefpøg og Nytaars— 
[løjer og Pſyche indeholde den ſamme ſpeculative 
Anſkuelſe, fom jeg i ſildigere Sfrifter, ofte mere be- 
ftemt og |yftematiff, har lagt for Dagen; og dog 
havde jeg i hine tidligere Aar fun en hoiſt uſyſte— 
matiſk Erkjendelſe. Wen Poeſien var min Philoſo— 
phie. Tidsalderens, om end ubevidſte, Stræben efter 
det Syſtem, ſom den fnart vil erfjende for fit eget, 
maatte ogfaa rive mig med fig; og hiin Stræben, 
indbefattet i ſpeculative Digteres i og for Tidsalde— 
ren frembragte Værfer maatte nærme til min Be— 
vinfthed hvad jeg ſiden med fuld Erfjendelfe ganſke 
(fulde optage i den. Wien ſom det hændes, at man, 
inden Ideerne flares, hiſt og her, uden at vide det, 
ſnart modarbeider fin egen, uforftaaede Anffuelfe, 
ſnart forfeiler det rigtige Udtryk for det, Jom man 
endnu iffe er fig ganffe bevidſt, faa er det iſcerdeles— 
hed her, at den ældre Haand maa fomme tilbjelp, 
deels ved at undertrykke hiin uforfætlige Modſigelſe, 
deels ved at overfætte i ſelvbbevidſt, forſtagelig Tale 
hvad den ſubſtantielle, endnu ikke til Klarhed vaag— 
nede Folelſe dunkelt og uforftaaeligt har ſtammet. 
Her gjælder det da ifær, iffe at gaae for vidt, iffe 
at lade fig ved den omtalte Continuitets-Traad umær- 
felig føre fra den Alder, ſom Digtet bærer Præg af, 
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hen i en fildigere og modnere. Selve Anſkuelſen 
bør under ingen Omftændighed forandres, men dens 
Udtryk bør tydeliggjøres. Herved lider Digtet ingen 
anden Forandring, end den fom det allerede i fin 
Oprindelſe funde og burde have modtaget. Det er 
ijær Pottemager Walter, hvorpaa denne Art af 
Critik har fundet Anvendelſe; thi dette Digt, der 
indeholder en heel, om end meget ungdommelig, faa 
dog fra Speculationens Standpunct gyldig Verdens— 
Anſkuelſe, var det forſte af mine tryfte Arbeider, og 
det var ſaaledes begribeligt, at juſt her maatte Ud— 
tryffet for hiin Anſkuelſe være meeſt famlende og 
følgelig meeſt trængende til at tydeliggjores. Alle— 
rede i de nærmeft følgende dramatiſke Frembringelſer 
har jeg baade i denne og i andre Henfeender ſporet 
en betiydelig Fremgang — Noget, fom da ogſaa ſtulde 
og burde finde Sted — faa at jeg her har havt langt 
Mindre at rette og forbedre. Men overalt har det 
været min Henſigt, at anbringe alle Forandringer faa- 
ledes, af de ei engang ffulde bemærkes af den Læfer, 
ber iffe ſerdeles noie erindrede de ældre Udgaver, 
eller forſetligen anſtillede Sammenligning. 

Og hermed være denne Samling anbefalet fine 
enfelte Beſtanddeles allerede erhvervede og — om iffe 
mit Syn ſtuffer mig — tilkommende Venner. 


D 


9 um RER MARE: 


Romantiſk Comedie i 4 Acter. 


Tildeels efter Moliere. 





Udkom 1814. 





É 


vw 

— 

* 

4 

⸗ß 
* 

(Al —2* 


sie nd å ; 4 NR Ni 7 — en ME 25 * 
—D—— SUS TULA SEE — 
ik kir ——— — — 


4 AN: y — —* * 
— | ( . rr må? » | LYN Fe k — mfl t , sl 


RR os at Tee er 


LJ ! . ' - 
Bidet 
(ka SOE i 
AR una 
* 
— BA J i « * 
J —* * 
RS så 
" en la) kk. J 
* 
så 
— e 
47 BT re J 
i Ce 
ni * 
—J 
" å 
i DM 
* 
— 


— 3* * — — 
E- … Ø * i Ø B.S * 













* 


4 


. 
* 41 Vat E * 
4 J 


——— — — 
DER — HR is NET —— 
—* TA Ar vt AR Tx ; 


2] K Ea i FA CER: 
…— * * 


ng —J ide i told V 


ø 


—v8 1 
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3. Tredie Udgave: Johan Ludvig Heibergs Poetiſke Sfrifter. 
Paany ſamlede og ordnede af Forfatteren. IBd., 1848. 


Perſonerne. 


Don Juan.” | 
Donna Elvire, hans Gemalinde. 
Don Carlos, hendes Broder. 
Sganarel, Don Juans Tjener. 
Gusmann, Donna Elvires Tjener. 
—— Bonderpiger. 
Mathurine, |! 

Pedro, Charlottes Fjærefte. 
En Spion. 

En Munk. 

Herr Paaſke, en Kremmer. 
Commandeurens Støtte. 
Bonderfolk. 


Sørfte Act. 


Snl pan Don Junns Slot. 


Forſte Stene 
Sganarel. Gusmann. 


Sganarel, 

(idet han tager ſig en Priis Tobak). 
Trods Ariſtoteles og al hans lærde Snak, 
I Verden Intet dog fan ligneg ved Tobaf, 
Og hver en Adams Søn, en Tjener eller Greve, 
Som lever uden den, er iffe værd at leve. 
Den pirrer iffe blot og renfer vores Naſe, 
Wen Dydens A-B-C ben lærer og at læje; 
Den fætter Skik paa Folk, dem lærer Levemaade, 
Og holder faft paa dem med Artighedens Traade. 
Man byder den omkring med ftørfte Høflighed 
Til hoire, venftre, for og bag og op og ned. 
Man venter et engang, ſaaſom med andre Ling, 
Til Folk forlange den, jo mænd, man gaaer omfring. 
Wied Daaſen i fin Haand paa famme høflig Viis, 
Og figer: vær faa god! befaler De en Priis? — 


18 Don Yuan. 


— Wen for at fomme til hvad nys vi taled om: 
Du ſiger, at idag du hid til Byen kom, 

Og at EÉlvire har, din elffelige Frue, 

Forundret fig, fordi, trods hendes Elſkovs Lue, 
Win Herre reifte bort: hun har incognito 

Fulgt med big ſelv herind for eengang at fane Ro, 
For ſelv at tale med fin elffte Don Juan, 

Af hvem hun Troloshed fig aldrig vente fan. — 
Hør, veed du hvad, min Ven? Om jeg ffal tale frit, 
Hun ſtulde ſandelig ei have gjort et Sfridt, 

Det nytter hende ei, thi hendes Dom er ffreven, 
Hun havde bebre gjort, om hun var hjemme bleven. 


Gusman. 

Men jeg forſtager dig ei. Saa fan du derfor frygte? 
Sganarel. 

Erfarenheden er den allerbedſte Lygte. 


Gusman. 
Men er det muligt, at han ffulde trolos være? 


Sganarel. 
Det er ei førfte Gang, og Tiderne er fære. 
Gusman. ẽ 
Nei det umuligt er! han er en Adelsmand. 
Sganarel. 
Et herligt Argument! Ja viſt, han er af Stand, 
Saa barer han ſig nok! 


Forſte Act, forſte Scene. 19 


Gusman. 
Wen gtettandens Pagt 
Beherſker ham ved fin ubrødelige Magt. 


Sganarel. 
Min ſtakkels Gusman, af, jeg mærfer nof, desværre, 
Saa klog du ogſaa er, du Fjender et min Herre! 
Gusman. 
Nei, hvis han trolos er, da kjender jeg ham ikke! 
Da har jeg ei forſtaaet hang elffovsfulde Blikke. 
Da fjendte jeg fun lidt til hine fjælne Sukke, 
Hvis han har alt formaaet fit Hjerte grumt at luffe, 
Hvor ſkulde han, ſom ſtrev faa mange Elffovsbreve, 
Som fvoer, at ene han for hende vilde leve, 
Som hver en Dag, hver Nat beflagede fin Nod, 
Som græd og fuffede, ſom raabte paa fin Død, 
Som vilde ftyrte før den ſkumle Kloſtermuur, 
End taale, at den blev Elvires Fangebuur, 
Hvor ffulde han da vel, naar efter flig en Moie 
Hans Onſkes Maal var naaet, fig iffe lade nøie, 
Wen grufom dræbe Den, fom lever i hang Hjerte, 
Og qvæle hendes Fryd, og ffabe hende Smerte? 


Sganarel. 
Det fan han meget godt, og meer end Vet tillige. 
Bel veed jeg iffe vift, kan ikke ſikkert fige, 
Om af Clvire han er allerede fjed, 
Wen det er rimeligt; dog hvad jeg fiffert veed, 
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Det er: min Husbond er det ſtorſte Sfarn paa Jurder, 
Som ei fin Lige har i Syden eller Norden: 

En Djævel, Hedning, Tyrk, en Tiger eller Løve, 
Der ſkabtes ene for i Synden fig af øve: 

Som aldrig gjør fin Bøn, undtagen hoiſt til Fanden, 
Og troer dog fnap paa ham, faa lidt fom paa en Anden: 
En ſand Sardanapal, der iffe frygter Gud: 

En Synder mod hver Pligt, dog helft mod fjette Bud: 
En Fyr, hvem Sandſelyſt er Livets Medicin, 

Sort fagt: i Eet og Alt et. Epicuri Sviin. — 

Du figer, at hang Ed ham binder til din Frue, 
Og at hang Hjerte ftaaer i hæftig Elſkovslue? 

Jeg fan forfiffre, for at fane fin Gjenſtand fat, 
Wed Glade ægted han da hendes Hund og Kat, 
Ja Det ſom værre var, dig ſelv, min Ven, tillige. 
En Ed! Slet ingen Ting den koſter ham at fige, 
Og halv faa meget fun den fofter ham at bryde. 
Hor hver en Skjonhed ret med Lyſt at kunne nyde, 
Dan gifter fig med hver, det er hang rette Snare, 
Thi ingen Fugl vil troe, at der ved den er Fare. 
Han fpænder fine Garn for Frøfener og Fruer, 
Hang Hjerte upartiſk for Alle gjerne luer. 

En Dame høit pan Straa, en ſimpel Bondepige 
Ham ſynes begge To höiſt uforlignelige. 

De Smalle ynder han ſaameget ſom de Brede, 

De Magre fanger han faa gjerne ſom de Fede, 

Og hvis jeg ſkulde dig hans Elſkerinder nævne, 
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Saa vilde Dagen ei mig dertil Tiden levne. 

Der har du hans Portrait; nu troer jeg, du ham fjender ; 
Jeg gav en Daler til, jeg iffe var hans Tjener. 
Thi naar det ffeer engang, at Fanden vil hans Død, 
Jeg frygter, at jeg med det Samme faaer et Stød.… 
Der fommer han. Gefvindt! lad ham ei fee dig her, 
Wen gaa et længe bort, og bliv beftandig nær. 
Hvad jeg har Jagt dig, maa du hos dig felv beholde, 
Det ellerg funde let en Ulykke forvolde. 


(Gusman gaaer.) 


Anden Scene. 
Sganarel. Don Juan. 


Juan. 
Hvem var det, Sganarel, med hvem du talte? 
Han ligner, ſyntes mig, Elvires Tjener. 
Sganarel. 
Ja naadige Herre! Han er ham juft ikke ulig. 
Juan. 
Hvordan? Det var ham felv? 


Sganarel. 
Ham ſelv, naadige Herre! 
Inan, 
Hvad vil han her? 
Sganarel. 
Herren fan nok tænfe, hvad han har for Griller 
i Hovedet. 
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| Juan. 
Maaſkee vor pludfelige Flugt ham ængfter ? 


Sganarel. 
Han er forſtenet derover, og ſpurgte mig om 
Aarſagen. 
Juan. 
Hvad ſvarte du ham da? 


Sganarel. 
At Herren Ingenting havde betroet mig desan— 
gagende. 
Juan. 
Hvad troer da du? 


Sganarel. 
Jeg? Jeg tænfer, at Herren har faaet en ny 
Forlibelſe paa Halfen. 


Inan. 
Og deri har du Ret! Min Kioerlighed 
Er atter ny; Clvire har ſin Afſtked. 


Sganarel. 

Ja vidſte jeg det iffe nof! Jeg fan min Herre 
udenad, og veed nok, at han i Fjærlighedsfager er 
em Sommerfugl, der flagrer fra den ene Blomſt til 
Den anden. 

Juan. 
Du ſynes ei, det er den rette Maade. 


—— —— 
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Sganarel (butter). 
Hm! 
Juan. 
Tal du fun frit; jeg dig tillader det. 


i Sganarel. 
Ja naadige Herre! Saa maa jeg da reent ud 
jige, at jeg fynes, det er en grumme hæslig Maneer 
ſaaledes at elffe ifleng og til alle Kanter. 


Juan. 
Saa vil du da, den forſte Gjenſtands Lenker 
Skal fængtle mig, og ffille mig fra Verden? 
Fordi jeg eengang ſaae, ſtal jeg herefter 
Nu være blind, ſkal gaae med lukket Øie? 
Jeg ſkal begrave mig, min Ungdom jorde, 
Skal være død, naar jeg min Livsfraft føler? 
Nei tro du mig, Beſtandigheden gavner 
Til Ingenting, Forandring det er Urten, 
Som krydrer Kjærlighed. Har ei Naturen 
Til hver en Skjonhed moderligen ſtjcnket 
De ſamme Rettigheder? Ingen bor 
Tilbage ſtage, ei heller foretrekkes. 
Jeg offrer hver min Sfjærv paa Elſkovs Alter, 
Og ſaadan Elſkov er et rolig Nyden, 
Ei orkeslos, net Amor er Soldat: 
At tjene i hans Leir med Mod og Kløgt, 
At føre Vaaben mod den ſtrenge Skjonhed, 
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Og tage Fæjtningen tilfidft med Storm, 
Hvad eller og med Lift at vinde Maalet, 
Det er en Elſkers Pligt, Er Slaget vundet, 
Og Seirens Banner allerede plantet, 

Da har han Intet meer at ønffe fig, 

Da maa han rufte fig til nye Krige. 

Og faa gjør jeg; ſom Alexander ønffer 

Jeg nye Verdner, at jeg ogfaa der 

Kan vinde nye Laurbær om min Tinding. 


Sganarel. 


Bevares vel, Herre! Jeg troer, De har lært 
Deres Lerie udenad. De taler jo ſom en Bog. 


Juan. 
Hvad ſynes dig derom. 


Sganarel. 
Ja, jeg fan dog iffe nægte, at det jo er et be- 
ſynderligt Liv, 
Juan. 
Det Liv jeg fører! 
Sganarel. 


Er ellers upaaflageligt! Men ſaadan at gifte fig 
engang hver Maaned? 


Inan. 
Kan nogen Ting vel være meer begvem ? 
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Sganarel. 

Jet det er unægteligt! begvemt er det, og jeg 
for min Part |fulde ogſaa nok begvemme mig dertil, 
naar ber fun ellers iffe var noget Ondt i. Men naa- 
dige Herre! Saaledes at drive Gjæf med den hel- 
lige Ægteftand? 

Juan. 

Bær rolig! bland big ei i denne Sag; 
Jeg fan alene fvare for min Handling, 


Sganarel. 
Ak naadigſte Herre! Det er fandt for Gud en 
ſyndig Spot, ſom De driver med det Allerhelligfte. 


| Juan. 
Bil Du et tie? Veed du iffe nok, 
Jeg gider iffe hørt Moraliſeren? 


Sganarel. 

Det er heller iffe til Dem jeg taler. Gud be- 
vare mig fra det! De veed nof hvad De gjør; og 
derſom De er løsagtig, faa har De Deres Grunde 
derfor, — Wien der giveg nogle fmaa impertinente 
Knegte, ſom ikke felv veed, hvorfor de ere imperti- 
nente, ſom vil agere friff Fyr, fordi de troe, det 
flæder dem godt. Derſom jeg havde ſaadan en til 
Herre, faa vilde jeg ſige ham lige op i Dinene: Jo 
det tilkommer rigtignok jer, I usle Jordkryb, elen- 
dige Myrmidon, (jeg mener den Herre, fom jeg talte 
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om), jo det fommer rigtignok jer til at drive Spot 
med Det, fom alle Menneſker have Wrbodighed for! 
zænfer I, fordi J er fornem, fordi J har en Floiels 
Kappe, broderet med Guld! Fjer paa jeres Hat og 
røde Baand paa Buxerne, (det er iffe Dem, jeg taler 
til, men den Anden), tænfer I derfor, figer jeg, at 
I Hal have Lov til Alting, og man ikke ſtal turde fige 
jer Sandheden? Lær af mig, ſom rigtignof fun er eders 
Tjener, at med liderlige Foli og Fritænfere tager det 
aldrig en god Ende, og at..... 


Juan, 
Hold Mund! 
Sganarel. 
Hvad ftaaer til Befaling? 
Juan. 


At høre paa hvad jeg vil fige: 
En anden Sfjønhed gjør mig nu til Slave, 
Sganarel. 
Wien er Herren iffe bange for den Commandeur. 
De flog ihjel for et halvt Aar ſiden? 
Juan, 
Og hvorfor bet? Har jeg ei dræbt ham godt? 
Sganarel. 
O fortræffeligt! Hvad det angaaer, har han 
Intet at beflage fig over. Men jeg mener, om D 
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ikke frygter for Følgerne af et ſaadant Drab, for 
Familiens Hævn? 
Juan. 
Hvad for Familie? Der er jo ingen. 
Den gamle Commandeur var jo den Sidſte 
Af den Familie, leved ſom en Fremmed, 
Ukjendt af Alle, paa fit gamle Slot. 
Man ſktulde troet, ſom Eremit han leved, 
Hvis et hang Datter, Donna Anna, var, 


Sganarel. 
Ja Gud give, at hun- aldrig havde været! 


Juan. 


Og hvorfor det? Hun |fal fig ikke hævne, 
Thi hun er død, med hende hele Slægten. 


Sganarel. 

Ja det er juſt Ulykken, at hun er dod, for det 
ligger dog paa Deres Samvittighed, naadige Herre! 
Commandeuren, det fif da faa være, for det var da 
en gammel udlevet Mand, og det var ogſaa i en 
ordenlig Duel, han faldt; men dette ftaffels Pige— 
barn? 

Juan. 
Hvor har du din Hufommelfe? Har jeg 
Dræbt Donna Anna? har hun iffe felv 
Med egen Haand berøvet fig fit Liv? 
2* 
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Sganarel. 


Ja det er ſandt nok, men Herren er dog Skyld 
deri alligevel, thi hun havde viſt ikke ſaaledes for— 
ſyndet fig imod fig ſelv, om ikke De, naadige Herre, 
havde gjort hende Fortred, og ſiden dræbt hendes 
Fader. 


Juan. 
Du Nar! Hun er jo dod. Var Alle dode, 
Saa havde vi kun Lidet at befrygte. 
deg ikke nægte fan, den Spog var farlig, 
Jeg løfter et at øve den paany; 
Det funde gaaet os ſlemt; men nu, da hele 
Familien er død, fan ingen Slægt, 
Ja ei engang Bekjendter eller Venner 
(Fordi der ingen findes) fræve os 
Til Regnſkab for en længft begravet Gjerning. 
En gammel Tjener fun, en tandlos Kjelling 
Endnu fan hævne deres Herres Drab. 


Sganarel. 
Ja ja, de gamle Tjenere ere ikke altid at for— 


SE 


agte! Og desuden om Juſtitſen fif Kloerne i os? 


Juan. 
Har bu forglemt, at her i Spanien 
Har hvo ber vil, Juſtitſen i fin Lomme? 
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Sganarel. | 
Ja bet er da endelig vor Lykke, at vi ere i dette 
forbandede Land, Wen de Døde, be Døde! 


Iran. 
Aa hvad! De Døde fan 08 iffe bide! 


Sganarel. 
Ja Gud veed hvad de fan! Gud veed hvad de fan! 


Juan. 
Jeg frygter Intet meer fra denne Kant. 
Idag ſkal Glæden i mit Hjerte throne. 
Den Pige, ſom jeg taled om, hun er 
En ung, uſkyldig, uerfaren Skjonhed, 
En nys udſprungen Roſe. Femten Aar 
Hun fylder neppe, men er alt trolovet. 
Og hun og hendes Brudgom elſtke begge 
Med HSæftighed, og vente fun den Stund, 
Som evig dem forener med hinanden. 
Ha jeg har aldrig feet faa faſt et Baand 
At være knyttet! Aldrig har jeg drømt 
Om Muligheden af en ſaadan Bagt 
Imellem Hjerter. Jeg fan iffe fige, 
Hvor det mig ærgrede. Jeg fan ei taale 
At ſee en ſaadan vexelſidig Omhed. 
Det er, ſom om jeg maatte trænge mig 
Imellem deres Hjerter ind, for begge 
Lidt efter lidt at fjerne fra hinanden. 
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Af Jalouſie min Elſkov er oprunden. 

Men al min Stræben har forgjæveg været. 
Det ſidſte Middel er endnu tilbage, 

Og bet er Magt. Jeg veed, han vil i Dag 
En Lyftfart foretage fig paa Søen 

J Selffab med fin Brud. Alt ef beredt: 
Jeg ſeile vil med alle mine Folf 
Bevæbnede derhen; det bliver let 

At overrumple dem, og rane Pigen. 


Sganarel. 


Juan, 
Du tier ganſtke ftille, gaaer din Vei, 
Og forbereder Alt til vores Reife. 


(Sganarel gauer.) 


Tredie Scene. 


Don Juan, Donna Elvire. 


Jnan (afiides). 
Elvire? Seer jeg ret? Fordomte Møde! 


Elvire. 
Siig, Don Iran, om du mig atter fjender? 
Jeg er Elvire, elffer dig endnu. 
Skjondt du forlængft fra mig dit Hjerte vender, 
Saa ftaaer til dig min Kjærlighed, min Hu, 


Forſte Act, tredie Scene. 31 


Dut flyer for mig, men fee, jeg følger efter: 
Min Kjærlighed mig giver Mod og Kræfter. 
Inan. 
Forlad, Signora, De mig feer forbaufet. 
Jeg var et forberedt paa dette Møde. 
| ELITE, 
Jeg mærfer det, du vented ei at ffue 
Elvire meer, ſom du har længft forladt. 
Thi ſlukt er nu din høie Elſkovslue, 
Omkring dit Hjerte ruger bælmørf Nat, 
Forſaage jeg mig, at bu mig ſaa forlader? 
Hvad var min Synd, at du den Elſtte hader? 


Inan. 
Tilgiv, Signora, jeg Dem ikke fvarer, 
Min Tid er fnap, jeg fan et længer vente. 


Elvire. 

Svar fun et Ord, Bed Gud! jeg troer din Stemme! 
Selv om ben lyver, ſtjcenker den mig Troſt. 
Siig, at din Barm mit Billed monne gjemme, 
At Kjærlighed end ulmer i dit Bryft, 

At du er reen, at jeg er Synderinde, 
Wen fvar mig blot, jeg troer dig ſom iblinde! 
Juan. 

Velan jeg ſkal befvare Dem, dog ei 

Win egen Mund, men Sganarel fan tale. 

Hei Sganarel! 
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Fjerde Scene. 
De Forrige. Sganarel. 


Sganarel. 
Herre! 


Juan. 
Kom, Sganarel, forklar, 
Hor denne Dame de nodvendige, 
De uforanderlige Grunde, ſom 
Du veed, beftemte mig til denne Reiſe. 


Sganarel. 
Jeg, Herre? Jeg veed jo Ingenting. 
Juan. 
Zi og adlyd! — Farvel Signora! 


(Gader. 


Femte Scene. 
Elvire. Sganarel. 


Elvire. 
Tal, Sganarel! thi det er mig det Samme, 
Af hvilken Mund jeg høre ffal min Dom. 
Wen vogt dig vel! Min Vrede ſtal dig ramme, 
Om Sandhed ei fra dine Læber kom. 


Sganarel. 
Ak Gud bevare mig, og ſee til mig i Naade! 
Jeg veed jo Ingenting, det ev mig felv en Gaade. 
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Elvire. 
Tal, Sganarel, og lad dig ikke bede! 
Jeg troer dig nok, frygt ikke for min Vrede. 
Sganarel. 
Wen Herre Jemini! Hvad ffal jeg hende fige? 
Saa gaae dog i fig ſelv, vær en fornuftig Pige! 
Elvire. 
Forræder, tal! Forgjæves at du tier! 
Du frelfer dig dog iffe af min lagt. 
Jeg følger dig, dit Hoved jeg indvier 
Til Hævnens Aanders frygtelige Pagt. 
Sganarel. 
Saa bi dog bare lidt! Nu ſtal jeg rigtig fale. 
— Jeg fommer ſtrax igjen; faa har De at befale. 
(Vil gage.) 
Elvire (holder faſt paa ham). 
Du taler førft! Jeg fan dig ikke ſlippe, 
Nu har jeg dig, nu ffal du ei mig glippe. 
Sganarel. 
Ja ja, faa fager jeg vel! Nu ſtal jeg det forklare. 
Seer De, ... vi havde Haſt, ... paa Liden maatte 
ſugrre 
Bi reiſte derfor bort, . . . og Aarjagen dertil... 
De nye Verdner er, ... og Alerander. vil. 
Elvire. 
Hvad ſiger du? 
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Sganarel. 
Saa veed De ogſaa nok, at Amor er Soldat, 
Og bliver derfor tidt en grumme vild Krabat; 
Saa naar han Skildvagt er, ſaa ſtaaer han ikke ſtille, 
Men har den ſlemme Feil at deſentere ville. 


Elvire. 
Saa kom jeg at forhaanes! 

Saa dybt er alt min Stjerne ſunken ned, 

At af den Uſleſte jeg ei forſkaanes; 

Hvor let, naar han har glemt min Kjarlighed! 

Sganarel. 

Nu er hun vred igjen; det er da reent forbandet ! 
Det er min Herres Ord; jeg fan ei fige Andet. 


Sjette S.cene. 
De Forrige, Don Juan. 


Juan CGaides). 
Hun er der end! Jeg er dog ulytfalig! 
Elvire. 
Der er han felv; o Taf, I milde Guder! 
Min Dom du bringer, fiig, hvad den bebuder. 
Juan Ciagte). 


Jeg faner at fvare hende; 
(Goit.) 
Elvire, nei, De er ei Synderinde, 
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Jeg felv er Synder, og min Elſkov Synd; 

Og Himlens Straf vil tidlig eller fildig 

or flig vanhellig Gjerning ramme mig. 

Erindre Dem, De var jo Kloſtret lovet, 

En hellig Mo var De beſtemt at leve, 

Og denne Gudsfrygt den har jeg forſtyrret: 

Jeg ægten Dem, og røvede fra Himlen 

Dens alt udkaarne Brud. For fildigt angrer 

Jeg mu min Synd; for dog min Straf at lindre, 

Har jeg forladt et uretmæsfigt Eie. 

Gaa ogſaa De til Klofteret tilbage, 

Forſon Dem der betids med Deres Gud. 
(Ganer.) 


Syvende Scene. 


Elvire. Sganarel. 


Elvire. 


I Guder! Sligt du vover mig at ſige? 
Uhyre! Ha nu fjender jeg dig førft! 
Wen tro du mig, min Kjærlighed ſtal vige, 
I evigt Had jeg ledſte ffal min Torſt. 
Forhadte! Viid, ftor var min Eljffovs Flamme, 
Wen Hævnens Blug ffal gjøre den tilſkamme. 
(Gaaer.) 
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Ottende Scene, 


Sganarel alene. 


Sganarel. 

Af Gud forlade dog min altfor grumme Herre! 

Nei aldrig i mit Liv har jeg dog feet det værre! 

Nei nu er det for galt, nu gjør han det for flemt. 

Ci nof med det, at han Elvire har forglemt, 

Saa ſmuk en Dame og jaa dydefuld tillige: 

Wen bytte hende bort fun for en anden Bige, 

Og rende ſom en Mar faft efter alle Toſe, 

Saaſnart han Sfjørter feer, om de er nof faa loſe! 

At løbe felv fin Vei, og lade mig iflemme, 

Saa jeg maa ſee derpaa, og al den Graad fornemme, 

Og jætte mig, fom veed om Ingenting Beſted, 

J flig en yderlig og ſtor Forlegenhed! 

Om nu Élvire gaaer tilbage paa fit Slot, 

Og hænger fig, jo jo, ſaa har vi det faa godt. 

Det var forfærdeligt, om flig en deilig Mo 

Faſt ligeſom en Tyv for Strikken ſtulde døe! 

Fortælle vil jeg Alt hvad jeg har feet og hørt, 

Saa ffulde jeg dog troe, min Herre bliver rørt. 
(Gager.) 
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Anden Act. 


Landlig Egn. 


Forſte Scene. 
Charlotte. Pedro. 


Charlotte. 


Hillemend, Pedro! Det var jo en Lykke, at du var 
tilſtede. 
Pedro. | 
Ja jeg fan forfiffre dig, Charlotte, de vare iffe 
et Haarsbred fra at drukne. 


Charlotte. 
Men Gud bevares! Bar det Blæften ſom faftede 
Dem overende? 
Pedro. 
Aa Snak! Net nu ffal jeg fortælle dig, hvor— 
ledes det Hele er gaaet til: Seer du,..... 


Det var et deiligt Veir imorges Klokken fem, 
Paa den Tid gif jeg juft fra Montenero hjem. 
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Da Klokken den var tolv, og Middagen mon komme, 
Bar Veiret endnu ſmukt, endffjøndt der gives Somme, 
Der fige, af ber traf no'en Tordenffyer op, 

Der fnarlig dog forfvandt hift bag ved Bjergets Top. 
Nu er nok Klokken fyv, og Veiret det er deiligt.... 


Charlotte. 
Sfynd big lidt, Pedro! Det kommer jo iffe 
Hiſtorien ved. 


Pedro. 
Ih jo viſt gjør bet faa. Hør nu bare: 


Nu er nok Klokken ſyv, og Veiret det er bdeiligt, 
Og bette ſmukke Veir det fom mig heel beleiligt. 
Jeg gif med Lucas juft ſpadſerende paa Marken, 
Og fom vi gaae, faa fee vi hen ud over Barfen, 
Og ſom vi ftaae og fee, faa fee vi noget Sort, 
Og ſom vi fee derpaa, faa gaaer det atter bort; 
Thi ſom jeg ftaaer og ftaaer og ftirrer endnu meer, 
Saa feer jeg tydeligt, at Ingenting jeg feer. 

Saa kommer det igjen, men har en hvid Couleur, 
Og ba jeg feer det hvidt, jeg figer: Lucas, hør, 
Hvad mener du, det er, ſom pjaffer der i Vandet? 
Aa, figer han, det ev en Steen derud” i Sandet. 
Nei, figer jeg, det er jo Noget, ſom fig rører, 
Mig ſynes alt, at jeg at ffrige her det hører. 

Ti ftille, figer han, det er fgu ingen Ting, 

Det er ei værdt for Sligt at gjøre ftore Spring: 
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Bær rolig, figer jeg, jeg om en Skilling vodder, 
At det er Menneffer; lad fee, at vi dem redder. 
Aa Sludder, figer han, det ev en lille Hund. 
Selv Sludder, figer jeg, vil du fun holde Mund! 
Lad være, hvad det vil, Hund eller andet Kræ, 
Saa fan det fandfe dog, endffjøndt bet er et Fæ. 
Du veed, at du det felv i Catechismus læfte, 
Faſt ligeſom fig felv man elffe |fal fin Neſte; 
Og et alene Folk, men hvert et Kreatur, 
Selv nok faa lille Beſt, fan føle fin Natur: 
Og hvem det ogſaa er, et Mennejfe, et Dyr, 
Saa vil jeg hjelpe ham; jeg er en ærlig Fyr. 
Charlotte. 
Det havde jeg da aldrig troet om Lucas, at han 
var faa haardhjertet. 
Pedro. 

Nei det maa du nok ſige, men jeg bar mig godt 
ad, ikke ſandt? 
Charlotte. 

Aa jo viſt gjorde du! Fortæl nu bare videre. 


Pedro. 
Saadan jeg fvarte ham; derpaa, ſom jagt, ſaa gjort, 
Bi vædde begge To, ſtjondt iffe juſt om Stort, 
Et Dieblik derpaa faa høre vi det ffrige: 
O fom, og hjelp os op! — Jeg fan dig iffe fige, 
3% 
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Hvor glad jeg blev, O jeg et Menneſte har fundet! 
Hei Lucag, raabte jeg, jeg har min Sfilling vundet! 
Kom, ſagde jeg, gefvindt, nu vil vi feile Begge, 
Og hjelpes ad, af vi ham op af Bandet træffe, 
Mei, ſvarte han i den bedrøveligfte Stilling, 
Jeg vil ei redde ham, thi jeg har tabt min Sfilling, 
Og han er Sfyld deri. Nu, ſagde jeg, velan, 
Saa bliv du fun; jeg ham alene redde kaͤn. — 
Nu fommer jeg derud; da ſeer jeg ſaamend Zvende, 
J Vandet begge To var faldne overende. 
Bag ved Dem Baaden laane paa Bugen nok faa net, 
De havde fantret den, fordi de ftyred flet. 
Der laae de ſtakkels Folf i flig en gruſom Nod, 
Den Ene var ifær faa godt ſom ganſtke død, 
Wen jeg var iffe ſeen, jeg fiſkede dem op, 
Tillive bragte faa den halvt affjælte Krop. 
Saa bragte jeg dem ind ved Ovnen i vor Stue; 
Nu er han ganffe friff, han har fun faaet lidt Snue. 
Saa flæbte de fig af, faa de var ganſte bare, 
Saa fom der nogle Folk, ſom med paa Reiſen vare, 
Men havde fjørt tillands, og bragte dennem Kleder; 
Hør! de var vaade faſt paa meer end tyve Steder! 
Saa tørte de fig af paa deres hele Krop, 
Saa: flædte de fig paa fra Taaen og til Top. 
Charlotte, 

Hør Pedro! Der er jo Én af bem, ſom er 

meget ſmukkere end alle de Andre. 
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Pedro. 
Ja det er Herren ſelo. Det er en Cabeleer, 
Viſt nof en fornem Wand, ſom man fun |jelden feer, 
Thi alle hanſes Folk, og alle hans Lakaier 
Er ftore Herrer felv, ſom mange Penge eier. 
Charlotte, 
Paa min Tro, Pedro! Jeg maa hjem at ſee lidt 
paa al den Stads. 
Pedro. 
Og hvad det Bedfte var, du ſtulde bare feet, 
Hvorledes af ham ſelv vi Alle have leet. 
Naar Mathurine fom, og gif i Stuen ind, 
Saa fneb han hendes Arm, og kysſed hendes Kind. 


Charlotte. 
Ih Gud bevares! Det maa jeg hjem at fee. 


Pedro. 
Aa hør Charlotte! bi lidt! Jeg har Noget at 
tale med dig om. 
RVR 
Naa hvad er det? Skynd dig! 


Pedro. 

Seer du, Charlotte! Jeg maa aabne mig for 
dig, og vælte en Steen fra mit Hjerte. Du veed 
nof, at jeg elffer dig, og vi To fulde jo være Mand 
og Kone ſammen, men jeg maa. veent ud tilſtaage Dig, 
jeg er flet iffe fornøiet med din Opførfel, 
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Charlotte. 
Naa hvad gjør jeg da? 


Pedro. 
Hvad du gjør? Du gjør bet, at du gjør mig 
tummelumft it Hovedet og piner mig Sjælen ud af 
Livet. 


Charlotte. 
Hvorledes det? 
Pedro. 
Ih for Pokker! Du holder ikke noget af mig. 
Charlotte. 
O er det ikke Andet! 
Pedro. 
Ikke Andet? Jeg ſynes, det er nok Det. 
Charlotte. 


Min Gud Pedro! Du ſiger mig altid det ſelv 
Samme. 
Pedro. 

Ja jeg ſiger dig altid det ſelv Samme, fordi 
det er altid det ſelb Samme. Og derſom det ikke 
var altid det felv Samme, faa ſagde jeg dig ikke al— 
tid det ſelb Samme. 


Charlotte. 
Wen hvad vil du da? Hvad ffal jeg gjøre? 
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Pedro. 
Ih for Pokker! Du ſtal elſke mig. 
Charlotte. 
Men Herre Gud! Det gjør jeg jo ogſaa. 
Pedro. 


Nei du elffer mig flettes iffe, og jeg gjør dog 
Alt hvad jeg fan. Det ſtal aldrig nogenſinde være 
Markedsdag, uden at jeg fjøber Baand til big; jeg 
er færdig at bræffe Halfen for at tage Skadereder 
ned til dig fra Kirketaarnet, og naar det er din 
Navnedag, faa fjøber jeg Hvedebasſer til dig. Men 
det er Altſammen ligefom at ſſaage Band paa Gaaſen! 


Charlotte. 


Men min Gud! Jeg elffer dig jo ogſaa. 
Pedro. 
Jo jeg takker! Nei det vil ikke forflaae noget. 
Charlotte. 
Men hvordan vil du da, at jeg ffal bære mig ad? 
Pedro. 
Jeg vil, du ſtal bære dig ad, ſaadan ſom man 
bærer fig ad, naar man er rigtig forliebt. 
Charlotte. 
Gjor jeg Da iffe det? 
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Pedro. 

Jo mænd! Net faa fee engang, hvordan den 
tyffe Margrethe bærer fig ad med den unge Roberto. 
Det er noget ganſke Andet. Saaſnart hun feer ham, 
faa fysjer hun ham, og flapper ham paa inden, 
og hun gaaer aldrig forbi ham, uden at hun hviffer 
ham Noget i Øret. Og forleden Dag, da hun fad 
i Grægfet, og han kom juſt gaaende forbi, faa fagde 
hun: „Aa vær faa god, og fæt dig ned hos mig,” 
og ſaa lagde de fig begge To ned"i Grægfet ligefaa 
" fange fom de vare. Wen jeg, jeg funde gaae hun- 
brede Gange forbi dig, og du ſtulde aldrig fige faa=. 
meget ſom god Dag. 


Charlotte. 

Ja Pedro, det er Noget, fom jeg iffe fan gjøre 
ved; thi ſaadan er jeg nu engang af Naturen. Jeg 
eljfer dig Jaameget, fom jeg fan, og hvis du iffe er 
fornøtet med Det, faa maa du fee at ffaffe big en 
anden Fjærefte, 


Pedro. 

See der har vi det! For tuſind Pokker! Vilde 
du vel nogenſinde ſige mig ſaadant Noget, ifald du 
virkelig elſtede mig? 

Charlotte. 
Ja hvorfor piner du mig ogſaa ſaaledes til ingen 
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Nytte? Maaſkee kommer Kjærligheden engang med 
Cet, naar jeg mindft tænfer derpaa. 


Pedro. 
Ja ja, vil du bare love mig, at du vil gjore 
dig Umage for at holde mere af mig? 
Charlotte. 
Jeg ſkal fee hvad jeg fan gjøre, men ſaadant 
Noget maa komme af fig felv, 


Pedro. 
Ja ja, ſaa lad det da blive derved! Farvel, 
Charlotte. (Gaaer.) 
Charlotte. 


Farvel, Pedro! — Det er vift den fremmede 
Herre, ſom kommer der. Af! hvor det er en ſmuk 
Fyr! Det havde da været en evig Sfade, om han 
var druknet! Beg maa fee at holde mig i Nærheden, 


at jeg fan have Øie med ham. 
(Gaaer.) 


Anden Scene. 


Don Juan og Sganarel fomme. 


Inan. , 
Det var en Streg i Regning, Sganarel! 
Bor Baad blev fajtet om af Søen, og 
Wed den vort Forfæt. Men jeg maa dig tilftaae, 
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Ut denne nysſelige Bondepige, 

Den ſmukke Mathurine, holder mig 

Aldeles ſkadeslos for dette Uheld, 

Og har af min Erindring reent fortrængt 

Den anden Kjærlighed; og længe ffal 

Jeg heller ei for hendes Skjonhed ſukke. 
Sganarel. 

Naadige Herre! Jeg er ganſte forbaufet! De er 
med Nød og neppe fluppen fra denne Dodsfare, og 
nu iſtedenfor at falde paa Deres Knæer, og taffe 
Himlen for dens Naade, faa ponſer De paany paa 
at tildrage Dem dens Vrede ved Deres fædvanlige.… 


Juan. 
Ti ftille bu med din Moraliſeren! 
Hvis et, ffal bu min Vrede faae at føle, 
Hun har mig lovet hid at ville komme; 
Jeg venter hende hvert et Dieblik. 
Gaa du imidlertid ad Veien hen, 
See til, at hun gaaer iffe feil ! 


(Sganarel gaaer.) 


Tredie Scene. 
Don Juan. Charlotte kommer tilbage. 
Juan. 
Hvad feer jeg? Atter en Bondepige! 
Hvor hun er ſmuk! O hun er deilig! 
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Det er det Yndigfte, jeg har feet: 

Hun overgaager Mathurine langt, 

God Dag, min deilige Morgenrode! 

Hvem ſtylder jeg vel det ffjønne Mode? 

Saa er bet muligt, ved disſe Klipper 

At ikke Sfjønhedens Rige ſlipper? 

Saa er det muligt, at man fan finde 

Saa ſmukke Piger, faa hvide, trinde? 
Charlotte. 

Det er, min Herre, fom Øe det feer. 

Juan. 

Vel iffe mindre, vel muligt meer, 

Er De fra Landsbyen her, min Smukke? 
Charlotte, 

Ja vift, min Herre. 


Inan. 
Win føde Dukke! 
Tor jeg vel fpørge om Deres Navn? 


Charlotte. 
Wen tag mig fun iffe faa i Favn! 
Jeg hedder Charlotte. 


Inan. 


Hvad maa jeg høre? 


O hvor det flinger født i mit Øre! 
O hvilfen Stemme! Hvor er den fød! 
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Charlotte. 
Min Herre! De gjør mig ganffe rød! 


Juan. 
Og hvorfor det? Jeg fmigrer jo iffe. 
Ak hvilfe gjennemtrængende Blikke! 
Jeg beder Dem, vend Dem til Siden lidt: 
O hvilfen Sfabning, og Haaret faa frit! 
O vil Deres Hoved De lidt buffe: 
Ak hvilfe Vinder! Hvor de ere ſmukke! 
O gjør mig den Zjenefte, lad mig fee, 
Hvorledes det kleder Dem at lee: 
O hvilfe Læber, o hvilfe Zænder! 
J Sandhed, jeg iffe Waage fjender. 


Charlotte. 


Min Herre! Det flet iffe artigt var 
At have en ſtakkels Pige til Nar. 


Inan, 
Og dertil ffulde jeg have Dem? 
De troer, at jeg funde være faa flem? 
Jeg fværger det ven Deres ſtjonne Mund, 
Jeg taler til Dem af Hiertensgrund. 


Charlotte, 
O tal fun iffe, min Herre, om Munden! 
Forreſten ev jeg Dem ret forbunden, 
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Inan. 
Det har De flet ingen Aarjag til, 
Om ei Deres Sfjønhed De taffe vil. 


Charlotte. 
Min Herre! Jeg har flet ingen Forftand, 
Saa iffe rigtig jeg ſvare fan. 


Juan. 
De ikke Forſtand? Jeg troer, De ſpoger; 
De veed ſaamend meer end mange Bøger. 
Tillad mine Læber den ftore Lykke 
Et Kys til den deilige Haand at trykke. 


Charlotte. 
Min Herre! Havde jeg tænft paa det, 
Saa fulde jeg vaſket nof laa net 
Mine Hænder rene i Hvedeklid. 


Juan. 
O Deres Haand er fom Sneen hvid ! 
Min fmuffe Charlotte! De er dog vel 
Endnu iffe gift, forſtager fig ſelv? 
Charlotte. 


Jeg er bet iffe, men ſtal det blive, 
Til Mand vil min Tante mig Pedro give. 


Juan. 
En Bonde til Mand for ſaadan en Pige! 
Net, lille Charlotte! Det maa jeg fige, 
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Det var Deres Skjonhed evig tilſkamme, 
At blive en ſimpel Bondemadamme. 

De er ikke ſkabt, det fan De troe, 

Til i en lille Landsby at boe. 

En bedre Lykke Dem Himlen ſender, 

Idet den ven mig Deres Sfjæbne vender. 
Thi dengang paa Dem jeg Øie fif, 

Jeg elffte i ſamme Dieblik. 

Ut fee Dem og elſke Dem, det er Cet, 
Jeg figer Dem derfor, jeg har Dem feet. 
Vel fom min Kjærlighed lidt i en Fart, 
Men Herre Gud! man fan faae det fnart, 
Og man elſker Dem meer i eet Qvarteer, 
End mangen Anden, paa hvem man feer 
J fire ſamfulde Maaneder faft; 

Og derfor begriber De denne Haft. 


Charlotte. 
Jeg troede Dem gjerne, men min Tante har fagt, 
At man ſkal tage fig vel iagt 
For alle unge fornemme Herrer, 
Som altfor gjerne os Piger fordærrer. 
Forſt gjør de og grumme megen Fortred, 
Og ſiden de neppe vil fjendes os ved. 


Juan. 
Og Sligt Oe troer, at jeg gjøre vil? 
Jeg elffer Dem altfor høit dertil. 
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Og for Dem fiffert at overtyde, 
At iffe jeg vil mit Løfte bryde, 
Saa agter jeg Dem at byde min Haand, 


Og binde mig til Dem ven Wgteſkabs Baand. 


Jeg onſker et Andet end Dem til Brud; 

Og tro De mig, De feer iffe ud 

Som Den, man funde faae Lyſt at bedrage 

Efter Kjcerlighedens de forſte Dage. 
Charlotte. 


Gud veed, hvor jeg har den Zillid faaet! 
Wen jeg fan iffe andet end troe Dem godt. 


Ivan. 
Saa vil De være min Kone da? 


Charlotte, 

Ifald min Zante fun figer Ja, 

Wen lad mig nu fee, at De holder Ord! 
Juan. 


Endnu De iffe min Clffov troer? 
Skal jeg da. fværge en frygtelig Cd?.... 


Charlotte. 
*— Guds Skyld, ti! Jeg veed nok Beſted. 
SAP YE 
Saa giv da et Kys nu til bin Mand. 
Charlotte. 


Nei Gud bevares! Det gaaer ikke an; 
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De er jo iffe min Mand endnu; 

Det er ogſaa for tidligt at fige Du. 

Wen naar vi har Ende paa Bryllupsdagen, 
Saa gjør det Ingenting til Sagen. 


Juan. 
Saa lad mig et Kys til Haanden tryffe, 
Til Erkjendtlighed for min ſtore Lykke. 


Charlotte. 
Der kommer Pedro! Det er for galt, 
Hvis han har hørt hvad vi her har talt! 
Juan. 
Ja lad ham fomme og lad ham høre, 
Jeg ffal ham paa bedre Zanfer føre. 
Charlotte. 
Jeg tør ei blive, jeg løber til. 
(Løber ud.) 
Juan, 
Jeg følger med Dem, hvorhen Oe vil. 


(Vil løbe efter, men ftandfes af Pedro, ſom kommer.) 


Fjerde Scene. 
Don Juan, Pedro. 
Pedro. 
Saa ſagte min Herre! Tag Dem iagt, De ikke 
bliver for varm. 


Anden Act, fjerde Scene. 05 


Juan. 
Hvad vil ben impertinente Knægt. 


Pedro. 

Den impertinente Knegt? Det er den ſamme 
impertinente Knegt, der var faa impertinent at hjelpe 
Herren op af Vandet. Men derſom jeg havde ladet 
Herren ligge, hvor han var, faa var han druknet, og 
var nok iffe i dette Liv fommen paa min Vildbane. 


Juan. 
Hvad ſtal det fige? 


Pedro. 
Det ſkal ſige ſaa meget ſom at her til Lands 
bruger man iffe at kysſe og klappe paa andre Folks 
Kioreſter. 
Juan. 
Hvad fommer det mig ved? 


Pedro. 

Ja det veed jeg iffe; men det veed jeg, at det 
kommer mig ved, for jeg er Pigens Fæftemand, og 
derſom iffe Herren var ſaadan en ftor og fornem 
Herre, fom han er, ſaa ſtulde han bareſten fee Løier. 


Inan. 
Sganarel ! 
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Femte Scene. 


De Forrige. Sganarel. 


Sganarel. 
Herre! 
Juan. 
Afgjor med denne Bonde, hvad det er han egenlig 


mener, jeg har ikke Tid at høre derpaa. 
(Gaaer.) 


Sjette Scene. 
Pedro. Sganarel, 


Sganarel. 

Ih ſee der! Det er jo den gode ærlige Pedro, 
ſom hjalp mig op af Vandet, og bragte mig tillive, 
da jeg var halv død. f 

Pedro. 

Med Forlov! Er Han ikke den naadige Herres 
Tjener? 

Sganarel. 

Jo jeg er. Det glæder mig ret at ſee dig igjen, 
og jeg vilde øntfe, at jeg funde være dig til nogen 
Tjeneſte. 

Pedro. 

Ja jeg fan forſikkre Ham paa, at det glæder 
ogſaag mig inderlig at fee Ham igjen. For feer Han, 
Hans Herre det er formodenlig en fornem Mand, 
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ſom jeg ikke tør tage for haardt paa, da det maaffee 
kunde hænde fig, at jeg ſſog ham fordærvet, og der— 
ved vilde jeg da forſynde mig altfor haardt imod ben 
hellige Retfærdighed; men hang Tjener, fan jeg troe, 
ligger der vel iffe faa ftor Magt paa. 
(Ganer føs paa ham.) 
Sganarel. 
Pedro! Cr du fra Forſtanden? 


Pedro. 

Yet ſaamend er jeg ikke. (Han progler ham, og ſiger): 
Det ſtal Han ſlet iffe bryde fig om, thi det er iffe 
Dam, men Hang Herre, jeg mener, Desuden, har 
jeg hjulpet Ham op af Vandet idag, fan fan jeg 
ſagtens have Lov at ſmore Ham lidt, Farvel, og 
Tak ſkal Dan have. (Gaaer.) 

Sganarel (reifer fig op). 

Aa du Bøddel, du Boddel! Som frelfer mit 

Liv for ſiden at lægge mig paa Pinebenken! Hvorfor 


lod du mig ikke hellere ligge paa Havſens Bund! 
(Gaaer.) 


Svyyvende Scene, 


Mathurine kommer fra den ene Side; Don Juan og 
Charlotte fra den anden. 


Mathurine. 
Hvar er det for et Spektakel? hvad gaaer ber 
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af Pedro at ſlaage faadan en fornem Mand fom Hr. 
Sganarel? 
Jnan (til Charlotte). 
Jeg er den Saligfte blandt alle Dodelige, 
Jeg bytter et mit Held for hele Verdens Rige. 
Mathurine (til Don Juan). 
Stop lidt, min Herre! Siig, hvad gjorde De vel der? 
Om Kjærlighed dog ei De taler til os Hver. 
Juan (ſagte til Mathurine). 
Wet tvertimod! det er juſt hende paa min Rre, 
Som felv med Pokkers Magt min Kone vilde være. 
Wen jeg har reent ud jagt, det iffe kunde ſtee, 
Fordi [om Xgtefolk man et fan være Fre. 
Charlotte (til Don Juan). 
Min Herre! Siig mig dog, hvad Mathurine vil. 
Iran (fagte til Charlotte). 
Hun fan ei taale det, at Dem jeg taler til. 

Hun har forlangt, at jeg ffal gifte mig med hende, 
Wen jeg har reent ud lagt, jeg ægter iffe Lvende. 
Mathurine. 

Charlotte! Hvad er det.... 
Juan (fagte til Mathurine). i 
Det nytter ei at tale, 
Hun nogle Fluer har, fom Hovedet gjør gale. 
Charlotte. 
Wen Mathurine, hor ... 
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Juan (ſagte til Charlotte). 
Ti meget heller ſtille. 
Hun lader aldrig fig ved disſe Tanker ſtille. 
Mathurine. 
Hvad er det da, ſom fan... 
Juan (ſagte til Mathurine). 
Hun hører ingen Grunde. 


Charlotte. 
Wen fiig mig, hvor det fom... 


Juan (ſagte til Charlotte). 
Hun er faſt lutter Munde. 


Mathurine. 
SSD" 


Inan (fagte til Mathurine). 
Tro De mig, hun er, fom hun var gal. 
Charlotte. 
Jeg tenker .... 
Juan (fagte til Charlotte). 
Ingenting! Hun er mig ret fatal. 


Mathurine. 
Det er nok bedſt at gage og høre hendes Grunde. 


Charlotte. 
Jeg ogſaa tale maa, ffjøndt hun er lutter Munde. 
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Mathurine. 
Hvordan . . . . 
Juan (ſagte til Mathurine). 
Jeg vodder, at hun vil tilſidſt indvende, 
At jeg har lovet det at ville ægte hende. 


Charlotte. 

en høre, 

Juan (fagte til Charlotte). 

Jeg væbder, at hun falder paa tilfidft 

At fige, at af mig hun Løfte har forvift. 
Mathurine. 


Charlotte! Hør engang, hvad. ffal vel det betyde, 
At Andres Grændfeffjel du faa vil gjennembrøde? 


Charlotte. 
Wen Mathurine, hør, det er jo ret en Sfam 
At blive vred, fordi jeg talte lidt med ham. 


Mathurine. 
Thi du maa vide det, jeg er den Førfte, ſom 
Han fane, da ganffe vaad han op af Bandet fom. 


Charlotte. 
Om han har feet dig førft, faa var jeg vel den Anden; 
Han gifter fig med mig, jeg har et tabt Forſtanden. 
Juan (fagte tif Mathurine). 
Har jeg ei ſagt det alt? 
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Mathurine. 
Jeg figer mange Taf! 
Det var nok ellers mig, jeg fører ingen Snak. 


Juan (ſagte til Charlotte). 
Har jeg ei gjættet det? 
Charlotte. 
Jo mænd? Net mig det var. 
Mathurine. 
Ih Snak! Vet var jo mig, den Zing er foleflar. 
Charlotte. 
Nu ſtal han ſige ſelv, om iffe jeg har Ret. 
Mathurine. 
At ftjæle ham fra mig er flet ikke honnet. 
Charlotte. 
Min Herre! Er det fandt, at De vil ægte hende? 
Juan (jagte til Charlotte). É 
Saa troer De da om mig, at jeg vil ægte Tvende? 


Mathurine. 
Win —— Er det ſandt, er De Charlottes Mand? 


Fan (fagte til Mathurine). 
Saa troer De da, at jeg har miſtet min Forftand? 


Charlotte. 
Der feer du, jeg har Ret. 
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Mathurine. 
Du feer, jeg lyver iffe, 


Inan. 
(Til Charlotte.) 


Lad hende tænke det. 
(Til Mathurine.) 
Tro mig til Punkt og Prikke. 

Charlotte. 

Nei jeg maa vide dog, hvordan det hænger ſammen. 
Mathurine. 

Du vil fortryde det, thi du beholder Sfammen. 
Charlotte, 

Min Herre! Siig engang, hvem af os der har Ret. 
Mathurine. 

Og tal nu lydeligt, faa vi fan høre det. 


Charlotte. 
Nu ſtal du fane at fee! 


Mathurine. 
Ja giv nu bare Tid. 
Charlotte. 
Min Herre! Skynd Dem lidt! 
Mathurine. 
Gjor Ende paa vor Splid! 
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Juan. 
Hvad ſtal jeg ſige jer? I paaftaae begge To, 
At J mit Løfte har. Hvorledes fan I troe, 
At mine Tanker er faa overmaade flette ? 
Hvad ſtal jeg fige ba? J Sandhed, denne Trætte 
Bilægges et med Ord. Mit Valgſprog, mellem flere, 
Ér det: at tale lidt, men handle deſto mere, 
Og derfor ei med Ord, men ven min Gjerning ene 
Vil jeg forſoge paa jer Begge at forene. 
Enhver af eder veed, hvorledes Sagen ftaaer, 
Saa det unødigt er, at mere Snak I faaer, 
Og Den af jer, fom jeg mit Løfte haver givet, 
Kan ved den Andens Ord jo lee fin Sjæl af Livet; 
Og naar vi førft er gift, fan hun med Glæde fee, 
At jeg har meent det godt, og da tilfulde lee. 
(Sagte til Mathurine.) 

Hvor høit jeg elſker Dem, jeg iffe fan bejfrive. 

(Til Charlotte.) 
Lad i Den dumme Tro fun Mathurine blive. 

(Til Mathurine.) 
Jeg fan yritre Dem, jeg elffer Dem alene. 

(Til Charlotte.) 
Kun Dem tilbeder jeg; vi To ſtal og forene. 

(Høit.) 


Nu fan jeg rolig gane. Jeg har min ening lagt. 
Kom, Sganarel, og ſtaa imidlertid paa Vagt. 


(Han gaaer. Sganarel kommer.) 
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Ottende Scene. 
Charlotte. Mathurine. Sganarel. 


Charlotte, 
Der feer du, jeg har Ret. Ti du nu bare ftille, 


Mathurine. 
Charlotte! Er du gal? Det var jo mig han vilde. 


Charlotte. 
Jo mænd! Nei det var mig. 


Mathurine. 
Net det var iffe dig. 


Charlotte, 
Ja bet var iffe dig. 


Mathurine. 
Jo det var netop mig. 
(De gane ud fammen.) 
Sganarel 
(løber efter dem, og raaber). 

J ſtakkels Piger! Jeg har Medlidenhed men 
eders Uſkyldighed, og jeg kan ikke taale, at J ſaaledes 
ſtal løbe jeres Ulykke imode. Troer fun mig, 3 ſtal 
ikke bryde jer noget om alt det Guld og alle de 
grønne Sfove, man lover jer, men bliver hellere 
hjemme og vogter eders Gjæg! 


Anden Act, niende Scene, 63 


Niende Scene. 


Sganarel. Don Juan fommer tilbage. 


Inan. 
Jeg troer dog, jeg vil tage Sganarel med mig. 


Sganarel (fom før). 


Win Herre er en Bedrager, fom ikke har anden 
Henſigt end at vanære jer! han har vanæret hundrede 
Andre, han er hele Mennejfeflægtens Wgtemand, og 

. (San feer Don Juan). Det er Løgn! Og hvo fom 
underſtager fig at fige det om ham, ſtkal fane med 
mig at beftille! Win Herre ev ingen Bedrager, han 
har iffe ifinde at vanære jer, han har aldrig vanæret 
Nogen, han er iffe hele Menneſkeſlcegtens Wgtemand. 
— Ah ſee, der er han! Nu fan I ſelv ſporge ham ad. 


Inan. 
Hvad ffal det betyde? 


Sganarel. 

Ak Herre! Verden er fuld af Ondſtkab og Løgn; 
jeg vilde fun forekomme Bagtalelſen, og derfor fagde 
jeg, at hvis Nogen ſtulde komme og fortælle noget 
Ondt om Dem, ſaa ſkulde man fun rvreent ud fvare, 
at det var Løgn. 

AX 
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Tiende Scene. 
De Forrige. En Spion. 


Spionen. 
Min Herre! Jeg lader Dem vide, at det er ikke 
godt for Dem at opholde Dem her længere. 


Juan. 

Hvorfor det? 

Spionen. 

Tolv Menneſter til Heſt lede allevegne efter 
Dem. De ere ganjfe nær herved, og det kan ikke 
vare længe, inden de komme herhen. Jo hurtigere 
De fan fomme herfra, desbedre. (Gaaer.) 


Ellevte Scene. 
Don Juan. Sganarel. 


Juan. 
Tolv imod Cen, det er vel Meget! faa faaer jeg 
Da tage min Tilflugt til Krigspuds. Det er bedft, 
at Sganarel tager mine Klæbder paa, og jeg.... 


Sganarel. 
Min Herre! De behager at ſpoge! Naar jeg 
har Deres Klader paa, risquerer jeg jo at blive 
ſlaget ihjel. 


Anden Act, ellevte Scene. 65 


Juan. 

Ingen Snak! Det er altfor ftor re, jeg gjør 

dig. Lykſalig er den Tjener, fom fan have den Ære 
at døe for fin Herre, (Gaaer.) 


Sganarel. 

Jeg takker for Æren, CGalene) O Helvede! Siden 
det gjælder om Døden, faa gjør mig den Tjeneſte ikke at 
tage feil af mig, fordi jeg har min Herres læder paa ! 

(Gaaer.) 
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Tredie Act. 


Vild Bjergegn. 


Forſte Scene. 


Don Juan og Sganarel, Begge forflædte, den Sidfte fom 
Doctor, 


Sganarel. 


Min Herre! De maa dog tilftaane mig, paa min re, 
At ingen Klædedragt os bedre kunde være; 

Og Deres førfte Plan var langtfra iffe god. 

Hu! Tanker jeg derpaa, det gyfer i mit Blod. 


Juan. 
Du er en Ertefjelling! Men hvor har 
Du gravet denne gamle Kappe op? 


Sganarel. 
Hvad? Gravet op? Det er en prægtig Doctorkappe, 
Hvor glædte det mig, flig en Koſtbarhed at nappe! 
Jeg af en Hændelfe den i et Vertshuus fandt, 
En gammel Doctor der den havde fat i Vant. 
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Men hvad det Bedfte er, nu fan jeg alt pasſere 
For Doctor fuldt ſaa god ſom hundred eller flere. 
Paa Veien hilfer man mig med rbødighed, 

Og ſporger mig tilraads, hvorpaa jeg gi'er Beffed. 


Juan. 
Hvorledes bet? 
Sganarel. 
Paa Veien hen til Dem har fyv til otte Bønder 
Mig deres Sygdom fagt, og ſtriftet dereg Synder. 
Ja fire Piger felv med meget følfomt Hjerte 
Har conjulteret mig i deres Mød og Smerte. 


Zugn 
Du fvarte vel; at du forſtod det ei? 


Sganarel. 
Og troer De da, at jeg ſaa tosſet funde være? 
Jo mænd! Nei jeg har holdt min Klædedragt i Ære. 
Jeg raiſonneerte lidt, og gjorde dygtig Vind, 
Saa ffrev jeg recipe hvad førft der faldt mig ind. 
Wen hillemænd, det var dog grumme moerſomt, om 
De for at takke mig om nogle Dage fom, 
Fordi jeg havde dem faa ypperligt cureret, 
Og ſaadan mit Genie til deres Gavn forceret! 


Juan. 
Og hvorfor iffe? Thi af hvilfen Grund 
Har iffe du de ſamme Rettigheder, 
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Som hver en Doctor, der vift et har Deel 
I Patientens Helbred, meer end du 

Har havt i denne Dag. Saa fan du ogfaa 
Saa godt fom de tilegne dig hvad ei 

Din Kappe, din friſerede Paryk, 

Ei et Duſin af ſmudſige Recepter, 

Ci en pedantiſk Mine har formaaet, 

Wen hvad Naturens ftore Kræfter virfe. 


Sganarel. 


Saa er det iffe blot med Piger og med Vinen 
De er ugudelig, men felv i Medicinen! 


Juan. 
Den hører med til Tidens Narreftreger. 
Wen lad os tænfe paa, hvordan vi finde 
Den rette Vei, vi har og vift forvildet. 


Sganarel. 
Og hvad det Bærfte er, thi jeg vil ikke lyve, 
Det er, at her er fuldt af Skjelmer og af Tyve. 
Juan. 
For mig faa mange fom der vil, jeg har 
Min Kaarde. 
Sganarel. 


Ja det er godt for Dem, men hvad ffal jeg beftille, 
Ifald de kommer bid, for mig at plyndre ville? 


Tredie Act, forſte og anden Scene. 69 


Juan. 
O! en Doctor la'r de gaae. 
Hog ham er ingen Ling for dem at fijfe. 


Sganarel. 
Ja Kappen, Gud ffee Lov, mig hjelper af min Nød; 
Ak! bar jeg iffe den, var jeg alt længe død. 
(Man hører Klirren af Kaarder.) 


5) Herre! Hvilfet Spektakel! Hvilfen Klirren! 


Juan. 
Hvad ſeer jeg? Et Menneſke, ſom forfvarer fig 
imod Tre! Det er altfor ulige Partie, jeg maa ile 
ham tilhjelp. (Iler nd.) 


Anden Scene. 


Sganarel alene. 


Sganarel. 
Det er en Galſkab dog med ſaadan Tidsfordriv, 
Naar Ingen fræver det, at vove faa fit Liv! 
Wet jeg vil løbe bort, thi jeg har min Forftand, 
Saa længe jeg har den, er jeg en holden Mand. 


(Løber und.) 
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Tredie Scene. 


Don Juan og Don Carlos fomme. 


Carlo. 
Min ædle Herre, lad mig taffe Dem 
For Deres Hielp! 
Juan. 
De har ei Aarſag til det: 
Jeg fane Dem ene fæmpende mod Tre, 
Det var min Pligt at ile Dem tilbjelp. 


Carlos. 
Hvorledes ffal jeg vife mig erfjendtlig, 
Fordi De frelſede mit Liv? 


Juan. 
Win Herre! 
Ifald De havde været i mit Sted, 
De havde fifferligen gjort det Samme. 


Carlos. 
Jo meer jeg ſeer paa Dem, desmeer jeg undres: 
J Sandhed! Deres Tapperhed den ſtemmer 
Kun flet med Deres Dragt. Jeg ſtulde troe, 
At denne ſimple, flette Kiole ſtjuler 
Et Hjerte, der er ffabt for Purpuret. 
Knap veed jeg, om jeg ogſaa vove tør 
At fpørge om det Navn, hvis ædle Træf 
Jeg ønffer dybt at præge i mit Hjerte. 


Tredie Act, tredie Scene. 


Juan. 
Min Herre! Navnet er jo ligegyldigt. 
Wen fiig mig, hvad er Aarfag vel dertil, 
At De har vovet Dem til disſe Skove, 
Til disſe vilde, frygtelige Klipper, 
Som gjæfteg næften blot af Røvere? 


Carlos. 
En ubehagelig Omſtendighed, 
Af dem, der ofte tvinge Ridderen 
Til at forlade Hjemmet, Huftru, Børn, 
Og ile vidt omfring paa Ærens Bane, 
For der at hævne den forførte Uffyld. 
Jeg og min Broder gjorde foœlleds Sag, 
Wen da jeg nys forlod ham og vort Følge, 
Saa har jeg af en Hændelfe forvildet 
Mig her imellem Bjergene. 


Suit, 
Og hvem 
Er den Forførte, ſom De hævne vil? 


Carlo. 
Det er vor fjødelige Søfter, ſom 
Anraaber Himlen om Tilgivelſe, 
Men fræver Hævn af fine Brødre. Ja 
Hun ffal og hævnes, ei uſtraffet ſtal 
Han have vidft at røve hende bort 
Fra Kloſtrets Mure, fra dets ftille Liv, 
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For ſiden gruſomt at forlade hende. 

J tvende Dage har vi føgt ham, men 
Endnu ei funnet finde ham, ffjønt alt 

Bi har hang Spor; det ffal ei længe vare. 


Juan. 
Tor man vel fpørge om den Herres Navn? 
Carlos. 
Og hvorfor ei? Det kan ei lenger ſtjules. 
Det er en Don Juan Tenorio, 
En Son af Ludovico. 
Juan. 
Kjender De 
Og har De ſeet ham? 
Carlos. 
Seet ham, har jeg ikke, 
Wen af hans Rygte fjender jeg ham noie, 
Skjondt altfor feent. Han er en grum Forræder . 


Juan. 
Saa ftille! Hør, jeg maa fun fige Dem: 
Min meget gode Ben er Don Juan. 


Carlos. 
Hvad horer jeg? 
Juan. 
Han er min Ven, min Herre! 
Og det var Feighed, om jeg taalte det, 
At Nogen taler ilde om min Ven. 


Tredie Act, tredie Scene. 73 


Carlos, 
Af Kjærlighed til Dem vil jeg da tie. 
Det er det Mindſte, ſom De fan forlange, 
Fordi mit Liv De frelfte faa hoimodig. 
Wen ſtjondt De er hang Ven, fan haaber jeg, 
At De dog et vil billige hang Handling, 
Og at De et fortryder paa, at jeg 
Forfolger ham, for i en ærlig Tvekamp 
At redde broderlig min Soſters re, 


Juan, 
Nei tvertimod; jeg vil endogſaa hjelpe 
Dem hvor jeg fan, Min Ben er Don Juan, 
Wen derfor fan jeg iffe billige, 
At han uftraffet tfal fornærme Dem 
Og andre Adelsmænd. Jeg vil forlfaffe 
Dem Alt hvad Deres Ære fan forlange, 
Carlos, 
Hvorledes ? 

Inan. 

De behøver længer et 

At ſoge Don Juan, jeg lover Dem 
At ſkaffe ham hvad Dieblik, og hvor 
De ſaa forlanger det. Her er min Haand. 

Carlos. 
Min Herre! De er altfor ædelmobig. 
Jeg feer, af De Retfardigheden eljfer 
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Meer felv end Deres Ven. Wen jeg benytter 
Mig ei af Deres Tilbud. Jeg vil felv 

Ham føge, De ſtal iffe være Vidne 

Til Kampen mellem Deres Ven og ham, 
Som er Dem Livet ffyldig. 


Juan, 

O tilgiv mig! 
Jeg agter ei at være Vidne blot: 
Thi jeg ſkal ſige Dem, ſaaſnart jeg feer, 
At Don Juan til Kamp ſig ruſter, maa jeg 
Blur drage Sværdet ſelv. Thi viid, at aldrig 
Han fægter uden Hjelp af denne Arm, 
Og ſegner ben, faa ſegner ogfaa hang, 
Saa jeg fan fige uden Praleri, 
At denne højre Arm er Don Juans. 


Carlos. 
Hvorledeg det? 
Inan. 
Min Herre! Uden Omfvøb, 
Jeg Jjelv er Don Juan, og er beredt 
At fægte men Dem ſtrax paa dette Sted. 


Carlos. 
Uſalig er min Sfjæbne! Net jeg veed 
Hvad jeg Dem ſtylder. See, jeg iler bort, 
Jeg vil ei vide det, at De er her. 
Thi flygt endnu idag og flygt imorgen, 


Tredie Aet, tredie og fjerde Scene. TD 


Jeg lover Sifferhed og Vaabenſtilſtand. 
Men hør mit Ord: Naar Solen tvende Gange 
Har dyppet fig i Veſterhavets Bølger, 
Jeg hvert et Sted Forræderen forfølger, 
Og hvor vi fees, det blier vort ſidſte Mode, 
Thi en af 08 ffal vandre til be Døde. 
(Gager.) 
Juan. 

Sganarel! Hei Sganarel! Hvor i al Verden 
mon han er? Det er en herlig Karl! Naar bet 
fniber, forlader han fin Herre. (Gaaer.) 


Egn ved Landsbyen. 


Fierde Scene. 
Sganarel, forfulgt af en Deel Bønderfolf. 


Sganarel. 
Jeg har et Zid, gaaer ederg Vei! 
Jeg faaer herefter at ſige Nei. 
Fordi jeg Doctor er, I tænfer, 
At 3 fan lægge mig i Lænfer? 
Fordi I falder, 
Fordi engang I falder, 
Slaaer ederg Been 
Paa en Kampeſteen, 
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Saa troer I, jeg ſtal ftaae paa Pinde, 


Saafnart ſom 3 har det ifinde. 


Forſte Bonde. 
Af fjære Herre! 
Jeg bliver hver Dag værre! 


Anden Bonde. 
Min Mave, min Mave, 
Er reent gaaet aflave, 
Tredie Bonde. 
Med min gamle Sframme 
Er bet evig det Samme. 
Sganarel. 
Vil J ikke lade mig i Fred? 
Gin Fanden fige jer Beſted! 
En Bondekone. 
Jeg har faa ondt i alle emmer, 
At fnart jeg Intet meev fornemmer. 
En Bondepige. 
Det piner mig faa for mit Hjerte, 
Det er en evig Stiffen og Smerte. 
Sganarel. 
Vil I iffe lade mig i Ro? 
Hold jer til Gud og eders Tro. 
Bønderne (bolde paa ham). 
Hr. Doctor! Bil J bare 
Den eneſte Sang og fvare! 


Tredie Act, fjerde Scene. 


Sganarel. 
Herre du min Gud! Saa lad mig da høre, 
Saa faaer jeg fee, hvad jeg fan gjøre. 
Hvor er han, fom bliver daglig værre? 


Forſte Bonde. 
Til Tjeneſte, naadige Herre! 


Sganarel. 
Bliver Han værre med hver en Dag, 
Saa fan Intet gjøres ved denne Sag. 
Men jaa fommer der vel en Tid engang, 
Enten den nu er fort eller lang, 
Da Han vil begynde at bedre blive. 


Bonden. 
Wen vil Doctoren ingen Recepter ffrive? 


Sganarel. 
Det behoves ikke, Han nok ſig kommer, 
Maaſkee til Vinter, om ei i Sommer. — 
Hvor er han med den daarlige Mave? 


Anden Bonde. 
Deng Elendighed vil mig tilfidft begrave. 


Sganarel. 
Han maa beitfe fig ganffe ind, 
Zræffe fig over med Katteſtind, 
Dryppe lidt Smør i fmeltet Guld, 


78 


Don Juan. 


Hver anden Time en Spiſeſkee fuld. — 
Hvor er han, fom er daarlig i Banden? 


Tredie Bonde. 
Af jeg har meſtendeels tabt Forſtanden! 


Sganarel. 
Saa længe det er en lille Skramme, 
Saa lad det være, det er det Samme. 
Men ffulde der komme Gevært eller Byld, 
Saa er det ene hang Kones Skyld. — 
Hun, ſom har ondt i alle Lemmer, 
Ifald det Hende beſtandig klemmer, 
Saa tag en Svands af en levende Hund, 
Og put den, ſaa langt Hun kan, i ſin Mund. — 
Wen Hun, ſom har ondt i det lille Hjerte, 
Kan iffe bedre ende fin Smerte, 
End ved at pidſkes med Brandenelder, 
Og derpaa gifteg jo før jo heller, 


(Bondepigen giver fig til at græde.) 


Femte Scene. 
De Forrige. Pedro, 
Pedro. 


Ih ſee god Aften, Hr. Sganarel! 
Det glæder mig ret, at Han lever vel, 


Tredie Act, femte Scene. 79 


Hvad Pokker er Det? Er Han Doctor bleven? 
Er Han af fin Herres Tjenefte dreven? . 


Sganarel. 
Win gode Pedro! Forftaa mig ret .... 
Jeg ſtal ſiden forflare det ganffe let. 


Pedro. 
Men hor, Godtfolk! Er J Alle gale, 
At I med den Tosſe vil ſtage og tale? 
Det er den naadige Herres Tjener, 
Desværre for ham, jeg godt ham fjender. 
Riv Kappen af ham, faa ffal I fee, 
Hvor i Liberiet han fig vil tee. 


(Bønderne rive Kappen af ham, og prygle ham.” 


Sganarel (alene). 
Nei det er fandelig altfor galt. 
At blive pryglet det er fatalt; 
Men-at mifte min gode Doctorkappe, 
Det er at falde fra Lykkens Trappe. 
Imens jeg de mange Folf har cureert, 
Saa troer min Herre, jeg er deferteert. 
(Gaaer.) 
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Zyt Sov. 


I Baggrunden ftaaer et Monument af Marmor, foreſtillende Fomman— 
deuren til Heſt, i romerſt Keiferdragt, og med Commandoſtav 
Haanden. 


Sjette Scene. 


Don Juan fommer. 


Juan. 
Jeg iffe veed, hvor Sganarel fan være; 
Og længe fan jeg iffe vente, thi 
J Denne Aften maa jeg være hjemme. 
Den ſmukke Mathurine ſamt Charlotte 
Vil begge To beſoge mig iaften. 
Det gjælder nu, at ei den Ene mærfer 
Dens Andens omme, thi en evig Sfade, 
Om jeg den gode Leilighed forſomte! — 
Hvad feer jeg? Her i denne Skov 
Et herligt Warmor- Monument? 
Én romerſk Imperator paa fin Heſt? 
Hvor er jeg vel? Hvad er det for en Skov? 
Det er kjedſommeligt at fare vild. | 
Wen fee! Der kommer jo en Munk. Ja ham 
Jeg fpørge fan, han vil Beffed mig give. 


Tredie Act, fyvende Scene. 


Syvende Scene. 
Don Juan. En Munk. 


Juan. 
Min Ven! Vil 3 vel fige mig, hvig er 
Det ffjønne Monument her midt i Skoven? 


Munken. 
Er du den Eneſte, ſom ikke fjender 
Den ſorte Daad, hvorom al Verden taler? 
Det er en Commandeur, en gammel Mand, 
Som bræbtes af den Niding Don Juan. 
Hang unge Datter, fjed af Livetg Baand, 
Sig bræbte fort derpaa med ſyndig Haand. 
Hun var den Sidſte af den hele Slægt, 
Wen derfor lettes ikke Hævnens Vægt; 
Er Slægten død, ſaa lever op paany 
Retfærdighedeng røde Morgengry. 
Den gamle Herres Gavmildhed var ftor, 
De Fattigſte var budne til hans Bord; 
Saa meget Guld, faa mangen vægtig Daler 
Han gav til Kirker, Kloſtre, Hofpitaler, 
Og ſelv i Døden from, han ſtjcnket har 
Til Kloſtret Alt, hvad hang i Livet var. 
Der hvile nu den Gamles trætte Been, 
Hvor vi har reiſt en varig Mindeſteen, 
Der tale ffal, naar vi er længe døde, 
Om hellig Fromhed og en Nidings Brøde. 
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Betragt engang det ffjønne Monument! 
Mod Øften er det gamle Anfigt vendt, 

Der feer det hen ud over Bjergets Tinde, 
Om Hævnens Sol vil iffe ſnart oprinde. 
Det vil den! Retfærd er ei her begravet 
Med denne Dræbte, Nei, ſaaviſt ſom Havet 
Ci Solens røde Blus formaaer at fluffe, 
Skal Graven ei fig over Hævnen luffe. 


Inan. 
Du falder Don Wan en Niding, Munk? 
Jeg fan forfiffre dig, du tager feil; 
Thi Niding er fun Den, fom er Kujon, 
Wen Don Inan er et Kujon; hvad Feil 
Han ellers har, er idetmindfte Feighed 
Ei mellem dem: han frygter et for Fanden. 


Munken. 
Men deſto meer for Gud. 


Juan. 
Tal ikke ſaa, 
Jeg kjender ham til Punkt og Prikke, thi 
Det er mig felv. 
Munken. 
Saa du er Don Juan? 


Juan. 
Med din Tilladelſe. 


Tredie Act, ſyvende Scene. 


Munken. 
Og du tor vove 
Paa dette Sted at fætte freek din Fod? 


Man. 
Og hvorfor ei? 
Munken. 

Hvorfor ei? Derom kan 
Du ſporge? Slig en gudsforgaaen Krop 
Har jeg ei fjendt, Saa veed du iffe hvad 
Samvittigheden er? Maa iffe Synet 
Af dette Monument, der ffræffer Alle, 
Med Centnertyngde ſonderknuſe dig? 


Juan. 
Hvorfor juſt mig? 
Munken. 
Ha Fræfhed uden Lige! 
Har du ei dræbt den gamle Commandeur? 
Juan. 
Har ikke du tilranet dig hans Gods? 


Munken. 
Ved Teſtament har Kloſtret arvet det. 


Juan. 
Saa bor jo du og hele Kloſteret 
Mig takke, at jeg har jer Penge ffaffet. 
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Munken. 
Foragtelige Spottefugl! Du frygter 
Ci for den Gjengjeld, ſom vil ſikkert komme, 
Naar tvende Drab vil raabe høit om Hævn? 


Juan. 
Hvorledes? tvende? Regner du for To 
Den gamle Commandeur? 


Munken. 


Nei, Donna Anna, 
Hans Datter. 


Juan. 
Har jeg ogfaa hende dræbt? 


Munken. 
Fortvivlelſen har hende dræbt, men du 
Har bragt Fortvivlelſen i hendes Sjæl. 


Inan. 
Ifald faa er, hvorfor har I da iffe 
Et Monument for Donna Anuna reijt? 
Det havde været grumme ſmukt at fee; 
Den Pige var faa kjon; jeg onſter vet, 
At for en Tid hun leved op igjen. 


Munken. 
Saa mangen Synder alt jeg haver fjendt, 
Dog Ingen faa til fine Synder vendt, 
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Wen tro du mig, den Time viftnof kommer, 


Da ogſaa du vil ffjælve for din Dommer. 
(Gager.) 


Ottende Scene. 


Don Juan. Sganarel. 


Ivan (ti Sganarel). 
Hvor blier Du af, du jammerlige Karl? 
Du løber bort, faafnart du lugter Krudt. 

Sganarel. 
Af naadige Herre! Forlad mig Staffel! 
Det er i Sandhed et ſtort Mirakel, 
At jeg iffe for længe ſiden er død. 
deg har været beſtedt i forfærdelig Nød. 
Jeg løb fra Dem for at redde mit Liv, 
Wen hvor jeg kom, var der værre Liv; 
De ſelv har et været. mere med, 
End jeg paa bet forbandede Steb. 
Med Prygl de have mig grufomt tracteret, 
Saa allevegne jeg er blesferet. 
Dog funde jeg felv mig have cuveret, 
Om ei, imen$ de mig Staffel joge, 
Selv Doctorkappen de fra mig toge. 
Juan. 

Du er en Kryſter! Fy, du maa dig ffamme. 
Nu maae vi ſtynde os at komme hjem. 
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Men lad 08 førft lidt nærmere betragte 
Det ffjønne Monument i denne Skov. 
Fra dette Sted, jeg troer, vi fee det bedft. 


Sganarel. 
See hvad er det? En Rytter paa en Heſt! 


Juan. 
Betragt engang om du ham ogſaa fjender. 
(Sganarel ſtraaler.) 
Hvad er paafærde? 


Sganarel. 
O vee! Det igner i mit Blod! 
Af god Nat nu alt mit Mod! 
Er han levende eller død? 
Gud hjelpe mig af denne Nød! 


—A 
Hvad feiler dig, Kujon? 


Sganarel. 
Saa gid jeg aldrig Sganarel maa være, 
Og aldrig Herrens Liberi maa bære, 
Om ei det er den gamle Commandeur! 
Met veed de hvad? net hør! 
Det er fælt at fee derpaa ! 
Som, naadig Herre, lad og gane! 
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Juan. 
Du Nar! Oet er jo ſaare fmuft at. fee, 
Det er jo herligt gjort, hvad frygter du? 

Sganarel. 

O fy! Det ligner ham faa fælt. 
Kom Herre! Jeg er ingen Helt! 

Juan. 
Det mærfer jeg. Men lad os førft engang 
Beſee det nærmere. 

Sganarel. 

O net! Betenk Dem, kjecre Herre, 
At ikke De gjør Sagen værre. 
Lad ham nu i fin Død ha! Fred! 
Det er jo flet ingen Artighed 
En Mand ved Livet at |fille, 
Og ſiden ham beføge ville. 

Juan. 
Ih tvertimod, det er jo en Viſit, 
Som jeg fun altfor længe fylder ham, 
Og hvis han blot har mindfte Levemaade, 
Saa vil det være ham en Fryd og Ære. 


Sganarel. 
Ak Gud! Net han er vift iffe fornøiet 
Med at fee os her. Han ffjeler med Diet 
Igjennem Skovens de tætte Grene; 
Gud ſtkee Lov, jeg er ikke alene! 
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Juan. 
Da er det iffe ſmukt af ham, ifald 
Han iffe ſtjonner paa min Artighed. 
Saa, Sganarel, og bed ham om at ſpiſe 
Hos mig til Aften. 


Sganarel. 


Det er en Ting, ſom han viſt et behøver. 
Med flige Ord man ham fun meer bedrøver, 


Inan, 
Bed ham, figer jeg. 
Sganarel. 


Men Gud bevares vel! Jeg er jo ikke gal, 
At tale til en Mand af Marmor og Metal. 


Juan. 
Jeg ſiger, gjør bet ftrar! 
Sganarel. 
Nei det er altfor galt! 


Juan. 
Saa maa jeg dræbe big. 


Sganarel. 
Ak bet er høift fatalt! — 
| (Gager hen mod Monnmentet) 
Dr. Commandeur ! 
(Ak Herre Gud! jeg ffjælver fom et Rør.) 
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Dr. Commandeur! Vil De vel gjøre mig den re, 
Hos Don Juan i Aften Gjæft at være? 


(Støtten nikker. Sganarel ffriger, og løber tilbage.) 


| Juan. 
Hvad er paafærde? 
| Sganarel. 
Støtten . 
Inan, 
Vil du tale ftrar! 
Sganarel. 
ERrrEr Støtten 2,5 
Inan. 


deg dræber dig, ifald du iffe taler. 


Sganarel. 
Støtten nikkede med Hovedet. 
Juan. 
Elendige Kujon! 
Sganarel. 


Jeg forſikkrer Dem, den nikkede med Hovedet. 


Juan. 
Jeg ſtal forſoge 
Det ſelv, du Ertekjelling! 
Commandeur! 
Vil du iaften være Gjæjft hos mig? 


(Stotten nikker.) 
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Sganarel. 
Aa! Gid jeg var hundrede Mile borte! 
Juan 
(efter ct Oiebliks Vetænfning). 


Hør, lad os gaae bort fra dette Sted. 


Sganarel. 


Ja det var et Ord i rette id. 
(De gane.) 


Fjerde Act, førfte Scene. 91 


Fjerde Act. 


Onlyft Sal hos Don Juan 


Forſte Ocene. 
Don Juan. Sganarel. 


Suan. 


Hvordan det ogſaa er, ſaa vil jeg ikke 
Mit Hoved bryde med at grunde paa, 
Hvad vore Dine kun har troet at ſee. 


Sganarel. 

Nei De kan troe, det her er ikke nok med Tro, 
Thi vi har ſeet hans Nik, og ſeet det begge To. 
Nej Himlen har ved det et Tegn Dem villet give, 
At hvis De ei vil døe, men blive fjønt ilive, 

Og hvis De iffe vil, naar De engang er død, 
Forflyttes derhen, hvor De let fan blive rød, 
Saa maa De ffynde Dem og tænfe paa itide, 
Endffjøndt det er lidt haardt i fure Æbler bide, 
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At fra Løsagtighen De Dem herefter barer, 
Tilbage bliver felv, naar den til Helved farer. 


Juan. 
Tre, fire Gange har jeg fagt dig alt, 
Og figer dig det nu for ſidſte Gang: 
Ifald du end engang dig underſtager 
At lade mig den dumme Sladder høre, 
De Sparlagnépræfener, ſom du maajfee 
Har hørt, dengang da du var gift, faa ſtal 
Jeg lade hente mig en Thyrepidſt, 
Og fire ftærfe Karle holde dig, 
Imens den femte børfte fan din Ryg. 
Forſtaagaer du mig? 


Sganarel. 
Ja overmaade godt! Thi det er Herrens Dyb, 
At naar han figer blot den allermindſte Lyd, 
Saa fan den ſtrax forſtaaes, bet bliver ganſte flart, 
Dan ingen Omfvøb gjør, det gaaer fom i en. Fart. 


Inan. 
Serveer mit Bord, thi jeg vil ſpiſe nu. 


Sganarel. 
Wen mens jeg huffer det, Hr. Paaſke han er kommen, 
Han ftaaer her udenfor med Regninger i Lommen. 
Alt længe ſtod han her, en Time faft han venter, 
J Sfjægget mumler han om Capital og Renter. 
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Tre, fire Gange jeg ham alt forfiffret har, 

At Herren ei endnu tilbage kommen var. 

Men ſtedſe fvarer han: Det fan jeg aldrig troe; 
Nu, jeg vil vente ham, og ſlaage mig her til Ro. 


| Juan. 

Deri har du gjort ilde, Sganarel! 

Gaa tvertimod og bed ham om at fomme. 
Det er en daarlig Politif at nægte 

Sig hjemme for en Creditor. Mei det 
Er godt, at man betaler dem med Noget. 
Jeg veed em Hemmelighed, hvorved jeg 
Dem giver Mere felv, end de forlange, 
Endffjøndt jeg et betaler bem en Skilling. 
Gaa, Sganarel, og lad ham komme ftrar. 


(Sganarel ganer, idet han aabner Døren for Hr. Paaſke.) 


Anden Scene. 
Don Juan. Hr. Paaffe. 


— 
Sr. Paaſke! Bedſte Ben! Kom nærmere, jeg beer Dem. 
Hvor fjelden har jeg dog den Lykke, at jeg feer Dem! 
Jeg mine Folk har Jagt, jeg ei vil være hjemme ; 
Wien aldrig har jeg tænft, mig for en Ven at gjemme. 


Paaſke. 


Jeg er Dem meget forbunden. 
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Juan (raaber ud af Døren). 
I Slyngler, fom I er, I Kjeltringer ffal lære: 
Dr. Paaſke, fom mig felv, J holde ffal i Ære. 


Paaſke. 
Jeg beder Dem, det er ikke værdt ..... 


Inan. 
De Dumrianer veed, for hvem jeg ei er hjemme. 
Hr. Paaſke er min Ven, det bør de ei forglemme. 


Paaſke. 
Jeg er Deres underdanige Tjener! Jeg kom 
— ——— 


Juan. 

Hr. Paaſke! Ih men ſtaa dog ikke der ved Gangen. 
Kom nærmere, jeg beer, vi To er eens i Rangen. 
Paaſke. 

O jeg takker! Det behøves faamænd ikke. 
Juan. 

Jo viſt behøves det, gjør ingen Complimenter, 
Kom nærmere; hvis ei, jeg felv herhen Dem henter. 
Paaſke. 
Naadige Herre! Jeg er faa ſmudſig paa Støv- 
(erne. 
Juan. 
O Det gjør Ingenting! Jeg feer paa Hjertet ene: 
Om ikke Støvlerne, dog Tankerne er rene. 
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Paaſke. 
Min Herre! De behager at ſtjemte. 
Juan. 
Nei nei, jeg veed jo nok, hvor meget jeg Dem ſtylder, 
Wien jeg vil viſe det, mit Ord fun lidet fylder. 


Paaſke. 
Ja det har jeg Intet imod. Men .... 
Inan. 
Wen fom da: nærmere, ſtaa ei ved aabne Døre. 
Paaſtke. 


Det behøves iffe, naadige Herre! Jeg har fun 
fo MORD OT Age Jeg er 


Juan. 
Wen om De fommer ei, faa vil jeg iffe høre. 
Paaſke. 
Ja ja, faa ſkal jeg fomme. — Seer De, naa— 
— 
Juan. 
Hr. Paaſke! Paa min Tro, hvor De er bleven fed! 
Paaſke. 
Saa? Synes De det? 
| Juan. 
Derom er ingen Tvivl. Og De er mere bred. 
Paaſke. 


Det kan jeg dog neppe troe. 
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| ; Juan. 
"De er vift aldrig fyg, men altid friff og ſund. 
Paaſke. 
Ja Gud ſtee Lov! til Tjeneſte. Jeg .... 
Juan. 
Og De har faaet Couleur! Det er en anden Mundo! 


Baatfe. 
Wei bet er faamænd den ſamme. Jeg vilde 
giertie 


Juan. 
J visſe Maader, ja ſaa er det vel den ſamme. 
Men hvor Hr. Paaſke dog de Unge gjor til Skamme! 
De unge Mennejfer i deres bedſte Alder 
De har nu ingen Kraft, for hvert et Puſt de falder; 
Men naar Hr. Paaſke fig ved Siden af dem ftiller, 
Saa feer han yngre ud, han læfer uden Briller, 
Han bruger et Paryk, gaaer med fit eget Haar: 
Hvem. ffulde troe, at Øe er tredfindsthyve Aar? 


Paaſke. 
Men Deres Tilladelſe, faa .. 
Juan, 
Og medens jeg mig paa Familien befinder, 
gru Paaſtke, haaber jeg, fig ogfaa vel befinder? . 
Paaſke. 
Jeg takker! Jo Gud ſtee Lov! 


Fjerde Act, anden Scene. 97 


Juan. 
Hvor ſtjont forftaaer hun Dem med huuslig Fryd at 
krone! 
Lykſalig er den Mand, der har en ſaadan Kone. 
Paaſke. 


Hun er Deres Tjenerinde. J Betragtning af 
de onde Tider .... 


Juan. 
Hvor leve Deres Born? Den nette ſmaa Claudine? 
Paaſke. 
Meget vel. 
Juan. 
Hun er færdeles ſmuk. Hun har fin Faders Mine. 
Paaſke. 


Det er meget ſmigrende for mig! Da jeg har 
beſſutte 
(SST 
Hvor gaaer det med Colin? Bil han fig iffe fomme? 


Paaſke. 
Jeg tallert Io nu. er han frijt, 


Juan. 
Han gjor vel dygtig Stoi beſtandig med ſin Tromme? 


Paaſke. 
Beſtandig det Samme. Saaſom det . 
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Inan. 

Og Deres lille Hund, den gamle graa Semire, 
Den gjøer vel lig”fom før, og gaaer paa fine fire? 
Paaſke. 

Den er bleven reent bandſat til at bide Folk 
i Benene. 
Juan. 
De ſtal ei undres, at jeg veed Beffed faa godt 
Om Deres hele Slægt. Det er af Venffab blot. 
Paaſke. 
Vi ere Dem uendelig forbundne! Det var Dem 
vel ikke beleiligt .... 
Juan. 
Hr. Paaſke! Siig mig, er De virkelig min Ben? 
Paaſke.“ 
Jeg er Deres underdanige Tjener. 
Juan. 
Med al Oprigtighed jeg elſker Dem igjen. 
Paaſke. 
Min Herre! Det er altfor megen Ære. Da 
Briferne nu Dag for Dag .... 
Juan. 
Jeg Dem for ingen Ting i Verden vilde bytte. 
Paaſke. 
Det er altfor ſtor Godhed! 
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Juan. 
Jeg elffer Dem faa høit og uden Egennytte. 
Paaſke. 
Det er faamænd meer, end jeg har fortjent. 
Men for at komme .... 
| Inan. 
Hr. Paaſke! Bil De nu ei gjøre mig den &re, 
J denne Aftenftund hos mig til Gjæft at være? 
Paaſke. 
Nei jeg takker. Jeg ſkal gane paa Dieblikket. 
Se BREDE TUB 2 
Inan (raaber ud af Døren). 
Spend for min Stadskarreet, den bedſte, ſom jeg eter! 
Hr. Paaſtke følges ſtal af to til tre Lakeier. 
Lad ſex af mine Folk med Fabler følge med, 
Og med Biftoler til desſtorre Sikkerhed. 
Paaſke. 
Af Gud bevares! Det behøves jo flet ikke, jeg 
fan godt gade. 
Juan. 
Bevares vel, jeg beer, De er mig altfor fjær, 
Jeg Deres Tjener, ja ſelv Deres Skyldner er. 
Paaſke. 
Ak naadige Herre! 
Juan. 
Det er en Ting, jeg ei for hele Verden dolger. 
6* 
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Paaſke. 
Hvis bare .... 
Juan. 
Befaler De, at jeg Dem felv til Vognen følger. 
Paaſke. 


De behager at ſpoge, men tillad mig blot ... 


Juan. 
Saa lad til Afſted mig omfavne Dem, min Ven! 
Og om De Noget vil, faa kom De fun igjen. 


(Gaaer.) 


Tredie Scene. 


Hr. Paaſke. Sganarel, ſom imidlertid er kommen tilbage. 


Sganarel. 
Det mane De dog tilſtage, at De har en op— 
rigtig Ven i min Herre. 


Paaſke. 
Ja det er fandt nok. Han figer mig faa mange 
Complimenter, at jeg iffe fan komme til at bede ham 
om mine Penge. 


Sganarel. 
Jeg kan forſikkre Dem, at hans hele Huus med 
Olæde vilde døe for Dem, og jeg vilde endogſaa 
onſke, at dev maatte hændes Dem noget Ondt, ſom 
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at Én vilde give Dem Stokkeprygl, eller ſaadant 
Noget, fan ſkulde De bare fee, paa hvilfen Maade ..… 
Paaſke. 

Jeg tvivler ikke derpaa. Men hør, Sganarel, 
jeg vil dog bede Dem om at hujfe ham lidt paa mine 
Penge. 

Sganarel. 

OD bryd De Dem ikke derom! Han betaler Dem 
faamænd nok. 

Paaſke. 

Men De, Sganarel, De ſtylder mig Noget for 
Deres egen Regning. 


Sganarel. 
Fy! Tal dog ikke ſaaledes. 
Paaſke. 
Hvad for Noget? ſtulde jeg ikke .... 
Sganarel. | 
Veed jeg iffe nok, hvad jeg er Dem ſtyldig? 
Paaſke. 
Damen > 
Sganarel. 


Kom Hr. Baaffe! Maa jeg have den re at 
følge Dem tilvogns? 


Paaſke. 


Wen mine Penge? .... 
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Sganarel 


(tuger ham i Armen, og ftøder hum lidt efter lidt ud). 


Spoger De? 


Paaſke. 
sa ar FAR 
Sganarel. 
Aa hvad! 
Baal fe. 
De maa vide .... 
Sganarel. 
Bagatel! 
Paaſke. 
Men .. 
Sganarel. 
By! 
Paaſke. 
SEGS 
Sganarel. 


Fy! figer jeg. Dem. (Træffer affted med ham.) 


Fjerde Scene. 
Don Juan kommer. Strar efter: Sganarel. 


Juan. 
Saa flap jeg ham, han fan fig et beflage ; 
Jeg har ham viift al mulig Artighed. 


(Til Sganarel, ſom kommer.) 


Serveer nu Bordet! Hurtig! Jeg vil ſpiſe. 
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Sganarel. 
Naadige Herre! Her ftaaer en tilfløret Dame 
udenfor, ſom begjærer at tale med Dem. 
Juan. 
Hvem fan det være, og paa denne Zid? 
Maaffee Charlotte eller Mathurine. 
Lan hende fomme. 


Femte Scene. 
De Forrige. Donna Elvire i Nonnedragt. 


"SA ÅR 9 LÆ 
Siig, Don Juan, om du mig atter fjender? 
Det er Elvire, ſom paany du ſeer. 
Mit Hjerte fig forlængft mod Himlen vender, 
Ci jordiſk Attraa fængfler det nu meer. 
Du har ei tænft Elvire meer at tue, 
Hun brænder end, men i en anden Lue. 
See, Don Juan, dit ſidſte Raad jeg følger, 
Gid ogſaa du vil ſaadan følge mit! 
Wit Nonneflør nu mine Synder bølger, 
Som Oragten er mit Hjerte reent og hvidt. 
Det forte Kors er ene deri præget, 
Det er den Troſt, ſom har det vedergvæget. 
Min Kjærlighen fan Kloſtret ei forbyde, 
Den brænder end, men i et andet Sfjær: 
Dens rene Ild vil dig et meer fortryde, 
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Thi Fallen er ei længer Jorden nær; 

Den har fig vendt, dens røde Blus er ſpundet, 

Og Himlens Ild har Jordens overvundet. 
Min Broders Sværd dig monne vidt forfølge; 

Jeg Daare, fom forlangte Hævn af ham! 

Mit Hjerte fan dog ei fin Roſt fordolge, 

Hans fjæffe Had min Ljærlighed gjør Skam. 

Wen gjerne vil for ham jeg ftaae tilffamme, 

Naar Himlens Straf fun iffe dig maa ramme. 


Inan. 
Jeg troer, du græder, Sganarel? 


Sganarel (grædende). 
Jeg? Mei Gud bevares! 


Elvire. 
Thi hør mit Ord: Om Cet jeg vil dig bede, 
Og fandelig, det er min fidfte Bøn. 
Endnu er Tid at vende Himlens Brede, 
Og dobbelt fjær bli'er dens forlorne Søn. 
Men tro mit Ord: Du fan ei vente længe, 
Din Skytsaand flimprer paa de ſidſte Strænge. 
Thi ftol fun et paa Himlens ftore Maade, 
Maaſkee den er forbi med denne Dag. 
Du løfer et din Fremtids mørfe Gaade, 
Kan du for Gud forfvare vel din Sag? 
Din Frift er et faa lang, fom du det tænfer, 
Et Dieblik fan ſmedde dine Lenker. 
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Vend om, vend om! Cnd er dig Liden givet; 
Men nøl fun ei, det gjør det mere fvært. 
Af faa Minuter ſammendynges Livet, 

Med gjerrig Haand du fpare paa ethvert. 
Bend om, vend om! Det er min Bøn, min fidfte. 
Du ſagde Ja, ifald bu Mere vidſte. 

| Inan. 

Jeg ſiger Ja, ffjøndt intet Meer jeg veed. 

Elvire! ja nu føler jeg min Brode. 

Alt længe har jeg følt den, men naar vover 

En dybt forftoffet Synder at udrive 

Af Hjertet den faa dybt indgroede Synd? 

Alt ofte ſtod jeg ſtille paa min Vei, 

Og tænkte: Ak du gaaer vift ei den rette! 

Langt bebre nu at vende om, ſtjondt feent, 

Og ile fra det Onde til det Gode. 

Men af! Jeg mangled Kraften, og en Tanke 

Om Himlens evige Retfærdighed 

Opſtod da i min Sjæl, og ffræffede 

Tilbage mig: hvo veed, om Naadens Port 

Endnu er aaben for en ſaadan Synder? 

Om og Sanct Petrus aabne vil, naar jeg 

Med frygtſom Haand ſtal banfe paa hang Dør? 

Saadan har Frygten længe ftridt mod Villien 

Indbyrdes i min Sjæl, og derved qvalt 

Den forrige Beſlutning. Ak! maaffee 

Jeg endnu vandrede til Svovelpølen, 
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Om ikke De nys havde aabenbaret 

Mig Himlens Naade, af en Naade, fom 
Jeg et begriber! Hvorfor har dens Lyn 
Ci hundred Gange ftyrtet mig tilforn? 
Men nu er mine Øine atter aabne: 

Ved Himlens ubegribelige Naade, 

Ved denne Naade, fom De felv forfynder, 
deg fværger det, nu vil jeg vende om! 


Sganarel. 
Ih Gud! Kan jeg troe mine Øren? 
Elvire. 

Tak, Don Juan! Min Gang var ei forgjæves ; 
Nu er du frelft, thi Villien er god. 
Mod Himlen ffal nu dine Tanker hæves, 
Den vil igjen dig ffjænfe Kraft og Mod. 
Farvel, min Ven! Nu gaaer jeg glad og rolig 
Tilbage til, min fnævre Nonnebolig. 


(Gaaer.) 


Sjette Scene. 


Don Juan. Sganarel. 


Sganarel. 

Ak naadige Herre! Hvor bet glæder mig, endelig 
at fee Dem vende tilbage paa ben rette Vei! Det er 
Noget, fom jeg i lang Tid har ønffet, og Himlen 
være lovet, at det endelig er ſteet! 
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Inan. 
Du Tosſe! Saa du troer virkelig, at det var 
Alvor? 
Sganarel. 
Hvad hører jeg? 
Juan. 
Jo jeg man bog rigtignof tænfe paa at for- 
bedre mig. 
Sganarel. 
Ja det er ogſaa Det jeg mener. 


Juan. 

Kun tyve eller tredive Aar til af det Liv, ſom 
jeg har begyndt; faa ſtal jeg fee hvad jeg fan gjøre. 
Sganarel. 

O Gud! Er det faaledes fat? 


Juan. 

Du Nar, ſom ſaaledes har taget for god Mynt 
Alt hvad jeg har ſagt til Donna Elvire! Herefter 
behøver du ikke altid at troe mig. Thi jeg har mærfet, 
at der kommer Intet ud af at tale Sandheden: vil man 
opnaae fine Henſigter, maa man have en Maſte for 
Anſigtet; og af alle er Religionens og Gudsfrygtens 
ben begvemmefte, og den, fom giver den pudſeerligſte 
Maſtkerade. 

Sganarel ciagte). 
Hvilfet Menneſke! Hvilfet Menneffe! (Soit.) O 
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min Herre! Hykleriet var da det Sidſte, ſom manglede 
Dem! Dermed har De fat Kronen paa Deres Af- 
ſtyeligheder! Min Herre! Dette Sidfte oprører 
mig, og jeg fan ikke tie ftille dertil. Gjor fun ved 
mig Alt hvad De vil! Prygl mig, faa mig fordær- 
vet, tag Livet af mig, om De har Lyſt; jeg maa lette 
Denne Steen fra mit Hjerte, og ſom en tro Tjener 
fige Dem hvad der er min Pligt at ſige: Betænf, 
min Herre, at Krukken gaaer ſaa længe tilvands, at 
den tilſidſt kommer hankelos hjem; og, ſom denne 
herſens Forfatter, jeg iffe fjender, figer meget godt: 
Menneſket er i denne Verden ſom Fuglen pan Qvi- 
ften; Oviſten holder fig til Træet; Den, ſom holder 
fig til Træet, følger gode Forffrifter; gode Forſtrif— 
ter ere bedre end ſmukke Ord; ſmukke Ord hører 
man ved Hoffet; ved Hoffet ere Hofmændene; Hof— 
mændene følge Moden; Moden er en Phantaſie-Sag; 
Phantaſien ev en Evne i Sjælen; Sjælen er Det, ſom 
giver og Liv; Livet ender med Døden .... og .... 
betænf, hvad der ffal blive af Dem! 


Juan. 
AH! Hvilfet ſmukt Raiſonnement! 


Sganarel. 
Om De efter alt Dette endnu ikke giver Dem, 
da faa meget deſto værre for Dem! 


(Man hører Commandenrens Marmorſtotte gage vp ad Trappen.) 
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Juan, 

Hvad er det for et Speftafel? (Man hører Støtten 
banfe paa Døren.) Hvad fan det være for en ubehøvlet 
Gjæft, ſom banfer faa haardt? Gaa, Sganarel, og 
luk op. 

Sganarel. 
Det er forfærdeligt, at man ikke fan fane Madro! 


(Gaaer, og luffer Døren op, og kommer ſtraalende tilbage.) 


Juan. 
Hvad er paafærde? 


Sganarel. 
Han med Hovedet! 


Syvende Scene. 


De Forrige. Commandeurens Stotte gaaer ind, og bliver 
ſtaagende midt paa Gulvet. 


Juan. 
Gefvindt en Stol og et Couvert! 
Gom, Commandeur, og fæt dig ned og ſpiis. — 
Hvi nøler bu? fom nærmere ! 
Jeg har jo budet dig til Aftensmad. — 
Tom, Sganarel, og ſyng for Commandeuren, 
Maaſkee det fan opmuntre ham. 


Sganarel. 
Forlad mig! Jeg er bleven ganſte hæs. 
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Juan. 
Saa fom, bring Bordet hid paa dette Sted, 
Og lad os ſpiſe her. 


Sganarel. 
Ak jeg er lam i hele Kroppen! 


Inan. 
Han fvarer ei, maaffee han hører iffe: 
Han ftaaer faa ftiv der fom en Marmorſtotte. 
Tilgiv mig! det er fandt, du er jo og 
En Marmorftøtte, nær jeg havde glemt det. 
Du ſtaager faa ftiv og ftille der paa Gulvet, 
Faſt ſom en Bryd, en herlig Statua, 
En romerſk Imperator, gjort til Ziir 
For denne Sal, at ftande mellem andre. — 
Wen jeg har nof af ſtjonne Statuer, 
Saa jeg behøver iffe dig tillige. 
Gaa fun din Vei, ifald du ikke vil 
ziltaffe tage med min Aftensmad. , 
Bel fandt! Jeg burde have læffre Retter 
JOoverflod at byde dig, thi flig 
En Gjæft er fjelden, og bør vel bevertes. 
Wen fagtens er du dog ei vant til bedre, 
J al den Tid, fom du har fiddet paa 
Din folde Marmorheſt i Regn og Sud. 


Støtten. 
Juan 


Fjerde Act, ſyvende og ottende Scene. 


Inan. 
Saa du fan tale? 
Støtten, 
Har du Mod? 
Inan. 
Til Alt. 
Støtten, 
Saa følg mig. 
Inan. 
Ja hvorhen du vil. 
(Støtten gaaer, fulgt af Don Juan.) 
Sganarel (efter en fort Pauſe). 


Jeg vil dog ei forlade nu min Herre. 
(Gaaer efter.) 


Sfoven med Commandeurens Monument, 
Maanelys Nat, Marmorheſten ſtager alene foruden Støtten. 


— — —“ 


Ottende Scene. 
Bonder ſtimle til. 


Forſte. 
Kom, Bornlille! Har 3 Mage ſeet? 
Tonkte I vel, at det var ſteet? 
7* 
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Don Juan. 


Marmorheſten alene ftaaer. 
Hvor mon vel Commandeuren gaaer? 


Anden. 
Fy, det er fælt at fee derpaa ! 
Kom, lad os atter tilbage gane. 


Trebie. 
Viſt en Ulykke det betyder, 
Om ei vor Herre den forbyder. 


Niende Scene. 


De Forrige. En gammel Bonde kommer med Munken. 


Bonden. 
Kom her hen, ærværdige Fader, 
At vore Synder I os forlader! 
Verden vil vift et længe ftaae, 
Siden en Marmorſtotte fan gaae. 
Seer I! Heſten den ſtaaer alene ; 
Inde hift mellem Krat og Grene 
Har jeg feet Commandeuren gaae, 
Saa det i Jorden ryſte maa, 
Wed fine fvære Tæmpeffridt. 
Maaneffinnet blev ganffe hvidt, 
Og i det hvide Maaneſtin 
Suſede ſagte Nattens Vind. 


Fjerde Act, niende Scene. 113 


Hundene hørtes rundtom tude, 
Uglerne ſkreg faa fælt derude, 
Aftenbakkerne peb og fløi, 
Gjorde en ftyg og rædfom Stoi; 
Og maar man faae ad Marken hen, 
Skimted man røde Lygtemænd, 

Og i den hurtig flufte Lue 

Saae man et brændende Anfigt true. 


Munken. 
Og ſaage I ikke, hvad Vei den tog? 


Bonden. 
Landsbyen tæt forbi den drog. 


Munken. 
Saa gik den viſt til Don Juan, 
Retfærdig Straf nu føler han. 
See nu er Hœevnens Time fommen, 
Nu ffal han fnart fornemme Dommen. 
Wen gaaer nu Alle ganffe rolig 
Tilbage til jer ſikkre Bolig, 
Og kommer iffe meer ber hen, 
For Solen ftiger op igjen. 


Bønderne. 


Bevar 08, Chriſt! Der fommer han! 
(Ale gage.) 
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Tiende Scene. 


Støtten kommer, fulgt af Don Juan og Sganarel, ſom 
ſtzuler fig bag et Træ. 


Inan. 
Du gaaer faa fort, jeg fan dig neppe følge. 
Støtten. 
Der er min Grav. 
Inan. 
Det har jeg længe vidft. 
Støtten, 
Det er dit Bær. 
Inan. 
Det er et heller Nyt. 
Støtten. 
Det maa gjengjældes. 
Inan. 
Ha! Det leer jeg af. 


Støtten. 
Omvend dig. 
Inan. 
Wet. 
Støtten. 


Giv mig bin Haand, Juan! 


Juan. 
Der har du den. — O vee! Hvad har jeg gjort! 
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Én indre Ild fortærer mig, jeg brænder, 
Jeg brænder op! 
Støtten. 
Modtag din Straf, Forræder! 


(Jorden aabner fig. Stotten ſtyrter Don Juan ned i Afgrunden, og ror- 
fvinder. Stærfe Flammer flade op igjennem Aabningen, hvorpaa 
den atter luffer fig, og Støtten ſees ſiddende paa Heſten.) 


Efter nogen Tid kommer Sganarel frem. 


Sganarel. 

Han er død, og ved hang Død har Enhver 
faaet Satisfaction. Den fortørnede Himmel, de 
overtraadte Love, vanærede Familier, fornærmede 
Forceldre, bedragne Piger, forførte Koner, fortviv— 
lede WÆgtemænd, hele Verden er nu tilfreds. Jeg 
er den eneſte Ulykkelige, fom efter faa mange Aars 
troe Tjeneſte iffe faner anden Løn, end med mine 
egne Øine at fee min Herres Ugudelighed ſtraffet 


paa den forfærdeligfte Maade af Verden. 
(Gaaer.) 
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Pottemager Walter. 


Romantiſk Comedie i 5 Acter. 


Udkom 1814. 


Opført paa det Kongelige Theater 
d. 28de Juni 1845. 


1. Førfte Udgave: Marionettheater 1814. See Fortalen i Prof. 
Skrifter 1861, III Bd., S. 3—4. 


2, Anden Udgave: Skueſpil, Iſte Bind, 1833. See Fortalen. 
(Nærv. Bind, S. 12.) 


3. Tredie Udgave: Poetiſke Skrifter 1fte Bind, 1848. 


Perſonerne. 


— — — 


Walter, Pottemager. 

Birgitte, hans Kone. 

Doctor Pancreas. 

Barbarus, Doctor i Magien. 
Bjergværks-Proprietairen. 
Ulf, hans Forvalter. 

En Bondedreng. 

En Afirolog, 

Roſa, en ung Pige, 

Grifola, en gammel Ovinde. 
Lothario, en Adelsmand. 
Alfons, hans Son. 
fjarlekin. 

Walters Vert. 

Chriftoffer, em gammel Pottemager. 
Titania, Alfernes Dronning. 
Alfer. 

Katrine. 

Kafpar. 

Tjenere, 


Forſte Act. 


—r — — 


Forſte Scene. 
Gade. 


Doctor Pancreas kommer hurtigt ind, og banker paa Walters 
Dor. Birgitte kommer ud. 


| Doctoren. 
God Morgen, Madam, God Morgen! 
Birgitte. 
AL er bet Dem, kjcere Hr. Doctor! De fan 
iffe troe, hvor jeg har længtes efter Dem. 


Doctoren. 
Det er mig fjært, Madam! Hvor længe er det 
ſiden jeg var her fidft? 
Birgitte. 
Ak Hr. Doctor! Det bliver otte Dage idag. 
Doctoren. 
Min fjære Madam! En Mand, der har faa 
megen Praxis, ſom jeg, fan iffe rende hver Dag til 
alle fine Patienter, Hos dem, fom betale bedft, maa 
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jeg gjøre de fleſte Vifiter, Thi de Rige have den 
ſtorſte Indbflydelfe paa Statens Velfærd, paa det 
borgerlige Samfunds Lykſalighed; det ev derfor min 
Pligt at viſe den ſtorſte Opmærffomhed mod bem. 
Hendes Mand er Bottemager; hans Liv er iffe faa 
magtpaaliggende. 
Birgitte. 

Hr. Doctor! Jeg vilde ſaamend gjerne betale 

Dem for Deres Uleilighed, men de veed .... 


Doctoren. 

Greæd ikke, Madam! Hun maae iffe troe, at jeg 
er egennyttig. Naar en Patient er behæftet med en 
jaa curiss Sygdom, fom hendes Mand, jaa curerer 
jeg ham gratis, alene for Kunſtens Skyld. Jeg har 
altid en fem, fer flige Patienter af den ringere Klasſe; 
thi da disſe iffe betale, fan maae de til Gjengjæld 
taale, aft man erperimenterer med dem, 

Birgitte. 
Hvad vil det fige, Herr Doctor? 
Doctoren. 

Det vil ſige faa meget ſom at gjøre interesſante 
Forſog paa deres Sjæl og deres Legeme, Wien, lad 
høre, hvorledes gaaer det med hendes Mand? 

Birgitte. 

O Hr. Doctor! Han er bleven meget flettere, 

ſiden de var her fidft. 
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Doctoren. 
Det fornøier mig. 


| Birgitte. 
Hvorfor det, Hr. Doctor? 


Doctoren. 
For at Sygdommen kan komme til Udbrud, og 
faae udraſet. En Paroxysmus er altid hg Even big, 
Hvori beſtager denne Forværring ? 


Birgitte, 
Ak Hr. Doctor! Jeg fan iffe beffrive det uden 
Taarer. Jeg vil derfor hellere fende ham ud, for at 
De ſelv fan betragte ham. (Gaaer.) 


Doctoren. 

Gjør det, Madam! — Ved Hippocrates! En 
curiss Sygdom! Gid jeg maa blive gal, om jeg veed 
hvad han feiler! Det er en uhørt Caſus. En De— 
bilitet i Hjernen, men fom dog kommer fra Maven ... 
[lad fee! Jo rigtig, der gane Nerver mellem Hjernen 
og Maven; derigjennem har Sygdommen udbredt fig. 
Det fommer fra Maven, fra Maven; et Bomitiv ſtal 
curere ham. 

Walter fommer, 
Doctoren. 
Nu min gode Walter, hvor gager det ham? 
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Walter. 
Hr. Doctor, af det gaaer mig iffun flet! 


Doctoren. | 
Hvor har han det egenlig, min Ven? 


Walter. 
Jeg har det i min Pengepung, Hr. Doctor. 
Doctoren. 
Hvad for Noget? Hans Pengepung? Hvad vil 
bet fige ? 
Walter. 
Min Pengepung er tom; det er min Mening. 
Doctoren. 
Ja det kommer ikke mig ved. Jeg ſporger ham: 
Hvori beſtager hans Sygdom? 


Walter. 
Min Sygdom? hvilfen Sygdom mener I? 


Doctoren. 
Ih for Fanden! Jeg mener hans Sygdom. 
Walter. 
Min Sygdom? Jeg er ikke ſyg, Hr. Doctor. 
Doctoren. 


Ih jo gu er han ſyg, jo. Mener han det er 
for Intet, at jeg har været her to Gange? 
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Walter. 
Gud være lovet! Jeg er fund paa Legmet, 
Wien Sjælen ſtranter af Planeters Virkning. 


Doctoren. 
Nu phantaſerer han igjen. — Hor, min Ven! 
han er ſyg, og hang Sygdom er Galſkab. Galſkab 
beſtager i en herſkende fir Idee . . 


Walter. 
Saturnus er imod. Fordomte Stjerne! 
Doctoren. 
Saturnus var en Hedning. Tal mig ikke om 
ham, han aad ſine egne Born. 
Walter. 
Den ſidſte Conjunction var heel ugunſtig. 


Doctoren. 

Aa lad nu Conjugationer og Declinationer fare! 
Galſkab, ſom ſagt, beſtaager i en herſkende fir Idee, 
og denne er hos ham den daarlige Indbildning, at 
han troer at kunne gjore Guld. 

Walter. 
Saa J, Herr Doctor, ikke troer det Samme? 


Doctoren. 
Nei, min Ven, for jeg er en fornuftig Mand. 
Det er faa umuligt, ſom at gjøre to og to til fem. 
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Walter. 
Men fan da to og to ei blive fem? 


Doctoren. 
Hor, min Ven, lad mig ſee hans Tunge. 


Walter. 
Berov mig ikke denne ſidſte Troſt! 
Lad ikke Tordenſlaget knuſe mig, 
Ifald det ei behøves! O Herr Doctor, 
Min bedſte Ven, o fiig: Er da den Kunſt, 
At gjøre Guld, faa fuldkommen umulig ? 


Doctoren. 


Kald det dog ikke en Kunſt, det er at misbruge 
de ffjønnefte Ord. — Ja min Ven! Det er en 
Umulighed, det fan jeg forfiffre ham; og derſom han 
nogenſinde vil fomme fig, faa maa han begynde med 


at flaae den Grille af fit Hoved. 
Walter. 
O vee mig arme Mand! — Herr Doctor, hør, 
Jeg har en Bøn, fom I mig ei maa nægte. 
Doctoren. 
Og hvad er det? 
Walter. 
Der, er dog Ingen, fom fan høre os? 


Doctoren. 
Viſt ikke. Hvad Godt? 


Forſte Act, førfte Scene. NOR 


Walter. 
Siig mig en Gift, fom dræber let og hurtigt. 


Doctoren. 
Ih vor Herre bevares, jeg troer I er gal! ... 
Ja det er fandt, det er jo det, Manden feiler. — 
Hvad vilde I med den? 


Walter. 
Jeg er halvtredfindstyve Aar, Herr Doctor! 
JF tredive jeg Pottemager er. 
Jeg har en Huftru, jeg har tvende Børn, 
Hvoraf det yngſte fun halvandet Aar. 
Jeg maa ernære dem, det er min Pligt, 
Det har jeg ærlig ved mit Haandvære gjort, 
Wien ftedje blev bog Fattigdom min Lod. 
Da fif jeg Lyſt for tvende Aar at fige 
Ind i Naturens hemmelige Bog. 
At gjøre Guld, det var det Maal, hvorefter 
Jeg. ufortrøden ftræbte Dag og Nat, 
Thi derved tænkte jeg …t blive rig; 
Og derfor har jeg ogſaa vovet Alt: 
Mit Haandværk gav jeg op; det Lidt, jeg eied, 
Det folgte jeg og gjorde Gjæld derefter, 
For at beſtride hvad min Kunſt mig koſted. 
Hvad har jeg nu derfor? Jeg hører daglig 
Min Kones bittreſte Bebreidelfer ; 
Wien endnu meer bebreider dog mit Øre 
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De Spedes Graad og uſle Jammerffrig. 
Og dog i al den Nød, ſom omgav mig, 
Har jeg beholdt det ønffte Maal for Die; 
Og fuld af Tillin til Naturens Gobhed, 
Jeg vented daglig paa Opfyldelſen 

Af Det, fom jeg faalænge havde løgt. 
Wien nu har I, Hr. Doctor, med et Ord 
Berøvet mig mit Haab, mit Livets Anfer, 
Og viift mig, at mit Huus paa Sand er bygget. 
Hr. Doctor! O betænf hvad I har gjort! 
Tag eders Ord tilbage, hvis J fan; 

Wien fan I et, faa nægt mig ei den Troſt 
At ſtode Dolken i mit eget Bryſt! 

| Doctoren. 

Jeg hører og hører, og bliver mere og mere 
forſtrekket. Saa vidt havde jeg da aldrig troet at 
det var fommet. Hr. Walter! Hr. Walter! be- 
tænf hvad han figer. Selvmord er forbudet baade 
af Loven og Moralen; det. .. det... det er den 
ifræffeligfte af alle Lafter! der er ingen, ſom ſaaledes 
ødelægger Menneffets baade phyſiſke og moralſke Natur. 
Hr. Walter! Hr. Walter! at tage fig felv af Dage er 
det Sidſte, man bør gjøre i denne Verden. 


Walter. 
Forgjceves ſpilder I den ſmukke Lale; 
Cen Trøft jeg har endnu, og den er fiffer. 
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Doctoren. 
Lad mig ſee hans Tunge, han maa have ind at 
bræffe paa. 
Walter. 
Biig bort fra mig, urene Aand! — Hvad feer jeg? 


Ak om Forladelfe! — Farvel, Hr. Doctor! 
| (Gaaer.) 


Doctoren. 
Walter! Bi dog! Lad mig ſee Tungen! Ih for 
Pokker! Saa gal har jeg aldrig ſeet ham for. 
Birgitte kommer. 
Birgitte. 
Nu, Hr. Doctor? 


Doctoren. 

Madam! hendes Mand er bindegal. Han talte 
ikke eet fornuftigt Ord. Jeg kunde ikke engang fage 
hans Tunge at ſee. — Hvad der allermindft hover 
mig, er det poetiſke Raſeri, hvortil han er forfalden. 


Birgitte. 

Poetiſk? 
Doctoren. 

Ja Madam, han taler jo i eet væb paa Vers. 
Birgitte. 


Paa Bergs? Met er det muligt? Mig ſynes, han 
taler ligeſom vi Andre, 
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Doctoren. 

Det er ei at undre paa, at hun ikke mærfer det, 
thi hun har intet Gehør. Men jeg forftaner det, 
thi jeg har lært at fcandere. Han taler i Jamber, 
og det faa gode, fom nogen Poet vil gjøre dem. Dette 
anſeer jeg for det farligfte af alle Symptomer; thi 
begynder han førft paa at blive Poet, faa fan vi 
flyde en hvid Pind efter hans Forftand. — Men 
hvem fommer der? 

Birgitte. 
O vee! Det er Doctor Barbarus. 


Doctoren. 
Hvad for noget? Holder hun to Doctore? 
Birgitte. 
Af nei! Det er ham, ſom er Sfyld i al min 
Mands Galffab. 
Doctoren. 


Rhabarbarus? Den Mand kjender jeg ikke. Efter 
Navnet at domme, maa det viſt være en feiende Doctor. 


Barbarus fommer. 
Barbarus. 
Hendes Tjener, Madam! Er hendes Mand ikke 
tilſtede? 
Birgitte. 


Han er vel tilſtede, men ikke for jer, 
i (Gager.) 
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Barbarus. 
Hun er forbandet ſtuds i Dag. — Hvad mon 
det er for én Karl, fom gaaer der? 


Doctoren. 


Med Tilladelſe, min Herre! Hvad berettiger jer 
til at fpørge efter Herr Walters Befindende? 


Barbarus. 
Den fulde jeg vel troe, Enhver har Lov at 
fpørge efter. 
Doctoren. 
Net, min Herre, for jeg er hang Doctor, og jeg 
curerer ham. 
Barbarus. 
Jo, min Herre, for jeg er ikke hans Doctor, og 
jeg curerer ham ikke. 


Doctoren. 
Hvad? Er I ikke Doctor? 
Barbarus. 
Jo, min Herre, jeg er Doctor i Magien. 
Doctoren. 
Hvad? 
Barbarus. 


Og vil ikke curere paa ham, men alene tale 
med ham. 
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Doctoren. 
Magien! Doctor i Magien! Nei vil man høre! 
J vor oplyfte Tidsalder! Magie! Hør, min Herre! 
Der erifterer ingen anden Magie, end Wieglebs na— 
turlige. 
Barbarus. 
Det er Noget, fom 3 ikke forſtager. 


Doctoren. 
En Doctor i Magien! Det er vel jer, ſom er 
Walter behjelpelig i hans Guldmageri? 


Barbarus. 
Det er vel muligt. 


Doctoren. 

Der har vi det. Causa morbi! Ha det er mage— 
loſt! En Doctor i Magien! ja viſt, en Qvaffalver, 
en Fuffer i mit ærlige Haandværk! Jeg er Walters 
Doctor, og fom hang Doctor befaler jeg jer at gane, 
og aldrig at komme igjen, thi det er jer, ſom fætter 
ham Griller i Hovedet, ſom overfpænder hans Phan— 
tajie, med eet Ord, ſom gjør ham gal. 


Barbarus. 
J maa felv være gal. 

Doctoren. 
Det vover I at fige til mig? 
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Barbarus. 
Ja juſt til jer. 
Doctoren. 
Jeg, ſom er privilegeret Doctor Medicinæ! 


Barbarus. 

Det maa nok være for Hefte! 
Doctoren. 

For Satan! Hvad er det, I figer? 
Barbarus. 

Thi hos ſtikkelige Folk fan I ikke bruges. 

Doctoren. 

Din Slyngel! 
Barbarus. 

Du Kliſteerpibe! 
Doctoren. 

Der har du Svar! (Giver ham et Orefigen.) 
Barbarus. 


Der har du Gjenſvar! (Gwer ham et dito.) 

De ſlaages. Doctor Pancreas faner Prygl, og gaaer. 
Barbarus alene). 

Puh! Det var en fvær Dyſt. Man har dog 
altid Bryderi i fine Embedsforretninger. Med Guds 
Hjelp ffal denne dog være den fidfte Gang, thi jeg 
agter iffe at fætte mine Been oftere i dette Huus. 

J. L. Heiberg, Poetiſte Strifter. 8 
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Jeg har nu faa temmelig gjort reent Bord derinde, 
Gulduhret er det Sidfte, ſom er tilbage; naar jeg 
fun forſt har faaet Kloer i det, faa ſkal Walter ſaa— 
mænd iffe fee mig mere. Tys, der kommer han. 


Walter fommer. 
Walter. 

Herr Barbarug? Cr det jer? Jeg ſynes, jeg 
hørte Larm. 

Barbarus. 

Jeg var fun ifærd med at ſmore den Slyngel 
af Doctor. Han var grov imod mig, og vilde for- 
byde mig at beføge jer. — Det afr mig meget ondt, 
Herr Walter, at høre, at eders ſidſte Forſog ſaa 
ganſke er mislykket. 

Walter. 

Min Ven! Jeg er endnu i eders Gjæld for— 
medelſt Omkoſtningerne. Jeg har lovet jer mit Guld— 
uhr, det hænger derinde paa Væggen; vil I felv 
gane ind og hente det? 


Barbarus. 
Men Fornøielfe, med Fornoielſe. 
(Gaaer ind i Hufet.) 
Walter. 
Naar Uhret er borte, faa har jeg iffe bet Mindfte 
tilbage, 
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Barbarus (fommer ud igjen). 
Nu takker jeg, Herr Walter! Farvel, min Ven! 


Walter. 
O bi fun et Dieblik! Jeg vil bede jer om en 
Tjeneſte .... 
Barbarus. 
Undſkyld, jeg har faa travlt. (Sagte.) Jeg maa 
ffynde mig, inden hang Kone faaer det at fee. 


Walter. 
Frygt ikke, det er iffe om Uhret, jeg vil tale. 
Wen lov mig en Ling, og det er .... 
Barbarus. 
En anden Gang, en anden Gang. 
Walter. 
Ifald jeg ſkulde doe .... 


Barbarus. 
Bevares, det feer I ikke ud til. 


Walter. 
Man fan iffe vide det. Vil I faa førge for 
min Kone og mine Børn? 


Barbarus. 
Tal ikke faa, tal ikke ſaa! De er fund og raſt. 
Farvel, min Ven, farvel! (Gaaer.) 


g% 
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Birgitte fommer. 


Birgitte. 
Walter! Fan jeg troe mine Dine? Lod du Doc— 
toren gaae med Uhret? — Du tier? Saa er det 


fandt! O du Ravnefader! QOu fortjente, at jeg krad— 
ſede dine Dine ud af dit Hoved. Nu fjender jeg dig 
forſt: du er ikke ſyg, du er iffe gal, det ſtal bu ikke 
bilde mig ind; nei du er ondſtkabsfuld, du er neder— 
drægtig, For en Grilles Sfyld har du opgivet bit 
Haandværk, folgt det Ene efter det Andet, og bragt 
mig og dine Børn til Bettelftaven, Men det er iffe 
nok: det Allerſidſte, ſom vi havde tilbage, ſom i nogle 
faa Dage ſtulde frelfe og fra Fortvivlelſen, har du 
paa ben letfindigfte Maade af Verden bortfaftet. Jeg 
forbander den Time, da jeg ſaae dig forſte Gang; 
jeg forbander ben Time, da jeg ftod for Brude— 
ſkammelen med big. Farvel! Lev fornøiet, om du 
fan; jeg fager mine Born paa Armen, og gaaer ud 
i Verden for at betle. Ethvert Sted er mig godt, 
hvor jeg fun iffe feer dit forhadte Anfigt. 
(Gaaer ind i Hufet.) 
Walter. 

Min Beflutning er fattet. Wederdrægtig er jeg 
ikke, thi jeg føler Mod til at gjøre det ſidſte Sfridt. 
(Bil gane, men vender om.) Dog jeg vil forſt tage Afſked 
med be Smaa. Jeg vil ogſaa nødig tage Birgittes 
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Brede med mig i Graven. Maaſkee lykkes det mig 
forſt at forſone hende. (Gaaer ind i Hufet.) 


Anden Scene. 
Øyt Sfov ued en hytte. 
Roſa. Griſola. 
Roſa. 

Hvad bu mig har fortalt, min Bedſtemoder, 
Er hoiſt mærfværdigt og beſynderligt; 
Knap kan jeg komme mig af min Forundring. 
Win Bedſtemoder! Jeg fan ei bejfrive, 
Med hvilfen Folelſe jeg har dig hørt, 
Da du fortalte mig om andre Lande, 
Om andre Menneſter bag hine Bjerge, 
Om ſtore Stæder og om ftore Konger; 
At ikke denne Skov er hele Verden, 
At ikke du og jeg og hun, ſom daglig 
Os bringer Mælf og Frugter i vor Hytte, 
Er alle Menneſtene her i Verden. 


Griſola. 
Min Roſa! I ſig ſelv er Tingen ikke 
Forunderlig. Du undrer dig derover, 
Fordi det er dig nyt; du fjender hidtil 
Kun denne Skov, har fra din førfte Barndom 
Kun levet her i denne lille Hytte, 
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Roſa. 
Og dog, min Bedſtemoder, mangengang 
Har jeg i Dromme feet hvad du fortæller, 
Wen dunfelt og utydeligt, O lov mig, 
At vi ſkal vandre hen til hine Lande, 
Og ſee den underfulde, ftore Verden! 


Griſola. 
Og hvorfor det, mit Barn? Hvad vil du der? 
Du har jo her Alt hvad dit Hjerte ønjfer. 
Hvad fan der endnu være, fom du attrager? 


Roſa. 
Jeg veed det ei, men Noget er der dog. 
Vel har jeg her heel Meget, ſom jeg onſter, 
Men dog ei Alt, nei Noget mangler mig. 
Naar jeg til Hunger mærfer eller Torſt, 
Saa pluffer jeg en fjølig Frugt af Træet, 
Og øfer Vand af Kilden med min Haand. 
Wen ofte føler jeg en anden Attraa; 
Jeg veed et felv, hvordan jeg den ffal ftille. 
Jeg har forføgt at ſpiſe flere Frugter, 
Og drikke mere Vand, men ak, forgjæves ! 
Saaſnart jeg feer bag Bjerget Aftenroden, 
Og blege Stjerner tindre frem i Vften, 
Og Purpurſkyen fig paa Himlen flytte, 
Da er bet, fom mit Hjerte vilde fpringe, 
Og følge Skyen over Bjerg og Bugt. 
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Griſola. 
Den unge Træffugl prøver alt fin Vinge; 
Giv Tid! ſnart er den voret ud til Flugt. 


(Gaaer ind i Hytten.) 
Roſa (alene). 

Ak hun forſtager mig ei, hun iffe fatter, 
Hvorfor jaa flængfelfuldt mit Hjerte banfer! 
Wen fatter jeg da felv de ſtjulte Tanker, 
Som, neppe vafte, ſtrax fortrænges atter? 

Og mon jeg ogſaa ret min Lykke fatter ? 

J denne dybe Skov jeg rolig vanfer, 
Bed Kildens Bred jeg røde Blomſter ſanker, 
Og blomſtrer med dem ſom Naturens Datter. 

Hvi maa jeg noget Fjernt og Fremmed ſoge? 
Det Kjendte for det Ufjendte forlade? 

Mig vinfe Haabets lyſegronne Strande. 

Til eder vil jeg tye, I gamle Bøge! 

Naar Vinden ſuſer gjennem eders Blade, 


Sfal I fortælle mig om fjerne Lande. 
(Hun gaaer ind i Sfoven.) 


REFS NE 
Vild Bjergegn. 
Walter fommer. 
Walter. 
. Saa vidt er jeg kommen. I mine Betragtninger 
glemmer jeg at fee, hvorhen jeg gaaer. Her har jeg 
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aldrig været før, men Stedet er begvemt, En af 
disſe Klipper vil jeg beftige, og derfra fafte mig ned 
i Afgrunden. 
En Bondedreng fommer. 
Bondedrengen. 
God Aften! Vil I tale med min Herre? 
Walter. 
Din Herre? 
Bondedrengen. 
Ja viſt, min Herre, ſom boer i denne Hule. 
Walter. 
J denne Hule? Hvem er din Herre? 


Bondedrengen. 


Jeg veed ikke ret, hvad han hedder; men det er 
ſaadan en klog Mand, forſtaa mig ret, en Viis, en 
Stjernetyder, Guldmager . . . . 


Walter. 
Dreng! Hvad var det, du ſagde? 


Bondedrengen. 
Skal jeg ſige det engang endnu? 
Walter. 
Guldmager? 
Bondedrengen. 
Ja netop. Han kalder ſig Alchymiſt og Aſtrolog. 
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Walter. 
Guldmager, figer du? Alchymiſt? 


Bondedrengen. 

Ja for Pokker! I er jo dog ikke døv. Min 
Herre forſtager ogſaa at ſpaage af Stjernerne. Oppe 
paa Klippen der ſtager et gammelt forfaldet Taarn: 
der har han mange underlige Zing, og fidder hele 
Natten, og titter paa Stjernerne. 


Walter. 

Mon det er et Binf fra Himlen, en pludfelig 
Redning? 

Bondedrengen. 

Og her komme beſtandig mange Folk fra alle 
Hjorner og Kanter, for at ſporge min Herre til Raads, 
og høre hang Mening. I vil vel ogſaa tale med 
ham, fan jeg troe. 

——— 

Ja min Ven, ffaf mig din Herre i Tale, og det 

jo før, jo heller, 
Bondedrengen. 
deg |fal ſtrax ſee efter ham. (Gager ind i Hulen.) 


Walter. 
O Gud! Jeg øiner et Glimt af Haab. 
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En Aſtrolog kommer ud fra Hulen. 
Aſtrologen. 
Her er jeg. Hvorom ønffer du mit Raad? 


Walter. 
Min ædle Herre! Viſe Mand! Forlad mig, 
At briftig jeg forftyrrer eders Ro. 


Aſtrologen. 
Jeg ſtjcenker gjerne Troſt og gavnligt Raad. 
Hvis jeg fan tjene dig, velan, faa fpørg. 


Walter. 
Ja ederg Raad er Det, fom jeg behøver. 
Man har mig fagt, at I er faare viig, 
Tan ſpaae af Stjernerne, men frem for Alt, 
At I forſtager den Kunſt at gjøre Guld. 


Aſtrologen. 
Bedrageligt er Rygtet, ufuldftændig 
Den Kundſkab, jeg ven Grublen har erhvervet. 
Tal! Siig mig uden Omſvob hvad du vil. 


Walter. 
Wien hvad jeg ønffer, kommer netop an paa, 
Hvorvidt mig Rygtet iffe har bedraget, 
Hvorvidt I fjender til Naturens Kræfter, 
Hvorvidt I virkelig er Alchymiſt. 


Aſtrologen. 
Hvad er dit Onſke? Stol kun paa min Hielp. 
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| Walter. 
Nu vel, faa vil jeg fige min Begjæring. 
Bliv iffe vred, ifald det er for grovt; 
I ſelv har jo forlangt at høre det, 
J felv har mig forbudt at gjøre Omfvøb, 
Saa vil jeg være fort: Herr Alchymiſt! 
Bil I ei lære mig at gjøre Guld? 
Aſtrologen. 

Et driſtigt Onſke, ret en ſtor Idee! 

Walter. 
Bliv ikke vred, ifald det var for meget. 


Aftrologen. 
Men ſiig, hvi ftræber du til dette Maal? 
Walter. 
Mig ſynes, at det ikke var ſaa galt, 
Om man forftod det lidt til Huusbehov. 
Aſtrologen. 


Maaſkee du tragter efter Viisdom, Ven, 
Og troer, at aurum er for Microcosmus, 


Hvad Sol før Univerſet er: det Midtpunkt, 


Hvorom det Hele fig uftandfet dreier, 
Det, hvori Biisdomsnøglen ligger ſtjult? 


Walter. 
O ja, Herr Alchymiſt! O ja faamænd, 


Der har I truffet det, det er min Mening. 
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Aſtrologen. 
Dog forekommer du mig ei ſaa viis, 
Som til at attrage Viisdom er nodvendigt. 
Har du ei andre Grunde til dit Onſke? 


Walter. 

O jo, det har jeg med: Jeg maa jer fige, 
Herr Alchymiſt, at jeg er Pottemager. 
Wen længe har jeg alt forfømt mit Haandverk, 
Alene for at fulfe lidt i eders, 
Giort Gjæld, og folgt det Lidet, fom jeg havde, 
For at beſtride de Bekoſtninger, 
Som fræveg til det dyre Studium 
At gjøre Guld; men Intet har bet frugtet, 
Forſt har mig Kunſten ruineert, og fiden 
Mig ſtuffet i mit Haab. Til Bettelftaven 
Den bragte mig og Mine. Nu jeg haaber, 
Ut I maalfee vil være faa barmbjertig, 
Ut holde mig for Tabet ffadesløs, 
Bed mig at lære denne ſtjulte Kunſt. 
Saafnart jeg forſt faaer gjort mig noget Guld, 
Skal jeg betale jer for eders Moie. 

Aſtrologen. 
Ret faa! Jeg tænfte nok, at det var Tingen, 
Dit usle Kryb! gaa bort, lad mig i Fred! 
Wed hellig Wrefrygt fig nærmer Ingen, 
Net ikke Cen med Sandhedsfjærlighed. 
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J veed ei felv, I Daarer, hvad I ville! 
Indhegnede bag Smaalighedens Muur, 
Begloe I fræft men Egennyttens Brille 
Det ſtore Liv, den evige Natur. 
Gaa bort, du Usling, til de andre Dværge, 
Hvis lave Brimmel jeg Farvel har fagt! 
Jeg bliver her imellem mine Bjerge, 
Og ffuer ned paa eder med Foragt. 
(Gaaer tilbage til Hulen.) 
Walter catene). 
Saa faldt det ſaadan ud! Jeg er en Daare, 
At ikke jeg det kunde forudfee, 
Hvi har jeg nølet? Hvorfor friftet Livet 
I faa Minuter? Walter, fat nu Mod! 
Du har forlængft jo fattet din Beflutning. 
Jeg har jo taget Afffed med de Spænde, 
Jeg har dem trykket Begge til mit Bryft. 
Jeg ſagde: Kjcere Børn! Vi vil os glæde, 
Og lege ſidſte Gang med barnlig Lyft. 
Wen da begyndte begge To at græde, 
Som om en halv forftaaet, men frygtet Røft 
Forkyndte dem, de Stakler, at en Fader 
Paa Livets trange Bane dem forlader. 
Birgitte fan mig ei min Brode glemme; 
Mig hendes Vrede følger i min Grav, 
Og uden Sorg vil hun min Dod fornemme. 
Wen naar jeg nu har brudt min Vandringsſtav, 
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Saa ffal jeg møde hiſt, hvor jeg har hjemme, 
Den førfte Datter, fom mig Herren gav, 
Wen fom han atter faldte for fin Throne: 
Hun ſtkal mig med Birgitte nok forſone. 
Jeg veed det vel, at jeg har mange Synder; 
De tynge fvært paa min Samvittighed. 
Men hver en Søndag Præften jo forfynder 
Os en uendelig Barmbjertighed. 
Om jeg mig derfor bort fra Jorden ffynder, 
Af Længfel efter Himlens Salighed, 
Saa vil et Evighedens Dommer falde 
Min Død for ftørft af mine Synder alle, 
Net denne Tilflugt ſtal mig ikke glippe; 
Det er den ſidſte, ſom endnu jeg veed. 
Jeg vil beſtige denne bratte Klippe, 
Og ſtyrte mig i Fosſens Afgrund ned. 
Da vil de raſke Bølger et mig ſlippe, 
Wen føre mig afften med Hurtighed 
Hen til min Fødeby, min lille Have, — 
Der fan Birgitte mine Been begrave. 
Og nu farvel, I mine Børn, I Søde! 
J Botter, fom jeg før har gjort, Farvel! 
Bag Bjerget ftaaer en dunkel Aftenrode, 
Mit Liv har ogſaa naaet fin ftille Jveld ; 
Win Aftenftund tal Dagens Aften møde; 
Farvel, min Dag! endnu engang Farvel! 
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Du ftærfe Bjergftrøm. i din vilde Harme, 
" Jeg fafter mig i dine Kempe-Arme! 

(fan vil beftige Klippen, men møder en Ulv. Han fyringer furfærdet 
tilbage.) Hvad feer jeg? En Ulv! (uven gaaer 108 paa fam.) 
Hjelp! Ulven æder mig! Til Hjelp! Hjelp! Hjelp! 
Ulf, en lille Mand i en hvid Faareſkindspels, træder pludfelig ind. 

UL 
Min Broder! hvad er det? Stands dog din 
vilde Lyſt! (ulven gaaer hylende ud.) God Aften, Hr. Walter! 
Ér det jer? Det glæder mig, at jeg var her i Nær- 
heden, faa at jeg funde ile hertil. 
Walter. 
Deres Tjener, min Herre! Jeg har iffe den 
Ære at fjende Dem. 
Ulf. 
Hvad for noget? De er dog vel iffe faa ftor 
paa det, at De iffe vil fjendes ved Deres gamle Ven, 


Walter. 
Win gamle Ven? Tør jeg fpørge om Deres Navn? 
UR 
Hr. Walter! I Sandhed, jeg forſtaager iffe Deres 
Opforſel. At ſporge om, hvad deres Ungdomsven hed— 
der, ſom om de ikke nok vidſte, at mit Navn er Ulf. 
Walter. 


Ulf? Jeg maa tilſtaae, at jeg ikke fan erindre ... 
9* 
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Ulf. 

Dr. Walter! Deres Opforſel er iffe hvad man 
falder ædel. Jeg iler Dem til Hjelp, jeg frelſer Deres 
Liv fra et glubende Dyr; og til Belønning derfor 
ſpiller De en fremmed Rolle, og holder Dem for 
ftor til at fjendes ven Deres forrige Ven og nu— 
værende Redningsmand. 

Walter. . 

Win Herre! I bet Mindfte er jeg Dem dog tak— 
nemmelig for Deres Godhed og Beredvillighed. Men 
jeg fan ikke fomme mig af min Forundring: Cfter- 
ſom jeg ſynes, faa frelfte de mig af Ulvens Kloer 
blot ved at nævne nogle Ord. 

BYE, 

Jo pyt! Nu ffal vi fee, at Ulven forftaaer men— 
nejfelig Tale. Nei Hr. Walter, jeg fatte mig felv i 
den oienſynligſte Livsfare for at redde Dem. 


Med Tilladelfe, hvad var nu Deres Navn? 
Ulf. 

Walter! Walter! Det er.en gruſom Spog, ſom 
De driver med deres ulykkelige, Dem faa inderligen 
hengivne Ulf. 

Walter. 

Ulf? Og Den, ſom vilde æde mig, var ogſaa 

en Ulv, 
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Ulf. 

Win Herre! De fornærmer mig. Mit Navn 
er iffe en Narrehue med Bjelder og Wfelsøren, fom 
enhver Forbigagende har Tilladelſe at drive Spot 
med, Det er mig helligt, thi min Fader har baaret 
det. Og naar i Tydſtland ſelv de oplyſteſte Mænd, 
uden al Præjubice for deres gode Rygte, bære Navn 
af Wolf, hvorfor ſkulde jeg da undſee mig ved at 
hedde Ulf? Min Herre! Det er en delicat Sag at 
røre ved Ens Navn; og at begegne en Mand af et 
behageligt Udvortes, med et indtagende Anſigt, en 
velffabt Figur, med en ny fiin Hat, blanfe ungerffe 
Støvler og en ziirlig Faareffindspels, at, figer jeg, 
begegne ham med Grovhed, give ham et SØgenavn, 
anvende en Ordfordreielſe paa ham, blot fordi han 
tilfældigviis af den ublide Sfjæbne har faaet dette 
og iffe hiint Navn at bære paa, det, figer jeg, er gru— 
fomt, ja det er meer end gruſomt, det er fornærmeligt! 

(Greder.) 


Walter. 
Min gode Hr. Ulf! bliv ikke vred, jeg meente 
det ikke ſaa ilde. 
Ulf. 
Og nu ovenikjobet ikke at ville fjende fin Ven, 
jin Befrier, at begegne ham med Kulde, ja endog 


med Foragt, o det er haardt for et følende Hjerte! 
(Greder.) 
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Walter. 

Min fjære Ulf! I gjør mig ganſke bevæget. Bliv 
iffe vred, fordi jeg ikke ſtrax fjendte jer; men mit 
Hoved er faa fortumlet, at jeg let fan have forglemt 
jelv det Nermeſte og Qjærefte. 


Ulf. 

Nu, jeg jeer, De har et godt Hjerte, Lad os 
da omfavne hinanden til en Gjenoprettelſe af vort 
Venſtkab. (Omfavner ham.) Ha ha ha ha ha ha ha! Er 
De endnu beſtandig ifærd med at gjøre Guld? 


Walter (forfærdet). 
At gjøre Guld? Hvad ſiger du? — Jeg Arme! 


Ulf. 
Hvad mener De? — Naa, De har vel endnu 
iffe udfundet Kunſten? 


Walter. 
Ak nei! jeg er fortvivlet! O Hr. Ulf! 
Hvorfor har I opholdt mig her faalænge, 
Og fvæffet mit ſaa ftærfe forſte Forſet? 
Jeg vilde faftet mig fra Klippens Top 
J Strømmen ned, og endt mit ugle Liv. 


ULF. 


De fætter mig i Forundring, Hr. Walter! Vilde 
De virkelig have begaget et Selvmord? 
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QW alter. 
Giv bet hvad Navn du vil, men gaa din Vei, 
Og ophold iffe længer min Beflutning ! 


WE 

Jeg vil iffe tale om det Umoralffe deri; men 
jeg fan neppe troe, at det har været Deres ramme 
Alvor, thi da havde de vel iffe faa ængftelig raabt 
om Hielp, da Ulven vilde forefomme Deres Beflut- 
ning ved at æde Dem. 

Walter. 

Hvorom erindrer du mig? Jeg maa rødme! 
" Jeg er et fvagt, et usſelt Menneſte, 
Som mangler Kraften til en ſaadan Handling. 


Ulf. 

Og nu ſtulde jeg have reddet Deres Liv, for et 
Dieblik efter at fee Dem letſindig at tilintetgjøre det? 
Net Dr. Walter, tak Deres Sfjæbne, fom har fendt 
Dem paa en faa beleilig Tin Deres meeſt hengivne 
Ven i Livet. Det er dog vel iffe Guldmageriet, ſom 
har jat Dem ſaadanne Fluer i Hovedet? 

Walter. 
Jo netop det, der har mig ruineret. 
wRE 

Pah! Den Kunſt er iffe værd, at en ærlig Mand 
Hulde hænge fig for den. Hvad er det værdt at lægge 
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fig efter at bringe mere Guld ind i Verden, ligefom 
der iffe var nok iforveien ? 


Walter. 
Om bu har nof, da er du lykkelig. 


ILT E, 
Mangler der Dem iffe Andet, min Ven, faa 
jfal De ogſaa blive det. Jeg vil fige Dem Noget i 
Fortrolighed . . .. Tys! Der er dog vel Ingen, ſom 
lurer paa os?.... I disſe Bjerge er en prægtig 
Guldmine, fom tilhører den rigeſte Bjergværis-Pro= 
prietair i hele Landet. Jeg er lykſalig nok til at være 
hang Forvalter, og hvad der er det Bedfte, han feer 
mig juſt iffe faa nøie paa Fingrene. Embedet kaſter 
en Deel af fig. Naar De er i Forlegenhed, faa 
fom til mig. | 
Walter. 
Min ædle Ven! Saa du vil hjelpe mig? 
Ulf. 
Tys! Tal iffe fan høit. — Bil De følge med 
mig, og til en Prøve forføge nogle af mine Dukater? 
| QW alter. 
Min Ven, min Trøft, min Redning! 
Ulf. 
For Alting, modereer Deres hæftige Udbrud ! 
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Jeg er om en Halg, om vi blive forraadte, Følg 
Da med mig, men hold reen Mund. 


Walter. 


Den hele Ting mig ſynes ſom en Gaade. 
Min Gud, jeg takker dig: for denne Naade! 


(Ulven tuder i Skoven. Ulf løber hurtig ud, uden at 
Walter mærfer det.) 


Walter. 


Min Ven! ... 
(Forbauſet, idet han favner ham.) 
Hvor blev han af? — Er det en Drøm? — 


Forſvandt han? — Ulf! — Jeg faner at føge ham. 
(Gaaer.) 
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Anden Act. 


Forſte Scene. 
Én Sal. 
Alfons. Lothario. 
Alfons. 
Min Fader! Jeg har ſagt jer nu min Mening. 


Lothario. 
Min Son! Jeg ſiger, du er fra Forſtanden. 


Alfons. 
Jeg beder, lad en ilde anbragt Spog 
Ei blande ſig i en alvorlig Sag! 


Lothario. 
Alvorlig? Saa du mener det alvorligt? 
Win fjære Søn, faa er du deſperat. 
Betænf, Alfong, du er en Adelsmand; 
Du ſtal ftudere nogen Tid endnu, 
Thi Kundffaber fan iffe gjøre Sfade. 
Du ſtal ſtudere Vexeldrift og Qvægavl, 
Italienſt Bogholderi ..…. 
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Alfons. 
Nei albrig! 
Jeg buer et til Landbrug; før til Jagten; 
Nomadiſk er mit Sind. 


Lothario. 


| Men det er Feilen! 
Det Qvægfølv maa du Jee at blive qpvit. 


Alfons. 
O nævn ei Qvægfølv, Qvægavl, eller Qvægbrift! 


Lothario. 
Hvad Snaf! Jeg taler, ſom jeg vil Den Uro, 
Du har i Blodet, fan jeg iffe lide. 
Wen du vil nof fane Ro, naar jeg maa raade: 
Du tage ffal en Cameral-Examen, 
Og faa beſtyre mine Godſer for mig. * 
Saa fan du gifte dig her i Provindſen; 
Her findes adelige Piger nof. 
Saa veed jeg, at du har det paa det Torre, 
Og leve fan ſom Blommen i et Æg. 


Alfons. 
Min Fader! Lignelſen er ikke rigtig. 
Thi Blommen lever juſt et fugtigt Liv. 


Lothario. 
Snikſnak! Du ſpaſer kun. 
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Alfons. 

Undſkyld, min Fader! 
Alvorligt ffal jeg fige nu min Mening: 
Jeg har et Syn for Livet, heel forjfjelligt 
Fra eders; og det Liv, fom J mig ffildrer, 
Mig forekommer ikke ſom et Liv, 
Men før ſom Døden, fom en langſom Død, 
Beſtemt ved fit evindelige Eens 
At dysſe Sjælen i en evig Slummer. 
Hvorfor ffal jeg ftudere meer endnu? 
Jeg har jo lært tilftræffeligt, min Fader ! 
Jeg fjender, troer jeg, alle be Romaner, 
De Poeſier og de VDigterværfer, 
Som ere til i Verden; ja hvad meer er: 
Jeg ſelv forftaaer den Kunſt at gjøre Vers. 
Jeg fan Muſik; jeg fægter og jeg rider; 
Og Hovedſagen? Vil I høre den? 
Jeg fan mit Landkort overmaade færdig, 
Og bet ifær ffal komme mig tilpas, 
Naar jeg begynder paa min lange Reife. 


Lothario. 
Tal ei om Reiſe, du ſtal ikke reiſe. — 
Bel fandt, jeg feer, at du har lært en Deel, 
Er vel ftudeert; det glæder mig, min Søn! 
Wen lad mig fee, du bliver faadan ved, 
Thi du har Ét og Andet end at lære, 
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Romanerne gjør iffe Sagen flar, 
Der fordres andre Studier, min Ven, 
Til at beftyre mine ſtore Godſer. 


Alfons. 
Da disſe Godſer blive vil min Død! 
Jeg har et Lyſt at leve paa et Gods, 
Én ufjendt Verden er mit Land, mit Hjem; 
Den maa jeg fee, før er jeg iffe rolig. 
Hvad taler I, min Fader, om at leve 
Paa dette Gods, og gifte mig med En 
Af Egnens Piger? — Hu! det var det Varſte? 
Min Fader! De er alle hæslige; 
Der er et Cen, ſom har mig vet behaget. 
Desuden Ægteftand? Et daarligt Liv! 
At ſidde faft med Kone og med Børn! 
O nei, min elffte Fader, lad mig reiſe! 


Lothario. 
Alfons! Du er forrykt. On bliver her. 


Alfons. 
Ifald I vil forhindre mig, min Fader, 
Saa reifer jeg paa egen Haand min Vet. 
Det nytter et, om I mig ſparrer inde, 
Jeg finder Vet igjennem Muſehuller. 
Om I mig nægter Hefte, Vogn og Penge, 
Saa gaaer jeg ene paa min unge Fod 
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Fra Huus til Huus igjennem alle Lande: 
Jeg fætter Tillid til min gode Lykke. 


Lothario. 
O ti, Alfons! Paa mine gamle Dage 
Jeg fulde fee dig fom en Vagabond! 


Alfons. 

En Vagabond? En Vagabond, min Fader? 
En god Idee! Jeg taffer jer! Det Ord 
Har lært mig min Beftemmelfe at fjende, 


Lothario. 
Men er du fra Forſtanden? Vagabond? 
Veed du, hvad det vil ſige? 

Alfons. 

Ja, jeg veed, 

Det er et Herre-Liv, og maa jer ſporge: 
Hvad har I vel at fætte ud paa det? 
En Vagabond! O Held foruden Lige! 
Den hele vide Verden er hans Rige. 
Hvorhen hans Lyft ham fører, fan han gaae, 
Saa fri, jom Fuglen under Himlens Blaa. 
Hvor Sfoven tættejt er, der helft han vanter, 
Der fatter han dens hemmeligſte Tanker. 
Ham Vindens Suſen Cventyr fortæller, 
Og Kilden med, fom frem af Jorden volder. 
Det tomme Hverdagsliv gaaer han forbi, 
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Naturen er med ham i Sympathie. 
Fra Bjergetg Top, høit under aaben Himmel, 
Han ligegyldig feer paa Verdens Vrimmel, 
Paa denne Myretues usle Nød, 
Deng Travlhed med at ffaffe dagligt Brød. 
Afſted! langt bort, hvorhen Fortuna vinfer, 
Did, hvor en anden Stjernehimmel blinfer, 
Hvor, fjernt fra Borgerlivets flaue Trængfel, 
En anet Elffov ftiller Hjertets Lengſel! 
Lothario. 
O ja! jeg ſeer, det vagabonde Liv 
Har mangen Fordeel; men, min fjære Søn, 
Du glemmer, at det har en Skyggeſide: 
En Vagabond, fom ei har Bas og Penge, 
Kan Bolitiet gjerne lade hænge. 
Alfons. 
Der gives fjernt i Verden dybe Skove, 
Forladte Klipper, underjord'ffe Huler, 
Hvor Menneffet er ene med den |tore, 
Den mægtige Natur, hvor han fan tale 
Fortroligt med den, og hvor al Forfeerthed 
- Af borgerlige Forhold lukkes ude. 
Lothario. 
Gud veed, hvor det fan være. 
Alfons. 
Gort, min Fader, 
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"Jeg figer jer Farvel, og gaaer. Min Vadſceek 
Er pakket alt, den tager jeg paa Nakken. 
Lothario. 

Det er en Fandens Dreng. Hvad ffal jeg ſige? — 
Alfons! Min Søn! Tag din Fornuft paa Raab. 
Alfons. 

Det fan jeg ei, — det har jeg gjort, Min Fader! 

Giv mig Velfignelfen, og faa farvel! 
Lothario. 

Wen ffal bu da nødvendigt reiſe, Son? 

Giv i det mindſte Tid et Dieblik. 
Alfons. 

Mit Hjerte driver mig afſted, min Fader. 


Lothario. 

Ih men ſaa hor, hvor vil du reiſe hen? 

Hvortil? Hvorlangt? Naar kommer du igjen? 
Alfons. 

Hvortil? Til Maalet for mit Hiertes Onſte. 

Hvorlangt? Saa langt ſom herfra og til Maalet. 

Naar kommer jeg igjen? Naar Livet har 

Betalt min Phantaſie hvad det er ffyldigt. 
Lothario. 

Den Reiſetour er ikke let beſtemt. — 


(langfomt og eftertænfende.) 
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Ifald det er nødvendigt, at du reifer, 
Saa maa du i det mindfte tage med big 
Den hvide Heft paa Stalden; thi at gaae 
Er iffe ſtandsmesſigt. 

Alfons. 

O Tak, min Fader! 
Jeg ſtynder mig at ſadle Heſten op. 


(Iler ud.) 
Lothario. 

Alfons! Saa hør! — Det er en Pokkers Dreng; 
Han er forrykt; — men jeg er ligefaa, 
Ifald jeg iffe holder ham tilbage. 
Jeg løber efter ham, og griber ham. 
Jeg vil ham indeſpæerre; faa forgaae 
Hang Zanfer nof, Det gaaer dog Gak an 
At lade flig en Fuſentaſt alene 
Paa egen Haand igjennemreiſe Verden. 

Bil gane, men møder Harlekin. 


Harlefin. 

Herr Lothario! Et Ord! 
Lothario. 

Gaa bort, Nar! Staa mig iffe i Veien. 
Harlekin. 


Kun et Ord, Herr Lothario! En Ting af Vig— 
tighed. 
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Lothario. 
En Nar vil tale om Vigtighed! Siig hurtigt 
hvad det er, thi jeg har ikke Tid. 


Harlekin. 
J bet Mindſte er det af Vigtighed for mig. — 
Herre! Jeg har en Bøn til jer. 


Lothario. 
Og hvad da? 
Sarlefin. 
Herr Lothario! Jeg har nu i en lang Ræffe af 
Aar havt den Lyffe at være i eders Tjenefte, og at 
forlyfte jer Jelv og eders Gjæfter ven mangt et pud— 
jigt Indfald, men enfin, felv den vigtigſte og alvor— 
ligſte Belfjæftigelfe vil, naar den drives uafladelig 
og til en vig Yderlighed, tilſidſt opvæffe en Art af 
Væmmelje og felhed; hvor meget mere da den at 
gjøre Narreſtreger og ſige Sottifer. I Betragtning 
heraf maa 3 iffe fortryde paa, at jeg beder jer om, 
for en fort Tid at fritage mig for mine Forretninger, 
og imidlertid at lade mig reife udenlands. 
Lothario. 
Udenlands? Du? Og hvorhen da? 
Harlekin. 
Undſtkyld, Herr Lothario, at jeg ikke veed at ſvare 
paa dette Sporgsmaal. 
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Lothario. 
Kan du ikke ſvare paa, hvorhen du vil reiſe? 


Harlekin. 

Af, min Herre! Hvor fan jeg vide det? Wit 
Hjerte driver mig bort, mit Hjerte maa vife mig 
Veien. Jeg føler en indre Længfel, uden at vide, 
hvorefter. Jeg maa udbrede mig over den hele vide 
Verden, for at |faffe mit beklemte Hjerte Luft. 

Lothario. 

Naa Gud forlade mig, men troer jeg ikke, at 
mit hele Huus er blevet forrykt! Det maa være en 
ſmitſom Syge. Wen det gaaer for vidt: Min Søn, 
det faner faa være, for han er da min Søn; men 
bu, en Nar, en Harlefin? Vil du ordenlig blive 
følfom paa din gamle Alder? Cr det fømmeligt for 
dig? 

SVAR LEPEN, 

Win Herre! Ifald det er faa naragtigt, ſom 
det forekommer jer, faa ev det jo netop ſommeligt 
for mig. 

Lothario. 

Nei Harlekin! Alting har en Grendſe, og Favre 
ſtreger med. 

Harlekin. 

Tvertimod, Herr Lothario! Alting ev uendeligt, 
og Narreſtreger med. 
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Lothario. 
Hor, gjor mig ikke gal! 


Harlekin. 

Det kunde I ikke blive, om J faa gjorde jer 
nof jaa megen Umage derfor. O min Herre! Den 
Folſomhed, hvorover I forundrer jer, har fiffert 
flumret i min Sjæl fra det forſte Dieblik, jeg fane 
Lyſet, men den har hidindtil fun været en raa Spire; 
nu har jeg paa den ſenere Tid cultiveret den ved at 
læje nogle Romaner. 


Lothario. 
De fordomte Romaner! 


Harlekin. 

Og jeg har bemærfet, at jeg lykkeligviis ikke er 
foleslos for ben almindelige Længfel, fom de alle ud— 
tryffe, men at ogſaaga jeg har en Følelfe, fom til 
Punkt og Briffe er den ſamme. 


Lothario. 

O min Gud! Han er i Stand til at ſmitte mig 
med ſamme Galſkab. Hør, Harlefin .. . .. Jeg maa 
tale fornuftigt til ham . . . .. Hor, du! Jeg vil ſige 
dig en Ting . . ... Hvad ſtal jeg dog finde paa? .. . .. 
Forſtaa mig ret . . . .. AnMhax bet SS 
Seer du, Harlekin De Perſoner, ſom ſtildres i Ro— 
manerne, ere fornuftige Menneſker; du derimod er 
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en Harlekin, du er følgelig iffe organiſeret ſaaledes 
ſom be, og fan altfan heller iffe have flige eler. 
Ha ha! Der traf jeg det. 


Harlekin. 


O min Herre! Hvad bet angaaer, faa lader jeg 
mig ikke afdifputere mine Folelſer. Dem maa jeg 
ſelv bedſt fjende, thi det ev den ſande umiddelbare 
Biden, ſom aldrig fan bortraiſonneres ved nogetſom— 
helft Apparat af Slutninger. Hør fun til, jeg ffal 
bejffrive jer lidt noiere, hvad jeg føler: 


Naar jeg om Morgenen i Sengen vaagner op, 

Jeg føler mig faa mat og modig i min Krop, 

Som om det ei var mig, der Hvilen havde fmagt, 
Wen Sengen au contraire paa mig fig havde lagt. 
Naar man min Frofoft mig igjennem Doren bringer, 
Wed Sfræf min Appetit igjennem Vindvet fyringer. — 
Nu kommer Middagstid: jeg fætter mig til Bord, 
— Men ſmager ei en Ret, men taler ei et Ord. — 
Nu endelig tilfidft ſaa kommer Aftenſtunden: 

Da gaaer jeg i mig |elv, jeg ſlikker mig om Munden, 
Jeg figer: Harlefin! Vaagn op af denne Dos, 
Hold dig for Middagsmad og Frokoſt ſtadeslos. 
Med ſaadan Sjælefraft, med ſaadan nobel Flamme, 
Jeg atter gager til Bords, men af, det blier bet Samme. 
Brat ſynker Modet, jeg beherſker mig et mere, 

Og lader hvert og eet af Fadene pasfere ! 
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Lo th ario (meget forundret). 
Wen Gud bevares! faa maa du jo døe af Sult. 
Harlefin. 

Beſynderligt! Den Bemærfning have alle De 
gjort, fom jeg har fortalt om mine Følelfer. Men 
deri tager I feil, Herr Lothario! Nu ffal I tverti- 
mod faae at høre, hvad der udgjor min Frokoſt, 
Middags- og Aftensmad. 

Om Morgenen, ſaaſnart jeg har forladt min Seng, 
Jeg gaaer tungfindig ud i Mark og Skov og Eng. 
Jeg fafter mig paa &næ, og under megen Suffen 
Jeg fuger med min Mund af Gresſet Morgenduggen. 
For Morgenroden høit jeg flager ba min Smerte, 
Og alle Blomſter fmaa jeg tryffer til mit Hjerte — 
Naar Heden nærmer fig, naar iffe meer jeg taaler 
At exponere mig for Solens hede Straaler, 

Da fætter jeg mig ned i Ly af Egens Kroner, 

Mit Hjerte fmelter der i føde Floitetoner; 

Til dem jeg maa betroe, hvad ikke ſelv jeg veed, 
Wen hvad jeg aner fun: min indre Ljærlighed. 
Ved denne grønne famt fentimentale Cuur 

Jeg mig gemeenlig faner en lille Middagsluur. — 
Men naar om Aftenen den hulde Thetis dølger 
Sin evig elffte Ven i Veſterhavets Bølger, 

(Ved hendes elffte Ven jeg mener Dagens Gud, 
Ved Thetis, ſom befjendt, hans hemmelige Brud): 
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Naar alle Stjerner fmaa paa Himlen i det Høje 
Af Oſterhavets Skjod fig tindrende forføie: 

Da bliver jeg beſat, jeg kan mig ikke bare, 

Til Himlen taler jeg, og Stjernerne mig fvare. 
Jeg gaaer paa Bjerget op, hvor Udfigten er fri, 
Der henrykt lytter jeg til Sphærers Harmonie. 
AF Druffenhed jeg knap paa Kneet fan et Hul fee, 
Naturen føler jeg paa alle hendes Pulſe. 

Tilſidſt jeg ubevidſt i Folelſen mig taber, 

Jeg fværrer Munden op, af alle Træfter gaber, 
Og troer, at Stjerner ſtal i Halfen falde ned, 
Wed dem jeg fynfe vil min varme Kjærlighed. 


Lothario. 


Win Ven! Du fværmer. — Arme Harlekin! 
Det gjør mig ondt for dig; bet maa være en for- 
biſtret Forfatning, [om du befinder dig i, Din For- 
bedring er mig magtpaaliggende. Min Søn, din 
Phantaſie maa nedſtemmes, din Forſtand oplyſes: jeg 
vil ſee at forſtaffe dig en Poſt i General-Hamp- og 
Tran-Collegiet. | 


Harlekin. 


Ha min Herr Lothario! Vet maatte da være 
for at gjøre mig reent deſperat. Embedsmand var 
det Sidſte, jeg vilde være, Min Herre! Der er 
Intet under Solen, jeg hader i den Grad, ſom bor- 
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gerlige Samfund og Stampemøller, Embedsmænd og 
Philiſtere. 
Lothario. 
Hvad for noget? vil du ſtifte Oprør? 
Harlefin. 
Jeg anſeer det for vigtigere at være Menneſte 
end at være Borger. 


Lothario. 


Hvilfen Snak! Ligeſom man brugte Andre end 
Mennejfer til at være Borgere. 


Harlefin. 

Og nu ſtulde jeg, jeg, der hidindtil paa en 
Harlekins geniale og ophoiede Poſt ifølge en ſelvſten— 
dig Idee har ftræbt efter at udvikle det reent menne— 
itelige Narreliv hos mig og Andre, jeg ffulde nu op— 
offre dets Uendelighed, for at erholde en Plads i en 
endelig og indffrænfet Daarekiſte, udøve ubevidft, ufri 
og tjenende, hvad jeg hidtil har udøvet med Bevidſt— 
hed, med Frihed, og ſom Herſker i mit Rige? Jeg 
ffulde fra en felvftændig Sol blive en ubetydelig 
Drabant? 

Lothario. 

Du? En Nar? En Sol? 


Harlekin. 
Nei! jeg erkjender hvad jeg er, og jeg har 
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Reſpect for mit Fag. Farvel, Herr Lothario! Jeg 
gaaer ud i den vide Verden; jeg vil være Vagabond; 
jeg er overbeviift om, at det er Menneſtets egenlige 
Beſtemmelſe. 

Lothario. 

Er det dog ikke forfcerdeligt, at min Son i 
Grunden har de ſamme Principer ſom denne Nar! 
— Wen det er ſandt! Min Søn! .... Harlekin, du 
opholder mig. 

Harlekin. 

Herr Alfons fane jeg alt for længe ſiden ride 

ud af Porten paa en hvid Heft. 


Lothario. 

O jeg er om en Hals! Harlekin! Det er din 
Skyld; bu er en Gavtyv. O nei, min bedſte Ven! 
Gaa ned i Stalden, tag ben forte Heft, rid efter 
ham, og bring mig ham tilbage. 


Harlekin. 
Jeg takker, Herr Lothario! For det Forſte vil 
jeg tage Heſten. (Løber ud.) 
Lothario. 


Wen for det Andet ffal du bringe mig min Søn, 
— OD vee! jeg er i en fordømt Knibe. 


(Gaaer efter ham.) 
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Anden Scene. 
Gaden 
Birgitte kommer ud fra fit Huus. 
Birgitte. 

Nu ere fnart to Dage forløbne, og endnu er 
min Wand iffe fommen tilbage. Gud ffal vide, hvad 
han foretager fig. Jeg er ganffe angeft for, at han 
har gjort en Ulykke paa fig. 

Verten fommer. 


Verten. 

Madam! Jeg fommer for at lade hende vide, 
at jeg tffe længere fan lade hende beholde mit LVæ- 
relſe. Hun maa flytte ud, og det endnu idag. 

Birgitte. 

Herr Vert! J behøver iffe at frygte for eders 
Værelje, thi jeg fan flytte alt mit Toi ud i ringere 
end fem Minuter. 

Verten. 

Det er mig overmaade fjært, Madam. Imid— 
(ertid gjør det mig ſgu ordenlig ondt for hende, 
Staffel! . . Cifſides) Jeg fan ikke beffrive, hvor jeg 
bliver fornøiet, hver Gang jeg bliver bedrøvet over 
andre Wennejfers Ubeld, thi man ftaaer dog virfe- 
lig let Fare for at blive aldeles foleslos. (Til Birgitte.) 
Hvor ſkal hun mu hen, ftaffels one, naar hun 
kommer herfra ? 
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Birgitte. 

Det fan jeg iffe fvare paa, sveb Bert, thi jeg 
veed det ikke ſelv. 

Verten. 

Ei, et! Det er dog, for Gud, en haard Sfjæbne, 
en, tung Stilling i Livet. Men hvorledes har hendes 
Wand funnet føre det over fit Hjerte at forarme 
jaa aldeles en refpectabel Familie, og ſom for et 
Par Aar ſiden dog var ganffe velhavende? Det var 
Da ogſaa noget curiøft, naragtigt Noget, ſaadant med 
at ville gjøre Guld. Hvad dog et Menneſte fan falde 
paa for Ling! Han ffulde være bleven ved fit Haand— 
værf; han gjorde fgu gode Botter. Jeg har endnu 
den ſtore Iydepotte, fom jeg fjøbte af ham. Det er 
en Helvedes Potte den. Min Datter har faftet den 
to Gange i Gulvet, og den er dog heel endnu. Men 
hvor er den fjære Mand gaaet hen? Jeg har iffe feet 
ham i to Dage. 

Birgitte. 

O Herr Vert! Tal iffe derom; jeg er faa bange, 

at han har gjort en Ulykke paa fig felv. 


Verten. 
Ih vor Herre bevareg! Hvorfor troer hun det? 
Birgitte. 
Fordi jeg uheldigviis kom op at ffjændes med 
me 
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ham igaar. Da jeg havde længe ffjældt ham ud, 
gif han ind, omfavnede de Smaa, og fagde bem 
Farvel, og derpaa gif han bort; fiden har jeg iffe 
feet ham. 
Verten.“ 
Der fan man ſee, hvad der kommer ud af at 
ffjændes. Wgtefolf maae leve enige med hinanden. 


Birgitte. 
Ja det er godt at fige bag efter. 
Verten. 

Nu Madam! Giv fig tilfreds. Hendes Mand 
kommer nof hjem, men lad mig fee, at hun faa for 
Eftertiden lever ſmukt i god Forſtagelſe med ham. 

Birgitte, 

AE bet ſkulde ingen Nod have, om han bare 
fom tilbage! Men han er vift død; nu er han i den 
anden Verden, og er vred pan mig. 

Verten. | 

Det gjør mig ſgu ondt for hende. Jeg vil endnu 
give hende en Times Frift, men faa maa jeg have 


Værelfet. Farvel, Madam ! 
(Gaaer.) 


Birgitte. 
deg vil gaae ind, og tage de Smaa paa Armen, 
og vandre ud paa Gaden. Den førfte Forbigaaende, 
jeg møder, vil jeg bede om en Sfilling. 
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Walter former, 


Walter. 
Saa er jeg nu da kommen hjem igjen! 
Og det er ingen Drom? Beſynderligt! 
Her er jo Gaden, hvor jeg boer? Ja vift, 
Der feer jeg Huſet. Seer jeg iffe feil, 
Saa ſtaaer Birgitte der, Nu Gud fee Lov! 


Birgitte. 
Drømmer jeg, eller vaager jeg? Der er jo min 
Mand. 
Walter, 


Hun feer paa mig, fom om hun var forundret, 
Wien endnu mere vil hun blive det, 
Naar hun faaer fee de mange, mange Penge. 


Birgitte. 
Det tænkte jeg nok, han havde iffe Mod til at 
tage Livet af fig. 
Walter. 
God Dag, Birgitte! Her er jeg igjen. 
Birgitte. 
Jeg feer det, Det er jo iffe noget Nyt. 


Walter. 
Birgitte! glæd dig ved at fee mig atter, 
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Birgitte. , 

Jo det var vel Umagen vordt. Elendige Kryfter ! 
Hvorfor raaber du paa, at du vil tage Livet af dig, 
naar du dog iffe har Mod dertil? 

Walter. 
Birgitte! Du fan et dig foreftille, 
Hvad der er hændt mig, medens jeg var borte. 
Birgitte, 
Det bryder jeg mig fun lidt om at vide. 
Walter. 


Siig ikke det! — Birgitte, hør et Ord: 
Jeg kommer hjem med Lommen fuld af Penge. 


Birgitte. 
Ja vift, med Hjernen fuld af Galffaber. 
Walter. 
Wed prægtige Ducater, pure Guld. 
Birgitte. 


Jeg fan tænfe det. Du har vel lært Guld— 
mageriet paa din Udenlandsreiſe? Gaa din Vei, jeg 
vil iffe Jee dig for mine Dine. Jeg gaaer bort med 
Børnene. Verten har taget Væreljet fra mig. 


Walter. 
Det er mig ligemeget. 
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Birgitte. 
Det troer jeg nok, Slubbert! Det ligner dig. 

Walter. 

Birgitte! Stille! Viis mig meer Reſpect! —- 

Jeg har betænft, hvor vi ſtal boe herefter. 

Du fjender jo den ftore Gaard paa Torvet; 

Den ſynes mig begvem. Den koſter fun 

En Bagatel, ti tuſinde Rigsdaler. 

Jeg har beſluttet, jeg vil kjobe den. 
Birgitte. 

Du Erke-Afſkum! Det er dig ikke nok at have 
gjort mig ulykkelig. Saa kommer du endog tilbage 
for at have mig tilbedfte i min Ulykke. Hvorfor har - 
bu elendige Praler iffe taget Livet af dig, ſaa havde 
jeg fluppet for at fee dit forhadte Anſigt! 

Walter. 
Birgitte! Taſke! Er du fra Forſtanden? 
BDirgtite, 
Wet, endnu har jeg Forſtand nok til åt fige dig 
i dine aabne Dine, at du er en Slyngel. 
Walter. 
Ifald du er uartig, faner bu Prygl. 
Birgitte. 
Prygl? Af dig? Det feer du mig iffe ud til. 
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Det maatte da være den førfte Gang i dette Liv, at 
du havde Courage, 
Walter. 
mor Satan! Din Her! Er det en Maneer at 
tage imod Din Mand. (San prygler hende.) 


Birgitte. 
Walter! Er du gal? Har jeg feet Mage. 


Walter. 

Din forgiftige Trold! Vil du mu være ſtikke— 
lig? (Han ftøder hende igjennem Døren ind i Huſet. — See faa! 
See mig til ben arrige Satan! Man maa ftatuere 
et Exempel. 


Ha Walter! Hvad var Det? hvad var det dog? 
Mig ſynes at jeg pryglede Birgitte. — 

Det fan jeg dog umulig tiltroe mig. 

Har jeg da drømt det fun? — Ia jeg har drømt, — 
Wien drømte jeg da og om Pengene? 

O vee! Er det en Drøm? — Mei Gud fee Taf! 
Jeg føler jo Ducaterne i Lommen. — 

Wen hvorfor tøver jeg da her? — Afſted! 

Ind til min Huftru! Ind til mine Smaa! 

Hvor vil den ftaffelg Kone glæde fig, 

Naar hun erfarer, jeg er end ilive, 


Og har faa mange, grumme mange Penge! 
(Gaaer.) 
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Tredie Scene. 
S tov. 


Alfons. Harlekin. 


Alfons. 
Jeg kan ei ſige dig, min Harlekin, 
Hvor det mig glæder, at du har mig fundet. 
Nu fan vi gjøre Seljfab med hinanden. 


Harlekin. 
Min Herr Alfons! Det er mig megen re. 


Alfons. 
Maaſkee du troer det ei; dog er det fandt: 
Ja virfelig, jeg fjender ingen Anden, 
Med hvem jeg fan ſaadan ſympathiſere, 
Som juft med dig, min gode Harlefin! 
Harlekin. 
Mig gaaer det ligedan med jer. J Sandhed, 
Kun Faa kan ſtjonne paa en Harlekin! 
De Fleſte mene, han er gjort til Morffab, 
At ryſte Mellemgulvet undertiden 
Paa gamle, vrantne Statsmend; man betragter 
Hang Vid ſom Smørelfe paa Statens Hjul, 
Ét lumpent Middel til at lette Dem 
Den fvære Gang, at iffe de ſtal knarre; 
Et Middel til et Middel! Ingen tænfer 
Paa Brixens og pan Bjeldens Abſoluthed. 
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Alfons. 
Lad det fun aldrig undres dig, min Ben! 
Kun Faa fan fatte Tingens ſande Veſen; 
Det Hoieſte, man viner, er et Forhold, 
Hvori den ftaaer til andre Ling, man feer fun 
Den ydre Sfal, men ei den indre Kjerne. 


Harlefin. 
Om een Zing vil jeg fpørge jer, min Herre! 
Bi have begge fulgt en. ufjendt Længfel, 
Som brev os ud fra Hjemmet i det Fjerne. 
Nu har vi opnaaet den forønifte Frihed ; 
Bi vandre her i denne dunkle Sfov, 
Og veed ei felv, hvorhen vor Reife gaaer. 
Siig, føler I jer anderledes ftemt? 
Begynder eders Lengſel nu at ftilleg ? 


Alfons. 

Hvad ſynes bu? Hvorledes gaaer det big? 
Harlefin. 

Jeg ſpurgte forſt; jeg felv maa forſt bejvare8. 
Alfons. 


Velan; jeg er lykſalig ſom en Konge. 

Wig binder intet Baand; hvorhen: jeg vil, 

Jeg ftyre fan mit Fjed. Hvad figer jeg? 

Net, jeg er fri endogfaa for at ville: 

Win Heſt, ſom græsfer hift paa Klover-Engen, 
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Jeg overlader Villiens Byrde, lægger 

Den Toilen flapt paa Halſen, ubefymret 

Om, hvilfen Vei den vælger, og fortryllet 

Ved hvert et Eventyr, ſom uberegnet 

Mig overraffer, lig Fortunas Gaver, 

"Min Aand er fuld af fpændende Forventning, 

For alle Planer fri, blot concentreret 

J Nydelſen, ſom bringes den; uvirffom, 

Om du faa vil, fordi dens Virkſomhed 

Har naaet fit Maal i reen Pasfivitet. 
Harlefin. 

O Bravo! Bravo! Saadan ſkal det være! 

Enhver Eenſidighed ffal drives til 

Sin abſolute Spids, hvor den, til Straf, 

Slaaer over i fin egen Negation. 

Pasſiviteten bliver Virkſomhed, 

Og Lediggangen Travlhed? Spog er Alvor, 

De kloge Folk er Narre, Narren klog. 

I har Genie; bliv ved at dyrke det, 

Saa fan jeg prale med en god Skolar, 

Der muligviig vil overgage fin Meſter. 


Alfons. 
Jeg takker dig; du ſmigrer mig for meget. 
Harlekin. 
O ingen Aarſag! 
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Alfons. 
Å propos, du bliver 
Endnu mig Svaret fyldig paa mit Spørgsmaal: 
Hvorledes føler du dig i din Frihed? 


Harlefin. 
Mig gaaer bet anderledes, Hr. Alfons! 
I flere Aar har jeg beftandig tænft, 
Som I nu tænfer; uden mig at roſe, 
J Livetg Tvang var jeg dog ftedfe fri. 
Jeg reiſer ſnarere, for mig at binde, 
Eno for den Frihed, fom jeg har, at finde. 


Alfons. 
Det er en anden Sag. 


Harlekin. 

J feer da ſeld, 
Jeg kan ei hidtil ſpore ſtor Forandring, 
Jeg havde ventet mig et heelt Mirakel, 
Mig ſynes, det er Ingenting endnu, 
Hvorhen jeg feer, jeg feer fun lutter Grønt; 
Det evig Ceng, den Grønhed fjeder mig. 
Og naar jeg tænfer paa, at Solen ſynker 
Nu meer og meer, og Aftenen fig nærmer, 
At vi har iffe fundet noget Huus, 
Wen fomme til ſandſynligviis at ligge 
Paa grønne Straae og under grønne Blade, 
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Saa farer mig en Gyfen gjennem Kroppen, 

Jeg onſker faft, at jeg var bleven hjemme, 

Og funde ligget i min varme Seng. 
Alfons. 

Fy, Harlekin! Zænf iffe faa proſaiſk! 

Jeg er nu af en ganſke modſat Mening. 

Det Grønne fjeder mig aldeles iffe, 

Det tvertimod beroliger mig, naar 

Jeg vender Diet bort fra Aftenroden, 

Hvis blege Sfjær erindrer mig om Døden. 


Harlekin. 
Jeg kan ei her ſympathiſere med jer. 
Alfons. 
Du maa, du ſtal. Jeg vil forſoge paa, 
Hvorvidt jeg kan omvende dig, min Ven! 
Ei ſandt, du elſker Poeſien jo? 
Harlekin. 
Jorftaaer fig, ja ſom alle ſtjonne Kunſter, 
Fra den, jeg ſelv udøver, til de andre. 
Alfons. 
" Saa hør til din Forbedring en Sonet, 
Som jeg har digtet. 
Harlekin. 
Jeg er lutter Ore. 
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Alfons. 
Jeg fandt Ideen hos en gammel Digter, 
Hvis Blik var mægtigt aabnet for Naturens 
Forborgne, ftille, fordringsloſe Liv. 


Harlefin. 
Saa er det Blagtat! 
Alfons. 
Net Intet mindre! 


Harlefin. 
Saa læg!.... Poeter bør et forerindre. 


Alfons. 


O du, fom i de lange Sommerdage, 
Omgiven rundt af Borgerlivets Trengſel, 
Indſluttet i dit lille Kammers Fængfel, 
Betragter Himlen over Stadens Tage! 
Ifald du vil en blid Tilfredshed ſmage, 
Der, mens den væffer, ſtiller felv din Lengſel, 
Stat op, drei Døren om dens ruſtne Hængfel, 
Gak ud i Skovens Dyb og ſtands din Klage. 
Det Blaa er Evighedens fjerne Rige; 
Guul er Nærværelfens den muntre Straale. 
Med Begge Tunger Haabets Farve taler: 
J mig du naaer det Uopnaaelige, 
J mig dit Blik Umaaleligt fan maale, 
J mig bin Attraa favner Idealer. 
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Sareen. 

Paa min re! Heiſt ingeniøft udtænft. Det 
Grønne beftaner ganffe rigtigt af Blaat og Guult. 
Jeg er allerede omvendt til eders Mening. Jeg be- 
tragter nu Skoven med ganffe andre Øine, end for- 
hen. Jeg maa tilftaae, jeg anſeer dette Digt for det 
bedſte, jeg endnu har hørt af jer. 


Alfons. 
Du gaaer for vidt i din Enthuſiasme. 


Harlefin. 

Forlad mig, min Herre, men det fan 3 ikke 
bedømme, thi man fan iffe paa eengang være Digter 
og Gritifer, Jeg er uden for Sagen, og følgelig 
upartiſt. Dette Digt er eders allerfulbfomnefte, thi 
der ligger en Art af Grundighed deri, en vig Viden— 
ffabelighed; og jeg tør paaſtage, at dette Digt er et 
ikke uvigtigt Bidrag til den moralffe eller æfthetifte 
Optik. Derfor troer jeg ikke heller, at noget for- 
nuftigt Menneſtke vil funne gjøre flige Indvendinger 
mod Denne Sonet, ſom de Fleſte have gjort mod 
eders foregagende Digte. 

Alfons. 

Indvendinger? og hvilfe da? 


Harlekin. 
O Bagateller! Det er ikke vordt at tale om. 
11* 
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Alfons. 
Wen fiig mig det fun alligevel. 


Harlekin. 

Jeg forſikkrer, I vil ikke reflectere paa ſaadanne 
Domme. | 
Alfons. 

Jeg forſikkrer, at jeg vil vide dem ligefuldt. Har 
du ſagt A, maa du ogſaa fige B. 


Harlefin. 

Nu vel, min Herre, fiden J befaler det. Man 
liger, at eders Digte have mange Skjonheder, inde- 
holde undertiden fortræffelige Bemærfninger, ypper— 
lige Metaphorer, ſublime Alluſioner, færdeles poetiſte 
UDE — 

Alfons. 
Godt! godt! Wien hvilfe ere mine Feil? 
Harlekin. 

Man ſiger, at J med alt Det ikke ſynes af 

Naturen at være ffabt til Digter. 
Alfons. 
Hvorledes? 


Harlekin. 
Thi J har ikke de fornodne Kundſtaber. 
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Alfons. 
Kundſtkaber? Jeg forſtaaer dig ikke. 


Harlekin. 

Saa vil jeg da explicere mig tydeligere. Seer 
J, for at være en god Digter, maa man have mange, 
mangfoldige Kundſtaber, have læft alle gamle Auctores, 
og efter de bedfte Udgaver med oplyſende Anmærf- 
ninger et cum varietate lectionum; I derimod, Herr 
Alfons, fjender neppe Virgil, og dog fjender I ham 
bedre end I fjender Heynes Commentar. Fremdeles 
har I af de gamle Forfattere ene og alene læft Poe— 
terne, hvilfe have ophidſet eders Indbildningskraft; 
men hvad Profaifterne angaaer, ſom iſer ſtulde ud— 
danne eders Forſtand, er I iffe kommen ſynderlig 
videre end til Cornelius Nepos, og jeg tilftaaer, at 
jeg merker iffe hans Indflydelſe paa eders Poeſie. 
Hiſtorie og Geographie fan I aldrig lære, thi 3 har 
intet Genie til at erindre Aarstallene, ſamt Landenes 
Folkemengde og Udftræfning i Qvadratmile, I Hen— 
ſeende til Mythologien, ſom er af faa ſtor Vigtighed 
til at forſyne Digteren med pasſende Metaphorer, 
Metonymier og Synecdocher, da troer jeg heller ikke, 
at I juſt hav eders Force i den; thi I figer i et af 
eders Digte: | 

, Der vinder Gudeblod 1 dine Aarer.“ 


Men I maa vide, de Gamle troede iffe, at Guderne 
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vare begavede med Blod, men med en hvid, flar 
Bæbife, omtrent ſom den hos Infecterne, og ſom 
paa Græff hedder Ichor, hvorom I fan læfe vidt- 
løftigere i Homers Iliades 345de Bogs 7519de Vers. 
Men feer I, deri ftiffer det; thi denne oplyſte, ſmag— 
fulde, correcte og hoiſt cultiverede Forfatter, Homer 
nemlig, hav I formodentlig ikke læft, i det Mindſte 
iffe i Erneſtis latinſte Verſion, og vift endnu mindre 
paa Greſk; og I feer altſaa af dette Exempel, Herr 
Alfons, at Naturen har iffe beftemt jer til Digter, 
fordi I mangler en grundig Lærdom. 


Alfons. 
Ha Barbarie! Elendige Pedant! 
Hvor tør du vove ſligt vanhelligt Ord? 


Harlekin. 
I glemmer, Herr Alfons, at jeg ikke taler i mit 
eget Navn. 
Alfons. 

Du Usling, og I ugle Menneſter! 
Hvad taler I om Kundſkaber, om Lærdom? 
Troer du en Digters Aand er flædt i Pjalter 
Som dem, hvoraf din Narredragt er ſyet? 


Harlekin. 


I har ſelv befalet mig at nævne jer Critikerne 
over Eders Digte. 
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Alfons. 


Ha jeg maa lee af flig en Usſelhed? 
Er det et Verdens og Naturens Aand, 
Som brufer over Digtergudens Læber? 
Og Dertil ffal han bruge Lappekram 
Af gammel Lærdom og forſlidte Phraſer, 
Og Lignelfer om Guder og Gudinder? 
Er det ei Nok at tenke ffjønt og rigtigt? — 
Han for em Bogreol, en ſtovet Flok 
Af gamle Gloſeboger ſkulde bytte 
Den dunkle Sfov, det klare Kildeveld? 
J Sandhed nei, et Glimt kun af Naturen 
Er mere værdt end alle græjffe Gloſer. — 
Farvel! jeg gaaer min egen Vei. Bliv her, 
Og repeteer fun for dig felv din Lærdom, 
Hvormed dit Hjerteg Tomhed du beſmykker. 
Jeg vandrer ind i disſe Bøgeffygger. 

(Gaaer.) 


Harle fin (alene). 


O Fuſentaſt, fom iffe ſtjonner paa, at jeg ved 
en Dispute vil bringe lidt Afverling ind i Eensfor— 
migheden, lidt choleriſt Brandguult i den grønne” 
Sentimentalitet! I Sandhed, den Prove, jeg her 
fatte ham paa, fif et uheldigt Udfald. Det var en 
Ubeſindighed, Herr Alfons, en Sfolarftreg. Det er 
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en Lykke, at jeg er faa meget ældre, og af min Gal— 
fab derfor ogſaa har faa meget mere Forftand, end 
hang. Jeg vil gaae efter ham, og give ham en 
alvorlig Jrettejættele 54.5, Alvorlig? Fy! hvor 
funde et faa brofant Ord komme i min Mund? 


” (Gaaer.) 
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Tredie Act. 


— 


Forſte Scene. 
Gaden. 


Doctor Pancreas kommer. 


Doctoren. 


Denne Gade er en fatal Gade for mig. Jeg kan 
endnu aldrig gaae igjennem den, uden at der ſtige 
ſorgelige Tanker op i min Sjæl, og erindre mig om 
mit forrige Uheld, da min og Facultetets Wre blev 
proſtitueret ved en Charlatan, en ſaakaldet Doctor i 
Magien, der vovede at lægge Haand paa mit hellige 
Legeme. Det er dog ellerg egenlig et Slags Kujoneri 
af mig, at jeg iffe ſiden denne ulyffelige Cataſtrophe 
har vovet at beføge min Patient. Nu er jeg tilfæl- 
digviig lige udenfor Hufet, Om jeg vidfte, at denne 
herſens Rhabarbarus iffe var derinde? Jeg fan iffe 
nægte, at jeg jo er begjærlig efter at fee Udfaldet 
paa en faa mærfværdig Sygdom, — omendffjøndt 
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det dog rigtignok ogſaa paa den anden Side vilde 
være ubehageligt, ifald jeg nu gaaer derind, og Pa— 
tienten ffulde være død i den lange Tid, jeg iffe har 
feet til ham. — Aa hvad! Gale pleie af være feig- 
livede. Jeg vil banke paa. 


(Banker paa.) 


Verten fommer. 


Verten. 
Hans Tjener! Hvad Godt? 
Doctoren. 
Jeg vilde gjerne tale med Hr. Walter. 
Verten. 
Walter? Hvilfen Walter? 
Doctoren. 
Boer der ikke en Mand her iHuſet, ſom hedder 
Walter ? 
Verten. 
Nei der gjor ikke. 


Doctoren. 

En Mand, ſom hedder Walter, og ſom tillige 

er gal. 
Verten. 

Gal? I maa felv være gal. Tenker J, jeg 

logerer gale Folk i mit Huus. 
Doctoren ciagte). 
Au for Fanden! Jeg mærfer nok, at Manden maa 
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være død. Det er bendft, jeg lifter mig herfra igjen. 
(Goit.) Om Forladelfe, at jeg har gjort jer Uleilighed. 


Verten, 
Ingen Aarſag. Jeg vilde gjerne vife jer tilrette, 
om jeg funde. Hvad er ben Wand af Profesſion? 


Doctoren. 
O det er ikke værdt at tale om! Farvel, og 
mange Tak! 
Verten. 
Nei bi lidt! Hvem veed, om jeg ikke kan ſtaffe 
jer det at vide? Siig mig derfor, hvad han er. 


Doctoren. 
Da jeg ſage ham ſidſt, var han intet Andet end 
gal. Men dengang han endnu var klog, ffal han 
have været Pottemager. Farvel, farvel! 


Verten. 
Ih men faa bi bog! Pottemager, ſiger I? Taler 
J om Pottemager Walter? 


Doctoren. 
Nei min Ven, jeg taler ikke om noget Menneſte. 
Jeg vil flet iffe fee ham. Lad mig bare flippe, 


Derlen, 
Det vilde nok ogſaa blive vanjfeligt for jer at 
faae ham at fee. 
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Doctoren (fagter. 
O for Djævelen! Han er i Stand til at fige 
mig det reent ud. 
Verten. 
Saa I har kjendt Pottemager Walter? 


Doctoren. 
O ja, i gamle Dage. 
Verten. 
Det er dog vel iffe jer, fom var hang Doctor? 


Doctoren. 

Nei min Ven, tro for Alting ikke det. Men vi 

have været gode Venner, 
Verten. 

Ak det har han og jeg ogfaa været! Men be 
Tider ere forbi; nu trænger han iffe længere til 
Venner, 

Doctoren. 

Met, bet maa I vel fige. 

Verten. 
Nu er han lyffelig. 
Doctoren. 

Ja viſt, i den evige Salighed. — Det gjør mig 

dog ellerg ondt, at jeg iffe har obduceret ham. 
Verten. 
Hvad? hvem taler I om? 
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Doctoren. 
Om hvem Anden end Pottemager Walter? 
Verten. 
Ham vilde J obducere? 
Doctoren. 
Hvorfor ikke? 
Verten. 


Det er jo det Samme ſom at ſtjcre op? 


Doctoren. 
Juſtement. Jeg er vis paa, at jeg ſtulde have 
fundet fixe Ideer i hans Indvolde. 


Verten. 
Gud bevare mig! Det maa være en Morder! 
Hør engang, hvem er 3? 


Doctoren. 
Ih, ſom I fan begribe, hang Doctor! 


Verten. 
Doctor? Og I ſagde nylig, at I var ikke hans 
Doctor! 
Doctoren (fagte). 
For Fanden! Jeg har forløbet mig. (Seit) Io 
min Ben, jeg var rigtignok hans Doctor, men med 
alt Det er jeg dog uffyldig i hang Død. | 


Verten. 
Hvis Død? 


194 Pottemager Walter. 


Doctoren. 
Ih, for Fanden! Pottemager Walters. 
Verten. 
Hvad hører jeg? Er han død? 
Doctoren. 
Det Menneffe er i Stand til at gjøre mig 
gal, — Har I iffe fagt det ſelv? 
Verten. 
Hvilfen Logner! Har jeg ſagt Det? 
Doctoren. 
Hvilfen Bedrager! Tør I gaae fra eders Ord? 
Verten. 

Hør, jeg er en ærlig Mand. Jeg fører ingen 
Sladder om fornemme Folk, Hr. Walter har fordum 
boet her; derfor fjender jeg ham fra Grunden, Nu 
er han en ſtor Mand, og vover I at fornærme ham . . .. 

Doctoren. 

Hvad figer I? en ſtor Wand? 

Verten. 

O hvilfen Lumſkthed? Hvilken Forſtillelſe! Skulde 
J være den Eneſte i Byen, ſom iffe veed, at Hr. 
Walter er en ſtor Mand, fom fører et ftort Huus, 
og boer i den ftore Gaard pan det ftore Torv? 

Doctoren. 

Hvad hører jeg? Der boer ganffe rigtig den rige 

Walter, men iffe fan det være den gale Pottemager. 
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Verten. 
Gal? Pottemager? Hør, fom mig ikke for nær! 


Doctoren. 
Nei er det ham? alvorlig talt? 


Verten. 

Alvorlig talt, er I en Slyngel, ihvem J faa 
er, at I tør vove paa at ville obducere en ſaadan 
Mand, ſtjcere ham levende op! Det er himmelraa— 
bende, og I fortjente . 


Doctoren. 
Nei bevares! Ikke levende! forſt naar han var dod. 


Verten. 
Da faa meget værre! I vil førft tage Livet af 
ham, for ſiden at ffjære ham op. 


Doctoren. 
Hør dog bare! 
Verten. 
Gaa bort, eller I faner et Livfuld Prygl. 


Doctoren. 
Tag mod Raiſon! 

Verten. 
Der har I Raiſon! (ESlaaer ham.) 


Doctoren. 
Hvad for noget? Dim Slubbert! éESlager igjen.) 


196 Pottemager Walter. 


Verten. 

Sa Morder! Levende Binebænf! 

(De flaaes. Doctor Pancreas faner Prygl, og gaaer.) 
Verten. 

Har man ſeet Mage! I vore Tider! At ville 
ſlaage en ærlig Mand ihjel, for fiden at ffjære ham 
levende op! Det er noget Uhørt. — Wen der kommer 
hendes Naade; jeg vil aabenbare hende det hemme— 
lige Anflag mod hendes Mand, 


Birgitte kommer med nye Kloder udenpaa de gamle, og fulgt 
af en Lakei. 


Birgitte. 
Alonſo! Gaa, og fiig til min Gemal, 
Jeq venter ham ved disfe Lindetræer. 


(Lafeien quaer.) 


Verten. 
Deres Naade! 
Birgitte. 
Win Ven! Jeg fjender ham i Sandhed ikke. 
Verten. 


Om Deres Naade vil have den Godhed at pas— 
ſere nogle Maaneder tilbage i Deres Erindring, faa 
vil Deres Naades Tanker maajfee værdiges at falde 
paa Deres gamle Vert. 

Birgitte. 
Hvad mener han? Jeg har ei feet ham før. 
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Verten. 

Jeg fan vel tænfe, at ſtore Folk have Meget at 
tænfe paa, men iffe deſto mindre vover jeg dog at 
fmigre mig med, at Deres Naade fan erindre ben 
Tid, da De boede til Leie i dette ringe Huus, ſom 
tilhører mig. 

Birgitte. 
Han —— feil, min Ven! Jeg veed ei af 
At have boet tilforn i dette Huus. 
Verten. 

Det er da forunderligt. Skulde jeg tage feil? — 
Ih net ſaagu gjør jeg ikke; hun har faaet nye Klo— 
der paa, men jeg feer jo de gamle ftiffe frem under 
de nye. Hør jeg fan forſikkre hende, Moerlil ... 


Birgitte. 
Forvovne Tolper! Vil han paffe fig! 


Verten. 
Deres Naade! Undſtyld! Jeg erindrede ikke ... 
Jeg vil tage mig den Frihed at erindre Deres Maade 
om en Ting, ſom vift maa gjenfalbe Dem den Tid, 
Da De boede her. Deres Naade fan vift erindre, 
hvor ofte De fjændte paa Deres Mand, fordi han 
havde nedlagt fit Pottemagerhaandvært, 
Birgitte. 
Han er nok fra Forſtanden, ſom jeg troer. 
Min Hr. Gemal er iffe Pottemager. 
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Verten. 

Det forftaaer fig, Deres Naade! Er iffe, men 
har været. Saa erindrer Deres Naade vel ogfaa, 
Da De engang havde |fjændt ham altfor meget Huden 
fuld, faa gif han bort, og Ingen vidfte, hvor han 
var bleven af. Saa ſtode vi juft begge To paa 
venne Plet, hvor vi nu ftaae, og Deres Naade kla— 
gede og græd over ham; jeg troſtede Dem og gav 
Dem godt Mod, endffjøndt jeg faae mig i den ube- 
hagelige Forfatning at maatte bede Deres Naade i 
al Høflighed om at flytte ud. Saa fom Manden 
hjem, men fan hun faa huffe, hvorledes Naturen gif 
over Optugtelfen paa ham? Førft hørte jeg Larm 
udenfor; faa kom hun ind med et ftoørt Spektakel, 
ganffe forgredt, og ſagde, at hendes Mand havde 
været faa grov at prygle hende, Moerlil ... Hvad 
jeg vilde fige ... Deres Naades Hr. Gemal havde 
gjort Dem den re, at ... For Fanden! Det 
gaaer heller iffe an. 


Birgitte. 
Infame Knegt! Han vover faadan Tale? 


Berten. 

Jeg beder Deres Naade ydmygſt om Forladelfe, 
hvig jeg har fornærmet Dem, men min Henfigt var 
at forberede Dem paa en Ting af Vigtighed, ſom 
jeg maa fige Dem. 
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Birgitte. 
Gaa ftrar fin Vei! Gaa bort fra mine Pine! 
Verten. 
Ét Anflag mod Deres Hr. Gemals Liv . 
Birgitte. 
Han tal, Fanden tage mig, faae at fee, at jeg 
ev iffe bange for at jætte ham ind paa hang Hals. 
(Hun tager ham i Armen ) 
Verten. 
Deres Naade! Deres Naade! 
(Hun ſtoder ham ind ad Døren.) 
Birgitte. 
Hillemænd! Jeg forglemmer mig. Jeg gif 
næften for vidt i min Brede. Det er en Lykke, at 
Ingen har feet mig. 


Walter fommer, med nye Klader uden paa de gamle, og 
fulgt af Lakeien. 


Walter. 
Min Gemalinde! Hvad er til Befaling ? 
Birgitte. 
Min — Gemal! Bi fulde jo ſpadſere. 
Walter. 
Bil ei vor eldſte Frøfen følge med? 
"Birgitte. 
Hun har en Zime hog fin Spillemefter. 
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Walter. 

Nu forſt det gjør mig ret alvorlig ondt, 
At vores ældjte Froken Datter døde. 
Ifald hun endnu levede, da ſtulde 

Hun rigtig faaet en god Education. 


Birgitte. 
Vi fulde Begge have fundet fnart 
Et fornemt og et rigt Barti for hende. 


Walter. 

Veed du hvad, Birgitte? Det er dog ſnurrigt 
nof. Jeg fan aldrig fomme i denne Gade, uden at 
jeg med en vig Sorgmodighed maa tænfe paa den 
Tid, da vi boede der i det lille Huus. 


Birgitte. 
Min Hr. Gemal! lad Dette være glemt. 
Walter. 
Og da vi vare faa grumme, grumme fattige. 
. Birgitte. 
Tenk ei paa bet; den Tid er jo forbi. 
Walter. 

Birgitte! Kan du hujfe, da jeg forſte Gang kom 
tilbage fra Bjergene med de mange Penge? Vi ſtode 
juft paa denne Plet, hvor vi nu ſtaage. Du irriterede 
mig, jeg blev hidfig, og brugte mine Never. Kan bu 
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tilgive mig det, Birgitte? Du veed, det var ben førfte 
Gang i mit Liv; det ſtal ogſaa være den fidfte. 
Birgitte. 
Min Hr. Gemal! Jeg fjender eder knap. 
J hvilfet Lune maa jeg finde jer? 
Lad os et tænfe meer paa gamle Lider, 
Wen paa vor nyefte Lyffalighed. 
Kom, lad os gaae til Morgen-Promenaden! 
Walter. 
Jeg har ei Tid idag, min Gemalinde! 
J faner at gaae alene med Lakeien. 
Birgitte. 
Hvormed har 3 faa travlt, min Hr. Gemal? 
Walter. 
Jeg har iffe flere Penge, Birgitte! 
Birgitte. 
Hvad for noget? Er de allerede forbi? 
Walter. 
Derover fan du iffe forundre big efter vore 
fiofte Udgifter. Men jeg vil gage ud i Ørfenen for 
at hente nogle flere. 


Birgitte. 
Men om du nu ingen faaer? 
; Walter. 


Frygt iffe derfor, Jeg har jo allerede hentet 
to Gange; jeg faner vel ogſaa den tredie. | 
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Birgitte. 
Du vil aldrig fige, hvorfra du faner dem? 
Walter. 

Jeg har lovet at tie dermed. Det fan jo ogſaa 
være det Samme, naar jeg fun ſtaffer dem tilveie, 
og Det ffal jeg nof. Farvel, Birgitte! Du feer mig 
iffe i to Dage. 

Birgitte. 
Nu faa farvel, min elſkte Hr. Gemal! 
Reis lykkelig, og tøv mig et for længe. 


Walter. 
Jeg figer Deres Naade mit Farvel. 
Om tvende Dage feer De mig igjen. 
(De gane, ver til fin Side, Birgitte fulgt af Lakeien.) 


Anden Scene. 
Sfoven ved hytten. 


Alfons. Roſa. 


Alfons. 
O * Fee (ifald du mig forunder 
At nævne dig ved et phantaſtiſt Navn)! 
J Sandhed! Lykken kommer, naar man blunber, 
Og fører til en aldrig anet Havn. ' 
Til dig har den mig ført, o Skovens Under! 
Og bette Syn har ftillet hvert et Savn. 
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Hvad er bit Navn? Har du i Skoven hjemme? 
O hulde Fee! befvar mig med din Stemme. 


Pola. 

Mit Navn er Roſa, og mit Hjem i Sfoven. 
J denne Hytte her ved Egens Rod 
Jeg hos min Bedftemoder boer, hvor Voven 
Af denne Kilde ſamles til en Flod. 
Jeg hidtil. faae fun Himlens Lys foroven, 
Omkring mig Skoven, Kilden ved min Fod; 
Jeg fane fun Aaret nye Stjerner føde, 
Wen aldrig mig et fremmed Anfigt møde. 


Alfons. 
O Roſa! Søde Navn! Tilbedte Pige! 
Siig, om du mig at elffe fan formaae. 
Ifald bu fan, o Held foruden Lige! 
Men fan du ei, da maa mit Liv forgaae. 
Dig har jeg fundet: Nu førft fan jeg fige, 
At jeg min Lengſels Gjenftand fan forſtage. 
Siig fun et Ord! Mod Himlen da jeg hæves, 
Da drog jeg iffe fra mit Hjem forgjæves. 
Roſa. | 
Tidt har jeg feet med Mismod paa vor Hytte, 
Og onſket mig i Verdens Tummel ind. 
Med Længfjel fane jeg Skyerne fig flytte, 
Misundelig paa hver en Veftenvind. 
Nu løfter mig min Tilſtand ei at bytte, 
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Den hele Verden ligger for mit Sind. 
Jeg rolig ſynes mig i mine Lanfer, 
Og mere hæftigt dog mit Hjerte banfer, 
Alfons. 
Dit Hjerte banfer, og du troer dig rolig? 
Min ſode Roſa, o faa elſker du! 
Roſa. 
Mit Djerte fun med Skoven er fortrolig, 
Jeg veed ei rigtig, hvad du mener nu. 


Alfons. 
O dunkle Skov! Uſtyldighedens Bolig! 
Roſa. 


Dog ftaaer til dig, o Fremmede, min Hu! 
Ifald du vil, faa bliv i denne Hytte. 


Alfons. 
Jeg vil et ben for Kongeriger bytte. 


Griſola fommer. 


Griſola. 
Hvo nærmer fig til denne ſtille Bo? 


Pola. 
Et fremmer Menneſke fra fjerne Lande. 


Griſola. 
Hvem er du, ſom forſtyrrer Skovens Ro? 
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Alfons. 
Lad ingen Mistro i dit Blik ſig blande. 
Min Fader hedder Hr. Lothario, 
En Adelsmand, bekjendt ved fjerne Strande. 
Mit Navn Alfons. Mig drev en ufjendt Lengſel 
Til Sfoven ud fra Hverdagslivets Fængfel. 


Griſola. 
Er da dit Hjertes Attraa bleven ſtillet, 
Da du er ſluppen fra dit Fangebuur? 


Alfons. 
Ja hver en Smaalighed er fra mig ſtillet 
Bed Synet af den magiſtke Natur, 
Som vifte mig i Skovens Dyb et Bilen, 
Der fængfjler Hjertet fom en Demantmuur: 
En nysudſprungen Roſa paa fin Stengel, 
Ci lig et jordiſt Væfen, men en Engel. 
Wen hvem er du, forunderlige Qvinde, 
Som her i Skovens Indre monne bve? 
Du er en kunſterfaren Gartnerinde, 
Som fif en ſaadan Roſe til at groe. 
Hvad helligt Navn ffal jeg til dig vel finde? 
Tør jeg et Daab, et Ønffe dig betroe? 
Jeg ſavned Moder alt i Barndoms-Alder: 
Tillad, at jeg med Møodernavn dig falder, 
Griſola. 
Nu vel, Alfons! Jeg høre vil bin Bøn, 


3. L. Heiberg, Poetiſte Sfrifter. 1. 12 


206 Pottemager Walter. 


Og gjerne maa du falde mig din Møder. 
Til Gjengjæld vil jeg falde dig min Søn. 


Roſa. 
Saa faaer vel jeg at kalde ham min Broder. 


Alfons. 
O Lykke! jeg har opnaaet Kampens Løn 
Foruden Kamp, og Seierherrens Goder. 
Men fræv af mig de allerſtorſte Pligter, 
Mit Ridderord jeg ingenſinde fvigter. 


Griſola. 
Du Ridder er; jeg troer din Ridderære; 
Jeg derfor Intet fræve vil af dig. 
J denne Hytte maa du gjerne være, 
Hvis du hos o$ dig finder lyffelig, 


Alfons. 
O Tak, min Moder! Taf, min Soſter fjære! 
Til Lydighed mit Ord forpligter mig. 

Griſola. 
Alt Nok, min Son! Jeg troer dit Blik, din Stemme; 
Bliv her, ifald dit Hjerte her har hjemme. 


(Griſola og Roſa gaae ind i Hytten.) 


Harlekin kommer. 


Alfons. 
O Harlefin! Wu har jeg Maalet vundet. 
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Harlekin. 
O Hr. Alfons! Jeg har mit Diemed. 
Alfons. 
Nu hvert et Savn er af min Sjæl forfvundet. 
Harlekin. 
Jeg ikke meer af nogen Længfel veed. 
Alfons. 
Som med, og fee den Roſe, jeg har fundet. 
Harlefin. 
Som meb, og fee min ømme Kjærlighed. 
Alfons. 
Win Elſkov jeg den Elſtte vil forflare. 
Harlekin. 


Jeg ligeſaa; jeg kan mig ikke bare. 
(De gane bort, Hver til ſin Side, Alfons ind i Hytten.) 


Tredie Scene. 
Bjergegnen. 


Nat og Maaneſtin. 


Walter kommer. 


Walter. 
Jeg mærfer, at jeg er gaaet altfor ſilde fra 
Byen; det er jo ſnart Midnat. Jeg kunde næften 
blive bange over at gane alene her om Natten imellem 
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disſe Bjerge. — Maanen tjener fun til at gjøre det 
endnu forfærdeligere; thi alle Gjenftande fee faa for- 
andrede ud i Maaneſkinnet. Ofte ſynes mig, at jeg 
feer Menneſker med fæle Anfigter lure bag Buffene, 
og dog, maar jeg feer nærmere til, er det fun en 
gammel Zræftub. Hvor Bjergftrømmene ftøie! Jeg 
ſynes, de have aldrig været faa uregjerlige, fom i 
Nat. Der er den Strøm, hvori jeg vilde have ftyrtet 
mig for fort Tid ſiden; men lykkeligviis blev mit 
Forſcet forhindret, Den ruller endnu beſtandig fort, 
ligeſom før. O hvad er dog et Wennejfes Liv! Hvad 
er al den Pragt og Herlighed, jeg har erhvervet mig? 
Den falder dog reent bort ved Siden af denne vilde 
Natur. Det forefommer mig, fom om Bjergſtrommen 
ſagde til mig: Tro iffe paa denne Verdens Tillof- 
felfer! de ere forgængelige, og ffulle, ligefom mine 
Bølger, ubemærft forfvinde 1 det ſtore Berdenshav. — 
Ha hvad er Det? Hvilfet Udſeende! Mon bet er en 
Djævel? Hvad ffal jeg gjøre? 


Ulf er imidlertid fommen, ubemærket af Walter. 


joke 
Er I bange for mig, Hr. Walter? 
Walter. 
Ha er det jer, Hr. Ulf! Bliv iffe vred, men 
Maaneſtinnet forblinder, Jeg fyntes, I ſaae faa for- 
underlig ub, 
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Ulf. 

Det er naturligt, thi Maanen laaner fit Lys, 

og fan derfor iffe tydeligt viſe Gjenſtandene. — Nu, 
hvor gaaer det, Hr. Walter? 


Walter. 
Jeg takker. Gaaer faa an. 


ULF; 
Gaaer det fun an? Hvad feiler jer? Jeg tør 
væbde, at I mangler Penge. 


Walter. 
Det gjør jeg, Ulf, men jeg vil ingen have. 


| RTE 
J vil ingen have? Har jeg hørt Mage? Hvorfor 
har I da foretaget jer den lange Reiſe herud? 


Walter. 
Jeg vil betroe dig, Ulf, jeg gif herud, 
Fordi jeg vilde bede dig om Penge. 
Wen ba jeg fom imellem disfe Bjerge, 
Saa forefom jeg mig faa ffilt fra Verden, 
At reent jeg glemte hver en jordiſk Sorg. 
Og da nu Maanen ſktinnede herned, 
Og Bjergetg Strømme brufte mig forbi, 
Og Midnatstimens Komme nærmed fig, 
Da fyntes det mig faft, fom det var Synd 
Mod Gud at tage digfe gyldne Penge. . 
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Ulf. 

Det var da ſom Poffer! Hvordan fan Det være 
gaaet til? Der er jo ikke Menneſtkteforſtand deri. 
Maanen, Bjergftrømmen, Midnatstimen, hvad kommer 
bet mine Ducater ved? 

| Walter. 
Du har vel Ret; dog ſyntes bet mig faa. 
Ulf. 

Nu, det ev mig fjært, at I er faa refigneret, 
thi jeg kunde heller ingen Penge lade jer fane i Dag. 
wW alter. 

Saa bu har ingen? 

Ulf. 

Slet ingen. Win Principal har mærfet, at der 
under mine Hænder ere forfvundne adffillige Guld— 
ftænger. Af Mistanke har han taget Overbeftyrelfen 
fra mig, og der kommer intet Guld meer imellem 
mine Fingre. 

Walter. 
Saa fan jeg jo aldrig meer hente Penge hos big? 
Ulf. 
Mei min Ven, aldrig meer, 
Walter cafjines). 
Det var juft Det, Birgitte frygted for. 
Ulf. 
Nu Hr. Walter, I ffal jo føre ſaadant et ftort 
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Liv it Hovedſtaden. Jeg talte for nogle Dage fiden 
med en af mine gode Venner, en Hofmand, ſom kom 
derfra: han ſagde, at han havde modt jer og eders 
Gemalinde paa Gaden, med mange Tjenere efter jer, 
og Ingen kunde troe Andet, end at det var en af de 
førfte Miniſtere, ſom kom der. 


Walter. 

Nei ſagde han virkelig det? 

Ulf. 

Ord til andet. Endvidere fortalte han, at I 
om Aftenen havde givet en prægtig Asſemblee, hvor 
Alting var gaaet fyrfteligt til, og at han iffe vilde 
tage i Betenkning at gjøre Kongen opmærffom paa 
eders Perſon. 

Walter. 

Wei er det muligt! 

Ulf. 

Os han tvivlede iffe paa, at jo Kongen, paa 
Grund af ederg galante Veſen og Levemaade, vilde 
nobilitere jer. 

Walter. 

O hvor Birgitte vil blive glad, naar hun faaer 
Det at høre! 

Ulf. 

Han fortalte ogſaa, at I med det Forſte vil 
give en ſtor Maſtkerade. 
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" Walter. 

Ja rigtig. 

Ulf. 

Hør, i Fortrolighed, men det bliver mellem os: 
Paa ben vil Kongen felv fomme mafferet for at fee 
jer og eders Familie. | 

Walter. 

O min Gud, min Gud! Hvilfen Lykke! Hvilfen 
Ære! 

Ulf. 

Nu maa I fee, at funne give denne Mafferade 
i nælte Uge, da hele Hoffet kommer ind. 


Walter, 

Ja I har Ret, i neſte Uge, O jeg vil ſtynde 
mig hjem! Alle mulige Anſtalter ſtal blive gjorte, 
ingen Omkoſtninger ſparede .... Det er fandt! Jeg 
har ingen Penge. 

Ulf. 
Ingen Penge? Ah! det havde jeg reent forglemt. 
Ja det er en fordømt Omſtendighed. 
Walter. 
Hvad er nu herved af gjøre? 
Ulf. 


Formodenlig intet Andet, end at lade det Hele 
fare, ber 
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Walter. 

Umuligt! Det fan jeg iffe. Hr. Ulf! Kunde J 
iffe bare for denne Gang ſkaffe mig nogle Penge? 
Ulf. 

Det er reent umuligt. 
| Walter. 
Hvad ſtal jeg ba gjøre? 
IbbE 
Lad den hele Ting fare. Sælg eders nye Gaard 
og alle eders Herligheder, og begynd igjen paa eders 
Haandværf, 
Walter. 
Wen hvad vil Kongen, hvad vil Hoffet, hvad 
vil alle Folk flige ? 
Ulf. 
Man vil fige: den Pottemager fløt hurtig til- 
veirg, og drattede hurtig ned igjen. 
Walter. 
Jet det gaaer iffe an! Jeg er ulykkelig, om jeg 
ikke finder paa Noget. 
å£ FÅ 
Saa fan I jo begynde paany med at gjøre Guld. 


Walter. 
O Gud! hvad erindrer I mig om! 
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ULf. 

Hør, min Ven, jeg vil gjerne bjelpe jer, og jeg 
veed ogſaa et Raad. Men J maa fmuft gjøre hvad 
jeg figer. . 
Walter. 

O min bedfte Hr. Ulf! Lad høre; jeg er villig 
til Alt. 

Ulf. 

Nu faa hør da: Jeg er endnu faa lyffelig at 
ete et Bar Sæffe med Ducater, iffe alene faa mange, 
ſom 3 behøver til denne Stads, nei fleer, end I fan 
bruge i eders Livstid, om J ogſaa blev halv ſaa 
gammel ſom Wethufalem, og levede dobbelt faa 
prægtigt fom Kong Salomon. 


Walter. 

Hvad hører jeg? 

Ulf. 

De ere iffe mine, men min Herres, ſom har 
givet mig Tilladelfe til at ffjænfe dem bort, faa at 
jeg Denne Gang iffe har nødig at gaae uærlig tilvorks. 

Walter. 

O jeg er hjulpen! 

Ulf. 

Tov lidt, endnu ikke. Jeg har iffe Tilladelfe 
til at give dem til Nogen, uden at han iforveien 
anraaber min Herre. 
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Walter. 
O intet Andet? Siig, hvem er din Herre? 
Ulf. 
J veed jo nok, Bjergværfgs-Proprietairen, 
Walter. 
Hvor er han, Ulf? Hvor ffal jeg finde ham? 

| Ulf. 

O han er iffe vantfelig at træffe. Han gaaer 
allevegne omfring her imellem Bjergene. Naar J 
bare falder paa ham, faa kommer han nok. 

Walter. 
Nu vel, jeg falder. — Wen hvad hedder han? 
Ulf. 
Jeg veed iffe rigtig, hvad han hedder. 
Walter. 
Du veed et, hvad din egen Herre hedder? 
ULF. 
Det er ſaadant et underligt Navn, det er ikke 
fom andre Folks. 
Walter. 
Men hvordan gjør jeg da? Hvorledes, Kjære? 
Ulf. 

Vi |fal nok komme ud af det. Wen fiig mig 

forſt, hvad er Kloffen, Hr. Walter? 
Walter. 
Paa Dieblikket tolv. 
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Ulf. 
Rigtig! Jeg fan fee det paa Maanen. Saa er 
det juft den rette Tid at fane ham i Tale. Jeg vil 
nævne nogle Ord for jer; naar 3 gjentager dem, faa 
fommer han nok, og faa fan 3 fane Ducaterne. 


Walter. r 
Nu hurtig, Ulf! Stig frem hvad Ord du vil. 
Jeg ffal gjentage dem. 
Ulf. 
Bi fun lidt. Det er iffe nof, at jeg figer, og 
JF uden videre Cftertanfe gjentager Ordene. I maa 
høre vel efter, forftane hvert et Ord, ſamle eders 
hele OpmærffombheD. 
Walter. 
Jeg lover eder, Ulf, det ffal jeg gjøre. 
Ulf. 
Thi I maa ganffe overgive jer i min Herres 
Bold og Magt. 
Walter. 
Hang Bold og Magt? Hvem er din Herre, Ulf? 
ks 
I veed jo nok, Bjergværfs-Broprietairen. 
Walter. 
Ja det er fandt; jeg havde det forglemt. 
Ulf. 
Det er en re for jer at dependere af ham, 
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thi bet er en fornem og en rig Mand, Han gaaer 
altid flædt i en deilig ———— Kjole, der 
ſtinner ſom den røde Lue. 
Walter 
Men jeg har Afffy for de røde læder. 
TE 
Fordomme maa J lægge af. Rødt er den 
brillantefte af alle Farver. 
Walter. 
Nu vel, jeg er beredt: ſiig Ordene, 
Ulf. 

Wen i det Dieblik I giver jer i min Herres 
Bold, maa I ogſaa tjene ham tro, og fværge alle 
hang Uvenner et evigt Fiend)tab. 

Walter. 
Det følger af fig Jelv. — Dog .... lab mig fee .... 
Jeg tænfer paa, ifald der juſt var En 
Af mine Venner blandt din Herres Fiender ? 
US 
Slige Smaating bør iffe fomme i Betragtning. 
Walter. 
Du har faa mange Forberedelfer. 
un. 
Er det for mange, faa fan J jo lade det Hele fare, 
Walter. 
Nei Ulf, jeg er beredt, fiig Ordene. 
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Ulf. 
Nu faa ffal jeg da fige bem. Repeteer faa Linie 
for Linie. 
Jeg affſkyer Lyſet, og jeg elffer Morket. 


Walter. 
Det kan jeg ikke ſige juſt, jeg gjor. 
Ulf. 
Jeg fan iffe hjelpe jer. 
Walter. 
Nu vel da: 
Jeg afſkyer Lyfet, og jeg elffer Mørket. 
Ulf. 
Jeg hader alle Lyſets muntre Farver, 
Walter. 
Jeg hader alle Lyſets muntre Farver. 
Hf: 
Jeg hader og jeg afſtyer Maanens Guulhed. 
Walter. 
Wen Maanen ffinner dog faa ſmukt i Nat. 
Ulf. 
Smukt eller iffe ſmukt, det kommer os iffe ved. 
Walter, 
Nu vel: 
Jeg hader og jeg afffyer Maanens Guulhed. 
Ulf. 


Jeg hader alle muntre røde Blomfter. 
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Walter. 
I Grunden ſynes jeg vel godt om Blomſter, 
Iſcer de røde, men det faaer ei hjelpe. — 
Jeg hader alle muntre røbe Blomſter. 
Ulf. 
Jeg hader Himlen og det Himmelblaa. 
| Walter. 
Net det er altfor galt, det gaaer ei an, 
Hvad er faa ſmukt vel, ſom den lyſe Himmel? 
Ulf. 
Sfal jeg beholde Pengene, Hr. Walter? 
Walter. 
Ha det er fandt! Nu vel, det er det Samme, 
Om Himlens Blaa jeg elffer, eller ikke. 
Det fommer an paa Smag og paa Behag. — 
Jeg hader Himlen og det Himmelblaa. 
Ulf. 
Jeg afſkyer ogſaa Skovens grønne Liv. 


Walter. 
Det Grønne trøfter dog, og muntrer Diet; 
deg giver nødig Slip paa Haabets Farve. 
Dog om det ei fan anderledes være: 
deg afſkyer ogſaa Skovens grønne Liv, 
TE. 

Jeg hader alle Firmamentets Stjerner, 
Som Alt hvad ver i Mørfet lyſer for mig. 
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W alter. 
Det er forunderlige Ord, du figer. 
Ulf. 
Jeg fan ei Andet, thi det maa jaa være. 
Walter. 


Velan: 

Jeg hader alle Firmamentets Stjerner, 

Som Alt hvad der i Morket lyſer for mig. 
Ulf. 

Jeg hader og jeg afſtyer alle Kilder, 

Og jeg forbander hver en kjolig Drik. 


Walter. 
Ti, Ulf! det gaaer for vidt. Nei mangen Gang, 
Naar i min Ungdom jeg paa Vandring var, 
Og fandt i Hedens Zid en fjølig Kilde, 
Jeg taffed Gud for denne Ladſktedrik. 
Ulf. 
Nu er det iffe Tiden til at talfe. 
Walter. 
Bevares! Dertil er jo ſtedſe Tid. 
Uulf. 
Ti ſtille dog, du taler mig for meget. 
Walter. 
Wien om jeg bliver torſtig nu engang, 
Og har forbandet hver en Ladſtedrik? 
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Ulf. 
Naar bu faner Penge, fan du drikke Viin. 
Walter. 
Nu vel, men det er ftygt: 
Jeg hader og jeg afſkyer alle Kilder, 
Og jeg forbander hver en fjølig Drik. 
| ut; 
Du maa herefter tale mere høit, 
Thi ellers fan min Herre iffe høre. 
Walter. 
Hvem er dog egenlig din Herre, Kjcre? 
ULF. 
Du veed jo nok, Bjergvæorks-Proprietairen. 
Walter. 
Ha det er fandt! Nu fan jeg hujfe det. 
Nu hurtig! Er der Meer endnu at fige? 
Ulf. 
Ja Lidt endnu. — 
Jeg hader Luften, hver en Aftenvind, 


Som kjoler efter Dagens Sved min Pande. 


Walter. 


Det er omtrent det Samme fom det Førfte. 


Ulf. 
Net, Luften er et ſerſkilt Clement, 


Der nævnes maa faa godt fom Vand og Jord. 


Kun om det fjerde vil vi her ei tale, 
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Walter. 
Velan: 
Jeg hader Luften, hver en Aftenvind, 
Som kjoler efter Dagens Sved min Pande. 
Wen Jorden, veed jeg, har jeg ikke nævnet. 


Ulf. 
Jo den er indbefattet under Skovens 
Det grønne Liv. 
Walter. 
Saa er jeg nu vel færdig? 
Ulf. 
Ja du er færdig med Naturens Kreds; 
Den aandelige Verden ftaaer tilbage. 
Walter. 
Hvad mener du? 
Ulf. 
Nu vær opmærffom, Walter! — 
Jeg hader alle Mennejfer paa Jorden, 
Og feer Uſtyldigheden gjerne lide. 
Walter. 
Hold inde! Net, det har jeg aldrig gjort. 
Ulf. 
Her ſporges ei om hvad du før har gjort, 
Wen Det, fom du tal gjøre nu herefter. 
Walter. 
Men Sfriften figer: Du ſtal elffe Næften. 
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Ulf. 
Zi ftille, Sladderhank! Forſtyr mig iffe! 


Walter. 
Jeg fan jo dog mod Sfriften iffe handle. 


Ulf. 
Om Handling er jo iffe Zalen her, 
Men om en Føleljfe. Thi fiig det ſtrax; 
Jeg ellerg gaaer min Vei med mine Penge, 
Saa fan du atter blive Pottemager, 
Og gjøre dig herefter ſelv dit Guld. 


Walter. | 
Jeg faner da vel, endffjøndt jeg vil det nødigt: 
Jeg hader alle Menneſtker paa Jorden, 
Og feer Uſtyldigheden gjerne lide. — 
Men mine Børn fan jeg dog ikke hade? 
Jeg fan dog iffe gjerne fee dem lide? 
Ulf. 
Det veed jeg iffe, men nu ev det fagt. 
Zi ftille, der ev Lidt endnu tilbage. — 
Jeg hader og forbander alle Tors. 
Walter. 
Dog ei min Frelferg, Jeſu Chrifti Korg? 
ULf. 
Hør, om du nævner oftere det Navn, 
" Saa ftyrter jeg dig ned i Afgrunden. 
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Walter. 
Bevares! Hjelp! Hvem er I dog, Hr. Ulf? 
Ulf. 
Bær rolig, Walter, fjend din Ungdomsven. 
Walter. 
O nei, Hr. Ulf, jeg har jer aldrig fjendt. 
Hvi griner I faa fælt i Maanejfinnet ? 
J ligner jo ſtinbarligen den Ulv, 
Som vilde fpife mig forleden Dag. 
Ulf. 
Det troer jeg vel, thi Ulven er min Broder; 
Det er en Lighed i Familien. 


Walter. 
Hvad figer 3? Og I har Faareflæder ? 
J fjender ſagtens til den gamle Fabel .... 
Ulf. 
Den fan du gjemme til din Ammeſtue. 


Siig, at du hader og forbander Korſet; 
Hvis iffe, dræber jeg dig her paa Stedet. 


Walter. 
Wen maa jeg tænfe hvad jeg vil derved ? 
ULF. 
Jeg fvarer iffe meer paa dine Spørgsmaal. 
Siig Eden eller og .... 
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Walter. 
Nu vel, jeg vil: 
Jeg hader og forbander alle Korg. — 
Wen Ingen — vel de Ord, jeg ſiger? 


ULE. 


— hører dem, og diſsſe Bjerge, 
Og gjennem dem de bringes til min Herre. 


Walter. 
por Himlens Skyld! Hvem ev din Herre? Svar! 
Å (13 ER 
Du veed jo nok, Bjergværfs-Broprietairen. 
Walter. 
Wen er det ogſaa ham, og ingen Anden? 
nå dn 
Hvem troer du vel, han ellerg ſkulde være? 
Walter. 
Jeg frygter, han er noget meget Slemt. 
DERE 
Hvad mener du med noget meget Slemt? 
Walter. 
Jeg mener Noget, fom er meget ondt. 
WIE 


Du ffal ei ffjelne mellem Godt og Ondt. 
Du feer, min Ven, at jeg er iffe Slangen, 
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Der lærte Menneffene denne Forſtjel; 
Jeg bringer Paradiſet dig tilbage. 
Walter. 
O gid det var faa vel! 
Ulf. 
Hør Cet endnu: 
Jeg hader alle Lyſets gøde Engle. 


Walter. 
Nei Ulf! De høre med til Parabifet. 
Tag dine Penge, tag dit Mammon fun! 
Alt Andet figer jeg, fun ikke Dette. 
Ulf. 
Det er for ſildigt. Siig det ſtrax! Hvis iffe, 
Da ſtyrter jeg dig ned i Bjergets Afgrund. 
Walter. 
Ja ftyrt mig ned! Jeg ffjøtter ei om Livet. 
Ulf. 
Bær rolig, Walter, det var fun mit Spøg; 
Hav mere Tillid til din Ungdomsven. 


Walter. 
Jeg har big aldrig fjendt; du mig bedrager. 
Ulf. 
Om ei du figer, fom jeg vil, faa lader 
Jeg ſtrax min Broder Ulven æde big. 
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Walter. 
Ja lad ham det; jeg er dog kjed af Livet. 
Ulf. 
Bær rolig, Walter, det var fun mit Spog. 
Men tro mig, Kjecre! Stol dog paa mit Venffab. 


Walter. 
Ha jeg er et bin Ven, du lede Trold! 
Du Ulv i Faareflæder! Frift mig iffe! 
Jeg gaaer fra dine Friftelfer; jeg fjender 
Min Fattigdom, og vælger ben igjen. 
Wit. 

Du vil begynde, hvor du nylig flap. 
Paany vil du nu klamres med din Cone, 
Paany du høre vil de Spædes Graad, 
Og naar bit Øre faa paany er trættet, 
Gaaer du paany herud, for dig at dræbe, 
Og ſtyrter dig da virfelig i Strømmen. 


Walter. 
Vel er det muligt, at det bliver Enden. 
Wien ligemeget! jeg er kjed af Livet, 
Nu ftunder jeg med Længfel efter Graven. 
Men naar jeg faa er død, ffal Lyfets Engle 
Paa hvide Vinger bære mig til Himlen, 
Thi jeg har et forbandet dem paa Jorden. 

Ulf. 

Du Daare! Troer du virkelig, at Engle 
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Kan drage big ud af min Herres Kloer? 

Det er for feent: Du har forbandet Lyſet, 

Og alle Farver, Stjernehimlen, Luften 

Og Kilderne, har fagt dit Hjerte løg 

Fra Menneſket, Uffyldigheden, Korſet. 

Det er for ſeent, du vender meer ei om; 

De gode Engle har dig alt forſkudt, 

Min Herre lurer paa ſin ſikkre Fangſt. 
Walter. 

Nu ſaa er ingen Redning meer; kun een 

Cr Veien nu; det lettet har mit Hjerte. 

Jeg figer Alt hvad du forlanger, Ulf. 

Wen fiig alvorlig førft: Hvem er din Herre? 


ULÉ. 
Du veed, faa godt fom jeg, hang rette Navn. 
Walter. 
Ha! jeg har nof formodet det! Nu vel: 
Jeg hader alle Lyſets gode Engle. 
Ulf. 
Siig nu tilfidft dit Hjerte løg fra ham, 
Hvem iffe jeg tør nævne, ham, mod hvem 
Din nye Herre ftedfe fører Krig, 
Dam, hvem i Evigheden Engle tjene. 
Walter. 
Ha jeg forſtaaer dig, Satan, jeg forftaaer big! 
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Men fiig mig førft, hvor mange Penge faaer jeg, 
At et du ſkal bedrage mig, din Djævel! 
Ulf. 
Saa mange fom du vil. 
Walter. 
Det er honnet! 
Nu figer jeg mit Hjerte løg fra Gud. 
Ulf. 
Og fra hans Naade, hans Barmhiertighed. 
Walter. 
Ja, fra hang Naade, hang Barmhiertighed. 
— Giv mig Ducaterne, nu er de mine! 
Bjergverks-Proprietairen, 
en Mand i hoired Kjole, gaaer hurtig over Skuepladſen, idet 
ban figer: 
Det er gobdi, bel er godt. Jeg har hørt det, 
Walter. 
Hvem var det? 
HAT 
Det var Bjergværfs-Proprietairen, vor fælleds 
Herre. Er det iffe en ſmuk Mand. 


Walter. 
Jo tilvisſe. 
Ulf. 
Og prægtig flædt, Hvad bet er for en herlig 
Kjole han har paa! Og hvor han er ſmagfuldt friſeret! 
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Walter. 
Herligt! Herligt! Men Ducaterne! Hurtig! — 
Ulf, Ulf! Ifald du nu havde bedraget mig, og jeg 
ingen Belønning fif for mine Opoffrelſer! 


Ulf. 
Det behøver I ikke at frygte for. 
Walter. 
Ifald faa var, da vilde jeg myrde big. 
Ulf. 


Nei fee mig, hvor han er bleven martialff! Kom 
og følg med, faa ſtal I fee, det har gode Veie. 
Walter. 


Jeg fominer. Hurra! Ducaterne ere mine! 
(De gaae.) 
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Sjerde Aet. 


— —— — 


Forſte Scene. 
Én prægtig Sal. 


Walter. 


Nu har jeg Alting ſaa temmelig paa en faft Fod, 
mine Penge paa et godt Sted, og Renterne fiffrede 
for min Livstin. Jeg er nu i Beſiddelſe næjten af 
alle mine Ønifer, og dog fan jeg iffe være rigtig 
fornøiet, men gaaer og plages men Mismod og 
Vrantenhed. Jeg fan iffe begribe, hvori det ftiffer, 
Jeg ſynes, jeg befandt mig langt bedre i den Zid, 
jeg lagde mig efter at gjøre Guld, da jeg levede 
under en evig Afverling af Frygt og Haab, Dog 
fan jeg nu fuldkommen indſee Daarligheden af hiint 
Foretagende, og begriber iffe, hvorledes jeg kunde 
falde paa en ſaadan Galjffab, lige faa lidet, ſom at 
jeg vilde tage Livet af mig ſelv, bare fordi Birgitte 
havde ffjændt paa mig. I Sandhed, den gode Doc— 
tor havde Net i at anjee mig for gal. Det maa 
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have været en fornuftig Mand; jeg vilde onſke, at 
jeg vidfte, hvor han var at finde. I 


Chriftoffer fommer. 


Chriſtoffer. 
Jo rigtig! Det er ham! Walter! kjender du mig? 


Walter. 

Hvem er han? Hvor kommer han fra? Var der 

ingen Tjenere i Forgemakket? 
Chriſtoffer. 

Saa du kjender mig ikke? Ja ſagtens har jeg 
forandret mig en Deel, ſiden du ſage mig ſidſt, men 
bet har du ogſaa gjort; dog kunde jeg fjende dig 
igjen, See dog ret paa mig, jeg er den gamle Chri— 
ſtoffer. 

Walter. 

Hvorledes er han kommen herind? 

Chriſtoffer. 

Ih for Pokker! Ganſke naturligt, giennem Doren. 
— For en Ufærd, hvad du er bleven en ſtor Herre! 
Siffen et Huus! Hører det dig til? 

Walter. 


Det er beſynderligt. Var der ingen af mine 
Folk i Forgemaffet, ſiden han fom faa lige ind? 
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Chriſtoffer. 

For en Ulykke! Hvordan er jeg kommen ander— 
ledes ind, end andre Menneſker? Jeg er jo dog ingen 
Røver eller Zyv. Jeg ſiger dig endnu engang: Jeg 
er ben gamle Chriſtoffer. 

Walter. 

Hvem han ogſaa er, faa har jeg iffe megen Tid 
tilovers. Siig hurtig fit Xrinde, og gaa faa igjen. 
Chriſtoffer. 

Naa bu min Gud! det havde jeg iffe ventet. 
Er det en Maade at tage imod mig paa? Betænf, 
at jeg er tyve Aar ældre end du, at jeg var Meſter, 
dengang du endnu var Dreng. 

Walter. 
Jeg ſporger endnu engang: hvad er hang Ærinde ? 


Chriftoffer. 
Siger du nu Han til mig? Jeg mærfer, Vinden 


har vendt fig. Jeg veed neppe, om det er værdt nu 
at fige mit Wrinde. 


Walter. 
Har han iffe noget Wrinde, faa fan han gaae igjen. 
Chriſtoffer. 
Du ffal dog ikke troe, at jeg er kommen af 
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Nysgjerrighed, for at fee og beundre din Herlighed, 
og Rigdom; den rører mig flet iffe, lige faa lidt 
fom jeg bryder mig om, hvorfra bu har faaet den. 
Men jeg vil fige big, hvorfor jeg fom her: For en 
Maaned ſiden brændte det Huus, hvori jeg boede 
til Leie, ſamt alle mine Potter og Værftøier, og Alt 
hvad jeg eiede og havde. Jeg fom derover i ftor 
Nød, thi jeg havde iffe noget Sted at tilbringe Natten, 
Intet at tage paa Kroppen, Intet at leve af, kunde 
et engang begynde paa mit Haandværk, fordi alle 
mine Redſkaber vare brændte, Da fif jeg juſt at 
høre om den Lykke, du har gjort. Nu, tænfte jeg, 
jeg vil gane til Walter, han under mig nof en Sfil- 
ling til at jætte mig i Stand igjen; jeg fjender ham 
og veed nof, at han iffe er bleven ftoragtig, fordi 
han har faaet Rigdom, men han vil vift erindre, at 
han fom et fattigt Barn fom til den gamle Chri— 
ftoffer; han veed nok, at jeg altid har holdt af ham, 
ſom min egen Søn, og at det er mig, fom har lært 
ham at gjøre Potter, hvoraf han fiden har levet i 
lang Tid. Seer du, derfor fom jeg til dig, min 
Søn! Men nu ffal du iffe troe, at jeg vil bede dig 
om Almigje, efter ben Maade, fom du har begegnet 
mig paa. Jeg er en gammel Mand; jeg taffer Gud, 
fordi jeg hverfen har Kone eller Børn, men alene 
mig felv at førge for. I den forte Tid, jeg har til- 
bage, vil vor Herre nok hjelpe mig, efterjom han 
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har gjort det i mit lange Liv hidindtil. Derfor 
bryder jeg mig flet iffe om at faae en Sfilling af 
dig; men hvad ber gjør mig ondt, er, at du kunde 
være faa haard imod mig, og forglemme de Velgjer- 
ninger, jeg har viiſt dig. 
Walter. 

Gamle Knægt! Du fommer for at betle, og 
endda underſtager du big at være uhoflig? — Holla! 
Er der Ingen derude? 


Eu Tjener lommer. 


Walter (Til Tjeneren). 
Hvor har bu været? 


Tjeneren. 
Naadige Herre! Jeg var et Øieblif gaaet bort. 


Walter. 
Hvor var da den anden Tjener? 


Tjeneren. 
Jeg troer, han er falden i Sovn. 


Walter. 

J ſtal ikke ſove, og I ffal ikke gane bort. Der— 
for holder jeg jer, I Dogenigter, fordi I ſtal pasſe 
paa, at iffe enhver Tigger overlober mig. Gefvindt! 
Kaſt mig denne gamle Knark paa Døren. 
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Tjeneren. 
Strax, naadige Herre! 
Chriſtoffer. 
O du ugudelige Afffum! Du utaknemmelige 
Skarn! Er det min Belonning? 


Tjeneren. 
Hold Mund! Fort, afſted! (Driver ham ud med ſig) 


Walter (Galene). 

Er bet dog ikke fortrædeligt, at jeg ikke fan 
have Ro? Jeg hader enhver Gjenſtand, ſom minder 
mig om fordums Dage, og ifær disſe plumpe Crin- 
bringer om, at jeg før har været Pottemager. 

Tjeneren (idet han fommer), 

Hr. Doctor Pancreas. 

Walter. 

Han er mig overmaade velfommen. Lad ham 
komme. 

Tjeneren gaaer, i det han aabner Døren for 
Doctor Pancreas. 
Doctoren. 
Underdanige Tjener, min hoivelbaarne Herre! 
Walter. 

God Dag, min gode Hr. Doctor! Kom ner— 

mere, Hvor bet er længe fiden, jeg faae Dem! 
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Doctoren. 

I lige Maade! Ja det er meget længe ſiden jeg 
havde den re at ſee Deres Hoivelbaarenhed. Juſt 
derfor kunde jeg iffe længere afholde mig fra at høre 
til Deres " Hoivelbaarenheds Befindende. Tør jeg 
tage mig den Frihed at ſporge, om Deres Høivel- 
baarenhed endnu er gal? 

Walter, 
Net, Herr Doctor, det er gaaet over. 


Doctoren. 
Man fan juft iffe altid troe, hvad en Patient figer. 
Tillader derfor Deres Hoivelbaarenhed, at jeg maa 
have den re at føle Deres Puls? 


Walter. 
Gjerne. 
Doctoren. 
Hm. — Øg at jeg maa fee Deres Hoivelbaaren— 
heds hoiſterede Tunge? 
Walter. 
Det ffal være mig en ſtor Fornøielfe.- 


Doctoren. 
Hm. — Alt ſynes virkelig neſten at være i den 
bedſte Orden. Har Deres Hoivelbaarenhed endnu 
den fire Idee at ville gjøre Guld? 
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Walter. 

Net, Herr Doctor! Jeg overvejede netop for et 
Dieblik ſiden, hvor forunderligt det var, at jeg nogen— 
finde havde kunnet forfalde til den Daarlighed, og 
beundrede Dem, fom en overmaade forſtandig Mand, 
der anſage mig for at være gal. 


Doctoren. 

Fortreæffelige Kjendetegn paa den tilbagevendende 
Fornuft! Win Herre! Jeg erflærer Dem fra dette 
Dieblik af for frifÉ. 

Walter. 
Min Sygdom er ligefom gaaet bort af fig felv. 


Doctoren. 


For Alting, tro ikke det! Ingen Sygdom gaaer 
over af fig felv, Naturen er en Stymper, ſom Intet 
tør udrette paa egen Haand, men buer alene til at 
underſtotte Kunſten. De erindrer nof, at jeg gav 
Dem nogle Pulvere. Disſe ere det, fom have gjen- 
givet Dem Deres Forſtand; thi ofte virfer et Medi— 
cament førft efter flere Aars Forløb. 


Walter. 


Jeg feer, De er en habil Mand. Jeg vil give 
Dem et godt Salarium, ifald De vil være min 
Huusdoctor, og daglig fee til mig. 
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Doctoren. 
Det ſkal være mig en ſtor re. 


Walter. 
Jeg feer Dem altfaa imorgen, min Ven? 


Doctoren. 
O hvor han er nedladende! — Imorgen, Deres 
Hoivelbaarenhed, og fremdeles alle øvrige Dage. 


Walter. 
Nu faa Farvel, min Bedtte. 


Doctoren. 

Deres underdanige Tjener. — Hvor den Mand 
er bleven interesſant, ſiden han har faaet fin For— 
ftand igjen! (Gaaer.) 

Walter. 

Én hoiſt interesſant Wand! Det ſtal ret glæde 
mig at tale med ham daglig; man horer dog ſaa 
ſjelden et fornuftigt Ord. 


Birgitte kommer. 
Birgitte. 
God Morgen, Walter! 
Walter. 


God Morgen, min Gemalinde! Hvorledes har 
Deres Naade fovet i Wat. 
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Birgitte. 
Ikkun maadeligt. 
Walter. 
Har Deres Naade varet upasſelig? 


Birgitte. 
Hold op at give mig flige Titler. Jeg vil ikke 
længere være fornem. : 
Walter. 
Hvorledes? jeg forſtager Dem ikke. 


Birgitte. 
Hør, Walter, jeg er misfornøiet med dette Levnet, 


| Walter. 
Er det for at have mig tilbedfte, at Deres Naade 
er kommen? Hvilfen pludſelig Forandring er fore- 
gaaet med Dem, fiden i Afteg? 


Birgitte. 

Jeg vil fige dig, Walter, jeg har havt en ſelſom 
Drøm i Nat. Det forefom mig, fom om jeg |aae 
vor ældfte Datter, fom døde. Hun ftod for Enden 
af min Seng, men ſtor og voren, og deilig ſom en 
Engel; dog gjenfjendte jeg alle hendes Træf. Hun 
ſaae med en bedrøvet og medlidende Mine paa fine 
ſmaa Søjffende, der laae ved Siden af mig; derpaa 
vendte hun fig med vrede, bebreidende Øiefaft til mig, 
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hvorpaa hun forfvandt. Jeg fan iffe fige, hvor bet 
glædede og troſtede mig at fee hende, men hendes 
bebreidende Mine foruroligede mig dog. Siden den 
Tid ſynes mig, at al vor Bragt og Stads er for- 
fængeligt Flitterkram, og at vi i Grunden vare lyde: 
ligere tilforn i vor Fattigdom. 


Walter, 

Birgitte! Jeg taaler ikke disſe Erindringer om 
forrige Tider. Underſtaa dig iffe at tale meer derom. 
Birgitte. 

O Walter, hvor du har forandret dig! Før var 
det altid dig, ſom erindrede mig om vort forrige Liv. 


Walter. 
Zi ftille om den Sag, eller jeg bliver vred. 


Birgitte, 

Din ſidſte Gang til Ørfenen har havt en flem 
Indflydelſe paa Dig. 

Walter Cfagte). 

Hun fulde bog vel iffe have mærfet Noget? 
(Ssit.) Birgitte! Gjor mig iffe gul! Jeg var i Stand 
til at prygle Dig. 

Birgitte. 

Beftandig er du ſaa vild, naar du fommer fra 

Orkenen, men aldrig har du været det i den Grad 
3. L. Heiberg, Poetiſte Skrifter. 1. 14 
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fom nu. De ſidſte Penge maae være nogle afffye- 
lige Penge. Du ſtulde iffe troe det, men det er 
virfelig fandt, du har faaet et ganſke andet Udſeende 
ſiden fidft; du ligner næften en Ulv i dine Anfigts- 
træf, faa jeg gjerne kunde blive forffræffet over at 
fee paa dig. 

Walter. 

Du gjør mig rafende! Jeg faaer Lyſt til at 
bræbe big. 

Birgitte, 

Sfaan mig, Walter! Jeg mærfer dog, at jeg 
iffe har et langt Liv tilbage. Tillad mig at und— 
Drage mig fra dette Levnet, og at tilbringe min fidfte 
forte Tid, tillige med mine Smaa, i det lille fattige 
Duus, hvor vi før boede, Der har jeg levet faa 
lang Tid; der onſter jeg ogſaa helft at døe. 


Walter. 
For mig fan du gaae ad Helvede til, med ſamt 
Dine Unger. (Gaaer.) 
Birgitte. 


Nu faa vil jeg gane hen til min gamle Vert. 
Jeg har nylig fornærmet ham, men maaffee vil han 
nog have Medlidenhed med mig, og overlade mig 
og de Smaa mit forrige lille Værelfe, At min 
Datter ſaae ſaa bebreidende paa mig, bet ængtter 
mig jærdeles. (Gaaer.) 
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Anden Scene. 
Skov. 


Alfons. Roſa. 


Alfons. 
O ſiig mig, Roſa, hvi dit Hjerte banker! 
Hvi hør din Munterhed dig ſaa forladt, 
At du ſaa tankefuld i Skoven vanker? 


Roſa. 
Jeg ikke ſovet har den hele Nat, 
Thi ſtedſe ſpevede for mine Tanker, 
Hvad du i Aftes har fortalt mig: at 
Du har en Fader, har en Soſter, Broder, 
Og at du før har havt en elſket Moder. 
Da fpurgte jeg med Utaalmodighed: 
O Grifola! hvorlunde fan det være, 
At han fin Fodſel og ſit Slaegtſkab veed, 
Og jeg ffal iffe fjende mine Kjere? — 
Wen paa mit Spørgsmaal gav hun mig Beffed, 
Idet hun ſagde: „Du vil ogſaa lære 
Din Slægt at fjende, vil engang med Tiden 
— Din Tvivlen fee forvandlet til en Viden. 
Dog Weget maa fra denne Jord forfvinde; 
Maaſtkee er dine Slægtninge nu døde; 
Da vil du dem ei her paa Jorden finde, 
Wen førft i Himmelen deroppe mode. 
14% 
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Maaſkee t Verden leve de derinde, 

Hiſt, hvor du feer den fjerne Aftenrode; 

Da ſikkert efter dig de lede, ſoge, 

Og troe dig mindft blandt disſe tætte Bøge.” 
Saa talte Grifola, og gif fin Vei; 

Men hæftigt vaagnede paany min Længfel. 

Paa hine fjerne Lande tænfte jeg, 

Mig ſyntes atter Skoven ſom et Fengſel 

At blive længer her, mig lyſter et; 

Jeg ftunder efter Verdens muntre Zrængfel, 

Hvor jeg med dig, ſom Lyffen mig har givet, 

Kan føge Dem, der ffjænfede mig Livet. 


Alfons. 
Saa lad os drage bort, for dem at finde, 
Ifald det monne Grifola behage! 
Kom, lad os fpørge din og min Veninde! 
Roſa. 
Hun er ei her hos os. Om tvende Dage 
Hun kommer forſt igjen. 


Alfons. 
Hvordan? 
Roſa. 
Iſinde 
Hun havde, paa en Vandring bort at drage. 
Jeg veed ei felv, hvorfor, hvorhen hun gaaer, 
Dog gjør hun denne Vandring hvert et Aar. 
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Alfons. 
Nu, ſiden Griſola har os forladt. 
Slaa dig til Ro, til hun tilbagevender. 
Du ikke ſovet har den hele Nat: 
Saa hviil dig nu, mens Middagsſolen brender. 
O elſkte Roſa! Du er træt og mat: 
Et ſtjult, et grægflædt Leie her jeg fjender, 
Hvis grønne Tag har Ly mod Soleng Pile; 
Tillad mig, ved din Side der at hvile. 


Roſa. 
Har Griſola tilladt, at vi det mage? 


Alfons. 


O føde Roſa! Hun er ei tilſtede. 
Kom, lad os til det ſtjulte Leie gaae, 
Og hvile paa ſmaragd-indvirkte Klæde. 
Vi lytte vil til Kildens Bølger ſmaa, 
Og ſmelte hen med dem i falig Glæde, 
Indſlumre født, og paradiſiſt drømme 


Bed Melodie af følverflare Strømme. 
(De guae.) 
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Tredie Scene. 
"Gftovu foran Indgangen fil en Grotte. 


Yr3 Sommernat. Grottens indvendige Vægge ere af ffinnende Kruftaller, 
hvorved den fvagt oplyſes. 


Griſola fommer. 


Griſola. 
Saa har jeg endelig da naaet til Grotten. 
Knap fan de gamle Been mig bære længer. — 
Her Grotten er af ffinnende Kryſtaller; 
Den er en Widler mellem Alferiget 
Og Jorden. Gjennem ben fun er det tilladt 
Ét jordiſk Blik, at ſee Titania. 
Jeg vil anraabe hende: 
Titania, min Dronning, o bonhor mig! 
Her ved din Grottes funklende Kryſtaller, 
Jeg haaber, at jeg ffimte tør din Guddom. 


Grottens Baggrund aabner fig. Man feer Maanen igjennem den. Ti— 

tania ſidder i Maaneffinnet paa en vphøiet Throne, omringet af hvide 

Alfer. Grottens &Kryftaller lyſe i en ſterk blaa Flamme. Harwetvner 
høres fra alle Træer. 


Titania. 

Jeg har bønhørt dit Onſke. Tal da frit! 
Griſola. 

Store Dronning! See, jeg kommer, 


Som jeg ofte kom til dig, 
Hver en Gang den lyſe Sommer 
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Over Jorden brebte fig. 

Store Dronning! Laan mig Øre! 
Du har hørt mig mangen Gang. 
Lad idag dig venlig røre, 

Stil mit Hjertes dybe rang! 
Ak! ved Jorden, Sjælens Fængfel, 
Er forlængft mit Hjerte fjed, 

Og mig griber hellig Længfel 
Efter Alferigets Fred. 

Store Guddom! Jeg har trolig 
Vogtet paa bet fjære Vant, 

Som du her i Skovens Bolig 
Fjernede fra Livets Tant. 


Fjernt fra Verden og dens Vrimmel 


Og det travle Borgerliv, 
Under Skovens lyſe Himmel, 
Og ved Bæffens grønne Siv, 
Med Naturen fun fortrolig, 
Under Egetræets Top, 

J min lille Hyttes Bolig 
Roſa foſtrede jeg op. 

Alle Blomſter hende vige, 
Thi hun fvarer til fit Navn; 
Og tilfreds i Uſtylds Rige, 
Ci hun følte noget Savn, 
For den muntre Verdens Billed 
Gjorde hende længfelfuld, 
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Skjondt den forſte Længfel ftillet 
Blev ved Kjeérligheden huld; 
Thi Alfons, en ædel Ridder, 
Som en modſat Fængfel fandt 
Efter Skovens Fugleqpidder, 
Magtig hendes Hjerte vandt. 
Begges unge Hjerter møde 
Sig i from Uſtyldighed, 
Begges unge Kinder gløde 
Bed den nye Kjærlighed. 
Dog jeg ſeer tilbagevende 
Savnet hos min Rofa fjær, 
Thi hun længeg Dem at fjende, 
Som hun Livet. Hyldig er, 
Mere hæftigt nu hun førger 
Over fin Ukyndighed, 
Og hun ſporger mig, og fpørger 
Om hvad iffe ſelv jeg veed; 
Og hun drives af fit Hjerte 
Ud i Verden fra mit Bryft; 
Sfjæbnen leger med min Smerte, 
Wied en vild og gruſom Løft, 
Spiren, fom jeg har men Møie 
Pleiet i mit Urtebed, 
Sfal ei qvæge nu mit Øie 
J fin fulde Modenhed; 

Jeg ffal iffe Frugten vinde 
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Af mit forrige Befvær ; 

Nei, men jeg ſtal miſte hende, 
Og nu er hun mig faa fjær. 
Derfor er ved Jordens Fængfel 
Dette gamle Hjerte kjed, 

Og mig griber hellig Længfel 
Efter Alferigetg Fred. 

O min Dronning! om du vilde 
Os bønhøre begge To, 

Begges Længfler fjærlig ftille, 
Sfjænfe vore Hjerter Ro! 
Gjor os Begge lykkelige, 

Roſa paa den ſtjonne Jord, 
Mig du falde til dit Rige. 

Til dit lyſe Alfechor! 

Store Guddom! O laan Ore 
Til den gamle Griſola! 

O min Dronning! Lad dig rore! 
Hor min Bon, Titania! 


Titania. 


Griſola! — Forbliv fun rolig, 
Bliv i Skoven i din Bolig, 
Rolig, til jeg falder big. 

End er iffe Liden omme, 
Troſt dig med, af den vil komme, 
Somme, paa Erftatning rig. 
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Du og Roſa ſkulle være 
Begge To mig lige fjære; 
Naadig har jeg hørt din Bøn. 
Wen bu er endnu ei færdig 
Wed dit Arbeid, end et værdig 
Til et fuldendt Arbeids Løn. 

Hvad der mangler, et du fatter; 
Snart vil dog din Pleiedatter 

Veien viſe dig til Ro. 

Nør du venter Tiden omme, 
Bil hun dig imode fomme, 
Og et Forflag dig betroe. 

Alt er end for dig en Gaade; 
Lad det fromme Hjerte raade, 
Uſkylds Stemme raade fig. 
Midlertid forbliv fun rolig, 
Bliv i Skoven i din Bolig, 
Rolig, til jeg falder big. 


Grottens Baggrund luffer fig. Kryſtallernes ſterke Flamme ophorer, 


bliver, ligefom førhen, en fvag Lysning. Harpetonerne tie. 


Griſola. 
Den dunkle Tales Ord jeg ikke fatter, 
Dog har Titania mig ffjænfet Troſt. 
Ét længe næret Haab mig ftraaler atter 
Ved hendes englemilde Guddomsrøft. 
Den lange Vei nu iffe meer mig matter, 
Paany fig Kraften hæver i mit Bryſt. 


og 
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Nu vil jeg vandre med mit Haab tilbage; 
Hvad Roſa vil, ffal ogſaa mig behage. 


(Gaaer.) 


Fjerde Scene. 
stoven ved Hytten. 


Harlekin. Katrine. 


Harlekin. 

Min føde Katrine! Nu er vi da, paa Lidt nær, 
Mand og Kone, Nu har jeg faaet mit Hjerteg ømme 
Lengſel ſtillet. Det ubekjendte Noget, ſom fvævede 
zephyrlet i en fjern Afſtand, er blevet et velbekjendt 
Meget, ſom gaaer i Zræffoe ved Siden af mig, 


Katrine. 
Hør, jeg forftaaer ikke et Ord af hvad du ſiger. 


Harlefin. 


O du hulde Uſtyldighed! Efter din Lige vil 
man forgjæves lede i den ſtore Verden. For at 
finde dig, maa man reiſe ud fil de tætbegroede Skove, 
de uhyre Ørfener. Saa havde dog mit Hjerte Ret, 
da det drev mig ud i Verden. Det havde en Fo— 
lelfe af, at et andet Hjerte i Naturens Skjod fun 
ventede paa Leiligheden for at møde mif med fine 
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ømme Slag. Siig mig, du føde Uffyldighed: Hvem 
er bu? Hvor er bu fra? Hvorledes er du kommen 
i denne Sfov? 

Katrine. 

Min Fader var en Landsbyffrædder. Jeg har 
været forlovet engang med en Bondeknos, ſom hed 
Kaſpar. Men faa hændte det fig for fjorten Aar 
ſiden, at jeg foer vild i denne Skov, og funde flet 
iffe finde tilbage. Saa traf mig den gamle Cone 
her i Hytten, og hun ſagde, at det var umuligt at 
finde ud igjen, men jeg funde blive hos hende, om 
jeg vilde, og varte hende op. Det gjorde jeg ogſaa, 
for jeg havde magelige Dage her. Et Bar Dage 
efter faae jeg, at den Gamle havde faaet fig et ny- 
ført Barn: Gud ffal vide, hvor det var kommet fra. 
Det er det, fom nu er blevet ftort, og ſom de falde 
Pola. 

Harlekin. 

Tys, tys! Mig ſynes, du ſagde, at det er fjorten 
Aar, ſiden du fom hertil, Du maa dengang have 
været meget ung. 


Katrine. 


Ja viſt, jeg var kuns et Barn paa eet og tyve 
Aar. 


Harlekin. 
Lad fee, 21 og 14 det gjør 35 . . . . Ja faa! 
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Det havde jeg faamænd iffe troet om dig. — Ja ja, 
net glæder mig, at bu iffe længer er et Barn, men 
er kommen til en fat Alder. Jeg kunde aldrig, ſom 
min Hr. Alfons, forlibe mig i et Barn paa fjorten 
Aar. Saadan en raa Unge har dog ingen Forftand 
pan Kjcerlihhed. Men hvad der ſtager mig for Ho— 
vedet, er, at du har været forlovet. Hvor længe har 
Du været det? 
Katrine. 
Siden mit trettende Aar. 


Harlefin. 
13 fra 21 fommer 8. For en Ulykke! I otte 
Aar! Lange Forlovelfer due ikke. 


Katrine. 
Nu har jeg fortalt Alting, men du vil aldrig 
fige mig, hvem du er, og hvad du hedder. 


Harlekin. 
Min bedſte Katrine! Jeg har intet Navn, men 
det ſtager til dig at give mig faa mange ſom bu vil, 
thi du veed nok, at fjært Barn har mange Navne. 


Katrine. 
Men hvad er du da for Noget? Hvad er bet 
for en Mundering, du har paa? 
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Harlekin. 

Det er den naturlige Uniform, hvori jeg er 
kommen til Verden. Lad den iffe forjfræffe dig; den 
er hverken militair ellev civil.  O mit Barn! Be— 
tænf min Lyffe! Jeg er fri for Krigstjeneſte og fidder 
ikke i noget fongeligt Collegium. 


Katrine. 
Jeg er bange, du er en mistænfelig Perſon; og 
jeg har viſt gjort ilde i af indlade mig med dig, uden 
at forlange Wgteſtabslofte. 


Harlekin. 
O min Katrine! Hvad tal Xgteſkab til? Kan 
vi ikke elffe hinanden lige høit uden det?  Wgtejfab 
er fun en Følge af vore bornerede borgerlige Ind— 
retninger, men vi, jom leve i Samfund med Natu— 
ren, behøve et at dependere af flige Smaaligheder. 


Katrine. 
Hvad hører jeg? Jeg Ulykkelige, fom har hen- 
givet mig i et ſaadant Menneſkes Vold! 


Harlekin. 

Aflæg dine Fordomme. Jeg fværger dig, min 
Kjcerlighed er evig og uforgængelig, endffjøndt vor 
Pagt iffe er knyttet nogen Kirke. Desuden hvem 
(fulde vie os? Her findes jo ingen Bræft i disſe 
Orkener. 
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Katrine. 
Ja det er da endelig ogſaa ſandt. 


Dorte rist 


Hør, veed du hvad? Vi vil bygge 08 en lille 
Hytte her i Skoven. Der vil vi dyrke Jorden med 
vore egne Hænder, Jeg vil grave i min lille Have, 
du fan malfe Qvæget. Fi vil opdrage vore Børn 
til en dydig Sparſomhed og en ſparſom Dyd, til en 
huuslig Enfoldighed og en enfoldig Huuslighed. O 
kom, min Katrine! Noiſomhed og Tarvelighed ffulle 


frone vore Beftræbelfer, 
(De gaae.) 


Alfons og Sofa fomme. 


Roſa. 


Alt Solens Straaler imod Nedgang hælde: 
Saa lad os i vor Hytte nu gaae ind. 


Alfons. 


Jeg følger dig, min yndige Gazelle, 

Min Antilope, Skovens muntre Hind! 
Wed ftørre Yndighed, end Kilder vælde, 
Med ſtorre Munterhed, end Veftenvind, 
Du over Engens grønne Bund dig fvinger, 
En Roſes Flugt paa Sommerfuglevinger. 


19" 
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Roſa. 

Ja glad jeg var i din og Lovets Favn, 
Hvor ny$ vi monne med hinanden ſpoge: 
Jeg ſyntes mig i Glædens lyſe Havn; 
Nu ftaaer jeg her igjen ved disſe Bøge: 
Og mere hæftigt vaagner nu mit Savn, 
Og minder mig, at jeg endnu maa føge. 
O funde jeg min Bedſtemoder ſporge! 


Alfons. 
Der er hun alt! du ſtal ei længer ſorge. 


Grifola fommer. 


Roſa. 
O fjære Bedſtemoder! er du der? 
Jeg efter dig har længtes uden Lige. 


Griſola. 
Min Roſa! Troſt dig, thi nu er jeg her! 
Hvorfor var du faa længfelsfuld, min Pige? 
Roſa. 
O Bedſtemoder! Hvis du har mig Fjær, 
Saa fvar ei Nei til Det, jeg nu vil fige! 
O lad mig vandre til de fjerne Lande! 
Til bem min Hu, min Attraa monne ftanbe. 
Griſola. 
men ſiig din Grund, hvorfor du vandre vil. 
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Roſa. 
Jeg ſoger Dem, ſom ffjænfede mig Livet. 
Jeg gjerne Gaven fætte vil paa Spil, 
wor Dem at finde, ſom mig har den givet. 


Griſola. 
Hvor langt gaaer da din Vandring, og hvortil? 


Roſa. 

O Tak! dit Sporgsmaal har mig alt oplivet! 

Saa viid, jeg har et Maal, hvortil jeg vanker; 

Du ſelv har fordum bragt mig paa de Tanker: 
Hvad du mig har fortalt, jeg fan ei glemme, 

Om en beundringsværdig, hellig Mand, 

Som hører overalt Naturens Stemme, 

Og fom i Stjerneffriften læfe fan. 

J hine fjerne Lande har han hjemme, 

Paa høie Bjerge i et fremmed Land. 

Did vil jeg vandre, hvis du det tillader, 

Og fpørge ham om Moder og om Fader. 


Griſola. 
Ja fjære Roſa! Jeg vil et dig hindre 
I en faa from og faa naturlig Lyſt, 
Ifald du troer, du derved kunde lindre 
Det dybe Savn, du føler i dit Bryft. 
Naar Solens Lys imorgen monne tindre, 
Saa reis, og følg dit Hjertes indre Røft, 
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Alfons. 
Og jeg, min Roſa, jeg dit Fjed ſtal følge, 
Dig ffjærmende paa Bjerg, i Skov, paa Bølge. 
Roſa. 
O Bedſtemoder! lad mig takke dig! 
Om foie Tid vi hjem igjen vil drage. 


Griſola. 
Maaſkee du da vil ikke finde mig; 
Derfor du ſmukt maa med mig Afifed tage. 
Det glæder mig, hvis du er lykkelig, 
Om end jeg felv dit Held ei ſtulde ſmage. 
Mit Barn, fom ind i Hyttensg lille Stue! 
Gud veed, om jeg i den dig meer ffal ffue. 

(De gaae ind i Hytten ) 


Femte Scene. 
Gaden. 


Birgitte kommer, og banker paa Doren. Verten kommer ud, 
men ſpringer ſtrax tilbage, og flaaer Døren i. 


Birgitte. 
Luk mig op, fjære Hr. Bert! 
Verten (indenfor). 
Undſkyld, Deres Naade! 
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Birgitte. 
Jeg har en Zing at tale med jer om. 
Verten (titter ud af Døren). 
Vil Deres Naade da lade være at banfe mig? 
Birgitte. 
Ak Hr. Bert! Hvorom erindrer I mig? 
Berren. 
Deres Naade tog ſaa haardt paa mig ſidſt, at 
jeg endnu kan fornemme det i Armen. 
Birgitte. 
Kjæere Hr. Vert! Jeg er for fvag til at gjen- 
tage det. Gjor mig den Tjeneſte at komme ud. 
Verten (kommer). 
Nu vel, paa Tro og Love, Deres Naade! 
eBirgitte. 
Kald mig ikke længer Naade, men fald mig 
Madam, ligefom i gamle Dage. 


Verten. 
Gud bevare mig fra den Driſtighed! 
Ottar: 

Hr. Bert! Jeg har nylig fornærmet jer. I min 
daarlige Indbildning og Storartighed vilde jeg ikke 
fjendes ved jer, da I talte til mig, fordi I erindrede 
mig om min fordums Fattigdom. Men nu er det 
juſt min Lyſt at tale derom, og baade i Tanfe og 
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Gjerning at vende tilbage til hine lykkeligere Tider. 
Jeg føler, at jeg fnart maa døe. Kjcere Hr. Vert! 
Vil I for en Zid overlade mig og mine Smaa bet 
lille Værelfe, jeg før har havt? 
Verten. 
Det lille Verelſe? For Deres Naade? 
Birgitte. 

OD ti! I veed, jeg har levet en ſtor Deel af 
mit Liv i det lille Verelſe; der ønffer jeg ogfaa at 
døe, Det ftore Slot, hvor min Mand boer, brager 
altfor meget mine Tanker fra det Eneſte, hvortil jeg jaa 
høiligen trænger, Her derimod fan jeg i Ydmyghed 
erindre mig mit forrige Liv, og bedre lægge mig til 
at døe; thi hev er jeg befjendt med Livet, og her ſynes 
mig ogſaa at Døden vil være mig mindre overraffende. 
Hr. Bert! Vil I vife mig denne fidfte Tjeneſte? 

Verten. 

Madam! Jeg har engang tvunget hende til at 
forlade mit Værelfe; til Erſtatning bør jeg nu igjen 
overlade hende det. Tag Værelfet, min fjære Ma— 
dam, og behold det uden Betaling, hvad enten hun 
vil have det til at leve eller til at døe i. Det er 
mig altid behageligt, at min Leilighed er hende til- 
pag, enten bet faa er til det Ene eller til det Andet. 

Birgitte. 
Taf, min Ven! Vor Herre vil lønne ham derfor. 
(De gane ind i Hfufet.) 
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Femte Act. 


— ej we — 


Forſte Scene. 
Gaden. 


Walter, ſortkleedt. Verten. 


Verten. 


Naa, er I forngiet, Hr. Walter? — Hr. Walter! 
Jeg taler til jer. 


Walter. 
Hvad figer du? 
Verten. 
Jeg fpørger, om I er fornøiet, 
Walter. 
Er du gal? 
Verten. 
Gud bevares! 
Walter. 


At ſporge mig, om jeg er fornøiet den Dag jeg 
har begraver min one og mine Børn! Nedrige &nægt! 
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Verten. 
Bliv ikke vred; det var ikke ſaadant meent. Jeg 
mener, om I er fornøiet med Begravelſen. 


Walter. 
Ha det bliver værre og værre! Du fortjente . 


Verten. 

Forſtaa mig dog ret, Er J fornøtet med Tilbe— 
redelſerne, med Maaden, hvorpaa jeg har beførget 
hendes Naades og begge de fmaa Frokners Begra- 
velſe? 

Walter. 

Naade? Frokner? Hor, om du ikke vil ſee mig 

vred, ſaa tal med mere Reſpect. 


Verten. 
Min Gud! Hvad ffal jeg da ſige? 


Walter. 

Min Kone er iffe Naade, mine Børn ere ikke 
Frokener. Det er Birgitte og mine Smaa, fom jeg 
har fulgt til Jorden idag. Fornyede Næringsforger, 
fornyet Mangel har gjort Ende paa deres Liv; og 
jeg hav iffe hjulpet dem, thi de vilde iffe modtage 
Noget af mig; og veed du, hvorfor? Fordi de mær- 
fede, at det var galt fat med mine mange Benge. 
Jeg funde heller iffe hjelpe dem, faa gjerne fom jeg 
vilde, thi jeg er den fattigfte Mand paa Jorden. 
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Verten. 
J, Hr. Walter? 
Walter. 
Jeg har Penge nok, men jeg tor ikke rore ved 
bem, Jeg nænner neppe at ſpiſe mig mæt, 


Verten. 

Hvad for Noget! 

Walter. 

Det begriber du iffe? Wien du fan vel heller 
iffe gjætte, paa hvad Maade jeg er kommen til mine 
Penge? | 

Verten. 
Jeg maa tilftaae, jeg har ofte ſpeculeret derpaa. 


Walter. 

Wen bog iffe fundet det? Det er heller iffe 
faa let. Jeg har ikke arvet dem, jeg har iffe fundet 
Dem, jeg har iffe ſtjaalet dem, jeg har iffe begaaet 
noget Mord. 

| Verten. 

Gud bevares! Jeg veed jo nok, at J har ikke 
begaget flige Misgjerninger? 

Walter. 
Hvad? Kalder du Det Misgjerninger ? 


Verten. 
At ftjæle og at myrde? 
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Walter. 
O min Ven! Du tager feil: deri er intet Ondt. 
Set da ſtulde du fun vide, hvorfra jeg har faaet 
mine Penge. Det er meget, meget værre. 


Verten. 

Gud hvor han taler! 

Walter. 
Ha hvad har jeg ſagt! Hør, om du røber mig, 
er Du dodſens. 
Verten. 
J har jo ingen Ting ſagt mig, Hr. Walter. 
Walter. 

Jeg har betroet dig den ſtorſte Hemmelighed, 
ſom jeg veed. Vogt dig for at robe den! — Seer 
du, derfor var det, at Birgitte ikke vilde boe i den 
ſtore Gaard, ſom jeg kjobte for de onde Penge, men 
flyttede tilbage til ſit lille Verelſe. Der, hvor hun 
nu er flyttet hen, har hun det endnu fnævrere, men 
derfor er hun ogſaa ſalig, bet bliver jeg aldrig. 


Verten. 

Gud forbarme fig! Tal dog ikke faa. — I figer, 
at Graven var fnæver. Jeg fan dog iffe fige bet. 
Den er en af de bredeſte og dyheſte, jeg har feet. 
Saa vilde jeg have det; jeg har felv forlangt det 
af Graveren; thi jeg vilde dog, at den ſtakkels Kone 
(fulde hvile godt med ſamt de [maa Børn. 
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, Walter. 
Tak, Tak, min Ven! 


Verten. 
Ci fandt? Begravelſen var net? Havde jeg iffe 
ordnet Alting godt? 


| Walter. 
Vær forfiffret om min Taknemmelighed. 


Verten. 
Jeg har ſaamend gjort mig en ſaadan Umage, 
ſom om det funde have været for mig felv. 


Walter. 

Min Ven! Lad mig omfavne dig. Du er en 
fremmed Wand, og har dog draget mere Omforg for 
Birgitte og mine ſtakkels Smaa, end jeg nogenfinde 
felv har gjort, eller funde gjøre. Men det maa have 
koſtet dig mange Penge? Tro iffe, at jeg betaler dem. 


Verten. 

Nei Hr. Walter! Det forlanger jeg heller ikke. 
Det har været mig en ſand Fornöielſe at kunne be— 
følte noget paa ederg Kone og Børn, thi jeg har 
Dog engang været ſaa haard at jage dem ud af Huſet, 
og naar man har gjort Uret mod Folk, mens de 
levede, maa man fee. at erftatte dem det, naar de ere 
døde, Jeg fane nok, at de led Mangel paa den fidfte 
Tid, men jeg tænkte ſom faa, at naar jeg lod dem 
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boe frit, og bekoſtede deres Begravelſe, fan havde jeg 
gjort Nok for en rig Mands Familie. 


W alter. 

Om du havde gjort Mere, havde jeg ligefaalidt 
betalt vet, Mine Penge vilde fun bringe Ulyffe i 
dit Huus. 

Verten. 

Mu taler han over fig igjen. 


Walter. 
Win Ven! Gjør mig den Tjenefte at gaae din 
Bei, thi ber kommer en Mand, fom jeg vil tale med. 


Verten. 
Som 3 vil, Hr. Walter! Farvel faa længe. 


(Saaer.) 


Doctor Pancreas fommer. 


Walter. 
Hr. Doctor! Det glæder mig at fee jer. 


Doctoren. 
Det vilde glæde mig meer at fee jer, om det 
var paa et andet Sted, thi jeg har en vig Modby— 
delighed for denne Gade. 


Walter. 
Hør, et Ord. 
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Doctoren. 
Ja med Fornøielfe, men lad os gane hen i en 
anden Gade, 
Walter. 
Nei her maa jeg tale med jer. Jeg fan iffe 
forlade dette Huus, hvor jeg før har boet, og hvor 
Birgitte og mine Børn ere døde. 


Doctoren. 

Nu ſaa ſiig mig da hurtig, hvad I befaler, Thi 
fom fagt, jeg har en vig naturlig Antipathie mod 
dette Sted. 

Walter. 

Hr. Doctor! I er en brav Mand. Derfor har 
jeg heller iffe taget i Betænkning at fige jer min 
Hemmelighed. 

Doctoren. 

Hor, tal ikke om den Ting. Jeg har ſagt jer 

min Mening derom: det er Galffab. 


Walter. 
O gid bet var! 


Doctoren. 

Min Herre! I maa have en færdeles Inclination 
til Galſtab, thi fnart har I den ene, fnart har I den 
anden fire Idee. For nogen Tid ſiden vilde J 
gjøre Guld; nu troer I, at man fan forffrive fig til 
Randen. 
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Walter. 

O hoad erindrer I mig om! Da jeg vilde gjøre 
Guld, fan J huſte, da boede jeg i det lille Huus 
der, og dengang var jeg meget lyffeligere end nu. 
Hør, fiig mig, Hr. Doctor, hvoraf kommer bet, at 
jeg iffe fan ſette mig tilbage i den Tid? 

Doctoren. 

Det er, fordi Tiden er forbi. 


W alter. 

Og imorges forføgte jeg paa at gjøre Potter, 
men det vilde flet iffe lykkes mig. Hvoraf kommer det? 
Doctoren. 

Det er, fordi Ovelſen er forſpunden med Tiden. 


Walter. 
Det er ſandt, veed J, at den gamle Chriſtoffer 
er dod? 
Doctoren. 
Jeg veed ikke, hvem den gamle Chriſtoffer er. 
Walter. 
Den gamle Pottemager, han ſom forſt lærte mig 
Brofesfionen. Saa I fjendte ham flet id; 
Doctoren. 
Nei, nei. 
Walter. 
Det er mig fjært, thi faa veed I heller ikke, hvad 
jeg gjorde ved ham, fidft han var hos mig. 
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Doctoren. 
Ja farvel, Hr. Walter. 


Walter. 
Et Ord endnu Troer J, det er umuligt, at 
min ældfte Datter, ſom dode, endnu kunde leve? 


| Doctoren. 
Man behøver juft ikke at være nogen ſtor Læge, 
for at fvare Nei paa et ſaadant Spørgsmaal, der 
ophæver fig felv ifølge Contradictions-Principet. 


Walter. 

Ak jeg forſtager mig iffe derpaa! Wien da jeg for 
lidt fiden var paa Kirkegaarden ved min Kones Begra- 
velſe, betragtede jeg min ældfte Datters Grav, og jeg 
ſyntes, at Roſentræet, fom er plantet derpaa, fpirede faa 
frodigt, at jeg aldrig kunde foreftille mig, at hun var død. 


Doctoren. 
Sværmeri! Hvad har Rofentræet at beſtille med 
Liget i Graven? 
Walter. 
Mon det ogfaa er fiffert, at hun er død? 
Doctoren. 
Hvad veed jeg det? Hvoraf dode hun? 


Walter. 
Af Ingenting, Hr. Doctor! Hun var friſk om 
Aftenen, og om Morgenen laae hun død i Vuggen. 
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Doctoren. 
Om ſaa er, da er det meget rimeligt, at hun 
ikke har været dod. 
Walter (glad). 
Hvad figer I? 
Doctoren. 
Har I ikke forſogt at holde hende et Speil for 
Munden ? 


Walter. 
Pei. 
Doctoren. 
Eller at lade hende aarelade? 
Walter. 
Nei. 
Doctoren. 
Eller at gnide hendes Mave med en ulden Klud? 
Walter. 
Nei. 
Doctoren. 
Eller at lade hende lugte til Ammoniak? 
Walter. 
Nei. 
Doctoren. 
Eller at electriſere hende? 
Walter. 


Nei heller ikke. 
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Doctoren. 
Ja faa er hun ſandſynligviis bleven levende 
begravet. 
Walter. 
O hun lever altſaa! Hun lever! 


Doctoren. 
Nei tvertimod, ſaa er hun juſt dod, thi hun 
har vel ikke kunnet kradſe fig op igjen af Jorden. 


Walter. 
O hvad figer 3! 


Doctoren. 

Derfor ſkulde I ſmukt have ſendt Bud efter 
mig eller en anden habil Læge, inden J lod hende 
begrave, Wen det er fandt, jeg har endnu iffe 
faaet det Salarium, J lovede mig. I bliver hver 
Dag galere og galere, og jeg onſker derfor, at 3 
vilde give mig det, medens I endnu har en Gnift 
af Klogſkab tilovers, thi ſiden fan jeg nok flyde en 
hvid Pind derefter. 


Walter. 
Min Ven! I faner ingen Penge. 
Doctoren. 
Hvad? 
Walter. 


Ikke en Skilling. 
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Doctoren. 
Hvad for Noget? 
Walter. 
Nei Hr. Doctor! Jeg under jer for godt til at 
jeg |fulde betale jer. 


Doctoren. 

O mine Penge, mine Penge! 

Walter. 

JF er en honnet Mand, ſom jeg elffer af ganffe 
Hjerte, og jeg vil iffe gjøre jer ulykkelig med det 
djæveljffe Mammon. 

Doctoren. 

For Alting! Hvis det ev muligt, faa opjæt eders 
Galſkab endnu et Dieblik, og lad mig faae, hvad 3 
fylder mig. 

Walter. 

Hør, tag Crempel af mig. See paa mig. 
Sfulde I troe om mig, ſaaledes ſom jeg ftaaer her, 
at jeg virfelig er fordømt til Helvede? 

Doctoren. 
Aa Snaf! der er intet Helvede til. 


Walter. 
Ja faa er der heller ingen Penge til. 


Doctoren. 
Jo gu er der faa, jo. Lad mig bure fane mine. 
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| Walter. 
Betænf, jeg har overgivet mig til Fanden! 
Doctoren. 
Borneſtreger! Fanden er et Digt, en Chimaire. 
W alter. 

Ja ſaa er Penge ogſaa en Chimaire. 

Doctoren. 

Han er i Stand til at gjøre mig raſende. — 
Nei, Penge er det Virfeligfte, det enefte Reale, ſom 
gives. Fanden og Helvede ere fun Idealer. 

Walter. 

Giv bet hvad Navn I vil; jeg har dog for 

Penge overgivet mig til Fanden. 
Doctoren. 
Nei J har ikke. 


Walter. 
Ti ſtille; jeg maa dog vide det bedre, 
Doctoren. 
J tager feil. Eders Phantaſie har bedraget jer. 
Walter. 
Nei, figer jeg; jeg har overgivet mig til Fanden. 
Doctoren. 
Nei, Fanden |fal tage mig, om I har. 
Walter. 
Gjor mig iffe gal. 
Doctoren. 


Det er J allerede 
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Walter. 
Tor I gjøre mig til Logner? 


Doctoren. 
Ja til Logner og Bedrager, om 3 ikke giver 
mig mine Penge. 
Walter. 
O min Satan! ftaa mig bi i at ftraffe dette 
Menneffe, ſom iffe vil troe paa dig! 
(Gaaer 183 paa Doctøren.) 
Doctoren. 
Hr. Walter! Hr. Walter! 


(De flanes. Doctor Pancreas faaer Prygl. Walter gaaer.) 
Doctoren (reifer fig). 

Det er den tredie Gang. Naa, om jeg endnu 
en enefte Gang fætter mine Been i denne forbandede 
Gade, faa gid jeg iffe meer maa hedde Doctor 
Pancreas. (Gaaer.) 


Anden Gcene. 


Bjergegnen. 
Alfons. Roſa. 


Alfons. 
Win elſkte Roſa! Hvi faa tankefuld? 
Du taler et et Ord om hvad big ſynes 
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Om hele denne ny og ftore Verden, 

Og om de mange tufind Anfigter, 

Som mode dig med fjendelig Forundring. 
Hvorledes ſyntes dig den ftore Stad? 

Vel ſandt, vort Ophold der var iffun fort; 
Vi vandrede fun flygtigt derigjennem: 

Dog maa dit Øie filfert have ftudfet 


Bed mangen ubefjendt og fremmed Gienſtand. 


Pola. 

" Hvis jeg er tanfefuld og taus, da kommer 
Det et af Mismod; nei, det er min Lyffe, 
Som fylder Tanken, og gjør Læben taus. 
O Verden er dog ſtjon! Den |fjænfer mig 
Opfyldelſen af mine ftille Dromme. 


Alfons, | 
Og feer jeg ret, jaa ftaae vi nu ved Maalet, 
Thi om Bejfriveljen mig ei bedrager, 
Saa maa det være mellem diſsſe Bjerge, 
At Aſtrologen boer, den viſe Mand. 

Roſa. 
Hvorledes? her? 

Alfons. 

Jeg tvivler ikke længer; 

Her feer jeg Hulen. 

Roſa. 

Lad os gaae derind! 
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Alfons. 

Tov lidet, Roſa! Seer Du hift en Mand, 
Som ftiger ned fra Klippens Top i Dalen? 
Betragt engang hang underlige Dragt? 
Hans lange Sfjæg, hans følverhvide Loffer, 
Det viſe Udtryk i hang gamle Miner. 

See fun, hvor grublende, hvor taus han gaaer. 
Tro mig, det er den viſe Mand, vi føge. 


Roſa. 
Ja, Viisdom taler af hans Blik og Mine. 


Aſtrologen kommer. 


Alfons. 
Tilgiv mig, Olding! hvis jeg dig forſtyrrer! 
Er du den vife, vidtberomte Mand, 
Den Aſtrolog, ſom boer i disſe Bjerge ? 
Aſtrologen. 
Her er min Bolig; jeg er Aſtrolog. 
Alfons. 
Dig er det, hvem vi ſoge. 


Aſtrologen. 
Siig dit Onſte. 


Alfons. 
Det er en Pige, ſom dit Raad begjærer. 
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Roſa. 

Ja det er mig. Af hellig Frygt omvunden, 
Til dig jeg nærmer mig, en fremmed Pige, 
Og beder dig, Rrvardige, mig fige: 

Fra hvem er Spiren til mit Liv oprunden? 

Ak, mangen Gang i Sommeraftenſtunden, 
Naar Solens ſidſte Glimt bag Bjerget vige, 
Jeg ftirrer taus, med Lengſel uden Lige, 
Mod Veſten hen, hvor Solen er forfvunden! 

Da er det, ſom jeg maatte ſoge, lede, 

Jeg ftaaer faa ene under Stjernehimlen, 
Et Led fun i Naturens ſtore Kjede. 

Jeg ftræber til det Midtpunkt mig at binde, 
Hvorfra jeg udſprang felv: I Verdensvrimlen 
Jeg vil min Fader og min Moder finde. 

Aſtrologen. 
Før jeg et Svar fan give dig, jeg forſt 
Dit Horoſcop maa ftille, — Følger mig! 


(Aſtrologen gaaer ind i Hulen, fulgt af Rofa og Alfons.) 


Walter kommer. 


Walter. 
Hvor er dog Aftenroden lys og ſtjon! 
Jeg føler ret en Lengſel til at flyve 
Fra Jorden bort, og hen mod Aftenroden .... 
Hvad figer jeg! Net det er et min Mening: 
Den røde Farve har jeg jo forbandet, 
J. L. Heiberg, Poetiſte Skrifter. 1. 16 
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Og disſe Bjerge have hørt derpaa. 

Hvad vil jeg her? Hvorledes er jeg kommen 
Til disſe Djævelsbjerge! Det var her, 

Jeg fagde hine mørfe Redſels-Ord, 

Og faldte Luften, Maanen, Bjergene 

Til Vidne paa min frygtelige Vagt. 

Ha! hvilfen Trolddom driver mig herhen? .... 
Jeg ile vil tilbage .... Net! for filde! 

Der kommer Ulf! Jeg fan et mere flye, 


Ulf fommer. 
Ulf. 
God Aften, Hr. Walter ! 
Walter. 
Ha fom mig iffe nær, du onde Aand! 
Lt, 
Hvorfor? Vi ere jo dog Begge af ſamme Kjød 
og Blod. 
Walter. 
O du har Ret! Desværre du har Ret! 
Men viid, du lede Trold, du har forført mig, 
For big jeg kjendte, var jeg from, uffyldig; 
Men du har blendet mig ved Djævelsfunfter, 
Du fanget har min Sjæl for usfelt Mammon. 
Ulf. 
Det er Noget, fom jeg gjør mig en re af, 
Hr. Walter! 
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Walter. 
Du vover felv at ſpotte mine Qvaler ? 
LUE 
Man vover iffe, hvor man har Intet at befrygte. 
Walter. 
Ha det er vet! bliv ved, fordømte Satan! 
| Ulf. 
Saavidt er jeg endnu iffe avanceret, Hr. Walter! 
Imidlertid taffer jeg dog for den Wrestitel, ſom De 
under Deres gamle Ungdomsven. 


Walter. 

O falſke Djævel! Tor du vove ſelv 
At drive Misbrug med et helligt Ord! 
Min Ungdomsven? Ha Ulv i FZaareflæder ! 
Win Ungdom var uffyldig. Aldrig havde 
Mit Die feet dig før; men ſom Befjendt 
Og under Venſkabs Majfe fom bu til mig, 
Og lokkede min arme Sjæl fra Gud. 

| Ulf. 

De glemmer, min Ven, paa hvad Maade De 
førft fane mig. De raabte om Hjelp, og jeg fom, 
og reddede Deres Liv. 
Walter. 

Det er det Slettejte, fom du har gjort: 

At frelſe mit ulyffelige Liv 

For at misbruge det til evig Synd! 
16* 
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Ulf. 

Hr. Walter! Jeg har hidindtil føgt at confer- 
vere den udvortes Høflighed imod Dem, ſom Folf 
du bon ton iffe gjerne pleie at tilſideſette. Men 
ifald De endnu beſtandig vedbliver at fornærme mig, 
faa frygter jeg, at min Taalmodighed vil forgaae. 


Walter. 

Gjor, ſom du vil; jeg frygter dig ei meer. 
Kom frem men Slangebraadden, om du vil, 
Hyld mine Aarer med din lumſte Gift. 

Ulf (med en ſterk Stemme). 
Nu vel, det er et Ord; jeg føjer dig. 
Tov lidet her, jeg hente vil min Herre, 
Du veed jo nok, Bjergværfgs-Broprietairen. 
Han fjender dig, han har dit Løfte hørt, 
Dan har big ffjænfet af fit Bjergveerks Guld, 
Nu ffal han hente ſtrax din Sjæl derfor. 


Walter. 
Hvad vil du gjøre?. bi dog lidt, o bi! 
Ulf. 
Nei nu er min Taalmodighed forbi. 
Walter. 


Lad et min vrede Tale dig fornærme! 
Giv mig fun Tid et Dieblik endnu. 


Ulf. 
Wei ingen Tid. 
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Walter. 
Lad fun idag mig flippe! 
Jeg komme vil igjen om føle Tid 


Med alt det Guld, fom du har givet mig: 


Ja hver Ducat jeg bringer dig igjen, 
ae bu ſkaane vil min arme Sjæl. 
UEÉ. 

Der har du underſkrevet felv din Dom: 
Du bruger ei mit Guld? Er fjed deraf? 
Velan, faa er du moden til din Straf, 
Vi ffjænfe Synderen ben gyldne Løn, 
Og unde gjerne ham at nyde den, 

Og et forftyrre vi ham med vor Billie, 
Thi vi er ærlige ſom Handelsmænd ; 
Wen naar felv MNydelfen er ham forhadt, 
Da er han færdig; hans Profit er endt, 


Og vor begynder, Saadan gaaer det nu: 


Din Time flager; du er i Satans Kloer, 
Den hele Simmel fan ei frelfe dig. 


Farvel! Jeg gaaer at falde paa min Herre, 


Walter. 
Ja gaa! Jeg løber bort imidlertid. 
ULF. 
Min Herre løber nok faa ftærkt ſom du. 
Walter. 


Nu vel, jeg vil beftige Klippens Cop, 
Og ſtyrte mig i Fosſens Afgrund ned. 
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Ulf. 
Saa fommer jo din Sjæl mig juſt imøde. 
Walter. 


Hvad Udvei har jeg? ULF! min Ungdomsven! 

Ifald du fan, faa frels mig fra din Herre. 
Ulf. 

Lig rolig, Orm! Du krymper dig forgjæves. — 

J Trolde fmaa, I med de forte Tunger! 

Forlader for et Dieblik jert Arbeid 

IJ Bjergets Miner, ftiger op af Gruben, 

Og vogter vel paa denne forte Mand, 

At et han løber vok, mens jeg er borte, 

At et han ftyrter fig fra Klippen ned: 


Imidlertid jeg henter eders Herre. 
(Gaacr.) 


Walter. 
Bee mig! Hvad ſtal jeg gjøre? Hvordan frie mig? 
Jeg Arme! Her er ingen, ingen Udflugt. 
Hvorhen jeg gaaer, ev Veien alt befat 
Af disſe fæle Trolde rundt omfring. 
Du, hvor de fee paa mig! De grine lumff. 
Og hvilfen Mængde! Ha, de vrimle frem 
Af alle Bjergets løfter! Hvor jeg feer, 
San feer jeg fæle Miner; hvor jeg lytter, 
Saa hører jeg en redſom Sfoggerlatter. 
Ha nærmer eder ei, og ei faa langſomt, 
J fæle Smaa! jeg gaaer jo iffe bort, 
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De komme nærmere og nærmere! 

Hvor de beleire mig fra alle Kanter! 

Fra alle, alle! Her er ingen Udflugt. 

Mit Aandedræt bli'er meer og mere trangt 
Forinden disſe mange, mange Kredſe 

Af forte Djævle, fom omringe mig. 

Og alle Kredſe blive jnævrere 

Og fnævrere, ſom de fig nærme mig. 

Snart fan jeg iffe længer fane mit Veir. 
Hvor er jeg dog ulykkelig! Forſt nu 

Jeg fatter, hvem det var, jeg talte til, 

Da her jeg mig til Helveds Magt forffrev. 
Jeg rdede seg til BDjerg.og Luft-fun talte, 
Wen jeg blev hørt af disſe Trolde ſmaa, 
Som boe i Bjerget, høre gjennem Luften, 

J ODjævle, hører nu! Det var et Alvor, 

Jeg har ei meent et Ord af hvad jeg lagde. 
Gaaer da jer Vei! O kommer ei faa nær mig! 
O jeg ev reent fortabt og uden Redning! 

Den ſidſte Trøft er ei engang tilbage: 

Til Gud at bede; han har mig forlfudt. 

Jeg felv har fagt mig løg fra al hang Naade, 
Fra hang Barmhjertighed. — Gaaer bort, I Trolde! 
J fomme mig for nær, for tæt pan Livet; 
Snart fan jeg iffe flytte meer en Fod. 

Ha hvor beflemt! Mit Liv forgager med Luften ! 
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Roſa fommer fra Hulen. 


Roſa. 
Jeg veed et, hvad der ængfter mig derinde. 
Jeg maa herud, her fan jeg aande frit. 


Walter. 
Det er, fom Livet vendte om igjen. 
Jeg feer, de træffe fig i Haft tilbage, 


R of a. 
Der ftaaer en fremmed Mand. Hvor angft og bange 
Han dog feer ud! Hvad men der feiler ham? — 
Stig mig, o Fremmede, hvad ængfter dig? 


Walter. 
Hvad feer jeg? Hvilfen Engel fommer hid 
For at befrie mig fra min Qval og Mød? 


Roſa. 
O hvor han ynkes mig, den arme Mand! 
Walter. 


Stor er bin Magt: Seer du de fæle Trolde, 
Hvordan de hafte bort? 
Roſa. 
Nei, Intet ſeer jeg. 
Walter. 
See, hvor de vrimle, hvor de ſtynde fig! 
De fan et taale Synet af en Engel. 
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Roſa. 
Du ſtal ei kalde mig en Engel; nei, 
Jeg er et Menneſke ſom du og Andre. 
Walter. 
Hvem er du, fjære Barn? 
Pola. 


Mit Navn er Rofa. 


Walter. 
O Englenavn! og Pige ſom en Engel! 
Men det er vel, at ei du Engel er: 
Jeg vilde tffjælve ved at fee en Engel. 
Roſa. 
Han taler vildt, han veed ei, hvad han ſiger. 
Hor, du er ſyg, du er i Feberhede; 
Jeg vil dig hente lidet Vand at drikke. 
Her er en Kilde tæt ved denne Hule; 
Deraf jeg bringer dig en fjølig Drik. 
Walter. 
O Tak, mit Barn! Det vil mig gjøre godt; 


Jeg trænger høilig til min Torſt at lædffe . . . . 


Dog bi, net bi! Jeg drikker iffe Vand. 


Roſa. 
Og hvorfor ei? Det ſtille vil din Hede. 
Walter. 
Bi, Roſa, bi? Jeg ſmager et en Draabe. 
Roſa. 


Du maa, du ſkal. 
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Walter. 
Vil du forgive mig? 
Roſa. 
Hvad mener du? 
Walter. 
Du kjender ei mit Lofte: 
Jeg hader og jeg afſtyer alle Kilder, 
Og har forbandet hver en fjølig Drik. 
Roſa. 
Tal ei faa vildt! Hvad er din Mening, Kjcre? 
Walter. 
Jeg feer, af du har Medynk med mig: Dig 
Tan jeg betroe min ffræffelige Gjerning. 
Roſa. 
Du mig forfærder; dog jeg bliver hos dig! 
Jeg maa dig elffe, fom du var min Fader. 
Walter. 
O Rofa! lad mig falde dig min Vatter, 
Thi jeg har ingen Dottre meer paa Jorden. 
Roſa. 
Min Fader! Siig mig, hvad der engſter dig. 
Walter. 
Win Datter! O du fjender ei min Brøde, 
Er for uſtyldig til at fatte den. 
Viid, en afſkylig Trold har mig forloffet ; 
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Ved usſelt Guld, ved jordiſt Mammon har 
Han bragt mig til at vige bort fra Gud, 
Og overgive Sjælen til det Onde. 


Roſa. 
Hvad Kraft har Guldet til at lokke Sjælen? 


Walter. 
Uifylbige! du fjender ikke Verden. 
En ftaffet Tid har Guldet mig fornøtet; 
Nu er den |fræffelige Time kommen, 
Da jeg betale ffal i Evigheden. 
Nys gif han bort, den lede Trold; han vender 
Tilbage med fin endnu værre Herre; 
Da er mit Liv forbi, da ffal min Sjæl 
For evig pines af hang grumme Kloer. 


Rota. 
O lad dem fomme! Lad dem fomme fun: 
De ſtal dig iffe rive bort fra mig. 
Win elffte Fader! Roſa ved din Side 
Beſtkytter dig; de tal dig ei berøre. 


Walter. 
Forgjceves ftaaer du ved min Side, Datter! 
Min Sjæl er fangen, bliver aldrig fri. 
O gaa, min Datter! Gaa, min elffte Datter! 
Forlad mig, at de onde Magter ei 
Skal fee dig her, og ſonderſlide big! 
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| Roſa. 
Jeg ſkulde dig forlade, gaae min Vei, 

Og lade big alene med din Angeſt? 

Net jeg vil blive. De ſtal ei dig røre. 

O Livet og Naturen er faa |fjønne, 

Saa gode. Fader, elff dem, og fat Mod, 

Sæt dig i Groesſet ned, og hvtil dig, trøft dig, 

Og fee paa disſe muntre, røde Blomſter. 
Walter. 

Hvad figer du? Ha tal mig et om Blomfter! 

Jeg har forbandet alle røde Blomſter. 
Roſa. 

Ak ogſaa dem! Nu vel, vend dig til Gud, 

Anraab hans Naade, hans Barmhiertighed. 


Walter. 

Nei, jeg har ſagt mit Hjerte los fra Gud 
Og fra hans Maade, hang Barmhiertighed. 
| Roſa. 

Det er det Samme; fald paa Kne, og bed, 

Thi han er dog barmhjiertig ligefuldt. 
Walter. 

Jeg tør bet iffe meer, jeg vover iffe, 

Jeg huſker iffe længer mine Bønner, 

Han taaler ei, at jeg mig vender til ham. 

Forleden, da min Kone blev begravet 

Wed begge mine Smaa, da hele Følget 
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Gik ind i Kirken, medens Bræften holdt 
Liigpræfen over dem, da ſtod jeg ude 
Paa Kirkegaarden, voved et at træde 
Ind under de hellige Hvælvinger, 
Mens Orgelværfet gif, og Sangen lød. 
Hver Tone ſtar mig ſom en Dolk i Hjertet. 
Da længtes jeg, til Herrens Huus at gaae, 
Og fafte mig i Støvet for hans Alter, 
Wen voved et at aabne Kirkedoren. 
Pola. 
Velan, har du et Tillid meer til Gud, 
Saa tro paa mig, og jeg vil dig beffytte. 
| W alter. 
Du fan bet ikke; jeg er folgt til Satan; 
Hvert Dieblik jeg vente maa hang Komme. 
Pola. 
Du ſtal ei døe; han ffal dig ei annamme. 
Min Kioerrlighed til dig er mere |tær 
End al den Magt, han Jætte fan imod den. 
Fortryd din Synd; vend dig til Gud om Maade: 
Det Gode maa dog meer end Ondffab raabe. 


Ulf kommer med Bjergværfs-Proprietairen. 
U LE. 
"Jeg fan iffe forjtane det; jeg havde fat alle 
Bjergtroldene paa Vagt, og nu feer jeg iffe een, 
J. L. Heiberg, Poetiſte Skrifter. J. 17 
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Walter. 
Der er de, Roſa! 
Roſa. 
Hold dig faſt ved mig. 
Og lad os bede begge To til Gud! 
Proprietairen. 
Hvor har du min Sjæl? 
Ulf. 
Der jtaaer han, Herre. 
Proprietairen. 
Gaa, og bring mig ham. 
Ulf. 
Herre! Jeg taffer for Wren. Vil I ikke felv 
hente ham? 


Proprietairen. 
Æren overlader jeg dig. Gaa! 
Ulf. 
Herre! 
Proprietairen. 


Hvi noler du? 
Ulf. 
Forſkaan mig! 
Proprietairen. 
Hent mig min Sjæl, ſiger jeg. 
Ulf. 
Jeg tor ikke. 
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Proprietairen. 
Ulf! Gaa! Jeg befaler det. 


Herre! Jeg ſtal gaage, om du forſt vil ffaffe mig 
Den væb, fom ftaaer ven Siden af ham. 


Proprietairen. 

Uduelige Kreatur! Hvorfor henter du mig, naar 
du ikke har Tingen paa det Rene? Jeg mærfer, at 
jeg fan iffe bruge big til Noget. Men jeg ffal hævne 
mig baade paa dig og din Broder. 

rs HEDE 

Strenge Herre! Skaan mig! Dit Bjergværf har 
jeg dog forvaltet godt. Det er utroligt, hvormeget 
Mammon jeg har bragt ind i Verden mellem de 
Dodelige. 

| Proprietairen. 

Dumrian! Dertil kan jeg bruge hundrede Andre 
end dig. At give mit Guld bort, og ikke fane Noget 
for det, anſeer du det for Gevinſt? — Pet, en Sjæl 
har du lovet mig, og den vil jeg ogfaa have. Viid, 
at den ene er mig ſaa fjær, ſom den anden, og den 
Spurve, jeg har i Haanden, er den bedſte. Jeg 
holder mig til dig ſelv. 
| UTÉ 
O lad mig leve! 
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Proprietairen. 
Ja i Helvede. 


(Bjerget aabner ſig. Bjergverks-Proprietairen ftøder Ulf ned i Gruben. 
Stærfe blaae Flammer ſlage op fra Afgrunden. Bjerget Inffer fig igjen.) 


Proprietairen. 

Ulv! Ulv! Kom! Din Herre kalder. (uwen kommer.) 
Kan du huſke, dengang jeg forvandlede dig til en Ulv, 
fordi du, infame Djævel, vovede at gjøre dig opfætfig 
mod mine Befalinger? Dengang tænfte jeg, at det 
fun ffulde være en fort Bønitenge for dig. Men nu 
vil jeg ftraffe din Broders Forfeelfe paa dig. Gaa 
til evig Tid omkring mellem disſe Bjerge, fom en 
evig Varulv, med en evig, aldrig lindret Hunger. 
— Gaa! 

(Ulven løber hylende ud. Bjergværfs- Broprietairen forſvinder.) 

Roſa. 

O de forfvandt! Mu er din Sjæl befriet, 
Walter, 

Befriet! Ja ven din Uſtyldighed! 


Alfons kommer fra Hulen. 


Alfons. 
Beſynderligt er Aſtrologens Svar. 
Han raader og at reiſe hjem igjen, 
Og ſporge Grifola; hun vil forfynde 
Dig Svar paa Det, hvorom du fpørger, Selſomt, 
At hun har vidt det, og dog iffe Jagt det! 
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Roſa. 
Men Aſtrologens Bud maae vi dog lyde. 
Min elſkte Fader! Du maa folge med. 
Walter. 
Ja, jeg kan ei forlade dig, min Datter. 
Men i den forſte By, ſom paa vor Vandring 
Bi komme til, tillad mig der at træde 
J Kirken ind, for Alteret at fnæle, 
Og taffe Gud, og tage Sacramentet, 
Alfons. 
Ja i den forſte Kirke gaae vi ind, 
Og lade Bræften vie og, min Roſa! 
Roſa. 
Bi knytte, han fornye ſtal fin Vagt. 
Alfons. 
Wen ſiig mig, hvem er denne Fremmede? 
Roſa. 
Folg med! Paa Veten ffal jeg Alt fortælle. 
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(De gane.) 


— —— —— — 


Tredie Scene. 
skoven ved hytten. 


K atrine (grædende). 


O hvilfen Jammer! Hvilfen Ulykke! Min Mand 
er løbet ſin Vei. Hvad ſtal jeg nu gjøre? Saae jeg 
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iffe nof, af det var en mistænfelig Perſon! Nu er 
jeg vel faren. Hvor ſtal jeg nu i Haft fane en Mand 
igjen? J disſe utilgængelige Sfove vil vift Ingen 
ſaaſnart forvilde fig. Imidlertid ev jeg dog glad over, 
at han har været faa honnet iffe at tage Noget med 
lig af hvad ber tilhører mig. Alting ftaaer hjemme, 
fom før. En Anden havde maaffee førft ftjaalet, og 
laa deſenteret. 


Kaſpar, en bør Mand, med en tyk Mave, og med en Tobafe- 
pibe i Munden, kommer. 


Kaſpar. 

Katrine! God Dag! 
Katrine. 

Hvad feer jeg? Er du ikke Kaſpar? 
Kaſpar. 


Jo mit Barn! Det er jeg. Jeg har fundet Vei 
ind i disſe utilgængelige Skove, og er endelig ogſaa 
kommen i Beſiddelſe af mine Onſter. 

Katrine. 

Kaſpar! Er det muligt? Hvoraf vidſte du, at 
jeg var her? 

Kaſpar. 

Det anede mig, Katrine. Jeg følte en Lengſel 
efter Sfoven, ſom jeg paa ingen anden Maade kunde 
forflare, end at du maatte være ffjult i den. 
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Katrine. 
Hvor du ev bleven fed? Og hvor du feer pynte- 
lig ud! Have Moderne ſaaledes forandret fig i de 
fjorten Aar, jeg har været borte? 


Kaſpar. 
Nei, du maa vide, jeg bekjender mig ikke længer 
til den ellers hæderværdige Bondeſtand, men jeg er 
bleven Urtekremmer, og boer i Staden. 


Katrine. 
O hvilfen Lykke! 
Kaſpar. 
Dog du maa vide, hvorledes det er gaaet mig 
i de fjorten Aar, du iffe har feet mig. Giv Agt, 
jaa ffal jeg fortælle dig min Hiſtorie: Neppe havde 
Solen hævet fig over Horizonten forſte Gang efter 
den ulykkelige Dag, paa hvilfen du var bleven borte, 
før jeg biilfnar foer ud af Sengen, ledte allevegne 
efter dig, men kunde ingenſteds finde dig. Jeg lod 
dig tætte i alle inden- og udenlandffe Avifer, hvori 
jeg beſtrev dig fra Top til Laa, faa godt, fom jeg 
lunde, men det hjalp Altſammen iffe noget. Da 
jeg ſaaledes i et heelt Aar havde anftrenget mig for 
af finde dig, men forgjæves, faa befvimede jeg. Da 
jeg kom til mig ſelv igjen, vare flere Maaneder for- 
løbne. Man fortalte mig da, at jeg var falden i en 
hidſig Feber, i hvilfen jeg havde ftærft phantaſeret, 
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og beſtandig raabt paa dit Navn; ved en duelig Læge 
var jeg endelig igjen kommen til mine Sandfer. Dog 
var jeg efter den Tid ſaa fvagelig, at jeg iffe kunde 
taale Landluften. Jeg maatte derfor give Slip paa 
Bondeſtanden, reiſte til Staden og kjobte for nogle 
af mine Sparepenge en Urtebod. Wien alle dens 
velſmagende Kryderier vare dog iffe i Stand til at 
ftille min indvendige, ubekjendte Attraa. Paa Grund 
heraf tog jeg en fmuf Dag min Hat og Stof ſamt 
min Tobafspibe, og vandrede ud ad Landet til, med 
nen Beſlutning iffe at hvile, før jeg havde fundet 
dig, hvilfen Lyffe nu endeligen arriverede mig. Saa- 
ledes forholder det fig. Jeg har nu fortalt dig min 
Hiſtorie. Bil du nu til Gjengjæld fortælle mig din. 
Katrine. 

Det er nok bedſt, jeg lader det være. Thi jeg 

vil ikke kunne fortælle faa godt ſom du. 
Kaſpar. 

Dog maa jeg være ſikker paa, at du i disſe 

fjorten Aar har levet mig faa tro, fom jeg dig. 


Katrine. 
Ja derom fan ingen Tvoivl være. 
Kaſpar. 
Du maa gjøre din Ed derpaa. 
Katrine. 


Hvad behøves det? Du fan nok tænfe, at der 
ingen Mandfolk have funnet komme i disſe Orkener. 
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Kaſpar. 

Nu ſaa giv mig da et Kys, min Skat! — See 
faa! Nu vil jeg lægge mig i Græsfet og ſove en lille 
Middagsluur, thi jeg er træt efter at have gaaet de 
fyrretyve Mile. Naar jeg vaagner, vil vi gage tilbage 
til Staden til min Urtebod. — 

Katrine (alene). 

Hvilfen uventet Lykke! Neppe er min ene Mand 
løbet bort, før den anden kommer igjen. Det var 
dog nok ikke vet, at jeg forſikkrede ham paa, at jeg 
har været ham tro. Dog hvad Pokker! Jeg maatte 
være gal, hvis jeg talte om min ſidſte Hiſtorie. Begge 
mine Mænd have nu Intet at lade hinanden høre: 
de ere i et gjenſidigt Slægtifab, og have viift hin- 
anden gjenſidige Forbindtligheder; thi hvad den Førfte 
havde gjort den Anden til, gjorde den Anden igjen 
den Forſte til, og det Hal nu den Forſte paany gjøre 
ben Anden til. Ak ja! det er fom man figer: den 
hele Verden er et Kredslob. 


Alfons, Roſa og Walter fomme. 
Pola. 
Er Grifola i Hytten her tilftede? 
| Katrine. 
Den Gamle? Ak, Herre Gud! Hun er død. 
Roſa. 
Min Bedſtemoder? Gud! Hvad hører jeg! 
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Katrine. 

Ja mend er hun ſaa. Hun ſov ganſte ſtille 
hen. Vi have begravet hende her under disfe Buſte. 
Roſa. 

Jeg ſtulde dig et gjenfee, Pleiemoder! 
Katrine. 
Med Forlov, fan vilde jeg gjerne reiſe bort. 
Min Gjærefte er kommen for at hente mig. 
Roſa. 
Naar hun er død, faa fan du gjerne reiſe. 
Katrine. 
Jeg ſiger ſaa mange Tak. Farvel! 


(Gager.) 
Roſa. 
Saa hun er dod! Ak hun har ſagt mig det! 
Hun frygtede for ei at ſee mig mere. 
Alfons. 
Den viſe Mand mig ſynes heel ukyndig. 
Han raader os at ſporge Griſola, 
Og naar vi komme hid, ſaa er hun dod. 
Roſa. 
Du lille Gravhoi! Lad min hede Taare 
Erkjendtlig væde dine fmaa Kjerminder. 


En Alf fommer fra Sfoven. 


Roſa. 
O fee dog, hvilfet himmelſt Barn der kommer! 
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Alfons. 
Det er en Engel. 
Roſa. 
Himmel! Seer jeg ret? 
Det ligner Griſola. 


Alfons. 
Ja det er hende. 


Roſa. 
Men hvor forynget, og hvor himmelſt ſtjon! 


Alfen 

So elite Børn ZJeg ſeer, alt Imig hjender. 
Mit Navn var Griſola paa denne Jord. 
Til dig, min Roſa jeg tilbagevender 
Et Dieblik, at fige dig et Ord. 
Titania, min Dronning, hid mig fender 
Til Jorden ned fra fine Alfers Chor. 
"Du har beftaaet, faa vil hun, jeg Hal fige, 
Din Provetime herligt uden Lige. 

Thi tydeligt hun nu har kunnet ſkue, 
J Kampen nylig mod den onde Magt, 
Dit fromme Hiertes uffyldsrene Lue, 
Hvormed du over hiin har Seter bragt. 
Det Gode maa tilfidft det Onde fue, 
Saadan er Verdens førjte Spire lagt. 
Min QDronning mig at flige det tillader: 
Den, ſom du reddet har, det ev din Fader. 
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Roſa. 
Er du min Fader? 
Walter. 
Roſa! Du min Datter? 
Roſa. 
O jeg har anet det! 
Walter. 
Det var mit Ønffe, 
Alfen. 
Titania, ſom veed, hvad der ſtal hænde, 
Betragted dig, da du var nylig fod, 
Og tænfte paa, til Sfoven dig at vende 
Fra Hverdagslivet og din Moders Skjod, 
For ſiden dig forædlet hjem at ſende 
Til Redning i din Faders ftore Nod. 
Hun lod dig derfor byttes i din Vugge, 
Og ved et fremmed Liig din Moder ſukke. 
Men her i Skovens dunfelgrønne Bolig 
Gav hun til mig fit elffte lille Pant. 
At gjøre med Naturen dig fortrolig, 
Og fjerne dig fra Hverdagslivets Tant, 
Mens Sjælen kunde her fig aabne rolig 
For Alt, hvad: der er ftort og ffjønt og fandt, 
Det blev min Pligt: Naar Det jeg vilde vove, 
Da fulde hun den ftørfte Løn mig tove, 
Og Frugter bar min Kunſt foruden Lige: 
Dit Hjertes Reenhed er for Dagen lagt; 
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Mig har Titania fat i fit Rige 

Imellem fine lyſe Alfers Vagt. 

Nu da jeg eder ffuer lyffelige, 

Saa har jeg meer end himmelſk Glæde ſmagt. 
Jeg gaaer tilbage til mit lyſe Sæde, 

Wen altid er hos jer min Aand tilftede. 


(Gaaer tilbage i Skoven.) 
Roſa. 
Farvel! O lad de Taarer, ſom ſig ftjæle 

Paa Kinden frem, dig være Hjertets Pant! 
Alfons. 

Kom, Elſkte! Lad os her ei længer dvæle! 

Jeg bringer hjem den Roſe, fom jeg fandt, 

Hjem til min Borg. Da for min Fader fnæle 

Jeg vil; han ſigne Baandet, fom jeg bandt! 

. Roſa. 

Ja lad os vandre til bet Maal, og ftræbe 

At høre Fader-Ordet af hang Læbe! 
Walter. 

Ja vandrer, elſkte Børn, i Verden ud! 

Men lader mig i Sfoven her tilbage. 

Win Pligt det er at leve fun for Gud, 

Som Eremit paa mine gamle Dage. 

Thi han har flettet mine Synder ud, 

Og ladet Sacramentets Troſt mig fmage. 

Ja her i disſe tauſe, dunkle Skove 

Jeg leve vil, og Gud min Fader love. 
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Han gjemte her i denne lille Bolig 
Det, fom mit Liv har frelft fra Djævlens Rov. 
Her vil jeg derfor leve fri og rolig, 
Og ſynge Pſalmer til min Frelſers Lov. 
Jeg ſynes alt, at jeg er heel fortrolig 
Med Hytten og den hele ftore Sfov. 
Her, hvor du levet har, før dig jeg fjendte, 
Min Datter, vil din Fader Døden vente. 

Rota. 

Ugjerne miſter jeg de fundne Goder; 
Du felv har om et Tab jo bragt mig Bud: 
Det mine Søftre var, det var min Moder, 
Som, før jeg ſage dem, faldtes hjem af Gud. 
En Fader har jeg her, Wed dig, min Broder, 
Jeg gaaer, men aarlig kommer jeg herud. 
Lad os gane ind i Hytten, før vi vandre, 


Og alle Tre og glæde med hverandre. 
(De gane ind i Hytten.) 


Fjerde Scene. 
Én anden Deel nf Sfoven. 


Harlefin. 

Nu er jeg da igjen kommen paa fri Fod. Det 
Cevnet duede iffe for mig. Jeg mærfer, at Jgte- 
ſtanden er iffe pasſende for en Harlekin. Min uen— 
delige Lengſel udgjør egenlig, naav man nærmere 
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betragter den, en Cirkel. Thi den drev mig førft ud 
fra mit magelige Hjem, Hr. Lotharios Slot; nu 
driver den mig efter mange Omveie tilbage til det 
ſamme Punkt. Hr. Alfons drog ud i Verden for at 
vinde Frihed: han lod fig binde, og kommer bunden 
hjem. For Symmetriens Skyld gif jeg ud for at 
lade mig binde: for Symmetriens Skyld ev jeg løbet 
bort fra min Tvang, og kommer ubunden tilbage, 
Det er naturligt; thi enhver Tilfredsttillelfe er Op— 
hæveljfen af den Drift, ſom føgte den, Nu vil jeg 
ba ogſaa tage Benene pan Nakken af alle Kræfter, 
for at iffe Katrine ffal fomme efter mig — Gud! 
Hvad feer jeg? Hr. Lothario! Nu det fan man falde 
at løbe fra Sfærgilden lige ind i Helvede, Hvad 
mon han vil fige til mig? Nu gjælder det at holde 
Ørene ſtive. Jeg vil viſe en overordenlig Aaben— 
hjertighed; det pleier at decontenancere alle Dem, 
ſom ere. overbevifte om at man lyver for dem. 


Lothario fommer. 

Lothario. 

O jeg ulykkelige Mand! Jeg elendige Fader! 
Harlekin. 

Æble Mand! Fat Mod dine Ulykker! 
Lothario. 

Hvad? Harlekin? Er det muligt? Naa mu bar 

jeg dig, du evige Gavſtrik! 


304 Pottemager Walter. 


Harlefin. 

Fortræffelige Mand! Lad bit ædle Hjerte aabnes 

for den blide Troſt! 
Lothario. 

Du Erkeſpidsbub! Nei nu holder jeg faſt paa 
dig, Du tal ikke flippe. Svar mig nu ſtrax paa 
alle mine Spørgsmaal! 

Harlekin. 

Ja, Herre! Med den ſtorſte Oprigtighed af 
Verden. 

Lothario. 

For det Forſte: Hvor er den ſorte Heſt, ſom 
jeg laante dig? 

Harlekin. 

Den lob bort, da jeg engang var indſlumret 
ved dens Side. 

Lothario. 

O vee! Veed du, hvad en ſaadan Heſt er værd? 
Harlekin. 

Nei jeg veed ikke. 
Lothario. 

Du faaer den ikke for 100 Daler. — Hu for 
det Andet: Hvor er den hvide Heſt, fom min Søn 
reed paa? 

Harlekin. 

Den har en Herremand taget fra ham, fordi 

han var redet ind paa hans Marker. 
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Lothario. 
O Jammer! Veed du, hvad en ſaadan Heſt er 
værd ? 
Harlekin. 
Nei jeg veed ikke. 


| Lothario. 

Du faaer ben ikke for 300 Daler. — Nu for 

det Zredie: Hvor er min Søn? 
Harlekin. 

Om han ikke er paa Veien til eders Slot, Hr. 
Lothario, faa ev han. formodenlig i en lille Hytte 
her i Skoven. 

Lothario. 

For det Fjerde: Er det ſandt, at han har giftet 

ſig med en Pottemagerdatter? 


So bet er: 

Lothario. 

OD du min Gud! Hvilfen Mesalliance! Hvad 
fænfer dog det Menneſkte paa? — Wu for det Femte: 
Har hun da Penge? 

Daorlelin 
Nei, Hr. Lothario! Iffe en Sfilling. 


Lothario. 
Men for Fanden! Er min Son da gal? 
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Harlekin. 

Vel muligt, Hr. Lothario! 

Lothario. 

Nu for det Sjette: Er hun da en god Mad— 
moder? 

Harlekin. 

Det fan jeg ikke troe, thi hun har aldrig felv 
gaaet i Huusholdningen. Hun har fun næret fig 
med Naturens rene Producter: Frugter og Kildevand. 

Lothario. 

Naa i Pokkers Skind og Been, faa har hun 
Da vel Talenter? 

Harlefin. 

Ja, f. Er. til at forryffe Hjernen pan eders Søn. 
Andre Talenter har jeg iffe bemærket hos hende, og 
veed heller iffe, hvorfra hun ffulde have faaet dem, 

Lothario. 

Jeg zittrer og bæver. — Harlekin! Svar mig 
paa bet ſidſte Spørgsmaal, inden jeg befvimer: Cr 
hun da overmaade ſmuk? 

Harlekin. 

Det fan hun umulig være, thi faa havde jeg 

forelſtet mig i bende. 
Lothario. 

Men hvad i al Verden har hun da for ſtjulte 

QOvaliteter? 
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Harlekin. 

Min Herre! J ſporger mig om Ting, jeg umulig 
kan vide. 

Lothario. 

Paa hvad Maade reiſe J da nu, ſiden J have 
miſtet eders Heſte? 

Bærteltit, 

Hr. Alfons og hang Kone have faaet fig ct Bar 
Muuleésler; jeg derimod er vandret tilfods, i det 
Haab, at jeg nok vilde træffe paa jer, og erholde en 
Plads i eders Vogn. 


Lortharis 
Du ffal have Fanden, og ingen Plads .... Dog 
jo! Vi vil fætte efter min Søn og indhente ham; bu 
flal vife mig Vei, — Wen naar vi komme bjem, 
lader jeg dig hænge, og fætter dig i Gabeſtokken. 


Sverre, 
San Dre faa Tan? jen te viſe jer Veien 
til eders Søn. 
Lothario. 
Om du ikke gjor det, kalder jeg paa mine Folk, 
og lader dig prygle. 


Harlekin. 
Jeg ſkal gjøre det, men tag mig igjen i eders 
Tjeneſte, og ſtaan mit Liv, min Helbred og min Ære! 


308 Pottemager Walter. 


Lothario. 

Nei, ſiger jeg. Jeg vil hævne mig. Ingen Ting 
fan undſkylde dig. Du veed, at Statens Beſthyrelſe 
for en ſtor Deel beroer paa mig, og at jeg iffe fan 
arbeide for dens Bedſte, om jeg ei i mine ledige Timer 
opmuntres ved det behorige Qvantum Latter. Derfor 
holder jeg dig, og dog vover du at defertere! Bed din 
Flugt funde vort hele borgerlige Samfund være blevet 
oploſt, om iffe vor Herre havde vaaget over det ved 
at ſende mig en ny Harlekin, og det en, fom er 
meget latterligere end du. Jeg vil iffe vide af big 
mere. Viis mig Veien, eller ſom jagt, jeg .... 

Harlekin. 

Nu vel, Hr. Lothario! Siden Tingen forholder 
ſig ſaaledes, fan jeg ikke uden Indiscretion vedblive 
i mit Forlangende. Jeg vil derfor ogſaa ſtrax viſe 
jer Veien. Gaa kun et Dieblik foran. 

Lothario. 
Ja, ifald jeg var ſaa dum at gjore det. 
Harlekin. 

J behøver ikke at gaae langt. Jeg kommer 
ſtrax efter, 

Lothario. 

Hvorfor ſkulde jeg gaage iforveien? 

Harlekin. 

Min Herre, undſkyld! Jeg har Noget at gjøre, 

ſom J juſt ikke behøver at fee paa. 


gemte Act, fjerde Scene. 309 


Lothario. 


Naa ſaaledes! Jeg forſtaager big. 
(Gaaer.) 


Harlekin (alene). 

Han forftaaer mig ikke. Saa er jeg da mu uden 
Condition, og har ovenifjøbet Død og Sfjændfel i 
Proſpect. Wen jeg troer, jeg veed et Sted, hvor År. 
Lothario iffe faa let ſtal finde mig. (Til Svectatores.) 
Høiftærene Publicum! Ifald min Perſon i dette 
Stykke ikke har været Dem alt for ubehagelig, faa 
hav Medlidenhed med min ulyffelige Forfatning. 
Jeg har intet Tilflugtsfted mellem disſe Coulisfer, 
Dr. Lothario vil dræbe mig, de øvrige Perſoner vil 
ile bike af mig: Mine: Herrer! Jeg ſtoler paa 
Deres Medlidenhed og Overbérelſe: modtag mig, 
jeg fafter mig i Deres aabne Arme! 


(San fyringer ud mellem Tilffuerne. Teppet falder.) 


— — 
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1. Førfte Udgave: Juleſpog og Nytaarsloier. Comedie af Johan 
Ludvig Heiberg. 1817. See Fortalen 1 Prof. Sfrifter 
1861, IM Bd., S. 5—6. 


2, Anden Udgave: Skueſpil, lfte Bind, 1833. 
3. Tredie Udgave: Boetiffe Skrifter 1fte Bind, 1848. 





Hoved-Perſonerne 
i Comedien. 


Gabriel Engel. 

Digteren. 

Harlekin. 

Enrico, forhenværende Konge til Sicilien, nu Borger i Kjøbenhavn. 
Blanca, hans Huftru. 

En Kammerjunker med en Harpe. 
Phantaſien, en lille blaa Fugl. 
Elleve Hyrder. 

En gammel Mand. 

Manine, en lille Pige. 

En Skytsengel. 

Sanct Peder. 

Batriarfen Abraham. 

Chor af ſmaa Engle. 

Vilhelm og Conſtance, to Elſkende. 
Et Par Elſkende. 

Et andet Par. 

En Yngling. 

Publicum, en colosſal Vanſtabning. 
Klingklang, en Fee. 

fjenfigt, Statsminiſter. 

To Maſkinmeſtere. 

Pyntekonen. 

Det gamle Aar. 

Det nye Aar. 


J. L. Heiberg, Poetiſte Skrifter. 1. 18 


To Bolitibetjente. 
Jeronimus, 
Magdelone, 
Leonore, 
Leonard, 
fjenrik, 
pernille, 

En Theater-Controleur. 

To Brandmajorer. 

Bægteren paa Nicolai Taarn. 

Carl Frederik Reiſers Gjenfærd. 

Muſen Thalia. 

Cafpar, 

Melchior, | de hellige tre Konger. 

Balthafar, 

Sypadfeergængere. 

Tilſkuere. 

Forſkjellige Ting, der gjøre Fordring paa at være Perfoner. 


>» holbergjfe Maffer. 
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Forſte Act. 
Ét lille varelſe. 


Det er Tusmorke. Ilden brænder i Kaminen. 


Bandringsmanden fra ,,Sanct = Hans = Aften -= Spil” 

(1 Oehlenſchlägers Digtning af dette Navn) træder ind ſom Pro— 

logus. Han er klædt i Vinterdragt, og bærer en ſtor Wſtke, 
hvilfen han fætter paa Bordet. 


Vandringsmanden. 


Velkommen i den rode Aftenſtund, 

J, mine velbekjendte, gamle Venner! 

Jeg haaber dog, I fjende mig igjen, 

Uagtet jeg nu bærer Pels og Hue, 

Fordi det fryſer, iffe, Jom i Sommer 

Bed Kirſtens Kilde, vandrer ubedæft, 

Med Haaret flagrende for Veftenvinden, 

Og blottet Barm tiltrods for Sol og Dug. 

Det halve Aar er fiden den Tid ſpundet: 

Dengang var Dagen længft, nu er den forteft: 

Da varmen Solen jer, men nu Kaminen. 

Ci meer der ſtimles ud til Telteklyngen, 
18: 
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Tilfods, tilheſt, tilvogns; J ſlutte jer 

J tætte Kammer ind, ved Opnens Lue, 

Og tænde Lys i lange, forte Nætter. 

Jeg ynker eder, arme Vinterfanger, 

Thi haardt det er at mangle Sol og Blomſter. 
Wen nægter og Naturen fine Gaver, 

Saa maa nu Kunſten bøde paa dens Mangel. 
Kaminen maa erftatte Sommervarmen, 

Og Hjerter i kryſtalne Kroner Lyſet, 

Og Phantaſien maa ved Cventyr 

Ojengjælde vore Sandſer hvad der tabes 

I Blomftens Duft og føde Farveſpil. 

Nu tier Fuglen, men det er paa Liden, 

At Digteren begynder, hvor den flap, 

Og qvæder Viſen ud, ſom den har afbrudt. 
Hvad var Sanct-Hans-Dag, naar ei Julen fulgte? 
En Frelfer har jo Døberen forkyndt os; 

Sex Maaneder han yngre være maa, 

Idag er Tiden til hang Fodſel kommen. 


Han forvandler fig pludfelig til Gabriel Engel. 


Gabriel. 
O Held Eder, Held! 
Jeg er Erke-Engelen Gabriel, 
Den Hoieſtes Bud. 
Han ſendte mig til Zacharias ud, 
Ser Maaneder efter til Joſephs Brud. 
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Nu tredie Gang 
Den evige Dommer 
Mig fjender fom Forbud om Lykken, der kommer. 
Alt hæver min Sang 
Jer Fremtidens Sfjul, 
Og onſter eder Alle glædelig Juul. 
| i (San aabner Wſten.) 
Har I Lyſt til at lee? 
Kommer hid! Her er Løier at fee. 
Er I fjed af Tragedier og Graad? 
Gud fee Lov! Til Latter har vi Raad. 
Dog ei Latter ved ſmaalige Feil, 
Ei et ynkeligt Tidernes Speil. 
Nei vor Morffab gaaer i det Store, 
Og fongeligt vil vi og more. 


Thi vor Spøg er en Biil, 
Som med Lynets Bil 
Farer fra Syd til Mord, 
Fra Veſt til Oſt over viden Jord, 
Op i Himlen til Gud og Englenes Chor, 
Og driſtig ned i Graven, hvor Dodningen boer, 
Intet er for lavt, og Intet er for høit. 
Hytten og Thronen, 
Nathuen og Kronen, 
Tingen og Berfonen, 
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Individet og Nationen, 

Minuten og Zonen, 

Alt faner I tilſammen, og det Hele for en Doit. 
Det Juul og Nytaar er; nu har Lyſtighed fit Spil; 
Enhver har Lov at gjøre fig faa gal fom han vil. 
Her er Julegave; 

Af ben ſamme &ffe Hal J Alting have. 


(Han hælder Æften ud.) 
Heſten med Piben, den lille Billedbog, 
Bilde Dyr og Duffer, Deviſer i alle Sprog, 
Alt ligger hulter til bulter i een og ſamme Krog. 
Har I Løft til at lee? 
Kommer hid! Her er Løier at fee. 
Er I fjen af Tragedier og Graad? 
Sud ſkee Lov! Til Latter har vi Raab. 


Gjennem frogne Rude 
Hisſet ude 
gan I Juleſtjernen ſkue. 
Underligt dens følvblaa Glands 
Og Kaminens rode Lue 
Wed hverandre gaaer i Dands. 
Natten fluger Dagen, 
Dødens Lagen 
Tet indhyller Blomſterverdnens Liig. 
Men i dets fryftalne Kanter 
Bryde Himlens Straaler ſig, 
Som i tuſind ſlebne Diamanter. 
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Hellig frem for alle 
Bør man falde 
Denne Tid, da, meng vor Jord maa hvile 
J fit længfte Mørke, ftiv af Kuld, 
Himlens Blomſter dobbelt vaarligt mile, 
Og man feer dem faa forventningsfuld. 
Ja forvent fun Liden! 
Du er liden, 
Wen uhyre ftor er Lykkens Vinge. 
Haaber, Smaa og Store! 
Juleſtjernen ſtal dog Morſtkab bringe, 
Og det er jo Lykke ſig at more. 


(San forſvinder.) 
Digteren kommer frygtſom ind, og buffer ærbøbdigt for Tilſkuerne. 


Digteren. 

Wine Herrer! Jeg er i en yderlig Forlegenhed. 
Jeg havde fattet det maaffee altfor driftige Forfæt at 
give Dem en Fortfættelfe af eller et Sideſtykke til 
Sanct-Hans-Aften-Spil. For nu faa noie ſom mu- 
ligt at [nytte denne Fortfættelfe til fin Begyndelſe, 
dette Sideſtykke til fit Forbillede, vilde jeg, af mit 
Skueſpil, ligefom vor berømte Digters, ſkulde aabnes 
med de to Prologer: Vandringsmanden og Harlekin. 
Den førfte gif fortræffeligt, men i dette Dieblik, da 
den anden ffulde træde ind, er han et at finde mellem 
net hele Perſonal. Længe har jeg føgt efter ham bag 
Coulisſerne. Jeg har faldt, jeg har ringet. Forgjcves. 
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J min Fortvivlelfe vilde jeg allerede lade Teppet falde, 
da ber pludſeligen falder mig ind, at et Skueſpil, ſom 
jeg for tre Aar fiden havde ſkrevet, og fom jeg nu 
næftendeelg havde glemt, endte med, at denne mig 
jaa vigtige Perſon gjorde et Saltomortale fra Skue— 
pladſen ud imellem Zilffuerne. Derved, Høiftærede, 
fan jeg altſag blive hjulpen. Thi hvis han iffe har 
flaaet fig ihjel, faa haaber jeg, at han nu er faa god 
at gjøre bet modfatte Spring, nemlig tilbage til 
Skuepladſen, for der at ſpille fin Rolle. — Harlekin! 
Ihvor du faa og ſtjuler dig imellem bette dannede 
og ſmagfulde Publicum, fom tilbage, fom tilbage! 
— Ingen fvarer. — Wine Herrer! Jeg beder og 
befværger Enhver tfær at holde Øie med fine Naboer, 
og hvor De fulde ſee Noget, fom har Lighed med 
min bortkomne Perſon, da at gjøre Anſkrig, og udlevere 
ham. For Opdagelſen loves en raiſonnabel Douceur. 


Adſkillige Stemmer mellem Zilffuerne. 
Her! Her! Her! Her! Hold paa Tyven! 


Digteren. 

Hvorledes, mine Herrer? Meer end eet Sted fan 
han jo dog iffe være, med mindre han ſtulde have 
propageret fig under fit Tre-Aars-Ophold i Skue— 
fpilbufet. Hvad for Comedie-Ægtejfaber han i den 
Tid fan have indgaaet, er mig ellers ligegyldigt. 
Paa hang Affom gjør jeg aldeleg ingen Fordring, 
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men Faderen fræver jeg tilbage af det Publicum, 
hvortil jeg Jelv har givet ham. Imidlertid ønffede 
jeg dog, at Underhandlingen maatte gaae fredelig for 
fig. Det var aldeles iffe min Mening ſaaledes at 
fætte Hufet i Oprør. — Om jeg fun vidfte, paa 
hvilfen Plads han er! Efter hang ftore Spring at 
domme, ffulde jeg næften troe, at han har fprunget 
Orcheſter og Parquet over, og ſaaledes maa befinde 
fig i Midten af Parterret; thi Knegten har lange 
Been, og Huſet er fun lille, — Harlekin! Du feer, 
hvilfen Revolution du foraarfager.  Afværg denne 
Storm ved en Selvopoffrelfe! Kryb over i Parquettet, 
og derfra i Orcheſtret. Her fnæler jeg, for at ræffe 
dig Haanden og hjelpe dig op paa Theatret. 
Sarleftin 
(i Parquettet, flædt fom Elegaut, i en modern Frakke og med Stof og Briller). 


Han fnæler for mig! Nei, nu fmelter mit Hjerte. 


Digteren. 
Funtus! Jeg hører alt hang Stemme. 


Harlefin (til fine Naboer). 
Mine Herrer! Tillader De, jeg gjør mig Plads? 
(San fpringer over i Orcheſtret) Om Forladelſe, Herrer Mu— 
fici! (Tir Digteren.) Nu, her er jeg. Giv mig Haanden. 


Digteren. 
Wen hvorledes? I denne Dragt? 
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H arlekin (idet han kryber op.) 
Bryd dig fun iffe derom, Hjelp mig! Uf! Dette 
er en vanſkelig gymnaſtiſk Ovelſe. 


Digteren. 
For Guds Skyld! Tag Lamperne iagt! 


Harle fin (vaa Theatret). 

Det gif godt. (Han vender fig betenkſom mod Tilffuerne.) 
Hvad har jeg gjort? Fra Tilſkuer blevet Sfuefpiller ! 
Dum Streg i Grunden! 

Digteren. 

Wen er det muligt? Har dit treaarige Ophold 

i Publicum ſaaledes formaaet at omſtabe dit Udvortes ? 


Harlefin. 

Hvorfor ikke? Jean de France var jo fun femten 
Maaneder i Paris; jeg har derimod i tre Aar reiſt 
udenlands i Republifen eller det gemene Bedſte i 
Theatret. Jeg fortryder allerede, at jeg faa hurtig 
er fommen tilbage. Du veed iffe, hvormeget jeg 
opoffrer for dit Venſtab, idet jeg atter beſtiger disſe 
Brænder. Jeg havde forfvoret dette Skridt, fiden jeg, 
flygtende for Herr Lothario, blev optagen i den fiffre 
Havn af tujinde vennehulde Arme; det er i Proſa: 
da jeg fra Sfuefpiller felv blev Kunſtdommer. O 
min Ven! Der gives ingen behageligere Exiſtens 
under Solen. 
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Digteren. 

Troſt dig med, at du dog er fommen et Zrin 
højere, idet du betræder Skuepladſen. Thi ftaaer du 
end under Galleriet, ev bu dog kommen over Par— 
quet og Parterre. — Imidlertid til Sagen! Sfue- 
pladſen ffal forandres til en Gade eller offentlig 
Plads i Kjøbenhavn. Jeg funde hertil betjene mig 
blot af Maſkinmeſterens Hexekunſt; men for at Tingen 
fan fee mere fortryllet ud, vil jeg, at du ſtal flaae 
med din Brix i Jorden, ligefom du gjorde i Sanct— 
Hans-Aften- Spil. 

arterne 
Du har at befale. 


ODrateren. 

Bi et Dieblik! Lad mig forſt fomme ud! 

(Han løber ud.) 
Harlekin catene). 

Han er borte. Han giver blot fin Ordre, og 
cen to tre, er han floiten. Nu tænfer han, at jeg 
paa Øiebliffet lyſtrer. Nei, bi lidt! Som Skueſpiller 
kan jeg umulig være tjent med at gaae i denne flaue 
Dragt, der forhen anſtod mig ſom Kunſtdommer. 
Hvad er altfaa at gjøre? At tage den af. (Til Tittuerne.) 


Med Permisfion, mine Damer og Herrer! (gan tager 
Frakke, Halstørklæde, Kjole og Beft af, og bliver tilfyne i fin Harlekinstroie.) 


Bil De behage at fee, ærede Tiljffuere, hvorledes jeg 
under enhver Forandring dog er og bliver den Samme. 
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Elſkere af didactiſt Poeſie vil jeg ved denne Leilighed 
indffærpe den herved tilftræffeligen oplyſte metaphyſiſke 
Lære, at enhver Tings Udvortes fun er en verlende 
Accidens af Subſtanſen. (Han fætter fig paa Gulvet, og træffer 


ſine Støvler af med Hænderne. Han begynder ligeledes pan Beenflæderne, 
men holder pludfeligt oy.) rede Damer, med den af Bubli- 
cum mere fine Portion! Ifald Dette ſkulde forekomme 
Dem uanftændigt, faa beder jeg Dem glemme, at 
jeg er et levende Menneſtke, men hellere forejtille 
Dem, at jeg er en af Hr. Geisfelbredts Marionetter. 
A propos! Der falder mig ind, at jeg iffe bedre fan 
beſtyrke Dem i en flig Illuſion, end paa følgende Maade. 
(San flaaer med fin Brix i Gulvet. Alle de Klædningsfiyffer, han har 
taget af, forvandle fig til fmaa Børn. Orcheſtret begynder at fpille en 
Dands. Børnene dandfe omfring ham. Tilſtuerne klappe. Harlekin af— 
bryder —— med en Gebærd, ſom Caſortis.) Prr! (Til Bornene.) 
Bravo! Hør, I Smaa! For at more jer, fan I gaae 
hen i den Krog. Der ligger Legetøi; jeg forærer jer 
bet Altſammen, fiden det er Juleaften! (Orgeftret ſpiller 
igjen, Børnene dandfe omkring Legetøiet, fee paa det, og lægge Det i 
WÆffen. Imidlertid efterligner Harlekin Marionettens Bevægelfer, idet han 
træffer Beenklederne af efter Tacten. Disſe forvandle fig ftrar til et Par 
ſmaa Børn, ſom dandſe hen til de foregaaende, og forene fig med dem. 


Harlefin, i fuldkommen Coſtume, fun uden Hat, og endnu med Briller paa, 
reifer fig oo. Som Phonix hæver jeg mig himmelluttret 
af min Aſke. Lig Sommerfuglen afftreifer jeg Puppens 
Bedekning, og bevæger mig fri og med Lethed i de 
høtere Regioner, Min Forvandling frembyder et nyt 


n 
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ſtjont Billede af Udodeligheden: Min Aand er nu 
løsladt; dens jordiſte, nedtyngende Kledebon er de 
afſjcelede Reſter, der nu allerede begynde at blive 


levende, fom man ſiger. (San peger paa de dandfende Børn. 
Disſe, efter at have lagt Legetøiet i ffen, gage i Procesſion bort med 
amme. Zilffuerne flappe, og raabe Bravo. Harlekin buffer. Orcheſtret 
vedbliver at fpille. Harlefin afbryder det atter paa famme Maude fom før.) 


Prr! (Til Tilſtuerne) Mine Herrer! Bil de iffe være 
af den Godhed at fende mig min Hat, fom jeg for- 


glemte under Bænfen i Parquettet? (En hvid, ſpids Harte, 
kinshat bliver tilfaftet ham fra Parquettet. Han griber den, og fætter den 


paa Hovedet.) See faa! Wen det er fandt! Lad mig iffe 
forglemme Hovedſagen. (Gan tager Brillerne af.) Disſe 
Tilſkuerbriller ere mig nu overflødige, da jeg ikke 
mere ſkal ſee, men fees. Xdle Tilſkuere! Modtager 
dette Arvegods til en Erindring om mig! (San kaſter 
dem ud mellem Tilftuerne.) Betragter Sfuefpillet igjennem 
mine Briller, faa vil J aldrig gane feil af det rette 
Synspunkt. — Nu er jeg da fir og færdig. Heiſa 
lyſtig! Jeg er igjen den Samme, (gan begynder at fynge og 
vandfe) Ikke fandt, mine Herrer? Det er juft ikke 
Enhver, der faa hurtig fan gjenfinde fit eget Jeg, 
naar han nylig har ftanet Fare for at miſte det. Nu 
(fulde jeg da tænke paa Theatrets Forandring til en 
Gave. Men hillemænd! Hvor ffal jeg gjøre af mig 
jelv? J dette Coſtume tør jeg ikke viſe mig, thi det 
er forbudt at gane i Maſkeradekleeder paa Gaden, og 
jeg er vig paa, at Bolitiet troer mig iffe, om jeg 
J. L. Heiberg, Poetiſte Sfrifter. I. 19 
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ogſaa fværger og forbander mig paa, at jeg er en 
virfelig og ingen forkledt Harlefin. Dog — Funtus! 
Win ſidſte Tilflugt er aaben, (Han gaaer hen til Souffleurhullet.) 
Hr. Souffleur! Maa jeg frybe ned til Dem? — 
Hvor er han Dog? (Raaber ned i Hullet.) Souffleur ! —— 
Har jeg Jeet Mage? Han ſnorkſover. Paa min Ære! 
En fortræffelig Begyndelſe! Mon Stykket fulde være 
faa forbiftret kjedſommeligt, at endog Souffleuren 
allerede i førfte Scene fan have Net til at falde i 
Søvn? — Dog — jeg vil hellere formode en anden 
Aarſag. Jeg fan nemlig min Rolle faa perfect, at 
Manden under hele min Monolog iffe har havt det 
Mindſte at fortjene, Man maa give ham Noget at 
beftille, for at holde hang Dine aabne. Ja ja! Nu 
ffal jeg rette Zidn væffe ham. De andre Acteurer 
vil, ſom jeg haaber, nof vide at holde ham munter, 
thi vi har flet ingen Prove holdt paa Stykket, faa 
Gud veed, hvordan det vil fomme til at gage. Edet 
han kryber ned, niffer han ad Tilſtuerne.) Farvel, mine Herrer! 


Giv Agt! Thi nu gaaer det for fig. (Gan flaaer med 
Briren i Gulvet, og lader fig falde ned i Hullet. Skuepladſen forvandles.) 


mager-Torv. 
- &n Mængde Menmefter fpadfere frem og tilbage. 
En Dame (til en anden). 


„Ih hillemænd! Skal vi tvæffeg her?” 
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Den anden. 
„See god Dag, god Dag! Det er et deiligt Vær,” 


En Borger 


(til en anden, ſom kommer ud fra en Nyrnberger). 


„Hvor kommer bu fra, din gamle Bjørn?” 


Den anden. 
„Hvad gjør man iffe for Kone og Børn!” 
Jeg har været her inde og fjøbt lidt Stads, 
Og Snurrepiberier og Fjas. 
Vore Børn maae have lidt Julefpas. 


Én ung Pige (til en anden). 
„God Dag, min Bedfte! Jeg fryſer. Ha! 
Hvordan lever Papa og Mama?" 
Den anden. 
„Der gaae be Begge. Jeg maa ffynde mig. 
Farvel! Jeg tal ſnart beføge dig.” 


En Kone (til en anden). 
„Ih ſee god Dag, min føde Madamme!“ 


Den anden. 
Min Gud! Er det Dem? Jeg maa mig ſtamme. 
Jeg er ei endnu bleven paaflædt ret. 
Og De er nu altid faa grumme net. 


Forſte. 


Bevares! De har jo den grønne Frakke. 
19* 
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Anden. 
Jeg beer Dem! Om ben er et værdt at fnaffe. 
Hvad er min grønne mod Deres røde! 
Jeg vilde fun ud i Boderne gaae, 
Og fjøbe Legetøi til de Smaa, 
Wen mindft jeg tænfte paa, Dem at møde. 
Forſte. 
Ak! hvor misunder jeg Dem det Held 
At være Moder! Paa Juleqveld 
Wtærfer man bedft, hvor tungt, forfand, 
Det er, naar med Børn man ei lege fan, 
Nu er jeg gift i det ſyvende Aar, 
Har ingen end, og vel ingen faaer. 
Anden. 
Ja, ſagtens er Børn en Himlens Gave, 
Wen en Moder er og forfærdelig Slave. 
Hvad fofter det ei dem at holde i Sfole? 
At give dem Hat og Buxer og Kjole? 
Wen farvel, Madam! Nu maae vi og |fille, 
Forſte. 
Det er ogſaa for foldt at ftaae lenge ſtille. 


Én Mand (til en anden). 
God Dag! En gledelig Juul, min Ven! 
Den anden. 


Iligemaade. Du fommer dog hen 
Jaften, min Kones Grød at fmage? 
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Et ungt Menneſke. 
See den gale Student med en Julefage! 
Han bærer den under fin Arm. Ha ha ha! 
Og Orengene pille Roſinerne fra. 

En Borger (til en anden). 
Du har jo faaet Hofter! Siig, gamle Nar, 
Hvormed i al Verden du ftoppet dig har. 
En Kiepheſt ud af din Lomme ſtikker. 
Hvad meer?" En Trompet, et Dambræt og Brikker, 
Soldater, Kegler, en Løve, en Heft. 
Lad mig fee, hvad har dit under din Veft? 
Thi du har faaet dig en frygtelig Mave. 


Den anden. 
En Farvelade med Doctor-Atteſt 
Til lille Chriſtoffer: med Arrak en Flaſte, 
Hvoraf min Kone os Punſch vil lave: 
Et Par Skoe til Sufanne, den lille Taſtke. 


En Cavalecer (til en ung Dame). 
Jeg haaber, De iffe min Arm forfmaaer. 


Damen. 


Nei Tak! Jeg heller alene gaaer. 
Bliv iffe vred, men faa er min Vane. 


Cavaleren. 
Wen vogt Dem! Her er en Glidebane. 
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Damen. 
Jeg ſeer den nok. 
Cavaleren. 
De kan falde let. 
Damen. 
O nei! (Hun falder.) 
Cavaleren. 


Naa, ſeer De, jeg havde Ret? 


(Han hjelper hende op.) 


Slog De Dem? Hvor har De Skade faaet? 


Damen. 
O ingenſteds! Det gik meget godt. 


Cavaleren. 
Godt, ſiger De? — Græde jeg maa, ja hyle, 
Betragter jeg Frokenens Ridicule. 


Damen. 

Hvor er den? 
Cavaleren. 
See der! 

Damen. 

Ak! ved mine Fødder 
byte nen alle be Pebernodder, 
Roſiner, Deviſer og Sukkerbrod, 
Som jeg har kjobt til min yngſte Broder. 
Nu faaer jeg viſtnok Sfjænd af min Moder. 
Hvad ſkal jeg gjøre? O hvilfen Nød! 
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Cavaleren. 
At lægge paa fine Kneer fig hen, 
Og ſamle bet Altſammen op igjen, 
Bar bet Simpleſte, men dog en critiſk Sag, 
Man gjør det et gjerne ved høi lys Dag. 
Wen fee! Her boer jo en Sufferbager ! 
Han har Nødder, Rofiner, Deviſer og Kager. 
Befaler De iffe derind at træde? 
Saa fjøber jeg til Dem paany. 


Damen. 
Med Glæde! 
Ak! alle Folk nu efter mig fee, 
Meng Drengene famle det op, og lee. 


Cavaleren. 
Elffværdige! Modtag min Arm, fat Mod! 


Damen. 
Jeg taffer mangfoldig. De er faa gob. 
(Hun tager ham under Armen.) 
Cavaleren. 
Nu nyder jeg dog den hulde Lykke, 
Som førft blev nægtet min varme Bøn. 


Damen. 
Ak! det er jo ſtedſe Sorgernes Løn, 


At Hjerterne nærmere fammen ryffe. 
(De gaae.) 
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Én Stu e. 


Enrico, Blanca (Begge i Coſtume, fom de fees van Sfuepladfen.) 
En Mængde Børn. 


Blanca. 
Nu, Børn, giver jer tilfreds med Taalmodighed! 
Nu ſtal I ſtrax lukkes inde i det mørfe Kammer, 
imens vi gjøre Juleſtuen iftand til jer, Hvad mener 
Du, lille Mand? Skulde vi iffe tænke paa at aabne 
Julen? Klokken er fnart fer. 


Enrico. 
Som bu vil, føre Blanca! — Tys! Nogen 
banfer, — Kom ind! 


En Kammerjunfer med en Harpe fommer. 
Enrico. 
Hvad feer jeg! Min Ven! 
Blanca. 
Min Kammerjunker! 
Begge. 
Vor Digter! 
Kammerjunkeren. 
God Aften, mine Venner! Lad mig omfavne Dem. 


* Blanca. 
Hvilfen Lykke! 

Enrico. 
Hvilfet uventet Beſog! 


Forſte Act, tredie Scene. "333 


Kammerjunkeren. 
Ikke ſandt! Jeg har pasſet den rette Tid for at 
ønjfe Dem en glædelig Juul? Poſtillonen har ogſaa 
maattet fjøre alt hvad Toiet funde holde. 


Enrico. 
De logerer dog hos os under Deres Ophold i 
Kjøbenhavn ? 
Kammerjunkeren. 
Om bet fun ei generer Dem? 


Blanca. 

Langt fra! Vore Venner fan ikke være os til 
Uleilighed. 

Kammerjunkeren. 

Nu, ſaa tager jeg med Taknemmelighed mod 
Deres Tilbud. De kan troe, jeg har havt Moie 
med at faae opſpurgt, hvor De boede, uagtet De 
allerede ere faa befjendte her i Byen. Hvorledes 
. hedder nu Gaden? 

Enrico. 
Sanct-Peder- Stræde. 


Kammerjunkeren. 
De boer godt. Er det Deres egen Gaard? 


Enrico. 
Nei, vi boe hos en Moller. 
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Kammerjunkeren. 
Hvor meget gaaer i Leie af disſe Varelſer? 


Enrico. 
Jeg veed iffe. Vi give ingen Leie. 


Kammerjunkeren. 
Boer de ikke tilleie hos ham? 


Enrico. 
Net, tillaans. 
Kammerjunkeren. 
Hvad vil Det ſige! 


Enrico. 

De ſeer, at denne Gade gaaer lige ned til Volden, 
hvor vor Verts Mølle ftaaer. Da man nu her til— 
lands har idelig Blæft, og da hans Mølle er af en 
ſaadan Bejfaffenhed, at den fan gage for enhver Bind, 
faa fan han aldrig være fraværende, men maa be- 
ftandig opholde fig paa Møllen. Ligeſaa godt altfaa, 
ſom at lade fin ſmukke Gaard ftaae ubeboet, har han 
tilladt os at logere i den. 


Kammerjunkeren. 
Og det tager han ingen Betaling for? 
Enrico. 
Han forlanger fun, at vi til Gjengjeld ſtal lade 
alt vort Korn det hele Aar igjennem male paa hang 
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Mølle, og felv det gjør han gratis. Ja naar vi 
bringe ham den ene ſtore Seek efter den anden, faa 
hopper Hjertet i Livet paa ham, og han raaber: „Her 
er Band paa min Mølle, Intet Land i Verden fan 
Dog i Frugtbarhed maale fig med vort.” 


Kammerjunkeren. 
Maler han godt? 


Blanca. 
Vi kan ikke klage. 


Enrico. 

Oprigtig talt, maa jeg tilftaae, at han undertiden 
giver vel meget detailleret Meel, hvor man funde 
onſke generelle Gryn. Overalt ſtulde han lade det 
blive ven Melet, og aldrig give fig af med Grynene. 


Kammerjunkeren. 
Hvilfen umaneerlig ſtor Borneklynge! Cr det 
Deres Bekjendtes og Naboers? 
Enrico. 
Aldeles ikke. 
Blanca. 
Det er vore egne. 
Kammerjunkeren. 
Hvad? Børn? De?! Og i flig Overflodighed! 
Jeg ſtudſer. Da jeg havde den Ære at ledſage Dem 
paa Deres Reiſe gjennem Tydſkland, formodede jeg 
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Intet mindre. Jeg anſaage Deres Forbindelfe for ſaa 
hellig, faa fentimental, faa platoniſt. Og nu? .... 
De forjtager mig. 

Blanca. 

Wien vore Børn ere ogfjaan hellige, fentimentale 
og platonitfe Børn. Behag at underføge dem noiere, 
og De vil finde, at de et, ſaadan ſom andre fjødelige 
Wennejter, have Been og Muffler. 


Kammerjunkeren (befølende Børnene). 
Jeg feer dog, de have Skind. 


Blanca. 
Ja, men det er Maaneffin. 


Enrico. 
Jeg ſkal fige Dem, de ere fun Frugter af vore 
hyppige offentlige Omfavnelfer. 


Blanca. 

Men fee, Papa! De fmaa Stafler længes efter, 

at Julen |fal aabnes. 
Enrico. 

Nu, Børn, faa gaaer da ind i den anden Stue. 
(Børnene gane.) Nu vil jeg [uffe Døren ilaas. Hent 
Du Foræringerne, Kone! Jeg ffal imidlertid bringe 
Yurletræet ind. 

Kammerjunkeren. 

Tillad, at jeg er Dem behjelpelig. 


(De guae.) 
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Én anben, [neebedætt Pinds udenfor et Guus. 

Phantaſien, i Form af en lille blaa Fugl, fætter fig paa 

Taget, og ſynger: 

Smaaborn, fom i den mørfe Stue 
"Med Længfel indelufte |taae, 
Og raabe: Mon ei ſnart vi mane 
Indtreæde, Julens Glands at ſtkue? 
Gaaer hen til Vindvet; hører der, 
Hvad Phantaſien lover jer. 

Den lille Fugl paa Taget fidder, 
Og vil forforte med fin Sang 
Den Tid, man gjør jer altfor lang; 
Thi lytter til dens Fugleqvidder ! 
Den ſpaaer, at om en ringe Friſt 
Jer fødes ſtal den lille Chrift. 

Kan I vel gjætte, hvad man eder 
Med al ben Bæren op og ned, 
Den Hvijfen, den Urolighed, 

J Stuen tæt herved bereder? 

Hvi rasler Nogleknippet? Hvi 
Mon Skabet lukkes op og i? 

See Julens ſtore Lykkeſtjerne, 

Som ſidder over Taarnet hiſt. 

Den Forbud er om Jeſus Chriſt, 
Den Konger brager fra det Fjerne, 
Og Hyrder, ſom paa Marken gaae; 
Den fmiler og til jer, I Smaa. 
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Kan I ben fjerne Granifov ffimte, 
Som kneiſer felv ved Juletid 
Med Haabets Grønt paa Sneen hvid 
Mod Himlens Lys, der følvblaat glimte? 
Af den jer Engel tog en Qvift, 
Og tændte den ved Stjernen hift. 

Alt aabner fig det mørfe ammer; 
Og tæt behængt af gylden Frugt 
Imod jer ſtraaler Granen ſmukt 
Med Stjernens ftærft formeerte Flammer. 
Og fee, Barn Jeſus medbragt har 
Enhver, hvad juft hans Ønffe var, 


(Den flyver bort.) 


Én [for [neebedæft fede. 
Storm og Sneefog. 
Gabriel Engel fommer. 


" Gabriel. 
Det er et rædfomt Sneefog denne Nat. 
Hvig nogen Vandrer gaaer paa denne Hede, 
Omkommer han, naar Himlen ei ham bjelper, 
Derfor har Herren mig befalt at ile 
Herned, og lede hver Vildfaren ud 
Af denne vilde Mark, hvor Spor ei findes 
Til nogen Vei og Sti, og bringe ham 
Paa Veien til et godt og fiffert Herberg. 
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Thi Gud vil ei, at nogen chriſten Sjæl 
Maa være ſtedt i Nød ved Juletider; 

Og fom han altid hjelper, naar han fan, 
Gjør han paa denne Tid Umuligheder. 

Det ſtjonne Sprog, ſom ſtaaer i Bibelen, 
At hvert af eders Hovedhaar er talt, 

Og ingen Spurv til Jorden falder, uden 
Wed Villien af jer Fader hiſt i Himlen, 
Er for et jordiſk Øie dobbelt fynligt 

Paa denne Zid, da hang Cenbaarne fødtes 
For tvende tuſind Aar, og fødes atter 

Hver Juul paany for Dem, ſom troe paa ham. 
Alt hvad der for totuſind Aar tildrog fig 
Ved denne hellige Begivenhed, 

Skeer da hvert Aar igjen paa ſamme Tid, 
Og mens det fig unddrager Mængdens Die, 
Sees det af Alle, fom med Aandens Blik, 
Wied barnligt Sind, med chriſten Tro betragte 
Naturen i dens Vinterdragt, og gjæfte 
Sneekongen ſelv i hang Kryſtal-Pallads. 
Her ligger, ſeer jeg alt, en gammel Mand, 
Og ſlumrer i den dybe Snee. 


(Han boier nøgle Lynggrene ned, og man feer en gammel Mand liggei 
Sneen.) 


Ifald han 
Laane her en liden Stund endnu, da var det 
Ret fnart forbi med ham, thi det er farligt 
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At fove i den ftrenge Kuld. engang han 
Af Froſt og Kraftloshed til Jorden ſegned, 
" Og lufte fine. Øine, ſom han troede, 

For ei at aabne dem paanhy, da foldte 

Han fine Hænder dog andægtig, ſukked 

Til Frelferen, fom fødtes denne Nat, 

Med Bøn, at tage i fin Vold hans Sjæl. 
Nu vil jeg flux ham væffe ven en Drøm. 

(San forfvinder.) 


Elleve Hyrder fomme ind i Baggrunden. 


Forſte Hyrde. 
Sneen fyger uden Riſt. 


Anden. 
Ingen Vei man ſtimter. 
Tredie. 
Kun en enkelt Stjerne hiſt 
Fjerde. 
Gjennem Skyen glimter. 
Femte. 
Hjorden bræger høit af Sfræf, 
Sjette. 
Og paa Onceen tripper, 
Syvende. 


Hjertets Varme fryſer væf; 
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Ottende. 
Sidſte Haab det ſlipper. 


Niende. 
Hyrderne, o gode Gud, 


Tiende. 
Du en Hyrde ſende, 


Ellevte. 
Lede dem af Morket ud 


Alle. 
Til en ſalig Ende! 


Gabriel aabenbarer ſig for dem. 


Gabriel. 

J Hyrder, ſom vandre paa Sneen hvid, 

Og vogte Hjorden ven Midnatstid! 
O dvæler ved Hjorden et længer! 
Ci ſorge I for, hvorhen den gaaer! 
J felv ere lutter fortabte Faar, 

Og til en Hyrde I trænger. 

Et Barn er den Hyrde. Han fødtes inat. 
O iler til Bethlehem, iler faa brat 
Didhen, hvor hans Stjerne jer leder! 
J hen til den fattige Krybbe gane, 
Hvor Himleng Herre blev lagt paa Straa! 
Der fnæler ned, og tilbeder! 
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En Sol er vaagnet blandt Skyggers Hær, 
Paa Aftenhimlen et Morgenſtjecr, 
Og under Sneen en Palme. 
Af Liliens aldrig berørte Skjod 
Er den himmelffe Roſe til Verden fod, 
Som i Evighed ei vil falme. 


(Han forſvinder. Hyrderne fnæle.) 
Uſynligt Chor af den himmelſke Hærffare. 
Wre være Gud i det Hoieſte, og Fred paa Jorden! 


(GHyrderne reife fig igjen, og gaae efter Stjerner. Den gamle Mand i 
Sneen vaagner op, og feer fig om.) 


Den gamle Mand. 


Hvad? Jeg har fovet! Sovet her i Sneen! 
Og vaagner dog igjen? Og ved et Syn 
Saa helligt, og ved Lyd af Orgeltoner? 

(Han reifer fig.) 
Hvor Stormen tuder! Sneen fyger end. 
Den hele Himmel er bedæft af Sfyer. 
Én enfelt Stjerne glimter dog endnu 
Igjennem Skyens Rift. Den vil jeg følge; 
Maaſkee den bringer mig paa rette Bei. 

(San gaaer.) 


Gabriel fommer fra den modſatte Side. 


Gabriel. 
Ja følg den fun; den er en tro Ledſager, 
Som ſikkert bringe vil paa rette Vet. 


ke 
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De forte Skyer har jeg ftrengt forbudt 

At ſtjule dette ftille Lys. Den Gamle, 

Naar han det følger, kommer til et Herberg, 
Hvor der er Ly for Kuld og barſte Vinde. 

Han troer nu, han har drømt. Det har han og; 
Wen med den Forffjel, at hang Drom var fand. 


* (Til Tilffnerne.D 


Jeg onſker eder Alle flig en Drøm. 
; i (Han forfvinder.) 


Én kirtegnard. 2 


(Klokken i Taarnet flaaer Tolv.) 


V ægteren (raaber udenfor). 
Det var ved Midnatstide, 
Vor Frelſere blev fodt. 
Til Troſt al Verden vide, 
Som ellers var forodt. 


Den lille Nanine træder ffjælvende ind. 


Nanine. 
Den forte Midnatstime ſlaaer, 
Tolv hule Slag fra Kirketaarnet klinge, 
Og ſtjcelvende Nanine gaaer, 
Hvor Nat og Dod udbrede feélleds Vinge. 
Jeg veed min Frygt er uden Grund, 
Thi over mig den lille Jeſus vaager. 
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Han fødtes denne Midnatosſtund; 

Og tryg jeg vandrer mellem Nattens Taager. 
Jeg veed jø, ingen Spogelſer 

Sig vife fan, ei ſelb i Dødes Have. 

Thi hvergang Julenat det er, 

De bede dybt i deres ftille Grave. 

Hvor finder jeg den Grav faa fjær; 

Som Støvet af de to Forældre rummer? 
Her er faa morkt. Ak! den er her. 

Her fnæler jeg. Gud figne jereg Summer! 
Her holdes ſkal min Julefett, 

Wed jer, af! et fom for et Aar tilbage, 

Da, et endnu en Dodningreſt, 

J lode Julens Herlighed mig Image. 

Jeg eder miftet har iaar ; 

Nu ingen meer fig om Nanine bryder. 

Jeg hører, mens jeg ene gaaer, 

Kun fremmed Glæbdesflang, ſom langtfra lyder. 
De andre Børn fig famle froe 

Til Julens muntre Glæder, Leg og Løier. 
Jeg gaaer til eders ftille Bo, 

Hvor veemodsfuld Erindring mig fornøter. 
Wen fan jeg ei de Kjære fee, r 
Fordi de hvile dybt paa forten Baare, 
Sfal jeg dog ſmelte Gravens Snee 

Wed min Taknemmeligheds hede Taare. 
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Hendes Sfytsengel aabenbarer fig. 


Skytsengelen. 
Nanine, fat Mod! 
Her ſeer du din Engel 
Med Lilieſtengel. 
Mig Herren tillod 
Din Sorg at betvinge. 
Jeg hæver min Vinge, 
deg løfter dig op 
Til Himmelens Top, 
Du ei hos de Dode 
Paa Graven den tomme ſtal hvile; 
Wen Julen ffal ſmile 
Med tufinde Stjerner dig lifligt imøde. 
(Han tager hende i fine Arme, og flyver bort.) 


Udenfor himmeriges Porte. 
Skytsengelen kommer med Nanine, og banfer paa Porten. 


Sanct P eder (indenfor). 
Hvo banker? 


Skytsengelen. 
En Engel. 


Sanct Peder. 
Nu aabner jeg alt. 


(Han aabner Porten, og feer Nanine.) 


Men udenfor maa blive den jordiffe Geſtalt. 
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Skytsengelen. 


Nei, Petrus! Til Julen i Himlen jeg kommer. 
Zilladelfe gav mig den evige Dommer 
At bringe den lille Forladte med. 


Sanct Peder. 
Nu vel, ſaa farer da Begge afſted! 


Skytsengelen fluver med Nanine ind ad BVorten.: 


Sanct Beder (idet han lutker). 
Jeg aldrig har lukket i Himlen ind 
Saa jordiff en Glut med faa blusſende Kind. 
Af! Himlen bliver den vift for ftor, 


Saa den onſter fig atter tilbage paa Jord. 
(Gaaer.) 


himmerige. 


Patriarken Abraham ſidder paa en Throne. Iſaak og Jakob 
ſtage ved Foden af famme. En Mængde ſmaa Engle ere for— 
famlede om et ftort prægtigt Juletræ med glimrende Stjerner. 


Abraham. 
Alt efter gammel Sfif jeg nu ben Dag har feiret , 
Som har Aartufinders den gamle Synd befeiret, 
Den Dag, da Herren felv fig fødes lod i Kjød, 
For ved fit bittre Kors at ende Verdens Nod. 
Den Dag faa hellig er, at iffe blot hiſtnede 
Hog Menneſtkenes Slægt de Fromme ben tilbede, 
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Men at hvert Aar endog i højen Himmerig 
Jeg har den helligholdt, og vil evindelig, 
Saalænge Verden ftaaer, indtil Bafunen falder, 
Til Jorden brænder op, og Himlens Hvælving falder, 
At ſige med eet Ord, fra nu til Dommedag, 
Forſtjonne denne Feft til Herrens Velbehag. 
Desuden have vi heroppe i vor Himmel 

Af ſmukke, gode Børn en iffe lille Vrimmel. 
Jeg mener Englene, de vingeſmykte Smaa, 
Som nogen Morſkab dog imellem have maae, 
Og faft det hele Aar ei andre Løier have, 

End at ven Juletid de faae lidt Julegave. 
Forandring morer dog; jeg ſelv mig glæder ved 
Hvad Tiden bringer med i denne Evighed. 


Skytsengelen fommer med Nanine. 
Skytsengelen. 
Jeg ſtiller for dit Blik, o Patriark, den Pige, 
Som Herren har tilladt at ſkue Himmerige. 
Nanine. 
Hvem er. den gamle Wand? 
Skytsengelen. 
Tidt Navnet for dig lod 
Af Fader Abraham. Hviil ſaligt i hans Skjod. 
(Lægger Nanine i hang Skjod.) 
Abraham (Glappende hende). 
Nanine, ſode Barn! 
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Nanine (forundret). 
O Herre! Du mig fjender? 


Abraham. 
Ja meer end blot dit Navn. Du har i Himlen Venner, 
Som huffe paa dig, naar du er forglemt paa Jord; 
Derfor jeg tog dig op i Herrens Engle-Chor. 
Seer du de mange Smaa, ſom hiſt forſamled' ere? 
Barn Jefug hver af dem mon Legetøt forære. 
Gak hen til deres Træ: der og et Bord mon ftaae, 
Som væffet er til dig, med Julegaver paa. 
Ei glodeslos for big ffal denne Juul forfvinde; 
Du Mere nyde ſtal end de Forfvundnes Minde. 
Til efter Nytaar du i Himlen blive tør, 
fordi Forældres Støv du æred, ſom fig bør. 


Nanine. 
O hvilfet Palmetræ! Det fæjter fine Rodder 
I Jorden, fom jeg feer dybt under mine. Fødder, 
Mens Kronen breder fig langs Himlens høie Blaa, 
Og Stjernerne fom Lys iblandt dets Grene gane. 
O føde Englebørn! De mig ven Haanden tage, 
Og til mit lille Bord med Venlighed mig drage. 
Ak hvilfe ffjønne Ting! Og Alt af pure Guld! 
Er Dette mit? Jeg ftaaer af dyb Beundring fuld. 
Abraham. 


Det ſynes, ſom de Smaa fig have ret fornøiet. 
At glæde Dem har jeg alene havt for Viet. 
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Nu vil jeg gane tilfengg. Jeg er en gammel Mann, 
Og et min Nattero jeg godt undvære fan. 


(Han .ftiger ned af Thronen, og gaaer tilligemed Iſaak og Jakob). 


De fmaa Engle (til Nanine). 
O føde. Legeføfter ! 
En Engel og er bu. 
Svar vore Englerøfter: 
Hvad Juleleg forlyſter 
Dig meeſt at lege nu? 
J Fruens Natbord længe 
Du finde vil Behag; 
Gjembelte, Handſter frænge, 
Og Munken gaaer i Enge 
Den lange Sommerdag. 
Vi ſkal nok faa det mage, 
At vi mon Panter faae. 
Men huſk, at vil du tage 
Dit givne Vant tilbage, 
Med Kys det loſes maa. 


Skytsengelen (tir Ranine). 
Følg mig førft til Paradiſets evigt grønne Skove, 
Hvor de Salige beftandigt Herrens Almagt love, 
For at ſee din Fader og din Woder mellem hine. 


Nanine. 
Viis mig Veien, Engel! 
J. L. Heiberg, Poetiſte Skrifter. J. 20 
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De ſmaa Engle. 
Wen kom ſuart igjen, Fnine! 
(Nanine gaaer med Sfytsengelen.) 


Gad e. 


Julemorgen. Klokkerne ringe til Froprædifen. Folk gaae i Kirke. 
Gabriel Engel vifer fig i Luften. 
Gabriel. 
De Fromme drage nu paa Andagts Vinge 
Til Zemplet, hvor den Evighoie throner, 
Og prife der den himmelffe Forfoner, 
Hvis Sol om lidt ſkal Nattens Mulm betvinge. 
Til tidlig Mesſe Morgenklokker ringe, 
Fjernt ſtraale Kirkens tændte Gueridoner, 
Og Orgelets Muſik og Sangens Toner 
Saa helligt i de ſtille Gader klinge. 
Mens Palladſer jeg forgjæves leder 
Om Lys, heel mangen tidlig Stjerne luer 
I Huſene, Jærdeles i de mindre. 
Ja vaager, arme Menneſter, og beder! 
Og ederg Fader, fom i Londom ſkuer, 
Sfal eders Torſt med Haabets Bæger lindre. 
(Forfvinder.) 
Enrico, Blanca og Kammerjunkeren med Harpen komme. 
Enric O (til Kammerjunferen). 
J hvilfen Kirfe agter De Dem? 
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Kammerjunkeren. 

Jeg veed ikke ret endnu. Det er mig forſaavidt 
det Samme, i hvad for en Kirke jeg gaaer, bare jeg 
fommer i Kirke. Men Øe, mine Venner, gaae jo 
aldeles af Deres Vet, ifald De vil til Bredgaden. 


Enrico. 
Vi vil iffe til Bredgaden. 
Kammerjunkeren. 
Det catholſke Capel er dog i Bredgaden. 
Enrico. 
Men vi vil iffe i det catholſke Capel. 
Blanca. . 
Net langt fra! Vi vil høre Mynfter. 
Kammerjunkeren. 


Hvordan? Ere De da ikke Catholiker? 


Enrico og Blanca. 
Paa ingen Maade: vi ere Proteſtanter. 


Kammerjunkeren. 

Beſynderligt! Jeg har altid anſeet Dem for 
Catholifer, efterſom de ere fødte og opdragne paa 
Sicilien. 

Enrico. 

Siger Intet! Paa Sicilien findes ogſaa Pro— 
teſtanter. Og for at ryffe reent ud med Sproget, vi 
ere Proteſtanter i den udftraftefte Betydning, Di 

20* 
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proteſtere nemlig ei alene mod den catholſke, men 
tillige mod enhver anden af de gangbare Troesbe— 
kjendelſer. Min Kone og jeg have gjort og en egen 
Religion, eller for et at prale, vi have fun uddannet 
nen, hvis Aand herſter i adffillige tydffe Bøger. 
Sentimentalitet ev vor Guddom; vi drufne i lutter 
Folelſe, og for faa vidt ere vi Muhamedanere, at vi 
dyrke Maanen frem for Alt. 


Kammerjunkeren. 
Nu vel, faa ere I ba Muhamedanere. 


Enrico. 
anden heller! Der er jo dog en chriſtelig Ten— 
Deng i os. | : 
Kammerjunkeren. 
Ja, ſaa ere J alligevel Catholiker. 


Enrico. 

Wet, thi vi have iſoleret vor Kjcerlighed fra vor 
Tro, ja endog ladet hiin gjøre os til Fritænfere og 
Atheiſter. Det ffeer iffe med nogen ægte Catholik. 

Kammerjunkeren. 

Nu vel, fan veed jeg dog, I ere i det Mindſte 

Lutheranere eller Reformeerte. 
Enrico. 

Ligefaa lidt; thi vi mangle ben practiſke For— 

(tand. Derfor gribe vi i Luften efter Idealer, og 
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blive derved ſelv til Skygger, ſom leve udenfor Livet, 
og ſtikke befynderligt af imod dettes brogede Farveſpil. 


Kammerjunkeren. 
Wen ere I da Idder eller Hedninger, eller 
Soltilbedere, eller Ildtilbedere, eller Elephanttilbedere 
eller Afgudsdyrkere, eller ..... 


Enrico. 

Holdt! Stop! Ingen af Delene. Snareſt af 
Alt ere vi nok Herrnhutere. J det Mindſte er vor 
Kjcerlighed aldeles ſoſtendeagtig; og langt fra at 
fprutte, brænder den ftille ſom et Chriſtiansfelderlys. 
Bi tilbede, ſom ſagt, Maanen, ifær naar den ſpeiler 
fig i Bandet. Vi have Harper i vort Indre, lig den, 
fom De, Hr. Kammerjunker, har paa Deres Ydre. 
Vi have hørt philoſophiſte Forelægninger, og vor 
Kjcerlighed er moral-philoſophiſtk, for et at ſige aprio— 
riſk, ja næften metaphyſiſk, (ikke phyſiſt, undtagen for— 
ſaavidt den er phtiſiſk), og i det Hele maa jeg ſige 
Dem, at ihvor det ogſaa gaaer med min Cone, faa 
er jeg for min Part en raiſonnerende, raiſonnabel 
og raiſonlig Karl, der langtfra iffe er faa dum, ſom 
han ſeer ud til. 

Kammerjunkeren. 

De maa nu ſige hvad De behager, men ihvor 
det jan gaaer med Dem, faa er Deres Kone, Fanden 
ſtkal tage mig, catholff; og bet vil jeg bevife Dem 
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med et eneſte Argument, ſom er, at hun i ſin Nods 
og Betrykkelſes Tilſtand havde iſinde at gane i Kloſter. 
Hvorledes var det muligt, om hun et var Catholik? 


Blanca. 
Det ffal jeg fige Dem: Jeg tænfte paa Peterſens 
Jomfrukloſter. 


Kammerjunkeren. 

Ah! Det er en anden Sag. Nu tager jeg mine 
Ord tilbage. Jeg har aldrig for betragtet Tingen 
fra dette Synspunkt; men nu gaae mine Dine op, 
og jeg Jeer, I ere fuldkommen indenlandſte Fabri- 
cater. Gud fee Lov! Som god Patriot bør jeg 
nu elſke jer dobbelt, 


(Han omfavner dem Begge. De gane alle Tre ind i Kirken.) 


Én oplyſt Sal. 


Juledags Aften. Stort Selſkab. Adſkillige unge Herrer og 
Damer, blandt hvilke Vilhelm og Conſtance, fidde 1 en Kreds, 
og lege Bantelege. 

Forſte Herre. 

Hvad |fal Den gjøre, fom eier dette Pant? 


Forſte Dame, 
Henge. 
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Forſte Herre. 
Det er et Fingerbøl. 


Anden Dame. 

D Gud! Det er mit. (Hun ſtiller ſig op.) 
Forſte Herre. 

For hvem hænger Jomfruen ? 
Anden Dame. 

Det veed jeg rigtig iffe. 
Forſte Herre. 

Men De maa beftemme Nogen. 
Anden Came. 


Jeg veed iffe, hvem det ſtal være. 


Forſte Herre. 
Her er jo Nok at vælge iblandt. 


Anden Dame. 
Nu, faa hænger jeg for den Jomfru, fom fad 
hos mig. 
Forſte Herre. 
Net De maa hænge for et Mandfolk. 


Anden Dame. 
Ja, faa hænger jeg for min Broder. 
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Forſte Herre. 
, holdt! De maa iffe hænge for Deres 
— 


Anden Dame. 
Jeg hænger ikke for Andre. 


Forſte Herre. 
De fan jo hænge for mig. 


Anden Dame. 
Net, jaa maa De give mig en anden Dom. 


Forſte Dame, 


Det var mig, fom dømte. Jeg giver dig en 
anden Dom, Du ffal lave Punſch. 


Anden Dame. 
Maa min Broder gjøre det for mig? 


Adſkillige. 
Ja lad ham det! 


Anden Herre (Fit en Dame). 

Maa jeg bede om en Flaffe Rom? (San føsfer 
hende eengang. — Til tredie Dame.) Maa jeg bede om ti Ci— 
troner. 

Tredie Dame. 
Yet, bevares! Saa mange fan De aldrig behøve. 
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Anden Herre. 


Jeg beder om Forladelſe. Selſtabet er ſtort, og 
behøver en ftor Bolle. 


Frebie Dérre, 
Jomfruen maa virfelig give ham, hvad han har 
nødig. | 
Tredie Dame. 


Nu, ſaa tag dem da. (Anden Herre kysſer hende ti 
Gange.) 


Anden Herre (Til fjerde Dame). 
Mindre end otte Pund Sukker fan jeg iffe have. 


Fjerde Dame. 
Gud bevares! Den Punſch bliver meget for føb. 


Anden Herre. 
Ikke efter min Smag. 


Fjerde Dame (med et Blik paa en ung Herre). 


Men maaffee efter visfe Andres? — Dog, lad 
faa være. De forlanger otte Pund? 


Anden Herre. 
Ja, Mindre fan det iffe være. 


Fjerde Dame. 
Nu vel da, det er juſt et halvt Lispund. 
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Anden Herre. 


Nei Tak, vi regne i pundeviis. Altſaa? .... 
(Han kysſer hende otte Gange. — Til femte Dame.) Maa jeg bede 


om tyve Potter Vand? 
Forſte Herre (iagte). 
Grovhed uden Lige! (Til anden Dame.) Hvad ſtal 
Den gjøre, ſom eier dette Pant? 
Anden Dame. 
Jeg veed iffe hvad jeg ſtal finde paa. 
Forſte Herre. 
da hvad befaler De. 
Anden Dame (til førge Dame). 
Hvad ffal jeg ſige? 
Forſte Dame. 


Du fan jo dømme, at, hvis det er et Mand— 
folf, ffal han fige hver af Damerne, og, hvis det er 
et Fruentimmer, hver af Herrerne en Compliment og 
en Uartighed. 


Anden Dame ciil førte Herre). 
Ja ſaadan ffal det være. 

Forſte Herre (til fjette Dame)- 
Det er Jomfruens. 
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Sjette Dame. 
O Gud! Maa jeg være fri for Det? Det er 
faa fælt. 
Adſkillige. 
Det gaaer ikke an. 


Forſte Herx⸗ (til ſjette Dame). 
Siden det er Dem, paatager jeg ntig Dommen 
med Deres Zilladelfe. 


Nogle. 
Det er rigtig nof iffe tilladt. 


Sjette Dame. 
Tuſind Tak flal De have. 


Forſte Herre. 


(med langt Ophold i Talen, og betænfende fig længe for hver Gang. 
Til en Dame) De har ſmukke Øine — jeg mener det 
ikke. (Tit en anden.) De er.... behagelig at tale med 
— maar De tier, (Til en anden.) Jeg elſker Dem høit 
— bet er ikke fandt, (Til en anden) Det er en ſmuk 
Bryſtnaal, De har — men Stenene ere af Glas. 
(Til en anden.) Den Kjole flæder Dem overmaade ſmukt 
— men den vilde flæve Deres Nabo bedre, (Tit en 
anden.) De er... De har... Nei nu fan jeg rigtig 
iffe finde paa Mere. Jeg beder det øvrige Seljfab 
undſkylde mig. (Til fjette Dame) Hvad ſtal den gjøre, 
ſom eier dette Vant? 
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Sjette Dame. 
Skrifte. 
Vilhelm. 
Bravo! Det er mit Pant. 


Forſte Herre. 
Af hvem vil De ffriftes. 


Vilhelm. 
Af Froken Conſtance. 


Forſte Herre. 
Behag at forfoie Dem herind. 


(Vilhelm og Conſtauce gage ind i et Sideværelfe.) 


Sideværelfet 
Vilhelm og Conſtance træde ind. 


Vilhelm. 
Saa flader da og engang min Lyffes Time! 
Med dig, o min Tilbedede, jeg flygter 
Fra det uendeligen flaue Selſtkab, 
Hvor Dumhed herffer fun, og Kjedſomheden 
Indfinder fig hos Hver, der ei, fom jeg, 
Af Jalouſien martres faſt tildode, 
Hvergang han ſtue maa, hvordan de elſtte, 
De himmelſode Læber, han forguder, 
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Vanhelliges af hoiſt profane Munde. 

Hvert Kys, o Elſkte, ſom du giver dem, 

Er mig et gruſomt Dolkeſtik i Hjertet; 

Og hvert, fom jeg maa tage mød min Billie, 
Erindrer mig fun dobbelt om den Nectar, 
Jeg ofte drukket har af disſe Læber, 

Dem nu jeg neppe tør betragte fjernt, 

For et at vorde migtænft af de Andre. 
Wen her (o Held mig) er jeg ene med dig, 
Tilbedede Conftance, tør dig favne, 

Uſeet, umistænft, kysſe dig, og tryffe 

Dig til mit Hjerte, og fortælle dig 

Hvad tuſind Gange jeg fortalt dig har, 
Hvor høit, hvor inderligt jeg elſker dig! 


Conſtance. 
O Vilhelm! hvis du elſtker mig, faa ſlip mig! 
Gjor ikke Skriftemaalet altfor langt! 
Hvad tænfer man derinde, naar vi blive 
Saa længe her? Kom, vi maae gaae tilbage! 


Vilhelm. 

Ha tuſind Gange være Den. fordømt, 
Som førft opfandt de dumme Julelege, 
Til hver en ſtakkels Elſkers Helvedgqval! 
Det været har en Usling, en Forſkudt 
Af Menneſtker og Guder, uden Hjerte, 
I Kjærlighed faa høift uvidende, 
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At et engang den Dosmer føle kunde 
Betydningen, ſom ligger i et Kys. 


Conſtance. 
Min Ven! Din Pathos faaer mig til at lee, 
Tilgiv mig, men jeg fan ei Andet. Vilhelm, 
Hvor fan du være faa urimelig, 
Og tage dig en ringe Zing faa nær? 
Hvor fan et Kys dig ſmerte, fom jeg giver 
Faſt tankelos og uden al Betydning, 
Naar, ſom du veed, jeg tuſind har til big, 
J Løndom, elffovsfulde hvert, ſom dette? 


Vilhelm. 
O Søde! Du beroliger mit Sind! 


Conſtance. 
Nu maae vi gaae. 

Vilhelm. 

Wen Himmel! Kijedſomheden! 
Den Kjedſomhed, fom venter og derinde! 


Conſtance. 
Beſynderligt, at du kan kjede dig! 
Jeg har ei kjedet mig et Oieblik. 


Vilhelm. 
Hvordan? Du denne Leg fan finde morfom? 
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Conſtance. 
Det vil jeg ikke ſige; men jeg er jo 
Wed dig Selſtab, Vilhelm, jeg fan fee dig, 
Og tale med dig lidt engang imellem, 
Og tænfe paa dig hele Liden. Skam dig! 
Jeg havde ventet mig af dig det Samme, 


Vilhelm. 


O Ovinderne gjør Mandene tilſtamme! 
Men jeg ſtal end forbedre mig, Conſtance, 
Ja, jeg ſkal more mig. 


Conſtance. 

Ja gjør det, Vilhelm! 
Og lad 08 gane! 

Vilhelm. 

Velan! Men forſt til Afſked 
Lad mig omfavne dig! 

Conſtance. 

Ja, men til Affſked! 


fe: gades) 
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daben Mmark. 


Nat. Allevegne Snee. J Forgrunden et Huus, hvis Vinduer 

ere ftærft oplyfte, og indenfor høres Dandſemuſik. Udenfor hol— 

der em Kane. J Baggrunben en tilfrosſen Sø. Bed ſamme 

ftaaer en Øngling, og jpænder fig Sføiter under Fødderne. 
Et Par Elffende gaae over Sneen hen til Hufet. 


Han (medens der fpilles en Vals). 
Hører du, Elſkte, hvor Tonerne ſtige? 
Gom! Vi maae følge den hvirvlende Strøm. 
Dandſen er Svæven i Drommenes Rige, 
Dandſen med dig er den faligfte Drøm. 
Verden i Tumlen omfring 0$ forfvinder, 
Dig fun jeg holder i favnende Arm, 
Seer dig i Diet, ſom ſmilende ſtinner, 
Trykker din Haand, ſom befvarer mig varm, 
Kysſer i Tankerne glødende Kinder, 
Flagrende Loffer og gyngende Barm, 


(De gaae ind i Hufet.) 


Et andet Par kommer ud deraf. 


Han. 
Fra Dandſen vi ile 
I Krærligheds Fjed. 
Her Stjernerne fmile 
Saa venlige ned. 
Wen vogt dig! Du er hed; 
Dine Finder gløde. 
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O Elſkede, Søde! 

Kom til min Barm! 

Saa kysſer jeg dig varm. 
Stig ind i min Sane; 

Jeg bæffer dig til. 

Ad fneedæfte Bane 

Da fare vi vil 

Ven Bjælders rajfe Spil, 

Medens Stjerner glimte, 

Og Lyſet vi ſtimte. 

Snart gaaer det bort, 

Og Natten bliver fort. 
Men atter der blinfer 

J Sfoven en Gnift, 

Som venlig os vinfer 

Til Sfovhufet bift. 

Og uden Ro og Rift 

Gjennem forte Bøge 

Vi fare, og ſoge 

Herbergets Li, 

Og til Kaminen tye. 
Wen Sneen nu fyger 

Til Stormenes Chor, 

Hoit Punſchen her ryger 

Paa dekkede Bord. 

Vor Flamme bliver ſtor, 

Saa vi drikke, ſynge, 
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Og fjælent os klynge 
Bryſt imod Bryſt, 
Med Elſtkovs fulde Lyſt. 
(De fjøre burt i Kanen.) 
Ynglingen (ved Søen). 
Lykkelige! 
Hver har ſin 
Elſkte Pige. 
Hvor er min? 
So derhenne 
Skiller os, 
Byder tvende 
Hjerter Trods. 
Iſen være 
Nu min Ven, 
Thi de Kjecre 
Samler den. 
Ei med Fare 
True den, 
Wen bevare 
Elſkeren! 
Stjerne veget 
Er for Sky; 
Ligemeget! 
Lad den flye! 
Thi der flammer 
Bedre Brand 
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I et ammer 
Hiſt paa Strand. 
Fjernt det ffinner, 
Vinter til; 

Der nu fpinder 
Bigelil 

Liin til Skjorte, 
Silkeſkat, 

J den ſorte 
Vinternat. 

Tryg jeg iler 
Den HE ig 
Lampen fmiler 
Stjernelig ; 

Lad den gløde, 
Og ei døe, 
Hero, føde 
Elſkte Mo! 
Elſkovspant er 
Nordens Jis, 
Har ſin Leander 
Ligerviis. 


(fan løber pan Skoiterne hen over Søen.) 
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Intermezzo. 


— —ñ— — 


Skuepladſen foreſtiller en deilig gron Sfov. midt om Sommeren. 


Digteren kommer. 
Digteren. 


Lykſalig er dog Ingen ſom en Digter! 
Naar Stormen raſer allerſtkarpeſt ude, 
Naar Sneen fyger, og naar Iſen ruger, 
Saa drommer han ved Phantaſiens Hjelp 
Én deilig Sommerſol, grøntflædte Skove; 
Og ei alene, men faaer Andre til 

Wed fig at drømme om fit Paradiis. 
Saaledes nu mit Scepter frem har tryllet 
En Sommer midt i Vintrens golde Ørfen ; 
Og ei blot jeg, men I, hvig tætte Klynger 
Bejfue Scenens magiſtke Forandring, 

Alt glemme Vintren, ſtjondt nærværende, 
Og lade og Erindringen og Haabet 
Fremfore de forgangne ffjønne Dage, 

Og dem, ſom vi forvente næjte Sommer. 
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J denne ved mig felv frembragte Verden 
Jeg frit fan aande, frit bevæge mig, 

Og til min ſode Drom mig overlade. 

J denne Sfygge vil jeg leire mig, 

Og digte tro hvad Muſen inſpirerer. 


(San fætter fig paa en Græsbænf, tager Papiir og Blyant frem, og ſtriver.) 


Publicum, i Form af en colosſal Vanſkabning, kommer plud— 
ſeligt ind med et ſtort Bulder, og bliver ftaaende foran Dig— 
teren, ſom reiſer fig forjfræffet. 


Digteren. 
Hvem er du, fiig, forfærdelige Kæmpe, 
Som i min Drom faa plumpt forſtyrrer mig? 
Hvad føger du? Hvad vil.du? Og hvad er du? 
Et Dyr? Et Menneſke? Wed tuſind Arme, 
Med tuſind Been, og tuſind Hoveder, 
Som dog forene ſig til een Geſtalt?! 
Imellem Juul og Nytaar veed jeg vel, 
At Spogelſer man ſeer; men du, Vanſkabning, 
For plump til noget Spogelſe mig ſynes. 
Publicum. 
Saa du mig iffe fjender? 
Digteren. 
Nei. 
Publicum. 
O Digter! 
Du kjender ei dit eget Publicum? 
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Digteren. 
Hvordan? det danſke Publicum? 


Publicum. 
Du ſeer det. 
See det, og ſtjcelv! 
Digteren. 
Jeg feer dig, og jeg ffjælver. 
Tilgiv min Ungdoms Uerfarenhed, 
At jeg min ſtore Dommer ſtrax et kjendte! 


Publicum. 
Hvad har du ffrevet? Viis mig bet! 


Digteren (ræffende ham Papiret). 
Mit Folf! 
Der! Tag min Sang! Jeg aldrig havde vovet 
At byde dig det ufuldendte Digt, 
Om ei du felv det havde frævet af mig. 


P ublicum (Gonderriver det). 
Det duer ei. 
Digteren. 
Saa haftig Dom du fælder? 
Publicum. 
Det duer ei. 
Digteren. 
Tillad dog .... 
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Publicum. 

| Zi, og hør mig! 
Jeg er med dig aldeles ei tilfreds. 
J bette Stykke felv du mig fornærmer. 
Hvortil det fade Spøg med ben, jeg nu 

Af alle mine Digtere har fjæreft? 

Ja med det Sorgeſpil, fom jeg af alle 
Hans talrige Producter meeft tilbeder? 

Har du da iffe feet, hvorlunde disſe 
Tituſind Been, fom ellers aldrig |træbe 

J famme Retning, men fun mod hverandre, 
Nu fig foreente, for omkaps at rende 

Til Skueſpillet? Saae du ikke digte 
Tituſind Hoveder, ſom ellers aldrig 

Beſjceles af en fælleds Aand og Tanke, 

At aabne deres ſovnbetyngte Øine, 

Og ftirre, mens de Spande Vand udgode, 
Mens alle Munde raabte Bravo, Bravo, 
Saa disſe Hænder, mens de vældigt klapped, 
Forglemte felv at ligge bøfigt ftille? 

Siig, huffer du et meer, at overalt, 

Paa Gade, Stræde, Torv, i alle Huſe, 

Paa Baller, paa Comedier, i Kirken, 
Enhver af mine mange tuſind Munde 

Til mine to Gang mange tufind Vine 
Skreg: Øie, har du Blanca feet? Og Viet 
Lod hver af Mundene paa Zimen vare: 
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O hvilfet Spørgsmaal! Den har Intet feet, 
Som ei har ffuet Blanca, Blanca, Blanca! — 
Det veed du Alt, du veed det, og du vover 
Ham fræf at røre med en Satyrpiil? 

Er du en Digter, og har iffe Sands 

For Blancas elffovsfulde Sværmeri ? 


Digteren. 
Forlad mig, jeg har Sands derfor, jeg føler, 
At dette er det Bedfte, han har frembragt. 


Publicum. 
Wen hvilfet Raſeri forfører big 
Da til at handle mod din Folelſe? 
Naar du nødvendigt ſtulde ſpotte ham, 
Hvi valgte du dig et et bedre Maal 
Iblandt de mange Børn, hans Muſe føder? 
Der var jo Nok at vælge mellem. See, 
Jeg ſkulde felv dig have overladt, 
Ifald du havde fpurgt mig førft derom, 
Hans Mithridates, Turnus, Varners Vandring, 
Det hev Procne-Væfen, ja, hvad meer er, 
Hans forte Riddre, fom jeg aldrig læfte ; 
Wen Blanca var for hellig til at ſpottes. 


Digteren. 
Jeg tilftaaer dig, at hine Verker, ſom 
Du mig faa adelmodigt overlader, 
Mig vilde have givet bedre Stof, 
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Min Satyr lettet, og mit hele Digt 

Dig meer behageligt og morfomt gjort. 
Wen juft af denne Grund jeg dem forfføb. 
Jeg ſigted med min Piil til fjerneft Maal; 
Thi falder Det, ſom du beundrer høteft, 
Saa fan det Øvrige fig iffe holde, 

Men. følger med i Faldet, og da vil du 
Dig fige felv: Var Det det grønne Zræ, 
Hvorledes vil det gage da med det tørre ? 


Publicum. 
Tro ei, min Ven, du har mig overtydet! 
Der hører mere til, end din Fadaiſe. 
Critiken elffer jeg, ja! elffer den 
Langt meer end Kunſten ſelv, men viid, jeg hader 
Satiren, thi den Intet fan beviſe. 


OVALT ERE 
Wen er mit Digt en mathematiſk Bog, 
Som ffal beviſe Noget? Er det et 
Ét Spil af Phantafieng Sommerfugl, 
Der bruge vil med Frihed fine Vinger 
J hver en mulig Retning; Er jeg derfor 
Din Digters Fiende? Ved alle Mufer! 
Ifald han, hvad jeg haaber vift, ev Digter, 
Da vil han felv fig have moret meeft, 
Og forſt af alle have leet, da jeg 
Til Jorden drog hvad han i Skyen byggeb. 
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Selv Himlens Herre vil et vredes paa mig, 
Fordi jeg briftigt ſpogte med hang Himmel. 


Publicum. 
Det er en anden Sag, det laer jeg gane. 
Gud maa, fom Bibelen, fig felv forfvare. 
Orthodoxie er iffe juſt min Feil; 
Desuden er den Sag mig ligegyldig, 
Og kommer mig ei ved; men Blancas Digter 
Du ei ſkal røre. Har jeg engang grædt, 
Saa vil jeg haabe, jeg har grædt medrette, 
Wen iffe frygte for, min Graad var ſpildt. 


Digteren. 
Men er den Fugtighed da end et tørret? 
Om ogſaa du igaar har fældet Taarer, 
San du idag et derfor gjerne lee? 
Uſkyldig var min hidtil førte Spog, 
Og ene Spøg; fun denne Dialog, 
deg tilftaaer det, maaſkee mig funde gjøre 
Din Digter vred, ifald han hørte den, 
Thi her du tvang mig til alvorlig Dom. 


Publicum. 
Wen Du var Den, ſom gjorde forſte Skridt, 
Og deri ligger juſt din Uret. Aldrig 
Du burde have rort ved Blancas Digter. 
Der gives Andre, ſom med Ret og Skjel 
Fortjene hvert et Spark, de kunne faae. 


Intermezzo. 


Digteren. 
Nei Hælen ei mit Vaaben er; men Pile 
Har jeg tilovers. Neæevn mig bare, hvilfe 
Du mener, og jeg fpænder Buen alt. 


Publicum. 


Hvad veed jeg det? Jeg deres Navne glemmer, 


Naar deres heſe Ravneſkrig er endt. 

Og Andre, fom jeg huffer godt, fordi 

De give mig beftandigt Stof til Latter, 
Jeg iffe nævne vil. Du felv bem fjender, 
Desuden er Exemplet jo forhadt. 


Digteren. 


Du glemmer, at det er for dig, jeg |friver, 
Det var jo hoiſt unyttigt at berøre 

Dem, fom bu alt har glemt, og det var Synd 
At hindre Dem, ſom faae dig til at lee; 

Du græder dog fun altfor meget. Nei, 
Den, ſom du agter meeft, jeg helft befæmper, 
Thi der er Modet ftørft, og Seiren gavnligft. 
Det ſkadelige Frø, hvis værre Frugter 

Jeg forudſeer, fan ikke fæfte Rod, 

Undtagen i det Urtebed, du dæffer 

Men Gjiodningen af din Berømmelfe, 

Og vander daglig med din Regn af Taarer. 
Der maa man luge; men de loſe Kjerner, 
Som Ingen ændfer, ſom for Vinden drive, 
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De vil, om end et mere hæsligt Ukrud, 
Dog aldrig ſpire dybt og fæfte Rod, 
Og ere derfor ubetydelige. 


Publicum. 
Du laſter Alt, dig Intet er tilpas: 
Er du ba ſelv faa meget fuldkommen? 
Viis mig, hvad Du har gjort, hvad Du har virket; 
Maaſkee det bedre var; det ſtal mig glæde. 
Jeg fatten Saab om big hiin Sommer-Aften, 
Dengang hos Kirſten Piil i Fjæleboden 
Du viifte mig de [maa Marionetter. 
Jeg tænfte, den Begyndelſe var god; 
Wen det var ogſaa fun Begyndelfe. 
Siig mig, hvad Fremſkridt har du fiden gjort? 
Du var jo næften ftum fra da til nu. 


Digteren. 
Jeg veed, min Lyres førfte, fvage Tone 
Har vundet alt det Bifald, den fortjente, 
Ja meget meer; du mig imode kom 
Meer venlig, end jeg blot at haabe voved. 
Hvad Under, om jeg juſt af denne Grund 
Blev meer opmærffom paa mig felv, og toved, 
Af Frygt for, at min anden Sang ei fulde 
Fortjene Lykken af dit andet Smiil? 


Publicum. 
Imidlertid, den Taushed duer ei. 


Intermezzo. 


Den viſer mig, at det vil aldrig blive 


Til Alvor med, hvad du for Spog begyndte. 


Thi ellers var du ſikkert iffe bleven 

Saa længe ftaaende ved Meſter Jakel; 
Wen dine luende forgyldte Smaa 

Sig maatte have viklet ud til ftore, 

Til tragiſt ædle Skygger i det Fjerne, 
Som os den tragiff ædle Digter ſpaaede; 
Men Udfaldet har viift 08, at ei altid 
Propheten er forenet med Poeten. 

Hos Den, ſom Gud til Digter har beftemt, 
Han og har nedlagt Sangens Hippocrene, 
Der ei bør ſoges udenfor Boeten, 

Wien fpringer af hang eget Indre frem 

J ftore Springvandsſtraaler høit i Luften, 


Saa Draaben flingende fortrænger Draaben. 


Men ftille Vande muddres, og en Sangfugl 
Ci flyver over Mare mortuum. 

Digteren. 
Wien faadan er nu engang min Natur. 
Jeg fan et evigt lade Vandet fpringe, 
Og uophorligt ſpidſe Gaaſefjeren. 
deg leve maa, og aabne mine Sandſer 
For hvert et Indtryk: Livets Farvefpil 
Jeg ſkue maa, og lytte til dets Toner. 
Misund mig. ei den forte Nydelſe! 
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Snart flyer dog Ungdomstiden bort; og, tro mig, 
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Naar Alderdommen fommer, er bet godt, 

Ifald det fonndne Liv er værdt at huffes ; 

Thi aldrig digter man faa ſtjonne Sange, 

Som naar Erindring, alle Muſers Moder, 

Omfvæver nær den gyldne Strengeleg ; 

Og hiin engang min bedfte Bog ffal blive; 

Men nu er Livet mig meer værdt end Bøger, 

Iſcer langt meer end de, jeg felv fan ffrive. 

Jeg gjerne læfe vil, det gaaer dog hurtigt; 

Af! men at ffrive er en langſom Pine. 

Jeg tuſind Tanfer have fan, imens 

En eneſte jeg paa Papiret bringer. 

Den Zing nu ei forandres fan. Win Muſe, 

Det veed du nok, er ingen Maanedsdue. 
Publicum. 

Hvad ber du ſiger, klinger faſt ſom Noget. 

Imidlertid er Ord dog ikke Nok, 

Men Handling maa der til. Velan, en Prove 

Vil jeg dig fætte paa nu ſtrax, og den 

Mig viſe ffal, hvad jeg af dig fan vente. 

Som Hercules du ftaaer paa Sfilleveien. 

Dens ene Sine fører til en Grotte, 

Hvori en Kilde vælder frem, En Fee, 

Den yndigſte blandt alle Qvinder, ligger 

Den hele Dag paa Bænfen der af Mos, 

Og lytter til de klare Perlevover, i 

Som trille rislende. Hun hedder Klingklang. 


Intermezzo. 


Den anden Side forer til en Sandork, 
Og Veien over den er heel befværlig ; 
Wen har du ben tilbagelagt, bu kommer 
Hen til en prægtig Stad, hvori der boer 
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En fornem Mand, og Mandens Navn er Henfigt. 


See, Begge dig imøde vandre, for 
At hverve dig. Nu gjælder det at vælge. 


Klingklang fommer ud af Grotten, Henſigt fra den mod- 


ſatte Side. 


Digteren. 
Men fiig mig, hvilfen af be To er Dyden, 
Og hvilfen Vellyſten, paa det jeg iffe 
Sfal tage feil af dem. 


Publicum. 
Kan du dig ei 
Befvare dette Spørgsmaal ſelv? 


Digteren. 
Aa jo! 
Wen det er iffe Jagt, at den, jeg anſeer 
For Dyden, ogſaa Dyden er for dig. 
Og gjerne vilde jeg idag mig viſe 
Jujt fra en fordeelagtig Side, gjerne 
Dig gjøre ret tilpas i dette Valg. 


Publicum. 


Du ſelv maa fee dem, og du ſelv maa vælge. 
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Digteren. 

Hvad er det, Feen holder i ſin Haand? 
Publicum. 

Det er et lille Lomme-Lotteri. 
Digteren. 

Ét Lotteri? 
Publicum. 


Af Ord, men ei af Tal. 
Den hele Sprogets Rigdom findes der 
I Lykkehjulet blandet, Naar du hende 
Om Noget ſporger, fvarer hun dig ei, 
For hun har breiet Hjulet rundt, og truffet 
To Ord deraf; med dem hun ender Svaret 
To forſte Linier, og rimer fiden paa dem. 
Men Henſigt taler fom en anden Mand, 
I Profa, tydeligt og henſigtsmesſigt. 
Du feer, det er en Mand med Baand og Stjerne; 
Begegn ham med Refpecten, han fan forbdre. 
Din Brøve tager nu Begyndelſe; 
Jeg træffer mig tilbage, for at fee, 
Som Tilſkuer, hvad Udfald den vil faae. 


(Bublicum træder frem i Forgrunden ved den ene Side. Klingklang og 
Henſigt nærme fig Digteren, Hver fra fin Side.) 


Digteren (afiives). 
Nu gjælder det. Den ftore Dag er kommen, 
Da Publicum mig feer paa. Sfilleveten. 
For tuſind Blikke ſtager jeg udſat ber. 
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Hvorledes mon jeg vel mig tager ud 
J Verdens Øine? Det er Hovedſagen. 
Med Frihed fan jeg dog umulig handle. 
Jeg ftaaer ei her, ſom Hercules, alene 
Wed mine Friftere og Himlens Hvælving. 
Ak havde jeg et Speil at ſee mig i! 
Jeg veed et vet, hvordan mit Halsbind fidder, 
Jeg troer, en Knap der mangler i min Kjole. 
Her gjælder Bærdighed. Man i det Mindfte 
Med Anftand bør i Gabeſtokken ftaae. 

(Til Klingflang i en ligegyldig Tone.) 
Siig, ffjønne Fee ... 

(Aforydende fig med Pathos.) 
Bed Himlen! Ja medrette 
Jeg ffjøn har faldet dig, thi aldrig før 
Saa yndig Sfjønhed mine Bliffe rørte: 
Bevægelig, ſom Bølgen i din Qilde, 
Og hver Bevægelfe, ſom den, melodiff. 
Siig mig, hvad vil du have? Kræv! Forlang ! 
Mit Hjerte har du alt ... 
(Pludſeligt afbrydende fig felv.) 
Dog nei — jeg havde 

Mig nær forfnabliferet — Hvad jeg vilde 
Dig fige, ffjønne Fee? Mit Hjerte vel 
Er end beſtandig frit, dog alt jeg føler, 
At dets Erobring. let for dig vil være. 
Siig mig, hvad Grunden er til dit Beføg. 
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Klingklang | 
(Dreier Hjulet rundt, træffer to Sedler ud, aabner dem, og læfer:) 
„Svale. Paa.” 
(Gun ruller dem igjen ſammen, fafter dem i Hjulet, og ſiger:) 
Folg mig til min Grottes ſvale 
Bænk, ſom nys jeg ſlumred paa. 
Vover tæt forbi den gaae; 
Du ſtkal høre Kildens Tale, 
Skal dens Trylleſprog forftaae. 


Digteren. 

O, himmelſk er din Sang, du Tryllepige! 
(Til Henſigt.) 

Wien hvad befaler Deres Excellence? 


Henſigt. 

Jeg vil fore Dem en rigtignok trang og torne— 
fuld Bane igjennem denne Sandorken; men naar 
De fommer til Maalet, nemlig den ſtore Reſidens— 
ſtad, ſtal De blive belønnet med at faae et godt 
Embede. 


Klingklang 


(Dreier, ſom før, Hjulet rundt, træffer tv Sedler ud, aabner dem, og læfer:) 
„Forfore. Skal.“ 
(Hun ruller dem, ſom forhen, igjen ſammen, fafter dem i Hjulet, og figer:) 
Lad ei Verden dig forføre; 
Himlen da bu tabe ffal. 
Rogt Naturens bedre Kald; 
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Bliv hos mig, og glæd dit Øre 
Bed min Kildes Tonefald. 


Henfigt. 
Ifald De er en Mand, faa bryder De Dem fun 
(int om denne Sirene og hendes daarlige bouts-rimés. 
Hvad De hos hende fan opnaae, er fun øiebliffelig 
Nydelſe. Jeg derimod agter at føre Dem til et Maal, 
hvorpaa Deres Fremtids Lykke ſtal beroe. 


Klingklang (ſom før). 
„Bygge. Morgen.“ 
Dodelige! Du vil bygge 
Planer for den Dag i Morgen! 
Hvilfen Viisdom er dig Borgen, 
At du da er meer end Skygge? 
Nyd dit Nu, glem Fremtidsforgen. 
Henfigt. 

Det er den groveſte Cpicuræisme, hvortil min 
Contrapart har ifinde at forlede Dem. Afholdenhed 
er det Gavnligfte for et ungt Menneſke. Den ftyrfer 
Nerverne ligefaa meget, ſom overdreven Nydelſe ud— 
tommer dem. 


Klingklang (ſom for). 
„Gave. Grene.“ 


See! af modne Frugters Gave 
Bugner hver af Skovens Grene. 
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Wbler vil jeg dig forlene 
Fra min Heſperidehave, 
Vand fra Muſers Hippocrene. 


Henſigt. 

De beromteſte Læger ere enige om, at den blot 
vegetabiliſte Føde er adelig for Helbreden, ſom ogſaa 
at Vanddrikken giver en ſſap Mave. Følger De mig, 
maa De rigtignof underveis tage tiltaffe med hvad 
Orkenen formaaer, hvilfet nepve bliver andet end 
(mal Zæring, men naar vi ere fomne til Staden, 
jfal De daglig fane fer Retter haandfaſt Mad. 


Klingklang (ſom før). 
Mig BER 
Grumme! Wied at vælge mig, 
Du endnu faa længe tøver? 

Nu, faa viid, jeg eljffer dig. 
Bedre Grund end denne, fiig, 
Du vel ſagtens ei behøver. 


Henfigt. 

Jeg beder Dem tage i Betænfning, at De med 
dette Fruentimmer ingen anden Medgift faaer end 
hendes Kildevand og bletræer. Jeg vil derimod 
paa ben anden Side foreflaae Dem et Parti med 
en rig Enke af mit Bekjendtſkab, ſom viſt iffe vil 
nægte Dem fin Haand. 
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Klingklang (ſom før). 
„Seer. Lige.“ 
Hvad bu faner med mig, du feer: 
Elſkov, Omhed uden Lige. 
Jeg er ſelv mit hele Rige, 
Derfor, hvis du ønffer Meer, 
Har jeg Intet meer at fige. 


Henfigt. 
Jeg har heller iffe meer at fige, end hvad jeg 
allerene har jagt. Vil De følge med mig, faa fan 
De, og vil De iffe, ſaa fan De lade være. 


Digteren, 

Jeg beder om Forladelfe. Undffylder 
Min Langſomhed! Nu ffal jeg ftrar mig fatte. 
Tillader mig et Diebliks Betenkning! 

(Han træder frem i Forgrunden, og taler med fig ſelv.) 
Det er en overmaade critiſk Sag. 
Hvad ffal jeg gjøre? Hvilfet Forjæt tage? 
Hvem ber dog bare vidfte, hvilfet Valg 
At Publicum forlanger! — Dog — ber falder 
Mig Noget ind: Hvad? Om jeg deelte mig? 
Og gav mit halve Hjerte til den Ene, 
Og offrede det halve til den Anden? 
Saaledes vil man fiffert, jeg ffal gjøre. 
Naar Tvende disputere med hinanden, 
Saa lader det dog altid faa fornuftigt 
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At ſige: J har begge Ret og Uret; 
Man eders Meninger forene maa. 
Saaledes ſlaaes to Fluer med eet Smek. 
Graat er den Farve, ſom behager meeft, 
Og Hvidt og Sort er iffe meer i Moden. 
Velan! 
(Til Klingklang og Henſigt.) 
Jeg har alt fattet min Beſlutning. 
(Han træder hen imellem dem, og tager dem begge To i Haanden.) 

O Wdölinge! (Tillader mig at falde 
Jer begge med det ſamme Hadersnavn!) 
Hvor ſmerter det mit Hjerte dybt at fee 
To flige Bærdige, to Danne-Væsner 
(Jeg fan ei fige Mænd, et heller Qvinder) 
Ut ftande fjendtligen imod hinanden. 
Naar I foreente jer, hvad vilde da 
or ffjønne Frugter af jer Ening opftaae! 
Fra Ingen af jer fan jeg løg mig rive; 
Den Ene har juft hvad den Anden mangler, 
Og jeg er Ben af begge Potentater, 
Modtager begge To mit deelte Hjerte! 
Hos Deres Excellence vil jeg fidde 
Hver Morgenftund og hele Formiddagen, 
Og ffrive paa Contoret; men om Aftnen 
Jeg mig adſprede vil i Feens Grotte, 
Dog altid komme hjem før Klokken tolv, 
For næjte Morgen at ftaae tidlig op, 
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Og være dygtig til alvorligt Arbeid. 
Saaledes vælger jeg; jeg fan et Andet, 
Publicum (trædende hen til Digteren). 
Ja ædle Yngling! Du har ſtaaet din Prøve. 
Du ſlynger om din Tinding Borgerfronen 
Med Digterkrandſen, Egeløv med Laurbær. 
Med Glæde jeg dig offrer nu hver Stump, 
Som Blancas Digter ſtrevet har og fÉriver 
Og ffrive vil; han kommer dig ei nær. 
O havde Hercules dog gjort ſom du, 
Og ſmukt forenet Vellyften med Dyden! 
Ja du er meget mere ftor end han, 
Og mere ſterk. Jeg hilfer dig ſom Melet, 
Der fnart ffal jevne Fædrelandets Suppe. 


(Han Mapper med alle Hænderne, og raaber Bravo med alle Mundene.) 
Digteren. 

Jeg ftaaer beffæmmet af din megen Roes. 

O vær forſikkret, at jeg aldrig ffal, 

Saalænge ſom jeg aander her og lever, 

Forglemme, jeg din Yndeft Alting fÉylder, 

Og min Fortjenefte ſaa godt ſom Intet! 


(fan buffer flere Gange.) 
Publicum. 


Lev vel, og lad mig høre fra dig ſnart! 
(Gaaer.) 


Klingklang (om før). 
„Umager. Heel.“ 
Du forgjceves dig umager. 
"fg 
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Folger du mig iffe heel, 
Neppe jeg tiltakke tager 
Med dit Hjertes halve Deel; 
Hør et Intet mig behager. 
(Vendende fig til Henſigt, og udtræffende tv Sedler, fom før.) 
„Annamme. Gaaer.“ 
Derfor kan du ham annamme, 
Heel og holden, ſom han gaaer. 
Men jeg ſiger dig, og ſpaager, 
At den Tid ſkal komme, naar 
Ved ſit Valg han ſig vil ſkamme. 
(Sun gaaer tilbage i Grotten.) 
Henſigt. 

Wet, ſee mig til den uforffammede Zaffe! (gan 
render hen til Grotten, ag raaber derind:) Hvad? Tør hun un- 
derftaae fig at lige Du til en Mand af min Extrac— 
tion? Veed hun vel, at jeg fan lade hende bringe 
paa Politikammeret hvad ODieblik jeg vil? Thi hendes 
private Lotteri er forbudet i Kongens Forordning 
tilligemed alle andre Hazardſpil. — (Tit Digteren.) For— 
reſten maa De ikke troe, at jeg ffjøtter om Det, ſom 
hun flaaer Vrag paa. De funde have valgt mig ftrar. 
Nu vil jeg iffe være Deres Nodanker. 

(Gan gaaer famme Vei, ſom han kom.) 
Digteren catene). 
Himmel! hvilfet Udfald fif dog Dette! 
Jeg gav mit ble, men fif ingen Pære. 
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O! havde jeg bog fulgt mit Hjertes Drift, 

Og iffe ſpurgt mig: Hvad mon Folk vil fige? 

Dog end jeg ile vil i Grotten ind, 

Og kaſte mig for Feeng Fødder ned, 

Men Bønner om Tilgivelſe. — Hvad feer jeg! 

Den lukket er! — O Klingklang! Luk mig op! 

Din Elſker kommer angerfuld, og beder, 

At ei du vil forſtyde ham. — Ak! Intet 

Hun fvarer; hun er vred. — Hvad har jeg gjort! — 

O Publicum! For at behage dig, 

Jeg offret har mit Hjertes Drift. Hvad vil du, 

Hvad fan du til Erſtatning give mig? 

(Han holder fig begge Hænderne for Hvvedet, ligefom i Fortvivlelfe, og 
bliver ſaaledes ſtagende.) 

Harlekin kryber ganſke ſagte op af Souffleurhullet. 

Harlekin (Gffides til Tilſtuerne). 

Nei, det gaaer for vidt. Min gode Hr. Dig— 
ter tiltaler iffe Publicum ſaaledes fom det ſommer 
jig for en ung Mand. Det gjør mig ondt for ham, 
thi han har felv værft deraf. Overalt finder jeg det 
upasſende, at han tør fremftille Publicum perſoni— 
ficeret pan Skuepladſen, og derved ligeſom gjøre Dem, 
mine ærede Herrer, til Comedianter. Thi faa gjerne 
fom De feer Sfuefpillet, faa nødig vil De dog nok 
felv ſpille en Rolle deri, Ikke ſandt? 

Adſkillige Tilfkuere. 

Jo, det forftaaer fig. 
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Harlekin 


(med et ængfteligt Blik paa Digteren, afſides til Tilffuerne). 

Tys! bliv iffe vred, men jeg maa bede Dem, 
iffe tale for høit, thi hvis Digteren mærkede, at jeg 
ſtod i Forftaaelfe med Dem, faa var jeg om en Hals. 
Jeg ffal fige Dem, han er Manden for det Hele, 
og jeg, Jom en af hang Berfoner, har ligeſaa lidt 
Lov til paa egen Haand at underhandle med en 
fremmed Magt, ſom Soldaten uden Generalens Til— 
ladelſe. — Wen hemmeligt ſtal jeg forhjelpe Dem 
til den eclatanteſte Hævn af Verden; thi, i Sandhed, 
fornærmeligt ev det, at De ere blevne indførte paa 
Skuepladſen. (Han flaner Digteren paa Skulderen, og derved lige— 
fom væffer ham.) Gode Ben! Det var nok ikke afveien, 
om du fod mig faae lidt mere Manuſcript; thi det, 
jeg har, er ſluppet, og jeg fan følgelig iffe foufflere 
længere. 

Digteren. 
Hvad for Noget? Maa Du foufflere ? 


Harlekin. 

Jeg var nodt dertil; thi det var mig umuligt at 
faae Liv i Souffleuren, da jeg nylig vilde væffe ham. 
Under fire Dine fan jeg betroe dig Hemmeligheden: 
Han har bruffet fig fuld iaften. 

Digteren. 

Naa, faa ffal jeg da .. 
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Harlekin. 

Stille, ftille! Du maa love mig, ingen Scene 
at gjøre i den Anledning. Herre Gud! Hvad ffal 
man ſige? Det er faa koldt, og hvem veed? maaffee 
har den ftaffels Fyr drukket din Skaal, med det 
fromme Onſtke, at dit Stykke ei maatte blive udpebet, 


Digteren. 

deg taffer dig for dit Venſtab, men det gjør 
mig dog ret ondt, at maatte bruge bin interesfante 
Perſon paa en faa underordnet Plads. Jeg funde 
have draget langt ftørre Nytte af ben, ſom Skueſpiller. 

Harlekin. 

Vær ikke bange! Jeg ſtal nok fee mit Snit, og 

forlyſte Publicum, naar Leilighed gives. 
Digteren. 

O gjør det, min Ven, og gjør det ſtrax! Thi 
mit Hoved er dog faa fortumlet, at jeg iffe fan fatte 
mig i det forſte Dieblik. (Han fafter fig paa Græesbenken.) 

Harlefin. 

Gjerne, men du maa give mig frit Spillerum, 
' Digteren. 

Aa ja vift! Du fan for mig gjøre hvad du vil. 


Harlekin caffives). 
Fy! Han er vranten, Nu, ved min Harlefins- 
Wre! Ci omſonſt ffal han have ladet mig gaae for 
lap Toile. Heida! Hr. Maffinmefter! 
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Maſtkinmeſteren kommer. 


Maffinmefteren. 

Nu, hvad godt? 

Harlekin. 

Det er mig, Hr. Maffinmefter, ſom De for 
Eftertiden har at lyſtre. Digteren har affat fig ſelv; 
han har givet mig carte blanche, fom berettiger 
mig til enhver Frihed. Jeg er nu Herren, og han 
Tjeneren. 


Maſkinmeſteren 
(idet han buffer arbodigt for Harlefin). 


Jeg beder Deres Majeſtet være forfiffret om 
min fuldkomne Underdanighed, Lydighed, Troſkab og 
Hengivenfhed under min nye Monarks almægtige 
Scepter. 

Harlekin 


(klappende ham paa Skulderen). 
Jeg er overbeviiſt om Deres gode Intentioner. 
— Altſaa, min Ven, til Sagen! Publicum trænger 
høilig til en lille Recreation. Hvormed, Hr. Majfin- 
mefter, funde De i en Haft opvarte de ærede Tilſkuere? 


Maſkinmeſteren. 
Jeg veed ſandelig ikke, hvad det ſtulde være. 
Maaſkee Ildregnen? 
Harlekin. 
Ildregnen er god nok; men De huſter, at vi 
har en Ildebrand i anden Act, og det er nodvendigt 
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at ſpare. Hør, veed De hvad? Lad os faae Kloſter— 
kirken i Korsridderne, med den aabne Grav i Muren. 
Maſkinmeſteren. 


Strax. (Han lober hurtigt ud, kommer derpaa tilbage, og ringer 
paa ſin Klokke.) 


Skuepladſen forvandles til Kloſterkirken i Korsridderne. 


Harlekin. 
Bravo! — Heida! Pyntekone! 


Pyntekonen kommer. 


Pyntekonen. 

Hvad Godt? 

— 

Madam! Det er mig, ſom De for Eftertiden 
ſtal yſtre. Gefvindt! En eller anden Maſke, ſom 
behager Publicum! 

Pyntekonen. 

Hvilfen befaler De? 


Harlekin 
Ja, hvilfen gjør meeſt Lykke? 
Pyntekonen. 
Jeg veed ikke. For Exempel, Pagen i Blanca? 
Harlekin. 


Herligt! Lad ham ſtrax komme, for at blive 
indmuret i den aabne Grav. 
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Pyntekonen. 
Paa Timen! (gun gaaer.) 
Harlefin. 
Maſkinmeſter! 


Maſkinmeſteren. 
Herre! 
Harlekin. 
Et ſtort Fiſkergarn! Hurtig! 


Maſkinmeſteren. 
JODieblikket. Edn lober ud, og kommer tilbage med et ſtort 
Fiſtergarn.) 
Harlekin (beſeer det). 
Det er godt. — Maſtkinmeſter! 


Maſkinmeſteren. 
Herre! 
Harlekin. 
Den brune Lok af Signes blonde Haar! 
Maſkinmeſteren. 
Hvilken mener De? 
Harlekin. 


Ih! den, hvormed Hagbart har fine Hænder 
ombundne. 
Maſkinmeſteren. 
Ah! Nu forftaaer jeg. Strax, Herre! (gan tøver 
hurtig ud, og kommer tilbage med Haarlokken) Gud veed, bet er 


i 
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en urolig Tjeneſte under det nye Regiment. Jeg 
fveder allerede ſom et Befſt. 


Harlefin (tagende Lokken). 
Den er god. Det er ypperlige Heſtehaar. (Sam 
fætter den i Garnet) Denne Lof ev en god Lokkemad. 
Nu ſtal jeg nok fange Fill. 


Pyntekonen fommer med Pagen. 


Pyntekonen. 
Herre! See, her er Pagen fir og ferdig. 


SYGTLETTR. 
Kom, du lille Forelſkede! Nu ſtal du ſtrax blive 
indmuret. Wen førft bruger jeg dig til Lokkemad. 


(Han putter ham ind i Garnet.) 


Pagen (grædende). 
O Herre Gud! Hvorfor ffal jeg derind? Hvad 
har jeg gjort? Jeg ſtal aldrig mere være uartig. 


Harlefin (puffende ham derind). 

Her hjelper hverfen Snak eller Taarer. Du 
er mig ganffe nødvendig, Med Loffen fanger jeg fun 
ſmaa Mafreler og Hundefteiler, men med dig derimod 
de allerſtorſte Torſft og Flyndere. (San vil fafte Garnet ud 
mellem Tilffuerne.) Ud i Søen med dig! 


Adſkillige Tilffuere. 
Behoves ikke! Behoves iffe! Bi komme alt, 
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AHurletin 
Zænfte jeg det ikke nok? Fijfene komme af dem 
jelv, bare de fee Lokkemaden nok faa fjernt. — Behag 
at ftige op. — Maſktinmeſter! Hurtig! Her maa lægges 
en Bro til de ærede Tilſkueres Beqvemmelighed. 


(Maͤſtinmeſteren henter nogle Bræder, fom blive lagte fra Skuepladſen ud 
imellem Tilſtuerne. En Mængde Tilffnere beftige dem, og begive fig 
op van Theatret.) 


Nogle Tilffuere. 
Aa hvor det er ſmukt! 


Andre. 
See Lokken! 
Andre. 
See Pagen! 
Andre. 
See Hullet i Muren! 
Harlekin. 


Ja viſt er det ſmukt Altſammen. Men jeg beder 
Dem, glem ei den egenlige Henſigt, hvori De ere 
fomne. Der ſidder Digteren. De veed, hvorledes 
han har fornærmet Dem. Skaan ham nu ikke. 


) Adſkillige Tilffuere. 
Ya bet er fandt. Hr. Digter! Sover De? 


Digteren. 
Hvad? Hvad feer jeg? 
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Forſte Tilſkuer. 

Hvad De feer? De feer et fornærmet Publicum, 
opbragt paa Dem for den Impertinence, hvormed De 
har vovet at fremdrage det paa Skuepladſen, gjøre 
det til en Comediant og lade det ſpille hvad Rolle 
De finder for godt. 

Digteren. 

Mine Herrer! Publicum maa forfvare fig felv. 
Jeg vil ftrar falde det frem.  Publicum! Kom hid! 


Publicum kommer. | 


Publicum. 
Hvad befaler? 
Digter 
Min Ven! Her foreſtaaer dig en farlig Strid. 
Du maa nemlig fægte med dig felv. 


Anden Tilſkuer. 

Aldeles iffe, Det er ei med Acteuren vi have 
at bejtille, men med Dem, thi De er jo Forfatteren 
til Stykket. 

Digteren. 

Ah, mine Herrer! Det var godt, De bragte mig 
det i Erindring, thi nu ſkal jeg beviſe Dem min 
Uſkyldighed jaa flart ſom at to og to er fem. 

Adſkillige. 
Ja lad os ſee det; for troe vi det ikke. 
3. 8. Heiberg, Vortiffe Sfrifter. 1. 23 
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Digteren 


(tager en Rulle Papiir op af Lommen). 
Seer De, mine Herrer! Her er Manuſcriptet, 
og her er Scenen mellem Publicum og mig. Vil 
De behage at ſee: Ikke et Ord af Alt, hvad Acteuren 
ſagde, ſtaager i hang Rolle, Jeg felv blev nødt til 
at extemporere og improviſere, bare for at bringe et 
Slags Mening i det Hele. 


Nogle. 
Det er uhørt. 
Andre. 
Uforſkammet. 
Digteren. 


Ja men nu kommer det Verſte. Seer De alle 
disſe Papiirsſtumper, fom ligge her paa Gulvet? Kan 
De erindre, at han rev nogle Blade itu for mig? 
Og veed De hvad det var? Det var faamænd hverken 
meer eller mindre enn Manuſcriptet til anden Act, 
ſom vi nu om et Vieblif ffal opføre. Jeg har iffe 
havt Zid til at ffrive den før mellem Acterne. 

Tredie Tilſkuer. 
Wen De maa dog tilftaae, det er ogſaa at tage 
Tingen vel fildig. 
Digteren. 
Unægteligt. 
Fjerde Tilſkuer. 
Og faa ovenikjobet fætte Dem til at fuldende 
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Deres Stykke midt paa Theatret lige for Publicums 
Dine, ſaa man maa troe, at Deres Arbeide er en 


Scene i Stykket ſelv. 


Femte. 
Men imidlertid er dog Acteuren ftrafffyldig. 
Sjette. 
Lad os prygle den Slyngel. 
Alle. 
Ja lad os det. 
Digteren. 


Det er ikke nodvendigt. Som Forfatter til 
Stykket har jeg naturligviis mine Perſoner ſaaledes 
i min Magt, at jeg fan tvinge dem til hvad det ffal 
være. er Herre i mit Duus, og ſtager ille 
under nogenſomhelſt Toffel. Nu ſtal De ſtrax fane 
at fee. (Til publicum.) Læg dig ned paa Gulvet. EGubli— 
cum lægger fig.) Lad big mighandle uden at knye. — 
Mine Herrer! De behage at ftraffe ham, ſom De 
finder for godt. 

(Tilffuerne gaae hen og træde paa ham, flaae ham, fnibe ham o. f. v.) 
Digteren. 
Er det nu Nok, mine Herrer? 
Alle. 
Ja nu har vi faaet Satisfaction. 
Digteren (til Publicum). 


Reis dig Og GANG, (publienm gaaer.) 
23* 
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Syvende Zilffuer. 
Forunderligt! 
Ottende. 
En Digter er ſaaledes neſten almægtig. 


Digteren. 
Ja paa fin Façon. Jeg kan forſikkre Dem, 
at den militaire Subordination er ingen Ting imod 
ben æfthetiffe mellem Digteren og hans Perſonal. 


Niende Tilffuer. 
Men hvis faa er, har De jo netop ſelv Skyld 
i Fornærmeljen mod Publicum. 


Digteren. 

Paa en Maade, forfaavidt ſom jeg ſelv gjorde 
mig til en Perſon i Stykket, og derved opgav mit 
Overherredomme. 

DTiende Tilſkuer. 

De har i ethvert Tilfælde Skylden, thi For— 
feelfen ligger mindre i de Ord, De lod Publicum 
fige, end i felve Ideen at bringe det paa Theatret, 
og ſaaledes gjøre os til Comedianter, hvilfet er en 
Uforffammenhed uden Lige; thi vi fan nof være be- 
fjendt at være Tilffuere, ifær da vi have betalt vore 
Pladſer, men at blive felv Acteurer, derfra bevare 
og Himlen! 

Ellevte. 
Thi vi vilde hellere være Tilſkuere af den elen— 
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digſte Piece, end ſpille en Rolle med i det fortræf- 
feligfte Meſtervork. 
Digteren. 
Wen, mine Herrer? Ifald jaa er, hvad gjør 
De da i dette Øieblif? Mig ſynes, De fpiller Co— 
medie alt hvad De fan. 


Tolote Tilſkuer. 

Fordomt! Det gjor vi jo ogſaa. 

Trettende. 
Det er den Himmelgavtyv, den Harlekin, ſom 
forførte os til at gage herop. 
Fjortende. 
Naa han ſkal faae. 
Adſkillige. 
Lad os prygle ham! 
Harlekin. 

For Guds Skyld, mine Herrer! Gjor ikke Dem 
felv Pinen længere. Betænf, at ifald Ve prygler 
mig her paa Skuepladſen, faa fpiller De jo ben 
meeſt dramatiljfe Scene, fuld af Handling. Hvad 
De hidindtil har gjort, fan De endnu forfvare for 
Deres egen re, thi Deres Spil beſtod fun i Ord, 
og Den hele Scene, ſom De opførte, havde fun en 
lyriſt-epiſt Form, men ſtrider De til hiin frygtelige 
dramatiſke Yderlighed, faa gives der ingen Redning 
mere for Dem. 
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Femtende Tilſkuer. 
Han har ſgu Ret. 


Sertende. 
Lad os liſte os ganſke ſagte ned paa vore Pladſer. 


(De begynde at gaae over Braderne tilbage til deres Pladſer.) 


Digteren (tir Hartetin). 

Harlekin! Hvad har du dog gjort! Hvilfet Puds 
har du her fpillet mig! Jeg giver dig et Diebliks 
Souverainetet, og du begynder allerede at føre dig 
op imod mig, ſom Semiramis imod fin Gemal. Nu 
vel ba! Har jeg nylig handlet ubefindig ved åt give 
dig for ftor Magt, faa affætter jeg dig nu formelig 
og hoitidelig i Publicums og Theater-Perſonalets 
Paahor. Vedbliv at ſpille din Rolle for Cftertiden, 
men huſk paa, at du ev en underordnet Perſon, og 
ihvor lobſk du ogfaa bliver, faa vogt big dog for at 
løbe af med Digteren ſelv, fom din enevældige Herre. 

Harlekin. 

Velan, ſaa lad mig da antage mig igjen min 
Beſtemmelſe for iaften, og vedblive at være Souf— 
fleur. Paa ftore Genier ffjønner man gemeenlig iffe 
før efter deres Dør. Men den Tid vil fomme, da 
man ffal høre og læfe: Harlefin, den ftore Harlefin, 
gjorde fig udødelig ved at lægge en Bro mellem 
Scenen og Barterret, hvorved han et alene, lig bet 
Abſolute, forenede det Objective med det Subjective, 
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men tillige paa en Maade indførte vet græffe Chor 
paany i Skueſpillet, og ſogte ſaaledes at fmelte det 
Antike ſammen med det Romantiſte. 


Digteren. 
Maſtinmeſter, Maffinmefter! Tag hurtig disſe 
farlige Breder bort! Brænd hele Broen af, om 
muligt! Liden til flig Overgang er endnu langt borte. 


Syttende Tilſkuer endnu paa Braderne). 

Bi lidt! Lad mig førft komme ned! (Quſſides, idet 
han tager fin Plars.) Det er en forbandet dum Streg, 
jeg har gjort. Jeg har jo nu virkelig [pillet offent- 
lig Comedie. Og jeg, fom er fongelig Embedsmand, 
og har mine faſte Indtægter! Hvorledes ffal jeg nu 
bjerge mig mellem mine Colleger? — Lad mig ffynde 
mig at blive Lilffuer igjen! Det er i Alting den fif- 
kreſte Crifteng, thi hvad er fiffrere end at modtage 
Alt, og give Intet? 


(Majfinmefteren tager Brederne bort. Teypet falder.) 
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Anden Act. 


Ved Bredden af veſterhavet. 


Det gamle Aar fommer med en Vandringsſtav i Haanden, og 
en Kurv paa Waffen, og ftiller fig paa den yderſte Strandbred, 


Det gamle Aar. 


Jeg ſtaager ven Maalet for min lange Reiſe, 
Ved Oceanets ftore Bølgegrav, 

Den Grav, hvori min trætte Krop ſtal hvile. 
Her maa jeg ftandfe, ſkue ned i Bølgen, 

Og vente, til det unge Aar er fommet, 

Og mig afloſer paa min Poſt, imens 

Dets unge, muffelftærfe Arm mig. ftyrter 

J falten Afgrund, og mig dybt begraver. 
Hvor jeg er træt! Her vil jeg fætte mig 
Paa Klippens Rand, imens jeg Vandringsſtaven 
Nedlegger; thi jeg bruger den ei længer. 
Beſynderligt! Endſtjondt jeg intet Bedre 
Mig gamle Mand fan onſtke, end en Grav, 
Saa gyſer jeg dog ved at tænfe paa, 
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At nu min ſtorſte Reiſe foreſtager. 

Det er dog faa en egen Sag med Døden: 
Man taler meget om et andet Liv; 

Jeg veed et, hvad jeg tænfe ſkal derom. 

Mig ſynes, Reſultatet af min Bane 

Den Lærdom er: Alt ſpirer for at vigne. 

J Sommer fyldte fig min Sjæl med Haab, 
Wen nu i denne folde Vintertid 

Jeg frygter fvart for min Opſtandelſe. 

Jeg ligner iffe mine gamle Fædre, 

Som bleve falige ved deres Tro. 

Jeg er degværre voxet bort fra Troen: 

Hvad min Lyffalighed befæfte ffal, 

Det maa jeg vide, fatte bet, forftaae det. 
Hvad Under, om jeg tvivler? Har faa Mange 
Blandt Wenneffer en Tvivl om Evigheden, 
Saa maa vel ſagtens Aaret frygte for, 

At ingen ildfaſt Kjerne det befidder, 

Wen taber Individualiteten. 

Men tys! Hvad rasler hift? Det er min Bøddel. 


Det nye Aar fommer. 


Det gamle Aar. 
Jeg hilfer dig, du unge, raffe Dreng, 
Som kommer ſpringende faa let og modig! 
Wen hvis det muligt er, faa ffaan mig Gamle 
For Døden, fom mig fommer ubeleilig, 
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Det nye Aar 

(tagende en Almanak og et Uhr frem 1. 
Du har endnu en Friſt af eet Qvarteer. 
Saa længe maa jeg |faane dig, men længer 
Jeg fan det ei. Ifald du har en Zvivl 
Om Rigtigheden af mit Udſagn, nu 
Saa efterſee fun denne Almanak, 
Som til den kjobenhavnſke Polihoide 
Beregnet er og ſammenſtkreven af 
En fjøbenhavnff Mathematum Professor. 
Her ftaaer Aequatio temporis; mit Uhr 
Er ti Secunder under Middeltid; 
Heraf beregnes, at den ſande Midnat 
Om et QWwarteer vil komme, minus een 
Minut, ſom denne min Replik har varet, 


Det gamle Aar. 
Ha gruſomme Noiagtighed! Du vil dog 
Bel iffe drebe mig i mine Synder? 


Det nye Aar. 
Det gjør mig ondt at være nødt dertil. 
Wen Intet ev ved denne Sag at gjøre. 
Hvad vilde Verden fige, hvis tiltrods 
For aſtronomiſke Beregninger 
Jeg af moralſke Grunde lod dig nole 
Med Bortgang, og felv toved med mit Komme? 
Det hjelper ei, mon Sfjæbnens Bud at pukke; 
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Og her bogftaveligt man fige fan, 
At Stjerner hår din Undergang befluttet. 


Det gamle Aar. 

Velan! Skal jeg da doe, ſaa lad mig døe! 
Jeg var en Daare, da jeg bad dig om, 

Hvad ſelv jeg kunde vide, var umuligt. 

Men gjør mig fun den fidfte Tjenefte: 

Hjelp mig min tunge Kurv paa Skuldren op! 
Jeg er faa træt og magtesløs, at neppe 

Jeg fan den løfte; du er ung og ftærk; 

Og Kurven maa jeg tage med i Graven, 


Det nye Aar. 
Ja gjerne, gamle Wand! men lad mig fee, 
Hvad er det dog for Ting, du har i Kurven? 


Det gamle Aar. 
Tre hundrede og fer og tredfindstyve 
Af Døgn, ſom nu jeg har tilbagelagt, 
Dem feer du her, See Krandſe, Blomſterkoſte 
Af Moler, Lillier, Negliker, Violer, 
Som fordum blomftrede, men nu er vigne. 
Det guſtne Grønt, fom ligger her, er Haabet, 
Wan i min Barndom fattet har om mig, 
Wen fom min Wodenhed ei opfyldt har. 
Her ligger mangt et Suk, her flyde Taarer, 
Der drypper Blod af mangen falden Kriger. 
Alt har jeg ſamlet paa min lange Reiſe; 
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Nu ffal det Alt i Verdenshavet druknes, 

Og Held, om hvert et Spor deraf forſpvinder! 

Wen det er flemt, at jeg maa tage med mig 

Det meget Solſtin, ſom tillige findes 

J Kurvens ene Krog, de Glædesfange, 

Som ligge her, og disſe muntre Dandſe, 

Saa mangt et ſtjemtefuldt og vittigt Ord, 

Og Kysſe, Kjcertegn og Omfavnelfer ! 

Det Ene maa nu følge med det Andet; 

Snart over mig og det fig Bølgen luffer, 
Det nye Aar. 

Hvor dog den Kurv er fuld af mange Sager! 

Har du nu paa din Reiſe funnet famle 

Saa mange ffjønne Zing? 


Det gamle Aar. 
Viid, Uerfarne, 
At naar Du ſtaager ved Enden af din Bane, 
Saa vil din Kurv og være fuld af Sligt; 
Men Alt med dig i Bølgen ffal begraves, 
Saadan fom nu jeg ſtyrtes ned med Mit. 


Det nye Aar. 
Hvad figer du? Men hvo fan ftyrte mig, 
Naar felv jeg iffe vil, i Havets Afgrund? 
Viid, jeg er ftærk, og ſkal mig nok forfvare, 
Vet gamle Aar. 
Nu er du ung og ſterk; men til den Tid 
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Er du, ſom jeg, en Olding, og da kommer 
Det nye Aar frem med Almanak og Uhr, 
Og ſiger: Gamle! Saa ſtor er din Friſt! 
Naar den er gaaet, faa dræber dig min Haand. 
Det nye Aar. 
Det fan jeg aldrig troe; jeg er faa fund, 
At jeg umulig nogenſinde doer. 
Det gamle Aar. 
Ak! paa din Alder troede jeg det Samme, 
Wen fiig, hvor lang Tid har jeg end tilbage? 
Det nye Aar (feer pan Ubret). 
Kun fem Minuter. 


Det gamle Aar. 

Vel! Jeg er beredt. 
Farvel, du unge, haabefulde Dreng! 
Tag af mig arme gamle Mand Exempel. 
Jeg loved ogſaa Meget i min Barndom, 
Og Alle haabed paa min Manddoms Frugter; 
Wen dog jeg angerfuld i Graven gaaer. 
Thi ſtjondt heel mangen Clffer mig velfigner, 
Og mangen Agerdyrfer ligefaa, 
Er jeg dog med mig Jelv heel utilfreds, 
Fordi jeg indfeer tydeligt, hvor ringe 
" Det Maal dog var, hvortil mit Liv har ftræbt, 
Saa jeg den fvundne Tid tilbageønffer, 
For at benytte den paany, men bedre. 
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Vogt dig, min Søn, for flig Bebreidelſe 

Af din Samvittighed! Tro mig, af Alt 

Er ingen Ting faa frygtelig fom den 

At gage med Nag og Anger i fin Grav. 

Mærf bet, min Søn, og dbræb mig, naar du vil. 


Det nye Aar. 
Nei, bi! Der mangler end et Par Minuter. 


Det gamle Aar. 
Har du da et et Ord at fige mig 
Til Afſked? Zænk, du feer mig aldrig mere! 


Det nye Aar. 

Af om Forladelſe! Jeg var uhoflig. 
Nu ſtal jeg ſtrax din Artighed befvare. 

(Han tager et Ark Nytaarsvers frem, og føger imellem dem.) 

„Til min Fader.” — ,, Til min Moder.” — ,, Til 
min Broder,” — „Til min Soſter.“ — Her er iffe et 
eneſte Vers til dig. — Lad fee: „Til min Svoger.“ 
Gaaer heller iffe an. — „Til min Velgjører,” Du 
har hverfen gjort mig Ondt eller Godt. — „Til min 
Ven.” — „Til min Kjecreſte.“ — Det er nogle for- 
bandede Nytaarsvers. — Bi lidt! „Til min Lærer,” 
Funtus! Det gaaer an. Win Lærer fan jeg jo gjerne 
falde dig, thi du har jo holdt den ſtjonneſte moralſte 
Præfen for mig. 


(Han rømmer fig, og læfer.) 


Anden Act, førfte og anden Scene. 411 


„Til min Lærer. 
Held følge Dem i dette Aar 
Paa Livets Bei, ihvor De gaaer! 
Gin Alt, hvad De Dem ønffe fan, 
Opfyldes maa, o ædle Wand! 
Sid, fulgt af Retfærd og af Dyd, 
De blomftre maa til varig Fryd!” — 


(Han buffer for det gamle Aar, ftøder det ud i Sven, og gaaer.) 


Gad e. 
To Politibetjente fomme. 


Forſte. 
Jeg vilde onſke, her i Byen 
Man ſlap for gamle Aars Fornyen. 
Det er en Fandens Stoi paa Gaden 
Af Drengeborn i hele Staden. 
Selv Politiet knap formaaer 
At holde ftyr paa Folk. Forbandet! 
De kaſte ſtore Potteſkaar, 
Der knaldes over hele Landet, 
Skjondt Fred vi have, og forbudt 
Al Spaſen er med Ild og Krudt. 
Derved de troe, at ud de ſtyde 
Det gamle Aar, og Nytaar ind. 
Jeg veed et, hvad Sligt ffal betyde; 
Det er fun Overtro og Vind. 
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Og mens vi tale juſt derom, 

Hør, hvor det klinger, hvor det knalder! 
Raft, Kammerat! Nu hjelp mig, fom, 
Hør hvert et Huus i Byen falder, 

Jeg veed, du er en tapper Fyr; 

Hjelp mig, paa Folk at holde ftyr. 


(De gade.) 


Én Stue i Jeronimi huus. 
Henrik, Pernille. 


Henrik (raaber ud af Døren). 

Naa i Pokkers Sfind og Been! Vil J være 
rolige, Karle! I ſkal min Salighed lade være at 
ſtorme Huſet. Min Husgbond betaler Kopſkat, Fat- 
tigifat, Solvſkat, Brandſkat, Vandſkat, Ildffat og alle 
fire Clementers Sfat, faa han har Fanden iffe nødig 
at flænge jer den ene Rigsdaler efter den anden i 
Hatten, bare fordi I ønffe ham et glædeligt Nytaar, 
Helfen og Sundhed, og Alt hvad ham fjært er. 
Han ønffer jer det Samme, og dermed er Bifen ude. 
(Gan flaaer Døren i) Ak, Bernille ! Det er et Fandens 
Huus, disſe Gratulanter holde. En ſtakkels Tjeneſte— 
karl kan have ſin fulde Hyre med dem. 


Pernille. 
Ja Henrik, troſt dig med, at det maaffee i den 
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Henſeende gaaer anderledes til i andre ſtore Stæ- 
der, faa du næfte Nytaarsdag vil fane bedre Ro. 
Ene 

Ja det er da endelig ogfaa fandt. Herr: Jero- 
nimus har jo ifinde at reife herfra med Kone, Dat- 
ter, Nabo, tilkommende Svigerføn, Tjener, Bige, 
Gaardskarlen Arv, hele Qlatten, endnu inden Januar 
Maaneds Udgang, faa vi maaffee neſte Nytaarsdag 
befinde os i Trapezundt eller Roven Fanden i Vold 
inde i Tyrkiet; og der, ſom du ſiger, vil jeg haabe, 
at det gaaer lemfaldigere til. 

| Pernille. 
Men hor, det banker igjen. 
SVETTTTT. 

Man har da ikke et Diebliks Ro. Giaaber igjennem 
Døren.) Derſom I ikke pakker jer nu paa Timen, faa 
ffal ti tuſinde Millioner Stokkeprygl . . .. 

Leonard (udenfor). 
Henrik! Eſt du gal, Dreng? Det er jo mig. 
— 
Hille en Ulykke! Det er Monſieur Leonards 
Stemme. (Han aabner Døren.) 
Leonard fommer. 
Henrik. 
Ak Monſieur! Jeg beder paa mine &næe om 
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Forladelſe. Men jeg troede, at det var Nytaars— 
gratulanter. | É 
| Leonard. 

Og deri havde du heller iffe faa megen Uret. 
Stat fun op, min Søn; ber ffal dig intet Ondt 
vederfares. Er Herr Jeronimus opftaaet? Jeg læn- 
ges efter at onſte ham et glædeligt Nytaar. 


Henrik. 


Ja vær faa artig, Monſieur! Behag at træde 


herind. 
(Leonard gaaer.) 


Henri. 

Hille min ſandten! Det banfer allerede igjen. 
Denne Gang vil jeg være forjigtigere. 

(Han aabner Døren.) 
Enrico og Blanca fomme. 
Henrik (afjines). 

Tænfte jeg det iffe nof? Jeg funde lugte, vet 
var Rangsperſoner. Fra nu af vil jeg ſtyde Slaaen 
fra Døren; thi jeg feer, at alle gemene Folk ere 
borte, og de fornemme Viſiter begynde, 


Enrico. 
Er Herr Jeronimus hjemme? 
Henrik. 
deg ſtal ſtrax hente ham. 
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Blanca. 
Er Fru Magdelone og Frøfen Leonore tilftede ? 


Pernille. 

Jeg ffal ſtrax hente dem. 

(Henrif og Pernille gaae.) 
Blanca. 

„J Ørunden veed jeg tiffe, hvorfor vi vedlige- 
holde Omgang med denne kjedſommelige Familie, ſom 
er berøvet Sands for alt Hoiere i Livet. Man 
funde ligefaa gjerne omgaages Forpagtere og Sol— 
dater. 

Enrico. 
deg havde haabet, at vor flittige Omgang med 
Dem |fulde have havt en gavnlig Indflydelfe paa dem; 
men degværre, de ere endnu lige faa udannede, ſom 
Da vi gjorde deres Bekjendtſkab. 


Jeronimus, Leonard, Magdelone og Leonore komme. 


Jeronimus (til Leonard). 

Paa min Zro, Nabo, det var, ſom ſagt, et dei— 
ligt Nytaarsvers. Jeg vilde fun onſke, at jeg kunde 
gjengjælde hans Artighed. Wien hillemænd, ſee her 
er jo Fremmede. 

Enrico. 

Det er mig og min Kone, ſom vil have ben 
Wre at hilfe paa Familien, og onſte den et glæde- 
ligt Nytaar. 
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Blanca. 
Vi have ſaa meget mere længtes efter at fee 
Dem, fom Rygtet gaaer, at De fnart vil forlade os. 


Jeronimus. 

Ja Det er fandt. Vi have tfinde at reiſe til 
Nürnberg eller en anden gammeldags By; thi her i 
Kjobenhavn have Moderne altfor meget forandret fig, 
og vi have glemt at holde Sfridt med Tiderne. Min 
Nabo, Monſieur Leonard, følger med, tilligemed hang 
Søn, Leander. 

Enrico. 

Wien med Deres Tilladelfe, De er dog felv lidt 
Sfyld i, at De ſaaledes ftiffer af ved Siden af alle 
Deres Omgivelſer. Noget maa De forandre Dem 
efter den nye Lone, ifald De iffe vil, at Drengene 
ſtal pege Fingre af Dem, og alle følende Sjæle ud— 
ſtjelde Dem for Philiſtere. For det Forſte burde De 
forandre Deres Klædedragt. Jeg vil fende Dem min 
Sfrædbder; det ev en habil Mand. 

Jeronimus. 
Nei Tak! Det gamle Snit er mig begvemmeft. 
Blanca. 

Og faa bør De læfe fentimentale Romaner, hvori 
de Cljfende lidt efter lidt døe af Nervefeber; Sorge— 
pil, hvori Helten bliver gal eller flaaeg ihjel, lever 
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op igjen og ſlaages atter ihjel; og fremfor Alt maa 
De lære den platoniſke Kjærlighed. 


Magdelone. 
O vee! Mit Hoved bliver ganſke confus. 


SÅ ÆGTE SAD 

Nu har jeg og min Kone i faa mange Aar elffet 
hinanden paa gammeldags Maade, faa det ei er os 
muligt at forandre os efter de nyefte Fordringer 1 
ben Henſeende. 

Enrico. 

Vær De fun rolig; det vil komme med Ziden. 
(Til Bianca.) one! lad os give Familien vore Nytaars— 
gaver: de ville meget bidrage til Forbedringen af 
dens Smag. 

Blanca (il Magdelone og Leonore). 

Jeg beder Dem, ikke forfmaae disſe ringe Nyt— 
aarsgaver. 

Magdelone. 

Tuſind Tak, Madam! Maa jeg ſporge hende 
hvad det er? 

Blanca. 

Dette er et Stykke reflecteret Maaneſtin, blegt 
og ſvagt, ſom ikke vil gjøre Dem ondt i Vinene, end— 
ffjøndt det nedftammer fra Solen; thi Sollyfet laa— 
ner jo Maanen fin Glands, og denne laante Glands 
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har jeg ladet falde paa. en hvid Kalkvceg, hvorfra den 
blev reflecteret, og af en af de reflecteerte Straaler 
ſtar jeg dette lille Stykke. | 


Magdelone. 

Ah! Ah! 

Blanca (il Leonore). 

Den lille Draabe, ſom indeholdes i denne Flaffe, 
er en Elſkovpstaare, falden paa en farveløs Forglem— 
migei, ſom beftandig har været vogtet for Dagens 
Lys. Fra Blomften har jeg med Omhu ladet den 
falde her i Flaſken. 


Leonore. 

Ah! Ab! 

Enrico. 

Tillad, Herr Jeronimus, at jeg bringer Dem i 
Nytaarsgave dette Styffe af ben Himmelftige, Jacob 
ſaae i Drømme, Uagtet den længe har været her i 
Byen, har jeg dog havt Umage med at faae den op— 
fpurgt. — Dem, Fru Magdelone, tillade De mig at 
overbringe i en &fte lidt Gjenflang af et Edo af 
en Roſt, fom har talt i en Orken. 


Jeronimus. 
AE hvilke rare Sager! Hvem der bare vidſte, 
hvorledes man bedſt ſtulde opbevare dem? 
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Enrico, 

Derfor have vi tilftræffelig ſorget ved at for- 
tynde disſe allerede tynde Sager deels med flart 
Band, deelg med bar Luft, fom indeholdes i disfe 
Kar og Xſker. Paa denne Maade lykkedes det os 
at binde deres Flygtighed, og ſikkre dem for Bort— 
dunſtning. 

Jeronimus. 

Naar vi reiſe til Nürnberg, vil vi putte dem i 
Lommen for at glæde alle Nürnbergere med dem. 
J ffal faamænd have mange Zalf for jeres Artighed. 
Vær nu faa god at fomme herind og drikke en Kop 
Chocolade og ſpiſe et Stykke Julekage. 


(De gaue.) 


Gade udenfor Jeronimi huus. 
Harlekin fommer. 


Harlekin. 

Her er altſaa Huſet, hvor, efter Beffrivelfen, to 
luftige, gjennemfigtige, ætherflare, ulegemlige, over— 
jordiſte, himmelſte, med eet Ord poetijfe Skikkelſer, 
Geſtalter, Phænomener, Phantomer, Meteorer eller 
Gud veed hvad, for et ØiebliÉ ſiden ffal være gaaet 
ind, Her ſtal jeg altſaa finde hvad jeg føger, Men 
lad mig. fee! Hvad er det jeg vil? Jeg vil bejtille 
mig en Prolog og en Epilog til det Skueſpil, jeg om 
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lidt agter at opfore, og dertil ſkal nu disſe omtalte 
Vægner være mig behjelpelige. Digteren, min faa kaldte 
Herre, kunde rigtignof felv gjøre mig ſaadant Noget; 
men han er den Sidfte, jeg i denne Sag turde hen- 
vende mig til, thi for ham alene ſtal det være en 
Hemmelighed. Heiſa lyſtig! Jeg har nu affaftet hans 
Lænfer: jeg er igjen min egen Herre. Han vilde 
gjerne betragte mig ſom en ham underordnet Perſon, 
ia fatte mig endog før irette paa en uforffammet 
Maade, hvorved han compromitteerte mig i Publi- 
cums og hele Theatrets Paahor. Wen jeg har hel- 
ler iffe forglemt at udtænfe en Hævn, og det en, ſom 
har vajfet ſig. Min Plan gaaer nemlig iffe ud paa 
mindre end paa at anlægge en Epiſode her inde i 
Digterens eget Skueſpil, en Epiſode, ſom ſaaledes 
ſtal udvikle fig i Omfang og Interesſe, at den voxer 
Digtet felv over Hovedet, at den bliver for ftor for 
bet omgivende Gar, og fprænger bet indefluttende 
Hele i Luften; altſaa en Stat i Staten, ſom erhol— 
Der Overvægt over Totaliteten. Alt er færdigt. Jeg 
har brevet det faa hemmeligt, at Digteren iffe har 
mærfet det Mindſte dertil. Theatret er indrettet; 
Stykket er ſtrevet og prøvet; det ev meer, end man 
fan fige om hang eget. Denne herlige Nytaarstid 
animerer Fole til Lyſtighed, fan at alle Billetter ere 
fagne, og der vil blive propfuldt. Kun een Ting 
har jeg indtil nu forſomt at tænfe paa, og det er en 





Unden Act, fjerde Scene. 421 


Prolog eller en Epilog, eller, om muligt, begge Dele; 
thi uden noget Sligt tør jeg iffe lade mit Stykke 
opføre, af Frygt for at blive udpeben, paa en Tid, 
Da endog grammaticalffe Betragtninger have deres 
„Forſpil“ og „Efterſpil“, og da man ifær ved ethvert 
poetiſt Gilde opvarter med deslige Syltetøier efter 
Den herffende Smag; thi Publicum fan godt lide, at 
man tiltaler det paa en beſkeden Maade, forjiffrende 
det om fine fvage Evner, og hvor meget man trænger 
til dets Opmuntring, at dets Bifald er det høtefte 
og eneſte Maal, hvorefter man ftræber, og faa videre. 
Saadant Noget maa jeg nødvendig fremfige, thi da 
vil der paa Diebliffet blive klappet og raabt Bravo. 
Ulykken er fun, at Moden fordrer, at digfe Tingefter 
ſtal være ffrevne i rimede Vers, og dem fan jeg iffe 
gjøre. . Der vil jeg derfor gane ind, og ſporge de to 
poetiſfte Veesner om Raad. Wen Gadedoren er luk— 
ket. Jeg vil ringe paa. (San ringer.) 


Jeronimus fommer frem ved Vinduet. 
Jeronimus (Til varlekin). 

Doren er lukket. Jeg tager ikke mod ra Nyt— 
aarsgratulationer. 

Harlekin. 

Min Herre! Det være langt fra mig at ville 
onſke Dem et glædeligt Nytaar. Jeg vilde fun vide, 
om man ikke her fan faae en Poet opfpurgt. 
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Jeronimus. 

Ci, gak til Bloksbjerg! Hvad har jeg med Poeter 
at beftille? 

Harlefin. 

Jo Herre! Man har fagt, at tvende poetijfe 
Vægner... 

Jeronimus. 

Pak dig herfra, ſiger jeg. Der boer en Poet i 
Aabenraa; det er den enefte, jeg fjender. 

(Han flaaer Binduet i.) 
Harlekin (atene). 

Hvilfen forbandet ſtuds Knægt! En Caricatur, 
paa min re! Han faae jo ud, fom om han var 
fra det næjtforrige Aarhundrede. Derfra har han 
vel ogfaa fin Lerdom, ſiden han recommanderer mig 
Poeten i Aabenraa. Nei mange Zaf! De gamle 
Propheter ere døde, og de nye due iffe. — Cet Raad 
veed jeg dog endnu, og det vil jeg forſoge. Raſt, 


Harlefin! Benene paa Naffen ! 
(San løber ud.) 


Én [tor $ al. 
J Baggrunden et Theater; i Forgrunden Tilſkuerpladſer. En 
Mængde Tilffuere ere forſamlede. Flere og flere fomme til. 
En Dame mellem Tilſkuerne paa Theatret 


(til fin Cavaleer). 


Gid De funde ffaffe mig Placaten at leſe! 
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Cavaleren. 
Den ſtal De ſtrax fane. (Til fin Nabo.) Tillader 
De, jeg maa ſee Deres Placat? 


Naboen (giver ham den). 
Med Fornoielſe. De vil forundre Dem over de 
beſynderlige Navne, ſom Perſonerne have i Styffet. 


Cavaleren (til fin Dame). 
Vær ſaa artig. 
Damen. 
Gud! Siffe noget forunderligt Toi. Vil De 
bare høre. 


(Hun læfer:) 


„Flaſkens Længfel efter Proppen, 
Sørgefpil i fem Acter. 


Perſonerne: 
Fru Shawl, en rig Enke. 
Froken Handſke, hendes Datter. 
Mamſel Modeſt, Frokenens Gouvernante. 
Von Stovle, Major. 
Kalvekryds, Secretair. 
Floite, elegiſk Digter. 
Vante, Koffardicapitain. 
Jomfru Strompe, et løft Fruentimmer. 
Herr Strømpebaand, en gammel Clffer, ſom til- 
fidft redder hendes re. 

Flaſke, Sjæftgiverffe. 
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Grammatica, en Ungmo, i Form af en indbun— 
den Bog. 

Veogterpibe, Stads-Satyricus. 

Hat, en Karl for ſig felv. 

Mundfurv, Politibetjent, 

Karreet, Poſtforer. 

Støvlefnægt, | 


Stobørjte, f( Majorens Tjenere. 


Cavaleren. 

Nu har jeg, min Sjæl, aldrig hørt Mage til 
Navne. Det er en tyderft triviel Maneer at bruge 
betegnende Navne; men faa affecteret en Anvendelſe 
deraf havde; jeg dog aldrig drømt om. 


Hans Nabo. 

Hvem veed? Miaajfee er det Hele fatiriff, og 
fan blive vet luftigt at fee. Overalt bør man iffe 
forlange for Meget ved Nytaarstid, men hellere være 
ftemt for alt Overgivent og Loierligt. 


Maffinmefteren ved det lille Theater kommer frem foran 

Teppet paa Brofceniet af det lille Theater, og Maſtinmeſteren 

ved det ftore Theater fommer paa ſamme Tid frem paa 
Brofceniet af det ftore Theater. 


Den Forſte 
Ull Muſikanterne i det lille Theaters Orcheſter). 


Alting er færdigt, mine Herrer! Klokken er lige 
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paa Slaget. Vil De behage at tænde Deres Lys, 
og fpille Ouverturen. 


(Han gaaer bag ved Teppet ind pan det lille Theater.) 


Den Ånden tvetragtende det ltlle Theater). 


Ih nu! Det lille Theater tager fig faamænd 
ganife fmuft ud. See fun! Har De ikke ogfaa der 
en lille Maſkinmeſter! Bare iffe Digteren bliver 
vred paa mig, fordi jeg er Harlekin behjelpelig. Jeg 
er nu engang kommen i Vane med at adlyde ham. 
Jeg haaber, at Digteren ikke veed Noget af hvad her 
ſteer. Imidlertid vil jeg fætte mig allerbageſt, og fee 
paa Skueſpillet. 


(Han fætter fig bag ved alle Tilſtuerne.) 


Muſikanterne ved det lille Theater fpille Ouverturen, Teppet 
gaaer op. Skuepladſen foreftiller Ingenting. Harlekin fom- 
mer ind, og buffer tre Gange for Tilffuerne. 


Harlekin. 
„Danerfolk! For forſte Gang 


Haanden mig paa Strengen baver.“ 
(Tilſtuerne hysſe.) 


Harlekin. 
Jeg beder om Forladelſe. Jeg tog feil. Jeg 
vilde ſige: 
„Med Iryd jeg atter Luthen ſtemmer, 


Thi ſod er Hjertets ftærfe Trang.” 
(Tilſtuerne hysſe igjen.) 
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Harlekin. 
Om Forladelſe! Om Forladelſe! Jeg tog atter 
feil. Jeg vilde ſagt: 
„Skjondt Riddersmand ſig ſelv forſvare bor, 


Naar de til Vaabenleg for Skranken mode.“ 
(Tilffuerne hysſe.) 


Harlekin. 
Tuſind Gange, tituſind Gange om — 
Nu huſter jeg forſt, hvorledes det var: 


„Gjennem Dale, over Bjerge 
Gik jeg i et fremmed Land, 
Syner ſtued, Toner hørte, 
Som jeg aldrig glemme fan.” 


Adſkillige Tilſkuere. 

Ja det er juſt Ulykken, Herr Harlekin, at De 
aldrig kan glemme den gamle Viſe. Glem Deres 
Syner, glem Deres Toner, og der kan endnu blive 
Noget af Dem. 

Harlekin. 

Men jeg troer ogſaa, jeg er gal. Det var jo 
flet ikke Det, jeg vilde have ſagt. Saaledes var det: 
„Hiſt gjennem Cyprias Lund vandred en elſtende 
Digter,” Hvad jeg vilde ſige: „Hver Sommer ber 
flyver en Fugl over O.“ Nei nei! Heller iffe Det! 
„Ei et tilfældigt Spil af ydre Krefter.“ Nei, ſaadan 
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ffal det være: „Det Folk, fom frygter Gud og ærer 
Røngen. 
(Tilſtuerne hysſe meer og meer.) 
Adſkillige. 
Hor, veed De hvad? Naar De ikke ſelv kan 
gjøre Noget, ſaa ſtulde De hellere tie ſtille, og ikke 
ſmykke Dem med laante Fjer. 


Harlekin. 

Fanden i Vold med alle disſe Vers! Kort og 
godt, mine Herrer! Jeg veed, man er vant til at 
betragte Publicums Dommekraft fom en Blindebuk, 
Der maa føres til Bedſtemoders Dør, og fvingeg tre 
Gange rundt, førend man tør lade den gaae fin egen 
Gang. Derfor vilde jeg ved en Prolog udrette 
Dette, nemlig ſtemme Dem, forhøie Deres" Recepti- 
vitet, udbede mig Deres Bevaagenhed, og faa videre. 
Wen jeg feer, De ere rafende belæfte, faa at ethvert 
Plagiat paa Timen falder Dem i Dinene. Altſaa 
to Ord i Proſa faa gode ſom femten Sider paa 
Vers: Vil De flappe lidt for mig, ffal De have 
Tak, og vil De raabe Bravo, ffal jeg være Dem 
uendelig forbunden. 

(Tilſtnerne i det ſtore Theater klappe og raabe Bravo.) 
Harlekin. 


O Himmel! Hvad var Det? Var det en Roſt 
fra Aandeverdenen? Hvorfra fom den? fra oven 
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eller fra neden? fra hoire eller fra venſtre? forfra 
eller bagfra? Saa meget veed jeg, at den kom iffe 
fra Dem, mine Herrer. Cr jeg da iffe iftand til 
at aftvinge Dem en enefte Bifaldsyttring? Nu vel! 
Kan jeg ikke vinde mit Publicums timelige Yndeſt, 
faa vil jeg dog trøfte mig med, at jeg i dette Øie- 
blif ſtues med Velbehag af de høiere uſynlige Magter, 


(Han tager fit Lommetørflæde op, og græder, og figer hulfende og pathetiſt.) 
Farvel, mine Herrer! A revoir! Nu begynder Styffet. 
Forinden jeg gaaer, vil jeg bare lade Dem vide, at Dette, 
ſom jeg nu har fagt, faldes en Prolog. Kan dette ene 
Ord iffe bevæge Dem, faa ere Deres Hjerter af Steen. 


(San buffer. Tilſkuerne, faavel i det lille, fom i det ſtore Theater, klappe 
og raabe Bravo. Harlekin gaaer grædende og hulfende ud.) 


Forſte Tilſkuer i det lille Theater. 


Det var altſaa en Prolog. Nu, faa fortryder 
det mig iffe at have klappet. 


Anden. 


Det Eneſte, fom gjør mig ondt, er at vi nu 
ventelig ingen Epilog faaer, og jeg holder meget af, 
at man gjemmer det Bedfte tilfidft, 


En Flaffe fommer ind paa det lille Theater. 


Tredie Tilffuer, 
Hvad nu? Der fommer jo en Flaſte. 
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Fjerde. 
Kan det forundre Dem? De har jo ſeet, at 
den ftaaer anført mellem Perſonerne paa Placaten. 


ÆveDte.. 

Lad fee! (Læfer:) „Flaſke, Gjeſtgiverſte“ — Ja, 
men jeg troede, at det var fun et betegnende Navn, 
af bem, man faa ofte bruger i Comedier, ſom for 
Exempel Fru Bagvendt og Herr Hartforn, hvilfe 
Dog ere virfelige Wennnejfer. 


Fjerde. 

Men paa denne Maade udtrykkes Perſonernes 
Characteer allerede i deres Udvortes; og ſaaſnart 
man kun ſeer dem, veed man ſtrax, hvad man har at 
holde fig til. Tenk Dem, hvis alle Menneſter bare 
et faa tydeligt Bræg af hvad der boer i dem, ſom 
Denne Vertshuuskone røber ved førfte Fremtræden, 
at Flaſken er hendes egenlige Veſen. 

Harle fin (bag ved Theatret, rømmende fig). 
Nu gjælder det at have fin Stemme i fin Magt. 


(Han declamerer med fvrftilt Stemme for Flaffen, fom og fiden før de 
andre livloſe Perſoner.) 


Flaſken. 
Klart hvælver Himlen fin azurblaa Bue, .... 


Femte Tilſkner. 
Herre Jemini! Flaſtken taler, 
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Fla ken (vedbliveude). 
Fortroligt vifte Skovens gronne Kroner, 
De klare Kilder risle venligt milde, 
Ved Solens Glands ſig tuſind Blomſter fryde, 
Og dog er ikke dette Hjerte glad. 
Hvad favner jeg? Hvad feiler mig? Jeg veed ei. 
Naturen, fom var hidindtil mig Nok, 
Jormaaer et længer mine Savn at ftille. 
Ja, ſtilles, ſtandſes, hemmes, ſtoppes, proppes 
Maa denne Længfel; men hvormed? — Natur! 
O lad mig finde hvad mit Hjerte føger ! 


En Støvle med Spore paa fommer. 
Støvlen. 
Ci, guten Ptorgen, meine liebe Frau Flafde! 
Id kunde ſgu inte go Ihr Wirtshuus forbi, uden 
at komme herind und fo mig en liden HjerteftirÉ- 
ning. Denn Sie müſſen wiſſen, id gehe auf Freiers— 
füßen. 
Flaſken. 
Skal De ud og frie, Herr Major? 


Stovlen. 

Ja, id) vil tjene hende. Ich har det længe 
havt inſinde. Allein, ob id) gleich ſonſt ev meget 
courageux, od) inte ev bange for nok faa ſtur en 
Blutbat Sr 
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Flaſken. 

O Herr Major! Det er velbekjendt. De er jo 

en Reusſer. Meer behøver De ikke at ſige. 
Stovlen. 

Danke ergebenſt. — Seer hun, ob ich nun gleich 
inte er bange, hvor det kommer an po at avancere 
oder go raſch frem, ſo har ich doch bisher havt en 
Art von Furcht for at komme den ſmukke Fräulein 
Handſke for nær. Aber heute hab id) mid) beſonders 
zuſammengenommen. Gieb mir nun lidt af Ihr 
Liqueur, um meinen Muth zu entflammen. 

Flaſken. 

Strax, Herr Major! 

(Flaffen helder i Glasſet. Støvlen drikker). 
Støvlen. 

Ah! Det gjorde godt. Aber wo find meine 
Domeſtiken? Heida! Stiefelknecht! Borſte! 

En Stovleknegt og en Skoborſte komme. 
Støvlen (til Skoborſten). 

Hör mal, Borfte! Ich muß heute abſonderlich 
ſchön geputzt werden. Gnid nu dichtig po mich, und 
ſpar inte po Blanfjværten. 

(Børften pudfer Støvlen.) 
Sjette Tilſkuer. 
Hvem er det ſom fpiller den tydffe Major? 
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Syvende. 
Hvor fan De dog nu ſporge ſaadan? Det er 
jo ingen rigtig Major, men fun en Støvle. 


Sjette. 
Jeg beder om Forladelfe: Verten fagde, han 
var en Preusſer. 
Syvende. 
Viſt iffe! Han ſagde: en Reusſer. 


Støvlen (tit Flaften). 
Hør Madam! Hendes Liqueur verliert fig. Den 
er inte meer fo ſtark wie vorher. 


Flaſken. 
Herr Major! Den er ſaamend lavet denne 
Gang ligeſaa trofaſt fom ellers. 


Stovlen. 
Aber Sie har ja forglemt at proppe ſich, und ſo 
dunſter Kraften weg. 
Flaſken. 
OD Himmel! Hvilfet Ord har De dog ſagt! 
Nu forſt forftaner jeg mig, forftaaer min Længfel; 
Ei længer er den ubeftemt: En Prop 
Den Gienſtand er, ſom attraaes af en Flaſte. 
Dog ingen Cold af Kork, der ſmidig boier 
Sig efter Flaffehalfens Leilighed. 
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Wet, en ubøtelig, en fleben Glasprop 

Jeg have maa. Ak! der er nok at finde 

Af flige Vesner; men hvor faaer jeg en, 

Der pasſer til mig, der, ſom Plato lærer, 

Er fra Begyndelſen beſtemt for mig, 

Og jeg for den, faa, naar vi fee hinanden, 

Bi raabe, ſympathetiſk følende, 

Jeg: ſee min Prop! og Proppen: ſee min Flaffe! 


Støvlen. 
Ja Sie fulde Gott ftrafe mid fee, at hun ſnart 
fif Den Sag bracht in Richtighed. 


(Flaffen ganer.) 
Borſten. 
See ſaa, Herre! Nu er De ſaa blank ſom et 
Speil. 
| Støvlen, 

Dag war brav. Geh nu udenfor od vent po 
mid; denn id har Noget at tale mit Stiefelknecht. 
(Borſten gaaer.) 

Støvlen. 
Hør, du Stiefelknecht. Ich hab ein Wort mit 
dir zu ſprechen. 
Støvlefnægten. 
Hvad befaler Herren? 


Støvlen. 
Id muß dir deinen Abſchied geben. 
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Støvlefnægten (græder). 
Hu! hu! 
Støvlen. 
Id kann dich inte hjelpe. Ich har ja einen 
Bedienten außer dir. Meer har id) inte vonnöthen, 
und du weißt ſelbſt, daß id did aldrig bruger, 


Støvlefnægten. 
Wen Herre Gud! Saa brug mig da, Herr 
Major! 
Støvlen. 
Aber wozu? wozu? 


Stovleknegten. 
Ih hvad bruger man en Støvlefnægt til, uden 
til at træffe Støvler af? 


Støvlen, 
Verſtehſt du denn dag? 


Stovleknegten. 

Om jeg forſtaaer det! Behag at fee, Herr Ma— 
jor, hvor nydelig jeg er indrettet juft til Deres Brug. 
Her har jeg Plads til Deres Hæl, og her er aparte 
en lang Ridſe, for at iffe Deres Spore tal ftaae 
imod. 

Stovlen. 

Das hab ich meiner Seel Luſt zu probiren. 

Dræf af! 


Unden Act, femte Scene. 435 


Støvlefnægten. 
Strar, Herr Major! Bær faa god at jætte Hæ- 
(en imod her. 
Støvlen. 
Det har id gjort. So. — Na, bræf nu! Hvad 
venter han po? 
Stovleknegten. 
Nei, De maa ſelo træffe; jeg holder fun imod. 


Støvlen. 
Zum Henker! Sfal id felv drekke? Hvad har 
id ham da for, nær han det iffe fan gjøre? 


Støvlefnægten. 

Jeg holder faft paa Støvlen, mens Majoren 
træffer den af. 

Støvlen. 

Iſt Er toll geworden? Skal id dræffe mig 
ſelbſt af mid ſelbſt? Har id ham det inte ſagt: Id 
fann ham til nichts in der Welt gebrauchen. Geh 
mir aus den. Augen weg! Pak ſich! 


Støvlefnægten. 
Hu! hu! Kan Ve da flet iffe bruge mig til 
nogen Ting? Betænf, at naar De forffyder mig, 
faa fan jeg iffe vente Barmhjertighed hos Nøgen. 


Støvlen. 
Ich weiß, Gott ftrafe mid, nidt mas es ſeyn 
or 
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follte. Id har did antagen for din Namens Skyld, 
denn id) dachte, at hvo ſom hedder Stiefelknecht, 
maatte vel funne være der Knecht eines Stiefels. 
Allein das Schickſal hat eg anders beſchloſſen. In— 
deſſen will id) dir give en Rath. Seg en Condition 
hos den dide Herr von Pantalon. Maaſtee bruger 
han bid, denn han fan dod i det mindſte ſelv drekke. 
Adies! (De gaae bort til forſtjellige Sider.) 


Ottende Tilſkuer (til niende). 

Veed De hvan? Dette Styffe er faamænd iffe 
jaa galt. Det ſynes at være et Forføg i ſamme Art 
ſom Reinald Underbarn. Wen Kunſten drives langt 
videre her; thi i Underbarnet tale i det Hoieſte Fo- 
rellerne og Lillieconvallerne, med eet Ord: fun den 
raae organiffe Natur; her derimod den ved Men— 
neffehænder præparerede baade organijfe og uorga— 
niſke. 

Niende. 

Aa ja! Skal det være Gilde, faa lad det være 
Gilde. 

Ottende. 

Underbarnet kunde gjerne være uſkrevet. Det 
har ikke bragt os et Skridt videre. Men om dette 
Skueſpil kan man med Sandhed ſige, at det ophjel— 
per Induſtrien, ſiden Fabrik- og Manufakturvare ſaa 
at ſige leve heri. 
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En Karreet fommer. 


Karreten. 

Her er Gaden, og ſeer jeg ikke feil, faa har vi 
ogſaa her Nummeret, Prr! (Den holder gine.) Wine Da— 
mer! Hav den Godhed at ftaae ud af mig. Reiſen 
er tilendebragt; vi ftaae nu ved Maalet. 


En Handffe og en Modeſt ſtaae ud af Vognen. 


Modeſten. 
Tillad, bedſte Froken, at jeg er Dem behjelpelig. 


Handſken. 

Tak, min gode Gouvernante! Altſaa ſtaaer jeg 
nu ved mit elffte Moderhjem. O hvor mit Hjerte 
banfer ved det føde Gjenfyn efter fem Aars Fra— 
vœrelſe. 

Karreten. 

Farvel, mine Damer, og Tak for godt Selſkab 

paa Reiſen! 
Modeſten. 
Jes beder! Det er os, ſom ſtal takke. 


(Karreten Ejører bort.) 
| Handſken. 

O lykſalige Dag, da jeg efter fag lang en Be— 
røvelje atter |fal nyde Solffinnet af min dyrebare 
Moders Blikke! 

Modeſten. 

Døren aabnes, hun kommer. 
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Et Shawl fommer. 
Shawlet. 
O min Datter! Lad mig omfavne dig! 


Handſken. 


O min elſkte Moder! 
(Pauſe.) 


Shawlet. 
Nu, bedſte Mamſel Modeſt! Hvorledes har min 
. Datter ffiffet fig i fin Venfion? Vender hun dannet 
og velopdragen tilbage til Moderhjertet? 


Modeſten. 

Naadige Frue! Jeg kjender Deres Principer, 
og veed, at De fætter Rrbarhed over alle andre 
Dyder. Deres fornemſte Beftræbelfer gaae ud paa 
at tilhylle og bedæffe de Yndigheder, hvis alt for 
ſtore Blottelfe let funde opvæffe Sandſeligheden, og 
foraarſage, af man maatte ſtyde en hvid Vind efter 
den platoniffe Qjærlighed, ſom nu udgjør et ftaaende 
Converſationscemne i denne forreſten overmaade for- 
dærvede og liderlige By. De felv, overtydet om at 
mine Principer og Beftræbelfer vare de ſamme ſom 
Deres, ja at jeg endog ftrengere udførte dem ved at 
ſſutte mig faa tæt ſom muligt til det Kjodelige, og 
derved have den nøiefte Infpection over famme, gjorde 
mig den Mre at vælge mig til Deres Froken Dat— 
ters Gouvernante, og lade mig følge hende til Inſti— 
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tutet. Jeg fan forfiffre Dem, at jeg har gjort alt 
Muligt for at opdrage hende efter hendes Fru Mo— 
berg Exempel. Her bringer jeg Dem hende tilbage, 
og jeg er vig paa, at De vil være tilfreds med mit 
Værk, naar De opdager, hvorledes Frøfenen med 
famme Iver fom hendes Moder og Gouvernante 
gjør fig Umage for at ſtjule Det, fom man fun alt- 
for gjerne vilde fee. 


S hamlet. 
Er det fandt, min Datter? 
Handſken. 

Ja, min Moder! Mamſellen har ganjfe Ret. 


Shawlet. 


Tak, æble Ovinde! Du fan vente dig en flæffe- 
lig Belønning. 


Modeſten. 
O Lykke! 

Shawlet. 
O Salighed! 

Handſken. 


O føde Gjenfyn! 
(De gane.) 
En Floite fommer fra den ene, og en Bog fra den anden Side. 
F loiten (uten at fee Bogen). 
„Himmel! Himmel! Hvordan ffal jeg bejfrive 
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hvad der er foregaaet med mig? Jeg er blevet et 
andet Menneſke; der er opgaaet et Lys for mig, ſom 
viljer mig Jorden faa ſtjon, ſaa himmelſk. Jeg har 
feet hende — hende, fom jeg elffer, fom jeg evig har 
elfet, men aldrig før feet med legemlige Dine. Nu 
forſtager jeg forſt mig felv tilfulde, nu veed jeg hvad 
jeg manglede. Jeg havde feet mange ſtjonne Hand— 
ffer i Verden, men min var iffe iblandt dem, Dog 
— jeg har feet hende; jeg faae hende for længe fiden 
blandt min Barndoms lykkelige Syner; hun har 
været med mig i Arcadien, og ſamlet Underbørn med 
mig i mit fortryllede Land. Og mu har jeg feet 
hende igjen. Det var hende, det maa være hende, 
det ffal Fanden tage mig være hende, eller ogfaa er 
min egen Zilværelfe et Phantom.“ 


Tiende Tilſkuer. 

Ja ſaa troer jeg ſaagu det Sidſte; thi en Floite 
douce kan dog vel ikke have nogen klar Foreſtilling 
om ſin Tilvarelſe. 

Bogen. 

Mig ſynes, denne Floite forer en meget ugram— 

maticalſt Stiil. Jeg vil give Agt. 


Floiten. 
Nu har jeg længe nok talt i Proſa. Nu vil jeg 
da til Afverling gjøre et rafende langt Vers. Jeg 
veed iffe ret, om jeg fulde ffrive det i de femfod— 
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dede Herametre af min egen Opfindelſe. Dog — jeg 
ivoer, jeg foretræffer Riim: 
(Den fløiter og reciterer:) 

„O du, for hvem min Sjæl ffal evig brænde! 

Gud eller Dæmon vorde du for mig!! 

Elſk eller had mig, Pige uden Ende!!! 

Umaadelig!!!!“ 

Bogen. 

Ha Floite! Du er en ſlet Patriot. Ikke for, 
men efter Ordet Pige burde det Commaet at ſtande, 
og Opholdet i Talen at gjøres. Hvor er nu dit 
Sprogs Retſkrivning og Toneklang? — „Snart 
lege Stormene rædfomt med de forladte Seil. Sta- 
ten hvirvles ned i Afgrundens Dybde. Spildt er 
pan Gravens Bred ben for feent vakte Fædrelands- 
fjærligheds fortvivlede Dodskamp.“ 


Ellevte Tilſkuer. 
Naa, det maa man lade den Bog: den taler 
ſom en Bog. 


Floiten. 
Hvem er I? | 

Bogen. 
Grammatiken. 

Floiten. 


Aa fy! (Bil gaae.) 
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Tolvte Tilſkuer. 
Fy for en Ulykke! 


B ogen idet den ganer Floiten iveien). 

„Hvi flyer du Grammatiken? Hvi tænfer du 
dig hende altid ſom det gamle, det hornede Gjen— 
færd, hun var for et Sekel ſiden? Jeg er jo ben 
——— Ungmo, der aldrig ældeg.” 


Floiten (afiides). 
Fy hvilken gammel Coquette! — (Til Bogen.) Du 
ung og blomſtrende? Du ſiger jo ſelv, at du for 
hundrede Aar ſiden havde Horn, og var et Gienferd. 


Bogen. 

Bogt Dig! „Enhver Forfeelfe mod mine Lov— 
tavler hævner fig frygteligen paa Enhver, der af Uvi- 
denhed, Skjodesloshed eller ffær Modſtand iffe vifer 
Dem Hyldeſt,“ — ja ſtraffes paa Cfterfommere indtil 
tiende Led. 

Floiten. 

Velan, jeg vil paa dette Sted forandre Retſtriv— 

ningen og Toneklangen. 


Bogen. 
Bravo! Jeg hilſer dig ſom Dannemand! 
Floiten. 
Jeg beder om Forladelſe. Jeg er ingen Mand; 
jeg er en Floite. 
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Bogen. 

Nu ſaa hilfer jeg Dem fom Ingen Mand. ,, Den 
Forglemmigei, jeg her ræffer Dem, idet De modta- 
ger min ſidſte Velſignelſe, ſtal blomftre, uden nogen— 
finde at visne, om Deres Tinding, naar, Aar og 
Dage efter, man gjenfinder Dem opftillet paa den 
Bjergtinde, fra hvis Fod man feer opad, bøiende fin 


Isſe for Deres Vælde.” 
(Gaager.) 


En Vagterpibe kommer. 


Floiten. 
Ha hvad feer jeg! Min Antipathie! 
Piben. 

Hor, lille Piccolo! Skal vi folges ad paa Co— 

medien? Jeg har faaet to Billetter til iaften. 
Floiten. 

Bort, fæle Satirifer! forhadte Parodie paa mit 
eget Veſen! Hvor tør du underftaae big at komme 
paa Comedien? Og tænfer du, jeg vil gaae i dit 
Selſkab? 

Piben. 

Hvorfor ikke? 

Floiten. 

Jeg behover ikke din Billet. Jeg har Fribillet, 
thi jeg hører med til Comedien, men du er derimod 
iffe alene overflødig, men. endogſaa forbudt. 
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Piben. 

Nu, vil du ikke følge med, faa lad være. Imid— 
lertid ſtulde du ikke ſſaage Vrag paa mit Seljfab, thi 
det kunde i mange Henſeender være dig gavnligt: 
Intet fan være dig nyttigere, og Publicum behageli- 
gere, end naar vi To opføre en Concert ſammen. 
Dine Zoner, jeg tilſtager det, ere ofte ſmukke, men 
imidlertid, man bliver dog kjed af det evigt Samme. 
Forandring maa dertil; og jeg fan forfiffre dig, du 
vilde vinde derved, om du af mig tog Information 
t at pibe. Derved funde bu variere dine naturlige 
Zoner, og det vilde unægtelig røbe mere Genie, ifald 
Du turde gjøre din egen Caricatur. 


Floiten. 

Nei hellere vilde jeg lyslevende forſkrive mig til 
Fanden, end blande det Comiſke med det Rorende. 
Jeg iler bort fra din profane Nærværelje, for at 
overræffe mit corrigeerte Digt til min Handſke-Him— 
melbrud. 

(Idet den gaaer, fynger den:) 
„Saa rædfom en SHiftorise 
Jeg ikke har oplevet. 

Jeg fandt den 1 en Kroni-ke, 
Ved Siden flod der ſkrevet: 
J Fyrſten fee, 

Tyranner-ne 
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Vaſaller-ne 
Er Sandſer-ne 
Og fan den hvide Hare 


Samvittigheden være. 
(Gaaer.) 


Piben. 

See kun! Troer jeg ikke, at Manden allerede 
tager efter mine Formaninger. J det Mindſte var 
den Sang mere pebet end floitet. — Men jeg horer, 
Klokken faaer halv fer. Saa vil jeg da nu gaae ind 
paa Comedien, for at fane mig en god Plads. Jeg 
[fulde dog vel iffe troe, af man nægter mig Entree, 
naar jeg er forſynet med Billet. (Bil gaae.) 


En Mundkurv med Polititegn fommer. 
Mundkurven. 
Hvorhen? 
Piben (aſſides). 
wor Fanden! Der har vi Bolitibetjenten,  (zil 
Mundturven.) Paa Comedien. 


Mundkurven. 
De kommer ikke ind. 


Piben. 
Jeg har Billet. 


Mundkurven. 
Hjelper ikke. 
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Piben. 
Jeg har to Billetter. 


Mundkurven. 
Om De ſaa har tyve, kommer De ikke ind. Vi 
hulfer Dem nok fra ſidſt. 
Piben. 
Men naar jeg nu forſikkrer Dem, at jeg vil 
forholde mig ganſke rolig, og bare gaaer for at fee 
Stykket. 


Mundkurven. 

Ligemeget! De er en Perſon, man ikke kan 
ſtole paa; og jeg har Ordre til ei at lade Dem 
ſlippe ind, uden jeg ſelv folger med. 

Piben. 

Nu ſaa folg da med. 


Mundkurven. 
Ja nok, hvis De vil ſpendere Deres ene Billet 
paa mig. 
Piben. 
Wed Fornøielje, De ſkal fee, hvor jeg ſtal for— 
holde mig rolig. 
Mundkurven. 
Jeg vil haabe det Bedſte. Giſſides) Jeg ſtal 
ſaagu nok lære ham at holde Munden. 
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Piben. 

Men à propos: Naar De er ſaa god at geleide 
mig, behøver jeg da ikke at gjøre mig Samvittighed 
over, at maaſkee en eller anden Hund her i Byen 
maa undvære Deres behagelige Selſkab? 


Mundkurven. 

Lad det være min Sag. Hundene ftaae ſnart 
ved den Grad af Cultur, at de iffe længere behøve 
mit Opſyn, hvilfet jeg herefter kommer til at an- 
vende paa Dem og Deres Lige, indtil jeg faner dem 
ligefaa vidt. Før vare Hundene gale, nu er Touren 
fommen til Skribenterne. 


Piben. 
Men er det muligt? Staae Hundene allerede 
paa faa høit et Trin? 


Mundkurven. 

Efter min Mening burde de endnu være avan— 
feer IAN r videre. Der er. jo Intet” fparet for" at 
give dem ben høift mulige Dannelſe. Tæenk, hvor 
vidt Sfribenterne vilde have bragt det, ifald man 
fun havde gjort halv ſaa Meget for dem? Forſt ſlog 
man de ni Tiendedele ibjel, for at funne anvende 
jaa meget mere Flid paa de ovriges Forædling. Og 
denne, hvorledes har man iffe drevet den? Deres 
Navne indffrives i en ftor Protocol; de have deres 


448 Juleſpog og Nytaarsløier. 


eget Contor, hvor deres Fodſel og dødelige Afgang 
meldes, Kort jagt, de betragtes aldeles ſom Med— 
(emmer af det borgerlige Samfund, hvilfet ev langt— 
fra at være Tilfældet med Digterne. Ifald man 
bare endnu vilde tilftede bem Confirmation, Sondags— 
ffoler, Underviisning i den platoniſke Kjærlighed, og 
Uniformer med eller uden Epauletter, faa fulde De 
fun ſee, med hvilfe Sfridt de vilde ile mod Fuld— 
kommenhedens Tempel. 


Piben. 

J Sandhed, denne Mundkurv er ret hvad man 
falder en behagelig Mand. Kom, lad os nu gaae 
ind. Jeg glæder mig til Deres Selſtab, og haaber, 
at De fortfætter den begyndte Materie. Ef, . 

De gaae. 


Digteren fommer, og gaaer allerfængft hen i Forgrunden, hvor 
han fætter fig ved Siden af Maſkinmeſteren, ſom ſpringer for- 
ffræffet op. 

Maſkinmeſteren. 

Hvad ſeer jeg? Digteren! — Min Herre! Jeg 
beder Dem undſtylde . . . . De tager dog vel ikke ilde 
op, at jeg var faa fri at gaae herind for at fee 
denne Comedie? Man ſlider den hele Dag, og træn- 
ger engang imellem til lidt Adſpredelſe. 


Digteren. 
De behøver iffe at undſtylde Dem? Wen fra 
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nu af maa jeg bede Dem forfoie Dem ud bag Cou- 
lisferne, og pasſe Deres Ting. De veed min Be— 
faling, og til hvad Tid den ſtal udføres. 
Controleuren ved det lille Theater trænger fig gjennem 
Tiljfuerne hen til Digteren. 
Controleuren (til Digteren). 

Pin Herre! Hvor tør De underftaae Dem at 
gane ind uden Billet? Jeg ſagde Dem udtryffelig, 
at det gif ifle an, og endda |fyder De mig tilfide, 
og gaaer uden videre ind, 

Digteren. 

Bedſte Ven! Det var en Feiltagelfe. Jeg 
huſkede iffe Andet, end at jeg var Herren af Huſet; 
og det forefvævede mig lig en Drøm, ſom havde jeg 
fri Entree. 

Controleuren. 
Men det var en forbandet Feiltagelſe. 


Digteren. 
Som dog let fan rettes. Denne ædle Mand 
Chan peger paa Maſtinmeſteren) tilbyder fig at gaae ud, og 
overlade mig fin Plads. 


| Controleuren. 
Saadant Noget er rigtignok iffe tilladt. Men 
for en Gangs Sfyld, lad faa være, 


(Maſtinmeſteren buffer flere Gange for Digteren, og gager med Controleuren.) 
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Handffen og Shawlet fomme. 


Shawlet. 


Nu, min Datter, hvorledes gager det? Har dit 
Hjerte allerede valgt? 


Handſken. 

Nei, min Moder. Alle mine Friere ftaae her 
udenfor. Jeg lader dem hver for fig komme ind ad 
den ene Dør, og gage ud af den anden. Saaledes 
have allerede en Snees Stykker pasſeret Revue, uden 
at Nogen af dem har gjort Indtryk paa mig. Blandt 
Andre har jeg allerede givet Kurven til en Fløite, 
ſom var mig altfor flagende; til en Støvle, fordi 
det var en Tydſker, og fordi det ſyntes mig, at dens 
forte Farve ikke ſynderlig pasſede til min uffyldige 
Hvide-Aluns-Natur; ligeledes til en. Herr von Pan— 
talon, med hvem jeg forſikkrede, at en Handſte intet 
Felledſtab kunde have. Jeg vil nu vedblive i din 
Nærværelfe, min gode Moder.  (Raaver ud af Døren.) 
Neſte Frier! Kom ind! 


En Bante fommer. 


Vanten. 

Det glæder mig inderlig, min naadige Froken, 
aft Touren endelig ev fommen til mig. Thi have 
mine Medbeilere hidindtil ikke funnet behage Dem 
formedelſt deres altfor ſtore Forffjellighed fra Dem, 
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fan fmigrer jeg mig derimod med bet ſodeſte Haab 
bygget paa den inderligſte Sympathie, ſom overbe— 
viſer mig om, at netop vi fuldkommen pasſe til hin— 
anden, De er nemlig en Handſkte til venftre Haand, 
og jeg en Vante til hoire Haand. Behag at ud— 
ſpile Deres Fingre; det Samme vil jeg gjøre med 
mine, og De vil erfare, at vi paa den nøiagtigfte 
. Maade funne indgribe i hinanden. 


Handſken. 

Min Herre! Slige Forſlag pleier man ikke at 
gjøre før efter Brylluppet. Desuden maa jeg ſige 
Dem, at Deres uldne Bæfen iffe er mig behageligt; 
det forefommer mig ſom en Parodie paa mit eget. 
Jeg maa derfor bede Dem om at forfoie Dem ud 
af denne Dør. 

(Banten gaaer.) 
x) and | ke n (raaber). 

Neſte Frier! Kom ind! 


Et Kalvekryds fommer. 
Kalvekr yd i ET (bukkende fig). 
Wrbodige Tjener, min ſmukke Froken! (fjives.) 
Gud! hvor hun er detlig! 
H and | ken (nciende). 


Tjenerinde, min Herre! (Afjives) I Sandhed! 
En fmuf ung Wand! 
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| Kalvekrydſet. 
Froken! De veed mit Xrinde. Jeg elſker Dem. 
Kan De overtale Dem til at ægte mig? 


Handſken. 
Paa dette Spørgsmaal vilde jeg gjerne ſpvare 
med en undſeelig Rodmen; men det er mig iffe mu— 
ligt. Ingen Farve vil afverle med denne Hvidhed. 


Kalvekrydſet. 

Paa min re! De er af en fortræffelig Boni— 
tet. Jeg feer til min Glæde og Forundring, at De 
virkelig er franſk af Fodſel, uagtet De taler det danffe 
Sprog med faa ſtor Fardighed. 


Handſken. 


Wen har De betænft, at jeg derfor ogſaa er 
mindre folid, end Deres Landsmendinder? 


Kalvekrydſet. 

Ja, Elſkvcerdige! Alt har jeg betenkt. Med 
Soliditeten fan det være det Samme; den oppeies 
af Fiinheden. 

| Handſken. 

Det glæder mig, hvis jeg er faa lykkelig at be— 
hage Dem. Jeg man da til Gjengjæld ſige Dem, at 
De langtfra iffe er mig ligegyldig. De har et fiint, 
behageligt Kammerjunfer=- og Kammerdugs-Veſen. 
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Og hvad der ifærdeleshed er mig uendelig fjært at 
opdage hos Dem, er, at Oe er frufet, og iffe lagt 
i disſe brede flade Læg, ſom er den nyeſte, ugeneerte 
Mode. 
Shaplet 

Inden Dette gaaer for vidt, maa De tillade 
mig, Herr Kalvekryds, at ſporge Dem, hvad De har 
at leve af, for at funne ernære en Familie. 


Kalvekrydſet. 

Ingen Ting endnu, Deres Naade! Men jeg 
agter at gage ind i det udenlandſke Departement. 
Derfra vil jeg ſnart blive anſat i en eller anden 
diplomatiſt Poſt ved et fremmed Hof. 


S hawlet. 

Ifald man fun iffe begynder med at fende Dem 
til Barbariet. 

Kalvekrydſet. 

Nei faa barbariſk vil man dog vel ikke være. 
Man maa dog. engang erfjende Nytten af mine fine 
Folder, der fee ud til at gjemme mangen vigtig Hem— 
melighed. 

Shawlet. 

Clffer du ham, min Datter? 


Handſken. 
Ja jeg gjor. 
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Shawlet. 

Nu, jaa omfavner da hinanden, og modtager 
min moderlige Velſignelſe. Gaaber ud af Doreu) Fro— 
kenen er alt forlovet, De øvrige Friere behøve ikke 
at gjøre fig Uleilighed. 


Digteren. 

Dette Sfuefpil forefommer mig at være en for- 
ſtroekkelig ferſt Fode. Længe nof har jeg ladet Tin- 
gen gage fin ffjæve Gang. Alt er godt til Maade, 
og Lidt deraf gjør ingen Sfade. Wien at fee alle 
fem Acter tilende, vilde iffe være at udholde. Om 
jeg nu iffe brugte min Overmagt, vilde det være 
baade mod min egen Interesſe og det Heles Oco— 
nomie, Som en mægtigere Troldmand ffal jeg da 
nu ved min fraftigere Talisman ophæve min under- 
ordnede Aands Herredømme. 


Han giver et Signal ved at ringe med en Klokke. Strax efter 
hører man bag ved det lille Theater Vægteren pibe og raabe 
Brand. Almindelig Tumult mellem alle Tilſkuerne, faavel de 
fpillende i det lille Theater, fom de virfelige i det. ftore Theater. 


Blandede Stemmer af Begge. 
Hvor er Ilden? Hvor er Ilden? Dog vel iffe 
i Comediehuſet? 
Harlefin (bag ved det lille Theater). 
Hvor er Ilden, Vægter? 
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Bægteren (ligeledes). 


Paa Ulfeldsplads. (Han piber igjen og raaber Brand.) 
Teppet for det lille Theater falder. Tumulten mellem begge 
Tilſkuerklasſerne tiltager, 


Harlekin kommer ud mellem Tilſkuerne ved det lille Theater. 


Sar eltn, 

Wine Herrer og Damer! Det gjør mig inder- 
lig ondt, at dette Uheld ſkal hindre mit Stykke fra 
at ſpilles tilende. Det Bedſte mangler endnu. For— 
viflingen er neppe begyndt, end ſige Knuden løft. 
Flaſken har jo iffe fundet Proppen. Mange Perſo— 
ner have endnu iffe været inde. Om De bog bare 
vilde flaae Dem tiltaals. Ilden er jo langt herfra. 
See, hvor de ftorme mod Udgangen. 


En Brandmajor mellem de ſpillende Zil- 
ſkuere (tir Sarlekin). 
Hor, mellem os: Er der virkelig Ildlos? eller 
var bet fun Bægterpiben i Skueſpillet, ſom fortjatte 
fin Rolle bag Coulisſerne? 


; Saren 
Mei, Gud bedre det! Ilden er desværre fun 
altfor virkelig. Man figer, det er paa Ulfeldsplads. 


Brandmajoren. 
Saa maa jeg pakke mig. Bare jeg kunde komme 
gjennem Zrængjelen! 
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En Brandmajor mellem de virkelige Til— 
ſkuere (til Digteren). 
Herr Digter! Det er mig fjært at opdage Dem. 
Hav den Godhed at fige mig en Ting. 


Digteren (reifer fig). 
Hvad befaler De at vide, min Herre? 


Harle fin Cafiides, med Forbauſelſe). 


nor Fanden! Cr Digteren med paa min Co- 
medie? Nu ſeer det godt ud for mig. 


Brandmajoren mellem de virfelige 
Tilſkuere. 


Jeg vilde gjerne vide, om der er virkelig Ildlos 
i Byen, eller om det bare hører med til Comedien. 


Digteren. 
Net vær De fun rolig. Det er en Scene i 


Stykket. De ffal ſtrax fane Cffecten at fee, naar 
Theatret forandres til Ulfeldsplads. 


Den forſte Brandmajor. . 
Naa det tænkte jeg jo nok. (Til sartetin.) Hvor— 


for Fanden vil De da narre mig væf herfra, naar 
det ikke behøves ? 


Harlekin. 
Saa ſandt, ſom jeg lever, Ildloſen er virkelig. 
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(Afſides. Jeg kommer her i en forbandet Knibe. Gid 
jeg kunde practiſere mig væf! 


Forſte Brandmajor. 

Wen Guds Død og Pine! Saa maa jeg ſtynde 
mig. 

Den anden Brandmajor. 

Hvad for Noget? Hvad hører jeg? Saa faner 
jeg ſaagu ogſaa Haftværk, Herr Digter! De har 
iffe Ret i at opholde Folk men Narreſtreger fra at 
gane i deres lovlige Kald. 


Digteren. 
Slaa De Dem dog bare til Ro. Hvad jeg har 
fagt Dem, er fandt. Ildebranden er fun her i Styk— 
fet, og iffe i Virkeligheden, faa fandt fom jeg er en 
— ærlig Mand. 


Forſte Brandmajor. 
Men hvad er dog det for Noget? (Tit varlekin.) 
Hvad ffal det fige? Bliver han, faa fan jo ogſaa 
jeg blive. Der er jo altfaa ingen Ildlos. 


Ooæle Fin, 
Jeg fværger Dem ved Alt hvad helligt er, at 
Der virkelig er Ildlos paa Ulfeldsplads. Hvor fan 
De troe, at den er et Theaterkneb? Den fom mig 
jelv aldeleg uventet. Derſom De ffal paa Deres 
J. £. Heiberg, Poetiſte Skrifter. I. 26 
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Poſt, faa raader jeg Dem af et oprigtigt Hjerte: 
fynd Dem, jo før jo heller. 


Anden Brandmaj or. 
Hvad Fanden vil dog alt Dette fige? Hvem 
af bem |fal man nu troe? 


Digteren. 

De ffal troe mig, min Herre! Chi jeg er 
Digteren, og maa derfor vel vidne Bejfed om Styffet, 
Forſte Brandmajor. 

Ja De har viſt Ret. De ſeer ſaa god og ſtik— 
kelig ud. Dem vil jeg ogſaa troe; thi den Harlekin 
er dog en Gavftrif, ſom bare fixerer os. 

(Harlekin lifter fig ganſte ſagte bort.) 
Digteren. 

Net min Herre; De bør troe Harlefin ubetin- 
get. Han har fuldkommen Ret i hvad han ſagde 
Dem. 

Forſte Brandmajor. 
Hvad? Havde han Ret? Er der virkelig Ildlos? 
Digteren. 

Ja, og ja, og atter ja. Skynd Dem, alt hvad 

De fan, til Ulfeldsplads. 


Anden Brandmajor. 
Wen for en Ulykke! Nu modſiger De Dem jo felv. 
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Digteren. 
Det var jo iffe til Dem, jeg talte. Bliv De 
fun! der er iffe mere Ildlos end bag min Haand. 


Forſte Brandmajor. 
Hør, nu ſporger jeg Dem paa Deres re og 
Samvittighed: Er der Ildlos eller ikke? 
Digteren. 
Paa min re og Samvittighed: der er Ildlos 
paa Ulfeldsplads. 


Anden Brandmajor. 
Jeg ſporger Dem ogſaa paa Deres re og 
Samvittighed: Er der Ildløs eller iffe. 


Sioteren, 
Paa min re og Samvittighed: der er ingen 
Ildlos i hele Byen. 


Forſte Brandmajor. 
Det var ſom Fanden. 
Anden Brandmajor. 
Det var ſom Satan. 
Forſte. 
Det er da et Djcevels Menneſte. 


Anden. 


Det ev da en Allerhelvedes Karl. 
267 
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Forſte. 
Men mon jeg dog iffe hørte feil. 
Anden. 
Mon jeg ogſaa forſtod ham rigtig? 
Forſte. 
Jeg vil ſporge ham igjen. 
Anden. 
Jeg vil høre mig for nok engang. 
Forſte. 
Herr Digter! Er der Ildlos? 
Digteren. 
Ja. 
Anden. 
Herr Digter! Er der Ildlos? 
Digteren. 
Nei. 
Forſte. 
Nu har jeg, Gud ſtraffe mig, aldrig hørt Mage. 
Anden. 


Det er, Fanden fortære mig, til at blive gal 


Forſte. 
De maa fvare med Ja eller med Nei. 


Anden Acer, femte Scene. 


Anden. 
Ja, fun med een af Delene. 


Begge. 
Det Samme til os Begge. 
Adſkillige. 
Forſtaaer fig. 
An bes: 


Naturligt. 
Alle de ſpillende Tilffuere. 
Er der Ildlos? 


Digteren (ftriger høit). 
Ja. | 
Alle de virkelige Tilſkuere. 
Er der Ildlos? 


Di g teren (ſtriger høit). 


Ne rr Sognet, Før nei Ja; nei. Sa 
Ja; net. Ja; net, etcetera, etcetera,- etcelera, 


cetera, etcetera, etcetera, in infinitum. 


arter be fpillende' Tiſſtuere 
Aa Snak! Svar med eet Ord! 


Alle de virkelige. 
Ja med eet Ord! 
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Digteren. 

Mine Herrer! At fvare begge de tilftedeværende 
Forſamlinger med eet Ord, eller give dem begge det 
jamme Svar, vilde være en Umulighed, thi hvad der 
er Sandhed for det ene Parti, er Løgn for det andet. 
De maa her vel bdiftinguere mellem det Abſolute og 
net Relative. (Til de virkelige Tilſtuere) De, mine Herrer, 
ere de abſolute Tilſkuere, Tilſkuere i ſidſte Inſtans; 
hine derimod (pegende paa de ſpillende) fun relative Tilſkuere, 
nemlig af Sfuefpillet i Sfuefpillet, og ere med det 
Samme ſelv Skueſpillere, fom ſpille for de abfolute 
Tilſtuere. Alle be Bemarkninger, ſom de relative 
Tilſkuere gjorde over Skueſpillet, har jeg felv ladet 
Dem ſige. De ſtage i Manuſcriptet, og de omtalte 
relative Tilſtuere have maattet lære deres Roller og 
gjøre Prøve ligeſaavel ſom Flalffen, Støvlen og de 
Andre, De have iffe engang Tilladelfe til at more 
fig ved det Sfuefpil, de fee; de ſkal fun pasſe paa 
Stikordene, og falde ind til rette Tid med deres 
Repliker. — Ja vi ville gane et Sfridt videre: Skue— 
ſpillet, Flaffens Længfel efter Proppen, har i Grun— 
den mig til Forfatter, uagtet virfelig Harlefin har 
|frevet det. Jeg vil give Dem et Exempel. Ligeſom 
det gode Princip tillader det underordnede onde at 
raade i en vig indffrænfet Virkekreds, eller ligeſom 
Gud til en Tid tolererer Fanden, faa at denne op- 
finder em Mengde Speftafler, til hvilfe dog den 


Anden Act, femte Scene. 463 


Forſte for faa vidt er Aarſag, ſom hang Alvidenhed 
funde forudſee dem i det Dieblik, han gav den Anden 
Regimentet: ſaaledes har jeg, sans comparaison, idet 
jeg lod Harlefin ffalte og valte, meget godt vidft, 
hvad han vilde gjøre, hvad han vilde fige, og Ord 
for Ord det hele Stykke, han vilde ſkrive og opføre; 
thi den hele Perſon ligger, faa at fige, i min Hjerne, 
og fan derfor ingen Hemmelighed have for mig. 
Naturligviis hørte det med til det hele Stykkes Oco— 
nomie, at det epiſodiſke fÉulde afbrydes paa det be- 
ſtemte Sted ven Vægterens Brandraab; ja havde jeg 
iffe ladet «det fee, da vilde De have feet Meſter 
Harlefin i en net Confuſion, thi han havde Jaamænd 
iffe firevet et Ord meer end netop dertil. Naar mit 
Manuſcript bliver tryft, vil De fee, det er fandt, 
fom jeg ſiger. — Og ffal jeg nu endelig tilſidſt aabne 
Dem mit Hiertes dybeſte Aflukke? Skal jeg viſe Dem 
bet inderſte Motiv til at jeg faae igjennem Fingre 
med Harlekins revolutionnaire Handling? Nu vel! 
Manuſcriptet til mit Stykkes anden Act blev, ſom 
De veed, fønderrevet af Acteuren, ſom ſpillede Publi- 
cum i Intermezzet. J ven forte Tid inden Teppet 
gif op til anden Act, fif jeg fun Tid til at reftituere 
de tre forſte Scener. Derpaa lod jeg min lyſtige 
Perſon i Guds Navn gjøre fig lyſtig for at udfylde 
Midten; og imidlertid arbeidede jeg paa Cataſtrophen, 
hvilfen vi nu med ftærfe Skridt nærme og. Det er 
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mig derfor om at gjøre, at Theatret nu forandres 
paa Diebliffet, thi Ilden har længe brændt bag ved 
dette Teppe, og Maſktinmeſteren har fun beregnet 
Satſen for en halv Time, da han iffe kunde forud— 
fee, at dette Ophold ffulde komme iveien. Altſaa — 
(til de ſpillende Tilſtuere) der er, ſom fagt, virkelig Ildlos 
paa Ulfeldsplads. Skynd jer afſted jo før jo heller; 
thi jeg bruger jer alle fom Statifter til at udgjøre 
den ved Ildebranden tilftimlende Mængde, og Bag— 
teppet fan iffe gane op, førend J allerede ſtaae paa 
eders Pladſer. Pak jer ud», J Hunde, og lyftrer! 
Derfor blive I gagerede af Directeuren. CDe ſtyrte Alle 
ud. — Til de virkelige Tilffnere.) Wine Herrer og Damer! 
Der er, ſom ſagt, ingen anden Ildlos end den her 
i Stykket. Desuden har De jo betalt Deres Pladſer. 
Hvad er da billigere, end at De bliver og feer Co— 
medien ud? (San buffer, og gaaer. Skuepladſen forvandles.) 


Ulfeldaplads. 


Mørt Nat, Der brænder et Guns. Alle de fpillende Tilftuere 
fra forrige Scene ftaae og gabe derpaa. BVægterpiber, Brandraab, 
Klemten, Allarmtrommen, Brandfolk, Bryggerſluffer, Sproiter. 
Forſte Brandmajor iler aeffæftig omkring, og giver fine Ordres. 


Anden Brandm aj OY (mellem de virkelige Tilſtuere). 


Naa Gud ffee Lov, det var ſaadan at forftaae! 
San fan jeg blive her i min gode Ro, medens ben 
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anden ftaffels Brandmajor maa rende fra Comedien 
lige hen i Ilden. 


Forſte virkelige Tilſkuer. 
Det er ellers fælt, at de gjør bet faa naturligt. 
See bare, hvor det brænder. 


| Anden. 

Det er virfelig et fortræffeligt Skueſpil. Illu— 
ſionen fan iffe vel gage videre end i denne og fore- 
gaaende Scene. 

Tredie. 

Ja den gif altfor vidt i den foregagende Scene. 

Man bør iffe gjøre Bublicum forffrækfet, 
Fjerde 

J det Mindfte iffe i den Grad fom før, da 
Vegteren ganſke uventet begyndte at pibe og raabe 
Brand. Tænf engang, Digteren maatte jo felv komme 
frem, og ophæve Illuſionen, inden hele Publicum faldt 
i Beſpimelſe. 

Anden. 

Ja men nu da vi veed, at det er bare Theater- 
effect, faa er det dog rigtig meget fornøieligt at fee 
derpaa. 

Fjierde. 

Fornoieligt? Jeg maa tilſtaage Dem, at jeg 
iffe godt fan fornøie mig over min Næftes Ulykke. 
Jeg tænfer i eet vok paa de ſtakkels Tilſkuere paa 
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Theatret, for hvilfe det er virkeligt, ifølge Digterens 
egen Forſikkring. 
Forſte Brandmajor (paa Theatret). 
Det brænder djævleblændt. Jeg er bange for, 
at der ingen Redning gives. 


Fjerde Tilſkuer (til anden). 

Vil De bare høre? Er det dog ikke gyſeligt? 
Hvor fan man nu glæde fig derover? — De arme 
Mennefjfer ! 

Forſte Brandmajor. 

Det er forbandet. Jeg kom for ſilde. Nu er 
her Intet at gjøre. Jeg bliver viſt mulcteret. Men 
Digteren ſkal ſaagu betale Mulcten, thi det var ham, 
der opholdt mig med Snak. See, hvor Luen flaaer 
ud af alle Vinduer og Døre! Bi fomme til at ind— 
ifrænfe vore Beftræbelfer til at frelſe Nabohuſene. 


Anden Brandmajor (mellem de virkelige Tilſtuere). 
Naa, det maa da være en Kjeltring af Brand— 
major. Jeg fjender ham iffe, faa jeg fan frit ſige 
det. Hele det prægtige Huus ffal nu brænde af, og 
Folkene maaſkee iffe fane reddet faa meget ſom et 
Par gamle Sfoe, bare fordi han iffe havde Lyſt til 
at gane fra Comedien. Og nu vil den Æfel oveni- 
fjøbet ſtyde Skylden paa den uſkyldige Digter. Ja 
ja, det er godt, her ere flere Vidner end jeg. 
(Det vedbliver at brænde ftærft. Larmen og Oplobet tiltager.) 
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Ruinerne af Nicolai kirte. 


De ere fvagt oplyfte af Ildsluen. Der klemtes ftærft fra Taar- 
net. Lygter ere udhængte derpaa. Alle de ſpillende Tilffuere fra 
forrige og næftforrige Scene komme lobende ind, og ftimle 
omkring Taarnet. 


Forſte Tilſkuer paa Theatret. 
"Det maa være en forfærdelig Ildebrand. 


Anden. 
Mon man iffe fan komme derhen? 


Tredie. 
Net, Vagten holder Enhver tilbage. 


Fjerde. 

Tag Dem iagt, ifald De gaaer derhen, at ikke 
Brandfolkene fætte Dem til Sproiteverket. Det er 
undertiden hændt velflædte Folk, naar de vare altfor 
paatrængende, | 

Femte. 

Hvor der klemtes forfærdeligt! 


Sjette. 
Man fan ordenlig fornemme Ryſtelſen, naar 
man ftaaer her ved Foden af Taarnet. 


Syvende. 
Hvem fulde troe, at det afbrændte Taarn havde 
jaa ftærfe Klokker? 
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Ottende. 
Wen hør, hvor Klemtningen tiltager, Bægteren 
angriber fig, og kimer næften i fin Ivrighed. 


Niende. 

„Dybt bevæges maa en Vægter viſt, ſom gaaer 
paa Svalen om det nøgne Taarn, og ſtuer Ødelæg- 
gelfen, og kommer Timerne ihu, da Spiret fneifte 
høit i Sky.“ 

Tiende. 
Mon Vægteren ſkulde tænfe derpaa? . 


Taarnvægteren fommer forffrætfet ud. 


Niende Tilffuer. 
Naa, Vægter, er du bevæget. 


Taarnvegteren. 
Ja, Gud frie mig! mere ryſtet end bevæget. 


Niende Tilffuer. 
Seer I, jeg havde Ret? 
Tiende. 
Han feer virfelig bleg og forſtyrret ud. 


Ellevte. 
Men hvorledes tor du komme herned? Burde 
du ikke blive deroppe og klemte? 
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Zolvte. 


Men hvad for Noget! Det flemter jo endnu alt 
hvad bet fan! Hvordan gaaer det til? 


Taarnvegteren. 
Hor mig! 

Da nys i lovligt Kald jeg ſtod, og ſlog 
Af al Formue paa den ſtore Klokke, 
Da ſyntes det mig pludſelig, ſom Nogen 
Bag ved mig puslede; jeg vendte mig, 
Og ſee, i Lysningen af Ildens Lue 
Der ſtod en gammel Mand, lidt bleg og guſten, 
Med magre, ſtarpe Træf, indfaldne Kinder, 
Og Dieſynet fpændt og ftirrende. 
Han pyntet var, men efter gammel Mode, 
Bar en Paryk med Pidſk og ſtore Bufler, 
En Floiels Kiole, lyſeviolet, 
Med Knapper i af Staal, og uden Krave, 
Et lidet Halsbind, Kalvekrydſet pluffet, 
Og under Armen en trekantet Hat. 
Forbauſet blev jeg ved at ſee ham, thi 
Jeg fatted ei, hvordan han did var kommen, 
Thi Indgangen til Taarnet var jo lukket. 
Da mu jeg faa betragted ham og tankte, 
Mon jeg ſtal tale til ham, nærmed ban fig, 
Og ſagde: Vægter! Du gjør ei din Pligt; 
Du burde flemte meget mere ftærft 
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J denne frygtelige Ildebrand, 

Som muligviis fortærer hele Staden. 

Og Touget rev han mig af Haanden ub, 
Og gav fig felv forfærdet til at fime, 

Da blev jeg vred og vilde jage ham 
Afveien, men i Luften fun jeg greb. 

Da mærfede jeg førft, det var et Gjenferd, 
Og i det Samme faae jeg, at en Grav 

Paa Kirkegaarden havde aabnet fig. 

Jeg korſed mig, og raabte Jeſu Navn, 

Men Sfyggen blev, og ſvarte: Bær ei bange! 
Jeg er en Aand, men hører til de gode. 
gorfærdet blev jeg dog, og ſtyndte mig 

Ad Trappen ned, og løb herud paa Gaden. - 


Gjenfærdet lader fig fee paa BVægtergangen. 


Adſkillige. 
Der ſtager han, ſee, paa Taarnets Vegtergang! 


Ojenfærdet (til de forſamlede Fold). 
Hoicedle og hoigunſtige Patroner ! 
Carl Friedrich Reiſer var mit fordums Navn. 
Som Stadt-Chirurgus har jeg Stands— Perſoner 
RER i Reſidentzen Kjobenhavn, 
Og ſiden vundet ftørfte Laurbærfroner, 
Fordi jeg ſtrev, nedrige Stand til Gavn, 
Gronſkoldninger tiltrods, mig felv til Glorie, 
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Den fyrgterlige Ildebrands Hiftorie. 


Hvo huffer ei, at under Ildens Raſen 


Forglemte Paſtor Schreiber Hat og Stof? 

Hvordan en tyſk Soldat, fom var et Alfen, 

Skreg, at endnu bet iffe brændte nok? 

Hvordan med Brag i Luften opſprang Blaſen, 

Og Brandt-Majoren ſelv begig en Bock! 

Hvordan jeg Frue Taarn med Sfræf ſaae dingle, 

Og gav tre Sfilling for en Kommenskringle? 

Blandt Fædrelandets de Udødelige 

Gav mine Sfrifter mig en Plads; men i 

Det nye Jerufalem i Himmerige 

Forſt min Geneigthed til Theologie, 

Derneſt ilær min Taalmod uden Lige 

J Fattigdom og alffeng Spotteri, 

Det Taare-Offer, jeg for Gud fremførte, 

Hvergang jeg Kingos gyldne PBfalme hørte. 

Derfor, da jeg paa Jorden endte Sangen, 

Heel mødig, og mit trætte Øie braft, 

Mig Abraham ei fagde hvad han Mangen, 

Hor hvem Fortunas Hjul |tod altid faft, 

Har fagt: Gedenke, Sohn, dak du empfangen 

Dein Gutes fon in deinem Leben haft. 

Net, hver en Taare, ſom jeg græd herneden, 

En Perle bleven var i Evigheden. 

Endnu hver Nat (endffjyøndt mit Hjerte gruer) 

Jeg gaaer til Helveds Port fra Himlens Top, 
OT bg 
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Og gjennem Gitteret de Flammer ſkuer, 
Som evig martre de Fordomtes Krop. 
Da huffer jeg, hvordan i flige Luer 
Det ganſke gamle Kjøbenhavn gig op, 
Og at alene jeg det har bejfrevet, 

Men derfor heller ei forgjævesg levet. 

Mit Gjenfærd felv den gamle Drift ei glemte, 
Det maatte hæve fig af Gravens Skjod, 
Saafnart det Taarnets Klokke hørte flemte, 
Og ile hid, og fee paa Flammen rød, 
Skjondt denne Brand, om eder og den ffræmte, 
Et Intet ev mod hiin beſkrevnes Nod, 

Kun Borneſpil, om ſaa jeg turde ſige, 
Mod hiin, ſom kaldet blev: den fyrgterlige. 

Jeg hidindtil iſer mon Ordet fore 
Til Publicums den ene halve Part, 

Dem, ſom er til fun for at fee og høre: 
Wen nu jeg taler til ben anden Art, 
Sfribenterne, fom vil de Førfte røre, 
Og troe, de have gjort det meget rart, 
Naar fun de følge blindt, for mig at hædre, 
Min gamle Regl: Jo galere, jo bebre. 

Jeg fan vel ei, Høiftærede, behøve 
At fige jer, at i den bedſte Flor 
Fabriken er, at naar 3 flinf jer øve, 

Kan eders Færbdighed end vorde ftor, 
Wen netop Det, at I med mig vil føve 
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Af famme Fad, og træde i mit Spor, 

Gjor, meng det høilig fmigrer mig, tillige 

Mig til en Pligt, min Mening jer at fige. 
Endſtjondt jeg da mig let fan foreftille, 

At min Maneer kan frifte mangen Pen, 

Er jeg dog ei ſaa gal mig at indbilde, 

At man blandt alle fun bør følge den. 

Hvi øfer I alene af min Kilde? 

Der ere jo dog flere ſtore Mænd, 

Som fan jer lede fuldt faa godt i Grunden: 

Hvi ſkal jeg Brødet tage dem af Munden? 
Litteraturens Sol i Danmark daler; 

Den gyldne Zid er endt, om vet jeg feer, 

J fattes Evnen til Originaler, 

Og ftræbe derfor efter min Maneer. 

O men hvor fjernt fra mine Idealer 

Staaer eders Efterlignings døde Leer! 

Naturligviis! Thi fun i Qlæder ſkaaret 

Hog ever er, hvad mig i Kjodet baaret. 
Og til min Sangs ophøjede Caftale, 

Kan jeg forſikkre jer, I aldrig naaer, 

Skjondt ved jer Stræben væf fra Tempes Dale 

J kom idag lidt længer end igaar. 

Wen om I ogſaa gjør jer nok faa gale, 

Dog ingen Narmelſe tilgavns forflaaer.- 

Derfor jeg vil venſkabeligſt jer raade 

At vælge før en anden Skrivemaade. 
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Thi ſeer I, for at være mig, I maatte 
Ci copiere min Original, 
Wen meget meer jert eget Vaſen blotte, 
For dog paa egen Haand at være gal. 
J maatte aabne Hjertets dybe Grotte 
For Mængdens Blik, jer felv til Spot og Qual, 
Og uden Forbehold naivt fortælle 
Alting med Rub og Stub, hvad man fan melde. 
Men det, godt Folf, formaaer J ei at gjøre! 
Thi ſaa uſkyldigt er ei eders Sind, 
At J, ſom jeg, tor Verdens Blik og Ore 
Med barnlig Uffyld vie driſtigt ind 
J hvad ſelv fjernejt Tankerne berøre, 
J Verdens Trangſler blegnet er min Kind, 
Wen fremad faae jeg, ffotted ei til Siden, 
Og gif urørt af Laften gjennem Striden. 
J hvad jeg ffrev, jeg har ei fulgt Cremplet ; 
Jeg veed, at min Maneer min egen var. 
Jeg var en Mynt, fom fjendelig var ftemplet, 
Og uforfalffet dette Prog jeg bar. 
Jeg dyrked Gud i Hjertet fom i Templet, 
Og tillidsfuld mit Kors jeg baaret har. 
Derfor jeg rolig ned i Graven daler, 


derpe Alt Solen gryer og Hanen galer. 
(Gan ſynker ned i Graven.) 
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(aben Mari 


Solen ftaaer op. En ſtor Stjerne fidder paa Himlen, og ved- 
bliver at ſſinne. Muſen Thalia fommer fra den ene, og 
Digteren fra den anden Side. 


Thalia. 
Det er mig fjært, at jeg dig møder her; 
Thi jeg vil give dig et velmeent Raad: 
Hold op, min Ven, mens Legen juft ev bedft, 
Og det maa være nu, thi ellers gaaer det 
For vidt med dette toileloſe Spil. 
Stor er den Magt, ſom jeg min Dyrker giver; 
Wen vogt dig, at du ei misbruger den! 
Er Mengdens Mening og dig ligegyldig, 
Saa ftræber du dog fiffert at behage 
Din høie Muſe, og hun raader dig 
At lade Cataſtrophen komme, før 
Dit eget Vork big vorer over Hov'det. 


Digteren. 
Dit Vink, min høie Dronning, ſtal jeg følge 
I Dette ſom i Alt, Til Pant paa Løftet 
Hør fun den fjerne Sang fom lyder. Biid, at 
Det Choret er, fom ende ffal bet Hele. 


De hellige fre Konger Eidenfor). 
O Stjerne, hav Tak, vor ledende Ven 
Imellem de vildſomme Veie! 
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Alt Houtten vi fee, nu fjende vi den, 
Lykſalighed monne vi eie. 
Med Glæde 
Vi træde 
Herind i det fattige Huus. 


Digteren, 
Fortryd et paa hvad jeg vil fige dig: 
Det var nok pasfeligft, om her du gif, 
Thi nu de hellige tre Konger komme; 
Saa, hvis du bliver her, da vil man fige, 
At jeg forglemmer Eenhed og Coftume, 
Og blander Chriftennom med Hedenjfab. 


Thalia. 
Min gode Ven, det ſynes mig lidt nægviift, 
At du din Mufe tage vil i Sfole. 
Troer du, jeg Kunſtens Regler iffe fjender, 
Og veed at pasſe, naar jeg gaaer og kommer? 


Digteren. 

Jo, efter Kunſtens Regler fan du handle, 
Wien efter Verdens du for lidt dig retter, 
deg nægter ei, maaffee du blive burde, 
Wien VPublicum vil heller af med dig. 

De fige, at de har din Contrafei 

Her paa Profceniet, ſom og din Soſters, 
(Thi jeg maa fige dig, at denne Støtte, 
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Som før var fort, men nu er bleven hvibdtet, 
Sfal være dig, den anden Melpomene), 

Og naar man har et godt Portrait af jer, 
Saa fan man eder |elv undvære godt. 


| Thalia. 
Nu vel, ſaa gager jeg da. Thi om jeg blev, 
Og Saadant dig tilregnedes ſom Feil, 
Du vilde, ſom ſedvanligt, ſtyde Skylden 
Paa Muſens Luner, for at redde dig. 


Digteren. 
Men har jeg ikke Ret deri? Som Digter 
Jeg maa jo lyde din Inſpiration. 


Thalia. 
Nei, du har Uret, tvertimod. Som Digter 
Befaler du bdegværre over mig. 
Hvor Meget har du ei i dette Stykke 
Paa egen Haand, og mod min Lillie ſtrevet! 
Du er min Herre, jeg din Tjenerinde, 
Det mærfer jeg faa tidt; ſelv her min Rolle 
Jeg ſpille maa, ſom du har ffrevet den, 
Og derfor gaaer jeg ogfaa nu, vift ikke 
Af egen Drift, net, men fordi du har 
I Manuſcriptet ſkrevet Ordet: Gaaer. 

(Gaaer.) 
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De hellige tre Konger: Cafpar, Meldior og Balthafar, 

fomme. J nogen Afftand følger Nanine, men med fuldvoren 

og uddannet Figur. Lidt efter komme de to Politibetjente. 

Naar den Ene af Kongerne fynger, dandſe de to Andre. Der— 

paa gjentage de de tre fidfte Linier af hvert Vers i Chor, og 

dandſe faa til Cfterfpillet, under hvilket Politibetjentene fige deres 
Repliker. 


Caſpar. 

Bi komme faa fjernt, vi Konger tre, 
Alt fra de oſtlige Lande; 
Thi aldrig ſaaſnart vi Stjernen faae fee 
Paa Nattens Himmel at ſtande, 

Vi glade 

Forlade 
Bor ffinnende Kongeborg. 


Forſte Politibetjent. 
Hvad Fanden er her for et Lirumlarum? 


Anden. 

Gud forlade mig min flemme Synd! Men troer 
jeg iffe, det er de hellige tre Longer, fom igjen drage 
omkring, og lade fig høre for en Marks Venge eller 
to, uagtet det er blevet ftrengelig forbudt. Ja, jeg 
ſtal ſaagu lære jer. (Han føfter fin Stof.) 


Forſte (holdende ham tilbage.) 
Nei holdt! Lag dig ivare! 
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Melchior. 

Thi Perler og Guld har Oſterland, 
Klenodier have vi hjemme; 
Men Perler og Guld ei lignes kan 
Ved Det, ſom Hytten mon gjemme. 

Af alle 

Vi kalde 
Dog denne den herligſte Skat. 


Anden Politibetjent. 
Hvorfor holder du mig tilbage, 


Forſte. 

Jeg ffal ſige dig, jeg er bange for, at disſe maa— 
ſkee dog iffe ere af de forflædte Nybodersdrenge, 
ſom grasſere paa denne Tin. De fee mig dog faa 
udenlandſke og virfelig fongelige ud. Deres Kroner 
ere iffe af Guldpapiir, men af ffinnende Metal, ſom 
i det ringefte maa være ægte forgyldt. Deres Dragten 
— 

7 

Og denne Skat, ſom 3 vel forftaaer, 

Det er Barn Jefug den lille: 

Han fødes endnu hvert evige Aar 

For Dem ſom elſtke ham ville, 

Som trolig 
Sin Bolig 
Indvie den hellige Juul. 
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Forſte Politibetjent. 

Deres Dragter, vilde jeg have ſagt, ere jo ſaa 
pragtfulde ſom Comedianternes, og den ſorte Konge 
feer faamænd ikke ud til at være ſpertet, men han 
er tilforladelig en indført Morian. 


Anden. 
Ja hvad beviſer det? Det fan jo være, det er 
en fort Leietjener, fom de har faaet med i Ledtog. 


Caſpar. 

Saa er det da ei den forſte Gang 
Bi komme hid fra det Fjerne. 
Bi fomme, fom før, med Spil og Sang 
Og ved den ledende Stjerne. 

Bi priſe 

Den Viſe, 
Bor Frelſer vi priſe ſom før. 


Anden Politibetjent. 
Sfal vi da lade være at arreftere bem? 


Forſte. 

Jeg veed ſaagu ikke hvad jeg ſtal ſige dertil. 
Jeg er faa bange for at vi ffal begaae em Dumhed, 
og proftituere og. Wen hør, lad og lægge Mærfe til, 
hvad Sprog det er, fom de ſynge. 
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Melchior. 
Han er, ſom vi, en herſkende Drot, 
Og Seiren hang monne være, 
Én Hytte er hang prægtige Slot, 
Og Fuglene ſjunge hang Xre. 
Det lyder, 
Det bryder 
Saa høit gjennem Skyernes Mulm. 


Anden Politibetjent. 
Ja Gud veed, hvad det er for et Sprog, men 
ſaameget er da vift, af det hverfen er Tydſk eller Danſtk. 


Forſte. 
Siig ikke det! Det er meget ſjeldent, man fan 
forſtaage Ordene paa hvad der bliver funget. 


Balthaſar. 

Ci ære vi dig, ſom en Konge paa Jord, 
Med Guld og foftbare Ringe, 
Wen Myrrha vi ſtroe i dit hellige Spor, 
Og duftende Viraf dig bringe. 

Du have 

Bor Gave, 
Som Givernes Ydmyghed, fjær. 


(De gage bort under Dandſen og Cfterfpillet.) 


Forſte Politibetjent. 
Ja men hvad ffal vi nu beſlutte? 
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Anden. 

Jeg veed min Salighed iffe. Jeg tænfer, det 
er det Rigtigfte, at vi lade dem fføtte fig ſelb, men 
derimod iffe taale noget — her omkring, og jage 
disſe Folk tilſide. 

Forſte. 

Ja, det er det Klogeſte. (Til Nanine og Digteren, ſom 
vil folge Kongerne.) Bil I være faa gode at blive til— 
bage. 

| Anden 

Overalt hvad er I fo for Dagdrivere, jom iffe 
har Andet at beftille end at ftaae her og gabe paa 
de forkledte Matrosdrenge? 

Forſte. 

Derſom I endnu ftaae ledige paa Torvet, naar 
vi fomme tilbage, faa tage vi ham, min Faer, til 
Mudderarbeide, og fætte hende, Mamſel, i Spinde- 
huſet. (Politibetjentene gade.) 

Nanine. 
Hvi tør jeg ei følge, ſom Hjertet vil, 
Det hellige Chor, 
Som brager mig mægtigt ved Sang og Spil 
Igjen fra Jord? 
En Engel bar mig til Jorden ned, 
Mens jeg ſlumrende [aae. 
Ak, her jeg vaagned, og har et Fred 
For hvad hift jeg ſaage! 
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Tolv Dage jeg fun i Himlen var, 
Kom fom Barn derop. 
Dog hvad jeg ſkued, alt modnet har 
Til Roſe min Knop. 
Og tilbage jeg fom, en voren Mo, 
Ukjendt af Hver, 
Og bærer i Sjælen et himmelſk Frø, 
Som maa qvoles her. 
Jeg gif til min Barndoms Bolig hen, 
Og banked paa Dor, 
Men Den, ſom aabned, ei kjendte igjen 
Mig nu, ſom for. | 
J min Drøm jeg fun lever, tilovers paa Jord; 
Og ſporger man 
Om Det, jeg ſkued, da mangle mig Ord 
Til Hvad og Hvordan. 
J Hjertet mig brænder den evige Gniſt; 
Hvis jeg iffe formaaer 
J Sang at udaande min Længfel, jeg vift 


J Luen forgaaer. 


Digteren. 
Betydningsfuldt har du mig foreſunget 
Mit eget Livs Begivenhed, Nanine! 
Thi Alt hvad du har ſagt, paa mig jo pasſer 
Saa godt ſom paa dig ſelv; og ret mig glæder, 
At kunne ligne tig, Uffyldige! 
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Som du var ogfaa jeg engang i Himlen, 
Dengang i Muligheders Sfjød jeg ſlumred. 
En Engel bar min Aand til Jorden ned, 
Da blev jeg født. Nu har jeg her ei Fred 
Vor hvad jeg ffued hiſt. Min Knop har iffe 
Det virfelige Liv, men Himmeldrommen 
Til Rolfe modnet, hvis den modnet er. 

I Sjælen bærer jeg et himmelſk Frø, 
Som tidt ftaaer Fare for at gqvæles her; 
Og naar jeg banfer paa de kjendte Døre, 
Gjenkjender Den mig ei, ſom aabner dem. 
Tilovers føler jeg mig tidt i Verden, 

Thi fun i Mindet af den gyldne Himmel, 
Hvori jeg engang drømte, lever jeg; 

Og dog, felv Drommen er jeg iffe vorven, 
Thi Ord jeg favner til at ffildre den, 

Og gjøre den forftaaelig for Andre. 

Os begge brænder Evighedens Gniſt; 

Som du, forgaaer jeg i den ftærfe Lue, 
Hvis iffe jeg min Længfel bort fan fynge. 


Men hvig jeg maa big til min Muſa faare, 
Da vil det Baand, fom bandt min Læbe, løfeg, 
Du mig begeiftre ffal til Sang, og Drømmen 
J Himlen du mig gjøre virfelig. 
Da ffal de Følelfer, dit Hjerte gjemmer, 
Paa mine Læber finde Ord og Toner. 
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De hellige tre Konger fomme tilbage. 


Alle tre Konger, Nanine og Digteren. 


Saa fige vi eder nu Farvel. 
Vor Frelſer ville vi prife. 
See, Stjernen finner faa flart i Qvel, 
Og Veien vil den os viſe. 
Hil være 
J Xre 
Den Konge for Himmel og Jord! 
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1. Førfte Udgave: Alferne. 
Hetberg. 1835. 


2, Anden Udgave: Sfuefpil, VI Bd., 1836. 
3. Tredie Udgave 


Eventyrcomedie af Johan Ludvig 


: Poetiſke Skrifter, II Bd., 1848. 


* 


Perſonuerne. 


Coronata, Alfernes Dronning. 
Berina, 
Beretta, 
Martin, Landmand. 

Thereſe, hans Huftru. 

Marie, dereg Datter. 

Kuno, en gammel Bjergman?. 

Kunigunde, hang Huftru. 

fjenrik, deres Sønneføn. 

Grimmemann, Birfedommer og Sfolemefter. 
Mannegrimm, ligeledes. 

Johan, Martins Auvlskarl. 

En Bjergtrold. 

Alfer. Feer. Bjergaander. Landfolk. 


| Alfer. 


Forſte Scene. 


En landlig Egn, omgiven af Bjerge. J Baggrunden paa 
hoire Side (for Tilſkuerne) en Bro, der forer over et ſmalt 
Band, ſom adſkiller det Sted, hvor Handlingen foregaaer, fra 
et Bjerg, Der optager hele den dybeſte Baggrund. En ffraa 
Fodſti fører fra Broen op iveiret til det modſatte og høiefte 
Punkt af Bjerget. Foran Broen, lige i Hjørnet af den, ftaaer 
et nyplantet Træ, meget lille og ſpedt. Foran famme er en 
lille Bænk. J Mellemgrunden tilbøire er Grimmemanns Huus, 
lille, forfaldet og daarligt. Ligeoverfor ſamme, paa venftre Side, 
er Martins Huus, nyt, pænt og af en lys Farve. Udenfor 
dette er en nyanlagt Have, omgiven med et Gitter, fom er aabent 
foran, og langs med Gitteret ftaaer lidt Buſtverk. Imellem 
Haven og Grimmemanns Huus er en med løje Bræder bedælfet 
Nedgang til en Bjergvarksgrube. 


J Haven holdeg et Bornebal. Marie, fjendelig ved en let, 

hvid Dragt og en rød Roſenkrands, fom hun bærer paa Haaret, 

er mellem de Dandſende. En Gruppe af Landfolk ftaaer paa 

Pladſen og betragter de dandfjende Børn; Kuno og Kunigunde 
ligeledes, Muſikanter ſpille. 


Chor af Landfolkene. 


See hvor ſmukt at Dandſen gaaer! 
Hvor de muntre Børn fig fvinge! 
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Hør, hvor Inſtrumenter flinge! 

Echo hid fra Bjerget naaer. 

Mari og Dal 

Seer vort Bal, 

Smiler til vor glade Brimlen ; 

Kjøligt Himlen | 

Hvælves om vor Dandfefal. 
Under dette Chor har man ſeet Zerina og Jeretta komme 
langs Bjergftien i Baggrunden og træde over Broen ind paa 
Scenen, hvor de titte igjennem Gitteret og det Buſkvcerk, ſom 
omgiver det. De fpringe op i Toppen af Buſkene for at fee 
bedre. Ved Slutningen af Choret gaae de hen i Forgrunden 


til det Sted, hvor Indgangen tl Haven er aaben og vinfe 
ad Marie. 


Zerina. 
Marie! 
Zeretta. 
Marie! 
Zerina. 
Kom lidt til os herud! 


Marie (træder ud til dem). 


Zerina. 
Der er hun! 
Beretta. 
Der er hun! 


Forſte Scene. 7 


Zerina. 
Og pyntet ſom en Brud! 


(De omfavne Marie, og dandſe med hende, medens de andre Born 
vedblive deres Dands poa Pladſen. Imidlertid gjentages det fore— 
gaagende Chor.) 


Chor. 
See, hvor ſmukt, at Dandſen gaaer! ꝛc. 


(muſiken og Dandſen ophore. Zerina og Zeretta træffe fig tilbage. 
Marie følger med dem. De fætte fig alle Ire paa Bænfen under 
det lille, nyplantede Træ.) 


Kuno 


(idet han træder ud af Haven). 
Det er Ret, Børn! lad nu QDandjen hvile lidt, 
og lad 08 imidlertid fane Noget at drikke! Det er 


en Fornøtelfe, ſom baade Gamle og Unge fan tage 
Deel i. 


(Nogle ſmaa Borde, med Drikkevare pan, fætteg i Haven, Landfolkene 
leire fig om dem.) 


Grimmemann, i lyſegraa Dragt, med et Riis under Armen, 
fommer ud fra fit Huus, og gaaer hen imod Dandſepladſen. 


Kuno 
(vedblivende fin Tale, idet han flaaer Grimmemann paa Skulderen). 


Ikke fandt, Skolemeſter? 


Grimmemann. 
Hvad behager? 
Kuno. 
J er af min Mening? Om man ogſaa er for 
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gammel til at dandſe, ſaa er man ikke for gammel 
til at drikke. 
Grimmemann. 
Ih nu, Papa Kuno, jeg er da ikke ſaa gammel 
ſom I; mine Been ere endnu ganſtke rørige, men 
min Embeds-Verdighed maa iagttages. 


Kuno. 
Forſtaaer fig, I er Skolemeſter. 


Grimmemann. 
Og tillige Birkedommer. Nogle kalde mig det 
Ene, Andre det Andet; de Fleſte give mig dog begge 
de Titler, ſom tilkomme mig. 


Kuno. 

Nu vel da, Herr Sfolemefter eller Birke— 
Dommer . . 

Grimmemann. 

Nei, det er galt! J maa ſige: Herr Birke— 
Dommer og Skolemeſter. Birkedommeren maa ftaae 
forſt, og Titlerne maae iffe adffilleg ved Ordet „eller,“ 
men forbindeg med Ordet „og“, thi hos mig ere Em— 
bederne ikke adſkilte, men forenede. 


Kuno. 
Bed min arme Sjæl! det er Meget at huſte 
paa, inden man tør byde en Mand et Bæger Biin. 


(Et Var unge Karle flytte et Bord udenfor Haven i Forgrunden, og 
fætte Biinfande og Bægere derpaa.) 


Forſte Scene. 9 


Grimmemann. 
Paa ingen Maade! Det var iffe ilde meent. 
Saa I fracterer idag? Og i Martins Huus? 


Kuno 
(ſom ffjænfer for fig felv og Grimmemann). 


Net, men jeg er bleven Sfaffer for et DiebliÉ, 
Martin og hang Huſtru gif i Marfen, for at tøire 
QOveget; imidlertid ſorger jeg for deres Gjæfter. 
Det er jo deres Datterg, den lille Maries Fodſels— 
dag; faa maa jeg tage mig af Hufet, thi jeg hører 
jo med til Familien paa en Maade, 

Grimmemann. 

Paa hvilfen Maade, mener 3? 


Kuno. 

Min Huſtru er jo Barnets Gudmoder. Og 
desuden maatte jeg tage meget feil, om der ikke 
engang i Tiden bliver et Par af den lille Marie og 
min Sønneføn Henrik. Knoſen ſeer allerede faa 
mildt til hende, faa det er en Løft. 


Grimmemann. 
Da vil I dog vel ikke lade eders Sønneføn 
fane et Pigebarn, fom er berøvet Melet? 


Kuno. 
Hvorfor iffe det? Hun er jo forreſten ſmuk 
og forſtandig. Hvis hang Kone er ſtum, ffal hun 
idetmindſte iffe plage ham med unødvendig Snak. 
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Grimmemann.“ 
Det er dog Talen, ſom ſtiller os fra Bæfterne. 


Kuno. 
Men der gives ogſaa Dem, ſom forſt ved Talen 
blive rigtig beſtialſke. 


Grimmemann. 
Ja, ja Papa Kuno! der fan løbe meget Vand 
til Stranden, inden Børnene ere i Alder til at giftes. 
Marie er fun elleve Aar, 


Lun o. 
Wen Henrif er allerede femten. 


Grimmemann. 
Hvor er han? Jeg ſeer ham ikke. 


Kuno. 

Ja, er det ikke en Pokkers Dreng! Nu tor jeg 
ſige, at han er lobet hen til den oſtre Grube, og er 
krobet ned i den ad Stigen, thi nu veed han, at jeg 
er der ikke, og kan ikke banke ham, ſaaledes ſom 
ellers. Wen hvad ſtal man ſige? Det er Bedſte— 
faderens Blod, det er mit Blod, det er Bjergmands— 
Naturen, ſom ſtikker i ham. Han ſiger jo rigtignok, 
at han vil være Jæger, ligeſom hang Fader, min 
ſtakkels Søn, der omfom paa en Gemſejagt — Gud 
glæve ham i fit Paradiis! — Men Henri bliver 


Forſte Scene. 11 


iffe Jæger, det fan jeg nof mærke; han er beftemt 
til at være Bjergmand, ligeſom jeg. 
Grimmemann. 

Det er en vild Knægt. I Sfolen er han den 
Værtfte til at gjøre Spektakler. Han maa tidt ſmage 
paa dette. (Vifer Rifet.) 

| Kuno. 

Ja bet fan ikke være Andet. Han maa gjøre 
Spektakler, og J maa banfe ham derfor. Det er 
Naturens Gang. 

Grimmemann. 

Siden I er af min Mening, faa vil jeg ſtrax 
ile hen til Gruben, og hvig han er der, tiltrodg for 
jereg Forbud, faa ſkal jeg give ham et Product. 


Kuno. 

O det er ikke værdt! Om lidt kommer han nok 
af fig ſelbb. Derſom J faa vil give ham et godt 
Livfuld Prygl, faa ffal I have Tal. 

Grimmemann. 

Det lover jeg; han ſtal være faa ſikker paa fine 

Prygl, ſom om han allerede havde dem, 
(Kunigunde kommer fra Haven.) 
Kunigunde. 

Har Ingen feet min lille Guddatter? Under 
Dandſen forfvandt hun, og jeg veed iffe, hvor hun 
blev af. | 
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Kuno 
(feer ind vaa Dandſepladſen). 


Nei, det lader ikke til, at hun er der. 


Grimmemann (aägeledes). 


Da ſkulde hun virkelig have lidt heraf . . . (hæver | 
Rifet), ſiden hun ſaaledes tør løbe bort. 


Kuno (raaber). 
Marie! 
Grimmemann Cigeledes). 
Marie! 
Zerina og Zeretta 
(reiſe fig fra Bænfen og ſmutte bag nogle Buſte). 


Kunigunde 
(ſtandſende Kuno og Grimmemann, ſom føge). 

O fee! Der ſidder hun under det lille Lræ, 
ſom hun ſelv har plantet idag, paa fin Fodſelsdag. 
Hun ſidder i dybe Tanker, ſom om hun ſtirrede ud 
i Zræets og i fin egen Fremtid. 


(Kuno gaaer ind i Haven.) 


Grimmemann. 
Det duer ikke; hun er kun altfor tilboielig til 
at falde i Tanker og gaae i Taaget. Men jeg ſtal 
ſnart vcekke hende. (Ganer imod hende med Riſet.) 


Kunigunde (lober efter ham). 
J maa ikke flaae Barnet! 


Forſte Scene. 13 


Marie 


(farer vp og flygter hen i Forgrunden; Grimmemann vender om og for: 
følger hende). 


Zeretta 


(ſpringer frem, lober imellem Grimmemann og Marie, river ham Riſet ud 
af Haanden, kaſter det paa Jorden, og fmutter tilbage i fit Skjul). 


Grimmemann 
(fom var nærved at falde over Zeretta). 


Hvad var det? bet var ligefom der løb en Muld— 
varp imellem mine Fødder, og ſom om Rifet blev 
flaaet ud af min Haand. 


Kunigunde 
(i hvis Arme Marie har føgt Tilflugt). 
Det var et Tegn fra Himlen; det betyder, at 
J iffe maa ftraffe Barnet paa dets Fodſelsdag, da 
det ſtal have Fornøielfe og være glad. Staffels lille 
Marie! Vilde du faa gjerne fidde under dit lille Træ? 


Marie (niffer). 


Grimmemann 
(idet han tager Riſet op). 


Men ſaa kan hun jo dog idetmindſte lade os 
vide, hvor hun gaaer hen. 


Zerina og Zeretta 
(komme frem og true ad Grimmemann, uden at han ſeer det. De nikke 
til Marie, og troſte hende ved Tegn. De pasſe beſtandig at træffe fig 
tilbage, naar Andre end Marie fee hen til det Sted, hvor de befinde fig). 
(NB. Dialogen gaaer beftandig uftandfet frem, uden at afbrydes ved de 
ſtumme Handlinger.) 
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Kunigunde (til Marie). 
Gaa du fun hen, mit Barn, og ſet dig under 
Treæeet. Men har du iffe Lyſt at have din Dukke 
med, ſom du har faaet idag i Fodſelsdagsgave? 


M arie (nikker). 


Kunigunde. 
Nu fan gaa ind og hent den. Saa har du dog 
Selffab, og vil iffe falde i Tanker. 


Zerina og Zeretta 


(ſpringe høit iveiret af Glæde). 


Marie 


(løber ind i Marting Huus, og fommer ud med Dukken). 


Zerina og Zeretta 


(modtage hende, og fee med Nysgjerrighed paa Dukken. De tage alle 
Tre Plads under Træet ligefom før). 
Grimmemann. 

Jeg kan forſikkre jer, Fru Kunigunde, at derſom 
J vil opdrage Barnet paa den Maade, ſaa vil det 
ſnart blive faa uſtyrligt, at 3 iffe fan regjere bet. 


Kunigunde. 
Og naar J maatte raade, ſaa vilde J bruge 
Riſet ved alle Leiligheder. 


Grimmemann. 
Det er det Eneſte, ſom fan hielpe. 


(Kuno er imidlertid kommen tilbage.) 


— 
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Kunigunde 
(vedblivende til Grimmemann). 


Åsa veed ikke, hvor I fan føre det over eders 
Hjerte, at ſlage ſaadant et ftaffelg Barn. 


Kuno. 
Ih nu, Poder, naar det fun iffe er for haardt. 
Tugt maa der til, for at, Børnene fan arte vel, 


Grimmemann. 
Desuden naar man baade er Birkedommer og 
SEERE REE DEN 
Kuno. 
Saaledes ſom Meſter Grimmemann. 


Grimmemann. 
Saa har man en dobbelt Grund til at * 
Bil J fee min Beſtalling? Deri ere Prygl udtrykke— 
ligen foreffrevne. Jeg bærer ben altid hos mig; jeg 
ſtal læfe den for jer. 
(Tager et Papir op af Lommen.) 
Kuno. 
Ja lad os hore den! (Raaber ind paa Dandſepladſen.) 
Heida! Mere Viin, og et Par Banke til at ſidde paa! 
(Et Var unge Karle bringe det Forfangte, Den ene Bank fættes bag 
Bordet, langs med Det, Den anden pan højre Side deraf, faa at 
den danner en Vinkel med hiin.) 
Grimmemann. 
Det gjør I vel i, thi det tager paa Kræfterne 
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at læje ftanende, og man bliver ogſaa lettelig tør 
i Halſen. 
Kunigunde. 

Jeg bryder mig fun lidt om hvad der ſtager i 
Beftallingen. Men det veed jeg, at min lille Gud— 
datter er ſtraffet haardt nok af Bor Herre, og at 
Menneſker derfor bør være dobbelt overberende 
imod hende. 


Grimmemann. 

Det er godt nof, Fru Kunigunde; men Ovrig— 
hed og Ungdomsleérere ere ogſaa indfatte af Vor 
Herre; derfor er enhver Bejtalling guddommelig, og 
maa punktlig efterleves. Nu ffal I høre, (San fætter 


fig paa en Bænf, fom ſtager paa høire Side af Bordet, fan at han vender 
fin venftre Side til Publieum. Kunigunde og Kuno tage Plads paa den 


anden Bænt bag Bordet.) Lad mig blot fane mine Briller! 
(San lægger Papiret og Rifet ved Siden af fig paa Bænfen, og føger i 
Lommen efter Brillerne.) 


Zerina og Zeretta 
(nærme fig forſigtig. Den Ene af dem tager Papiret, den Anden Riſet. 
Hver af dem vifer triumpherende fin Fangſt til Marie, ſom har reift fig, 
og i Afſtand betragter Alfernes Handling med Latter. 

Disfe fafte Papiret og Rifet langt fra hinanden paa Jorden). 

Kunigunde. 

Jeg elffer dette Barn, ſom om det kunde være 
mit eget, Derſom min Marie funde tale, faa fulde 
J høre, hvilfen Klogſkab hun vilde lægge for Dagen. 
Wen den arme Staffel! Ligefra hun var ganffe lille, 
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da hun til min og fine Forælbres ftore Glæde juſt 
havde begyndt at udtale de førfte Ord, blev Malet 
hende pludfelig berøvet, og hun fif det aldrig fiden. 
Jeg troer vift, at hun maa have havt et Syn, hvor— 
ved hun har miftet Zalen; derfor gaaer hun endnu 
beftandig faa dybfindig og alvorlig omkring, ligeſom 
hun funde fee ind i en anden Verden. 


Kuno. 

Ja jeg huffer det godt. Det er nu over ni Aar 
ſiden; bet ſteete det ſamme Aar, da vi gravede os 
ned i den tomme Kielder. 

Grimmemann 
(ſom imidlertid har lagt fine Briller paa Bordet, og drikker af fit Bæger). 
J mener den Grube udenfor mit Huus? 


Kuno. 
Ja viſt, ſom vi ſiden maatte forlade, fordi vi 
ingen Metaller fandt i den. 


Grimmemann. 

Og ſom I har lagt et Bar ffrøbelige Bræder 
over, iftedenfor at luffe den til med Lem og Hænge- 
laas. Det er meget ubehageligt for mig, ſom boer 
lige ved den, og daglig maa gaae over den. 


Kuno. 
I fan jo gane udenom. Desuden ere Bræderne 
ſikkre nok; naar Ingen flytter dem, faa falder heller 
Ingen i. 
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Grimmemann. 
Det maa være en egen Folelſe, at falde ned 
til en Dybde af . . . . hvormeget er det? 
Kuno. 


Fjorten hundrede Fod. 


Grimmemann. 
Hu! Veiret gaaer fra mig bare ved Tanken derom. 


Kuno. 
Saa lad være at tænfe derpaa! 


Grimmemann. 
Som Ovrighed her i Egnen, kunde jeg, for den 
almindelige Sikkerheds Skyld, befale, at Gruben blev 
forfvarlig lukket og laaſet. 


Kuno. 

Wet, Meſter Grimmemann! faa vidt gaaer iffe 
eders Myndighed. Bi Bjergfolf have vor egen Øvrig- 
hed og vore egne Love, Desuden ſkal Gruben om 
fort Tid underſoges paanh, for at vi fan erfare, om 
Koboltene og Bjergtroldene ere draget bort, eller om 
De endnu huſere dernede, og ſtjule Metallerne for os. 


Grimmemann. 
Kommer J nu der igjen med eders Overtro! — 
Kobolte! Bjergtrolde! Der er ikke Mere deraf end 
bag paa min Haand. 
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Kuno. 
GHvad veed I af Det? Stik J Fingeren ſaa 
dybt ned i Jorden ſom en Bjergmand, og lugt, hvad 
Land I er i; faa ſkal J fane en anden Bejffed at vide. 


Grimmemann. 
Oovertroen er altfor udbredt her i Egnen. Bjerg— 
mænbene troe paa Trolde, og Landfolfene paa Alfer. 


Kunigunde. 

Ja, det Sidſte ſkal være ganſke viſt. Her leve 
endnu et Par gamle Folk, fom forfiffre, at de i 
deres Barndom havde feet Alfer inde mellem hine 
Bierge paa den anden Side Vandet. Der leve de 
i frugtbare Bjergdale, hvor der er en evig Sommer. 
Wen vore Tider ere Folk iffe faa driftige ſom før: 
Ingen tør vove fig fan langt; Bjergene ere altfor 
» fteile og utilgængelige. 


Grimmemann. 

Men veed I vel, at det er paalagt mig at gjøre 
Ende paa eders urimelige Overtro? Det ſtaaer ogſaa 
i min Bejtalling; nu ſtal jeg læfe den for jer, (Sætter 
Briflerne paa Næfen.) Og i Kraft af min Myndighed be- 
faler jeg jer, iffe at troe enten paa Alfer eller paa 
Trolde.  (Famlfer paa Banken efter Papiret.) Hvad er Det? 


Hvor blev Beſtallingen af? (Tager Brillerne af, og lægger 
dem paa Bænfen, idet han føger under Bordet.) 
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Zerina og Zeretta 
(nærme fig, ligeſom før, tage Brillerne fra Bænfen, og kaſte Bem i Grimme: 
manns Bæger, idet han felv tilligemed Kuno og Kunigunde føger under 
Bordet. De træffe fig tilbage, og gjøre Tegn til Marie). 


Grimmemann. 


Wen det er dog ubegribeligt! Det var en artig 
Hiſtorie, om min Beſtalling var bleven borte! 
(Alle Tre reife fig fra Bordet og gaae ud va føge paa Jorden. Zerina 
og Jeretta frybe halv i Skjul bag QVuffene.) 
Kunigunde. 


Her ligger eders Riis. 


Grimmemann. 


Hvad for Noget? hvordan er det kommet her hen? 
(Tager Det op.) 


Kuno. 
Og her ligger Beſtallingen. 


Grimmemann 
(idet han gaaer hen og tuger den op). 


Wen hvad er dog det for Noget? Saa maa 
Vinden have ført begge Dele bort. 


Kunigunde. 
Vinden? Det er jo blikſtille. 


Kuno. 
Der maatte jo en Storm til at blæfe faa ſtort 
et Riis faa langt bort. 
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Grimmemann. 
Naa, ligemeget! Lad os nu fætte os igjen, faa 
ffal jeg læfe for jer. 


(De tage dereg Pladſer ved Bordet. Grimmemann lægger Rifet derpaa.) 


Zerina og Zeretta 


(nærme fig paany). 


Grimmemann 
(føger efter fine Briller). 


Men hvad ev Det? Nu ere mine Briller jo 
borte. Waaffee har jeg puttet bem i Lommen. (Søger 
i fine Lommer.) Net, de ere her iffe; jeg har iffe Andet 
i Lommen, end min Tobaksdaaſe. 


(Sætter Tobaksdaaſen pan Bænfen, og føger paany i Lommerne.) 


Zerina og Zeretta 
(tage Tobaksdaaſen, aabne den, helde Tobakken ud, og fafte den aabne 
Danfe under Bænfen, ſom Grimmemann fidder paa. Derpaa træffe de 
lig tilbage til Marie). 


Grimmemann. 


Men det er da ogſaa reent galt fat. Uden Bril— 
(erne fan jeg jo ligeſaalidt læfe, ſom uden Papiret. 


Kuno. 

Det er iffe Himlens Villie, at J ſkal leſe. Bi 
bryde 08 heller iffe om det. Brillerne finde vi nok. 
Lad os imidlertid tømme vore Begere. Skaal, 
Mefter Grimmemann! 
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Grimmemann 


(idet han klinker med Kuno). 
Somme Dage er det, ligeſom Alt var forkeert. 
(Vil drikke, men ſpringer pludſelig op.) Hvad manden ! her ligge 
jo Brillerne i Vinen. 


Kuno. 

Ha ha ha! hvordan i al Verden har J baaret 

jer ad med Det? 
Grimmemann 
(idet han tørrer dem af og fætter dem paa Næfen). 

Det veed jeg iffe, men faa Meget er vift, at 
jeg var lige ved at ſynke bem. (Sætter fig.) Altſaa, 
vil I nu høre efter . . . . Bi et Dieblik, lad mig 
førft fane en Priis. (Savner Tobaksdaaſen.) Nu er min 
Tobaksdaaſe borte! (Søger i Lommen; de Andre fee under Bordet). 


Zerina og Zeretta 
(have pan pasſende Steder nærmet fig og gottet fig over Grimmemanns 


Forlegenhed.) 
Kuno. 
Saa maae vi til at ſoge paany. 


(Ale Tre reife fig fra Bordet, og føge pan Jorden. Zerina og Zeretta 
frybe i Skjul.) 


Marie 
(gaaer hen til Grimmemann, tager ham i Armen og peger hen under Bænfen). 
Kunigunde. 
Ja, tilforladelig! Barnet har Ret, der ligger 
eders Daaſe, den er falden under Baenken. 
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Grimmemann 
(ſom gaaer hen, og tager den op). 


Og al Tobakken er fpildt! men hvad er dog 
bette for et forbandet Sted at ſidde paa! Alting 
bliver jo borte her! (Raaber ind i Haven.) Sfaf os Det 
Bord og disſe Bænfe væl! jeg troer Fanden ſtager 


1 Dem, (Et Bar unge Karle bære dem bort.) 


Kunigunde. 
Marie, hvor er din Dukke? 
Marie 


(peger hen paa Bænfen under Træet, hvor den ligger). 
(Man begynder at gjøre Dandſepladſen ryddelig.) 


Kunigunde. 
Det er Ret; lad den fun ligge der; thi nu be- 
gynder Dandſen igjen, faa maa du være med. 
(Muſik.) 
En Skare Alfer viſe fig paa Bjergftien og vinke ad Marie. 


Zerina og Zeretta 
(halv ſtjulte bag Buffene, gjøre Tegn til Marie, at hun ſtal følge Alferne). 
(Ale fee ind paa Dandſepladſen; fun Marie, fom faner ved Siden af 
Kunigunde, er vpmærffom paa hvad der foregager i Baggrunden.) 


Marie 


(gjør ct Par Bevægelfer, fom for at følge Alferne, mén betænfer fig 
og ftandfer). 
Kunigunde. 
Men kjicere Barn! hvad feer du efter? Hvad 
vil du? 
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Grimmemann. 


Hun vil faamænd iffe Andet end løbe bort igjen, 
for at man ſtal have Uleilighed med at føge hende. 
Ja veed I hvad, Fru Kunigunde? Jeg kommer til- 
bage til hvad jeg har ſagt: Intet Andet fan hjelpe, 


end dette her. (Hæver Rifet.) 


Marie 


(fom nu er kommen bag ved Grimmemann øg Kunigunde, løber burtig 

vver Den tildæffede Grube og vover Broen. Alferne paa BVjergftien give 

idetfamme Tegn paa Glæde og, træffe fig tilbage til Stien, ſamme Vei, 
fom de vare fomne, og vinfe hende til dem). 


Zerina og Zeretta 
(følge jublende efter; men ved Foden af Broen blive de ſtagende, og fee 
fig tilbage). 


Kunigunde 


(til Grimmemann uden at Dialogen ftandfer). 


O fy! Jeg vil iffe høre Noget derom. 


Grimmemann. 
Ja, ba fan I troe mig paa mit Ord: det er 
faamænd det enefte Middel. 


Kunigun DE (vender fig om). 
Wen hvor blev hun af? 


Grimmemann. 
Ja der fan I fee! Nu er hun allerede væf. 


Marie 


(løber -i Dette Dieblik vover Bjergſtien til Alfeſtaren). 
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Kunigunde. 
Min Gud! der løber hun jo over Bjerget. 


Grimmemann. 
Hvad for Noget! Naa faa ffal jeg da rigtignok 
ogſaa . . .. (Han løber med opløftet Riis efter hende, og tager, 
ligefom bun. Veien over Gruben.) 


Zerina og Zeretta 


(ile hen ved Gruben, og tage et Par Brader tilſide; derpua løbe de over 
Broen efter Marie). 


Grimmemann 
(falder ned i Gruben). 


Alle 


(give et Sfrig, idet de ſtyrte hen mod Randen af Gruben. Nogle af de 
unge Karle fpringe for Haſtverks Skyld over Gitteret). 


Anden Scene. 


Bjergaandernes Metalkjelder. Store, udhængende Klippe- 
ftyffer, fom viſe ſelſomme Formationer af Gulb, Sølv og andre 
Metaller. Scenen er halvdunfel; en underjordiſk Ild lyſer hiſt 
og her igjennem Afgrundene. J Baggrunden ftaaer en lille 
Vogn paa to Hjul, læsfet med Metaller. 


Grimmemann, med Rifet i den udſtrakte Haand, falder fra 
Loftet ned bag et Klippeſtykke paa Gulvet. 


(Den i Slutningen af forrige Scene begyndte Muſik ophører.) 


G rimmemann Gag Klippeſtykket). 

Au! au! (Han kryber frem, reiſer fig med Befværlighed, retter 

fig og føler paa fine Lemmer). Det var da Fanden til Stød! 
J. L. Heiberg, Poetiſte Sfrifter. II. 2 
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Naar man kan taale det, jaa er man uforgængelig. 
Fjorten hundrede Fod! var det iffe jaa? Sagde jeg 
iffe nok, at Bræderne vare ikke forfvarlige? Gaaber op 
imod Loftet) Heida! Papa Kuno! Kan I fee, jeg havde 


Ret? . …… Baba Kuno! 255-537 Dat Ta vre 
høre mig; Afftanden er for ſtor. Gud hjelpe mig! 
Hvordan ffal jeg da komme op igjen? .... Papa 
Kuno! .... Fru Kunigunde! . . . . Martin! The— 


reſe! Alle Mænd og Qvinder! Tilhjelp! tilhjelp! 
En Bjergtrold fommer. 
Bjergtrolden. 
Hvad er det for en Sfraalen? hvad er paafærde? 
Grimmemann. 
Hvad feer jeg! her er Menneſker hernede! Det 
er da en ſtor Behagelighed. 
Bjergtrolden. 
Du tager feil; jeg er iffe et Menneſte. 
Grimmemann. 
Hvad er I da, om jeg maa være faa driſtig at 
ſporge? 
Bjergtrolden. 
Jeg er Bjergtrold, til Tjeneſte. 
Grimmemann. 
Bjergtrold? Det er en god Snak. Der er ſaa— 
mænd ingen Bjergtrolde til. 


4 
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Bjergtrolden 


(idet han ftiller fig vad et Sted, hvor Flammerne fra Afgrunden belvfe ham). 


Saa fee da, om jeg er til. 


Grimmemann 
(vendende fig bort). 


Hu! 

Bjergtrolden. 

Hvorfor bliver du bange? Kan du frygte Det, 
ſom ikke er til? 

| Grimmemann. 

Win gode Ven, 3 er et meget ſtygt, et uſedvan— 
ligt hesligt og vanffabt Menneſke, fom man vel fan 
blive bange for, naar man førfte Gang møder bet, 
og ifær paa et eenſomt Sted, ſaaledes fom her, fjorten 
hundrede Fod under Jordens Overflade; men et 
Menneſke er I tilforladelig ligefuldt. Men bryd 
jer iffe noget om, at I er hæglig, min gode Ven! 
Naar I blot er ffiffelig, faa fan I gjerne blive 
lykkelig under Jorden, og maaſkee falig paa Veien 
til Himlen. 

Bjergtrolden. 

Jeg er iffe din gode Ven! Du tager fetl deri, 
ſom i alt det Øvrige. Hvad du der liger, pasſer 
iffe paa mig, men paa big. Du er et Mennefte, 
et ſtygt, et ufædvanligt hesligt Menneſke, ret hvad 
man falder en grim Mand. 


” 


28 Ulferne. 


Grimmemann. 
Mit Navn er Grimmemann, men derfor . 


Bjergtrolden. 
Seer du Det! Saa bærer du dit Navn med Ære. 


Grimmemann, . 
Jeg er Birkedommer og Sfolemefter . . 


Bjergtrolden. 
Det ſporge vi ikke efter hernede. 


Grimmemann. 

Her feer I mit Scepter . . .. Colder Riſet iveiret.) 
og her er min Beftalling . .... (flaner fig paa Lommen.) 
Jeg fordrer Reſpect, og taaler ingen Fornærmelfer, 
eller at man figer Du til mig. 


Bjergtrolden. 
Ha ha ha! 
(Latteren gjentages flere Gange i Bjerget.) 


Grimmemann (idt frygtfom). 

Fy hvilfen hæslig Latter! Det er meget upas— 
fende at lee Dvrigheden lige op i Dinene. I maa 
vænne jer til bedre Sæder, og fremfor Alt maa 
I begynde med at affværge jeres Overtro, 3 
maa erflære at I iffe er en Bjergtrold men et 
Menneſte. 


Anden Scene. 29 


Bjergtrolden. 
Kalder du det Overtro, at troe paa fin egen 
Tilvcerelſe? Begynd med at omvende dig ſelv. Veed 
du, hvem du er? | 


Grimmemann. 
Jeg har jo ſagt jer det. 


Bjergtrolden. 


Ja, men du tager feil. Du er et Muuleſel. 
Det fan man jo fee paa Couleuren. 


Grimmemann. 
Et Muulæfel? Hvad for Noget? 


Bjergtrolden. 
Troer du det ikke? 


Grimmemann. 
Nei gu gjør jeg ikke, nei! 


Bjergtrolden. 
Da ffal du ſnart fane Troen i Hænderne, (gan 
flapper i Hænderne, og raaber.) Heida! Kammerater! 
En Skare Bjergaander træde pludfelig ind fra forſkjellige Sider. 
Grimmemann. 
Hu! hvilfen Mængde! Nu gaaer det for vidt! 
HR en "bet et untuligt 2. t.. "Beg" Drømmer; 
jeg drømmer ganſke beſtemt. Jeg har drukket mig 
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fuld oppe ven Børneballet, og nu ligger jeg og fover, 
og har urolige Dromme. Jeg ligger vift paa Ryg— 
gen; mon jeg iffe fan vende mig? Gid der dog var 
Nogen, fom vilde ruſke mig dygtig, for at fane Liv 
og Levnet i mig! 

Bjergtrolden 


(til Grimmemann). 
Dit Onſtke ſkal gane i Opfyldelſe. (i oe Andre.) 
Hvad ſynes jer om den Fyr, ſom er falden ned igjen- 
nem vor Sforfteen ? 


Alle Bjergaanderne. 
Ha ha ha! | 
Bjergtrolden. 
Kan I fee, at det er et Muulæfel? 


| Alle Bjergaanderne. 

Ha ha ha! 

Bjergtrolden. 

Han vil felv iffe troe det, men nu ſtal vi for- 
føge at overbevife ham. (Til Grimmemann.) Hør Lands— 
mand", 

Grimmemann. 

Landsmand? Vi ere ikke fra ſamme Land. 


Bjergtrolden. 
Vi have et andet Muulæfel hernede, et rigtigt, 
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fiirbenet og langoret, ſom vi bruge til at træffe denne 
Vogn op til Alfedronningen. Den er lægfet med 
Guld, Sølv og Ædelftene, ber ffal ſmykke hendes 
Palads. Men vi have allerede kjort ſaamange Læg, 
at bet ſtakkels Zrældyr er blevet udmattet, og er 
fommet paa Stald. Nu fan du imidlertid afløfe bet. 
Kammerater, fpænder ham for! 


(Bjergaanderne omringe ham.) 
Grimmemann. 
Ingen Haandgribeligheder! — Skal jeg træffe 
en Vogn? Sfal jeg afloſe et Muuleſel? 


Bjergtrolden. 
Her hjelper ingen Snak. Det ſteer til dit eget 
Bedſte, for at du fan komme til Erkjendelſe om hvad 
Di Ær: 


Grimmemann. 
Naa! derſom jeg ikke var overbeviiſt om at jeg 
drommer, ſaa vilde jeg da blive yderlig forbittret. 


(Bjergaanderne føre ham til Vognen og begynde at fpænde ham for.) 


Bjergtrolden (tir de andre). 

Lad ham nu træffe ſaamange Læs, han formaaer, 
fra nu af til imorgen Eftermiddag, hele Natten igjen- 
nem. Hver anden Zime fan I lade ham pufte lidt, 
"og give ham et Foder Havre, en Spand Vand og 
en Viſk Hø. 


Je Alferne. 


Grimmemann. 
Af! du retfærdige Himmel! 


Chor af Bjergaanderne 
(medens de fpænde Grimmemann fur Vognen). 
Sa ha ha! ga ha ha! 
Men hvor fommer han fra? 


Mon fra Maanen han ned monne falde: 
Denne fremmede Fyr 

Er et ypperligt Dyr 

Til at træffe, mens Pidſkene knalde. 

Nu da hyp! vil du gaage! 

Sa ha ha! Ha ha ha! 


(De fmælde med Vidffe. Grimmemann beftandig med Rifet i den ud» 
ftrafte Haand, træffer Vognen over Scenen. Alle følge efter.) 


Tredie Scene. 


fave udenfor Alfedronningens Palnds. 


Marie, omringet af Zerina, Jeretta og de andre Alfer, 
ſtager paa Scenen. 


3 erina (idet de træde frem). 
Du Englepige! nu har jeg dig her! 
O fvar mig: er dig Zerina fjær? 


M arie (omfavner Denne). 


Tredie Scene. 


Zeretta. 
O ſiig! er ogſaa Zeretta din, 
Øg vil bu være min Søfter fiin? 


M ar ie (omfavner hende). 


———7 
AE! hver en Alf ſom i Egnen boer, 
Dig elffer meer end du veed og troer. 


Alle Alferne 


Cflurte en tæt Gruppe om Marie, og udftræffe Armene efter hende). 


Zerina. 
Nu har du ſkuet vort Paradiis; 
Ei kjende vi Storm, ei Snee, ei Jis; 
En evig Sommer os qveger her, 
Og aldrig falme de grønne Lræer. 
Men dog, uagtet vor Fryd er ftor, 
Bi længes efter den faldne Jord, 
Hvor Alting verler, hvor Intet beſtaaer, 
Hvor Alting fødeg, hvor Alt forgaaer. 
Iſcer os lokke til Kys paa Mund 
De Børn, fom lege paa Jordeng Rund, 
Hvis Dine funfle med jorditf Ild, 
Mens Læben nærer en Flamme faa mild; 
Hvor er de fmuffe! hvor er de føde! 
Hvor er de hvide! hvor er de røde! 
Hvor er bet morſomt hos eders Art, 
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At J vore faa ubegribelig ſnart! 

Thi før man drømmer derom engang, 
Er Kjolen bleven jer fort og trang; 
Den ſlutter knapt om en langſtrakt Arm, 
Den ſtjuler daarligt en Jomfrubarm. 

Bi ſtakkels Alfer ei vore maae, 
Bi er evig unge, vi er evig ſmaa. 


Zeretta. 
Wen intet Barn, ſom vi ſtued endnu, 


"Har fængflet vort Hjerte ſaadan ſom du. 


Zerina. 
Derfor, ſaaſnart du din Vugge forlod, 
Bi fværmede daglig omkring din Fod; 
Vi fulgte med dig, hvorhen du gif, 
Og venligt hviilte paa os dit Blik; 
Vi favnede dig med jordiſt Loft, 
Og hurtig forſtod du vor Alferøft; 
Kun du 08 hørte, fun du os faae, 
Hor de Andre monne vi ffjulte gaae. 
Wen hvis du røbed vor Hemmelighed, 
Da maatte vi flygte fra dette Sted, 
Da maatte vi drage til Øfterland ; 
Vor Stfjæbne har det beſtemt ſaadan. 
Derfor berørte jeg tidlig bin Mund, 
Da var bu ſtum fra ben ſamme Stund. 
Wen fnart vor Dronning fra fit Palads 
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Ubtræber til os paa denne Plads; 

Hun veed, du er her, hun kommer hid, 
Hun er faa venlig, hun er faa blid, 

Og hun vil loſe — bet har hun ſagt — 
Det Baand, fom binder din Zunges Magt; 
Thi nu, min elſkede Søjter Marie, 
Nu er du fornuftig, nu vil du tie, 

Bil et forraade hvad Ingen veed: 

Dine ſmaa Veninders Hemmelighed, 

Bil et os jage til Oſterland, 

Hvor aldrig med dig vi ſamles fan. 

O hvor jeg glæder mig til ben Stund, 
Naar Ord ffal aabne din Purpur-Mund, 
Naar jeg ſtal høre din føde Roſt, 

Naar bu tryffer mig talende til dit Bryſt! 


Marie 


(har under Slutningen af denne Replik udtryft fin Glæde over at erholde 
Talen, og fin Forfiffring iffe at misbruge den til at røbe en Hemmelighed). 


Zeretta. 


See kun! Det var et lykſaligt Bud! 
Nu feer hun ei længer faa alvorlig ud. 


Zerina. 

O bu maa ſmile, maa være fro! 
Zeretta. 

Thi ellers græde vi begge To. 
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Zerina. 
Du var jo nylig faa munter og glad, 
Da du hørte de tuſinde Fugle, ſom qvad, 
Da vi legende plukked be Blomſter ſmaa, 
Hvis Mage du aldrig paa Jorden faae. 
Jeg førte dig ind i det ftore Palads, 
Jeg vifte dig der hver evige Blans, 
Kun ei ben Sal, hvor vor Dronning boer, 
Thi for dit Blik er dens Glands for ftor. 
Du blendedes alt ved Lyſets Magt 
J de mindre Varelſers gyldne Bragt: 
Du ſtued Søiler af røden Guld, 
Og mangen Væg af Saphirer fuld, 
Et Gulv af Rubin, Smaragd og Metal, 
Og Loftet et Speil af Bjergkryſtal. 
Du ſaae i Kupplen det glimrende Buur, 
Hvor den ſpraglede Fugl, af indiſk Natur, 
Hoit flog fine Triller med zittrende Strube, 
Saa det gjenlød i Bjergets dybeſte Grube. 
Jeg førte dig ned i den dybe Kielder, 
Hvor Kilden ud gjennem Kløften vælder, 
Og banner de underjordijfe Floder, 
Som ffylle til Egnen Velſignelſens Goder; 
Du faae den Arm af en Strøm faa ftor, 
Som ftræffer fig under din Faders Jord, 
Som fugter Planternes Rod ilon, 
Gjior Marken frugtbar og Sfoven grøn. 
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IJ Bjerget Troldenes Flok dut fane, 
— Et hæsligt Kuld, men flittige Smaa: 
De bringe den Bragt, fom Jorden ffjuler, 
Til Lyſets Bolig fra Morkets Huler; 
De nære den underjordijfe Brand, 
Som træffer fig under det hele Land, 
Som følger langs med Flodernes Bred, 
Og blander Varme med Fugtighed. 
I Bjerget du Grimmemann fik at fee; 
Han traf ſom et Xſel; da maatte du lee. 

(Da Marie udtryffer, hvormeget hun har fornøiet fig.) 
Jeg veed det nof, du har moret dig godt, 
I Haven, i Bjerget, i Alfernes Slot; 
Dog vaagner en Længfel i din Barm 
Efter atter at favnes af Moders Arm, 
At fee din Fader og dine Veninder 
Og Henrik og alle de jordiſke Minder. 
Bær rolig! Snart du ſamles med dem, 
Om lidt vi bringe dig til dit Hjem, 
Vi vente fun Dronningen førft, hvis Haand 
Skal venlig løfe dit Tungebaand. 
Imidlertid lad os tænfe paa, 
Hvorlunde vi Ziden fan bedft forjlaae. 
Jeg har et viift dig endnu, jeg troer, 
Den hurtige Vært i denne Jord. 

(Til de andre Alfer.) 

O Søftre! bringer lidt Frø i en Fart! 
J. L. Heiberg, Poetiſte Sfrifter. II. 8 
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(Til Marie.) 
Saa ffal du fee, hvor det vover fnart. 
(Muſik.) 

(En Alf bringer en Guldſkaal. Zerina giver den til Marie. Denne 
lægger noget Frø i Jorden; ftrar vore blomſtrende Planter vp. Hun 
yttrer fin Forundring; Alferne glæde fig over den. Lidt efter lidt 
gaaer hendes Forundriug over til Glæde; hun dandfer omfring de 
pludfelig fremſpirede Blomſter; Alferne følge hende i forftjellige 

Grupper.) 


(Muſiken ſtandſer.) 


Zerina 
(idet hun tager Skaalen fra Marie, og ſoger i den). 
Her ligger jo Kjerner! nu kan du troe, 
Nu ffal vi more os begge To! 
(Hun tager to Kjærner ud, giver den ene til Marie og beholder den anden 
ſelv. Skaalen leverer hun til en Alf.) 
J Kronen af Zræet ffal du gynge 
Wed Fuglene ſom i Loppen ſynge. 
Nu ſtal du fee over alle Træer, 
Og fomme vor Himmel mere nær. 


(Muſiken begynder igjen.) 

(Zerina og Marie, ftaaende ved Siden af hinanden, lægge Hver fin 
Kjerne i Jorden, og træde paa den. Zerina omflynger Marie med 
fine Arme. To forſtjelligartede Træftammer, hvis Kroner forene fig 
i een, flyde fig pludfelig iveiret, og tage Zerina og Marie med ſig 
i den overſte Top. De andre Alfer dandſe omkring Stammerne. 
Paa et Binf af Zerina, fynfe Træerne igjen ned i Jorden. Marie 
og Zerina træde ud paa Scenen, hvor de mudtages af Alferne, ſom 
jublende omringe dem.) 

(Almindelig Dands, under hviffen Alferne pluffe Blomſterne af de nylig 
fremfpirede Planter, og byde Marie dem.) 


(Man hører en Harpe). 
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Beretta. 
Vor Dronning fommer! Hør Harpeflangen ! 


Zerina. 
Saa maae vi rydde lidt op i Gangen. 


(Zerina giver et Vink; alle Planterne fynfe ned igjen i Jorden.) 


Coronata fommer, fulgt af Feer. 
(Muſiken ophører.) 
Coronata (tir Marie). 
Sfjønne Barn, fom altfor fort 
Dvælet har paa disſe Steder! 
For bin Hjemſtavn du betræder, 
For du herfra brager bort, 
Lab mit BUE fig huldt fornøie, 
Bed din forte Lok at fee, 
Og din Hud faa hvid ſom Snee, 
Og bit mørfebrune Vie! 
Lad mig frydes ved din Varme, 
Dine Kinders Roſenblod . ... 


(Da Marie fnæler for hende.) 
Ci, Marie, ved min Fod, 
Net, i Coronatas Arme! 


(Sun løftev hende up og omfavner hende.) 


Marie 


(træder ærbødig tilbage, og udtryffer fin Taknemmelighed). 
Coronata. 
O hvor ſmukt ved Minefpil 
Hun fin Laf at tolfe ftræber! 
3 
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Dobbelt ffjøn fra hendes Læber 
Den i Talen ftrømme vil, 

Clffte Barn! Din tabte Roſt 

Bil jeg' ffjænfe dig tilbage: 
Sjælens Udtryk for fin Klage, 
For fin Lengſel, for fin Lyft. 
Naar du kommer til dit Hjem, 
Er det Trolddomsbaand forfvunder, 
Som din Tankes Ord. har bundet, 
Lær da felv at binde dem! 

Lad ei uforſigtig Tale 

Robe hvad ei vides maa! 

Lad din Villie forftaae, 

Over Ordet at befale! 

AF! jeg mødes til en Straf, 

Hvis mit Bud du overtræder, 
Skjondt mit eget Hjerte græder, 
Derſom Vredens Biil dig traf. 
Nu du feer mig god og blid, 
Nodig vil jeg dig bedrove, 

Ha! men Strenghed maa jeg øve, 
Hvis du troløs er, thi viid: 
Coronata man mig falder, 

Og jeg er en fronet Mo; 

Wen naar over Sfov og Sø 
Jegerhornet vældigt gjalder, 
Kobblet loſes, Pidſken knalder, 
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Skuddet træffer, Dyret falder, 
O! da lyt til Luft og Clv: 
Du mit rette Navn vil høre, 
Alting hviſker i dit Øre, 

At jeg er Diana felv, 
Jagtens frygtede Gudinde, 
Som, da Chriſti Lære kom, 
Maatte vandre Verden om, 
For et Tilflugtsfted at finde. 
Fulgt af disſe Feers Chor — 
Nympherne, ſom maatte flygte, — 
Fandt jeg ved min blege Lygte 
Dette Sted, hvor nu jeg boer, 
Hvor en venlig Alfeſkare, 
Kommen hid fra Oſterland, 
Fra vor Stammes Fodeſtrand, 
Kaared mig i Frygt og Fare. 
Tiden gav mig Venlighed: 

Jeg er ikke meer den Strenge; 
Jeg har elffet jer, faalænge 
Jeg har boet paa bette Sted. 
Jeg bevirfer det, at Egnen 

Er faa frodig og faa fund; 
Løvets Grønt i Skov og Lund, 
Foraars-Varmen, Sommer-Regnen, 
Himlens altid klare Blaa, 
Kornets Vært i Agerfuren, 
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Gavmildheden af Naturen 
Skyldes mig og disſe Smaa. 
O! men hvis til Tak for Gaven 
Bi forraades i vor Fred, 
Maae vi flye fra dette Sted, 
Og da visner Alfehaven ; 
Da vil alle Kilder ſtandſe; 
Ingen Rigdom meer i Høft, 
Ingen broget Sommerlhſt, 
Og i Baaren ingen Krandſe! 
Og naar da mit hele Chor 
Sorgfuldt maa mod Oſten drage, 
Bil 3 felv med bitter Klage 
Stirre paa den golde Jord. 
.……. Elſkte Barn! forfærdes ikke! 
Du vil holde tro din Ed; 
Nu faa drag da hjem 1 Fred! 
Taushed love dine Blikke. 
Ofte paa din Faders Jord, 
Naar du eenſom gaaer i Lunden, 
Sfal en Alf i Aftenſtunden 
Folge dine lette Spor, 
Kalde dig med fagte Røft, 
Hilſe fra de ſmaa Veninder, 
Omt fornye de friſke Minder 
Om dit Opholds forte Lyſt. 

(fun guder.) 
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Chor af Feerne 


(medens Alferne omfavne Marie til Afſted). 


Farvel, farvel, du fagre Pige, 
Saa himmelſt blid, faa jordiſk varm! 
Forlader du vort Alferige, 
Har Alfen, den udødelige, 

Folt jordiſk Længfel i fin Barm. 
Farvel, Farvel! 
Naar ridt i Qveld 
Bi falde dig med fagte Stemme, 
Du felv vor Længfel ſkal fornemme. 


Farvel, farvel! 
(Marie gaaer, fulgt af Alferne og Feerne.) 


nerne Scene 


Den landlige Egn fra førfte Scene, men med følgende For- 
anbringer: Iſtedenfor Grimmemanns gamle, forfaldne Huus, er 
kommet et ftørre, nyt og fmuft. Martins Huus, fom var nyt 
og lyft, feer nu gammelt ud, og ev blevet ſmudſigt i Farven. Haven, 
Gitteret og det Buffværk, ſom omgave den, ere borte, hvorimod 
Der paa ſamme Sted ftaae nogle Brændeftabler. Det fpæde, 
nyplantede Zræ (1 Baggrunden ved Broen) er blevet ftort, og 
har faaet en tyk Stamme. Over Bjergværfsgruben er kommen 
en em med en Jernring i, og der er endydermere ſat et lavt 
Gitter omfring den, med en lille Dør i. 


Unge Karle, mellem hvilke Johan, ſtaae paa Scenen i en 
Klynge, med fyldte Bægere i Haanden, og med Piger under 
Armen. Et Var ældre Karle ſtage med Bioliner og andre Inſtru— 
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menter. Martin og Thereſe ſtage udenfor deres Huus. Hen— 

rik, i Jægerdragt, fidder paa Bænfen under Zræet i Baggrun— 

den. Alle (undtagen Henrik, ſom bliver ſiddende) træde frem, 
ſaaſnart Decorationsforandringen er foregaaet. 


Johan (funger). 
i, 

Vel er Druen den bedſte Frugt, 
Den er Gladernes Kilde; 
Vinen fager med og alle Bugt, 
Friſter tidlig og filde. 
Hurra hurra under Bægerneg Klang! 
Hoit ved det lyſtige Gilde 
Lyde vor Sang! 


Chor. 
Hurra ꝛc. 
2 


Johan. 
Hoſten ſpinder ſit rige Guld, 
Frugter Grenene tynge; 
Alt er Laden af Neg ſaa fuld, 
Glad nu Bonden kan ſynge. 
Hurra hurra under Bægerneg Klang! 
Hoit fra den jublende Klynge 
Sfingre vor Sang! 


Chor. 
Hurra ꝛc. 
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Johan. 
Glæden vinker paa Bægretg Bund, 
Der den ſmilende fvømmer ; 
Med din Læbe du naaer deng Mund, 
Hvis du Bageret tømmer. 
Hurra hurra under Bagernes Klang! 
Hoit for den Kilde, ſom ſtrommer, 
zone vor Sang! 


hor. 
Hurra 26. 
Martin. 

Det er Ret, Johan, at du fører Folfene an til 
Lyſtighed. Den, ſom er flinfeft til Arbeide, bør 
ogſaaga være ben Flinfefte til at nyde Arbeidets Løn. 
Hoſten har været velfignet; lad Høftgildet da være 
muntert! Gid Vinen maa fmage jer vel! 


Johan. 
Ja Husbond! det lade vi os iffe fige to Gange. 


Mannegrimm fommer ud fra den nye Bygning. Han er flæbdt 
ganſke ſom Grimmemann, og har et Riis i Haanden. 
Mannegrimm. 

Hvad er dog Dette for en utaalelig Stoi og 
Tummel! Troer I, at Børnene fan læfe under ſaadan 
en Forſtyrrelſe? 
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Martin. 
Ih nu, Herr Skolemefte 


Mannegrimm. 
Jeg er baade Birkedommer og Skolemeſter. 


Martin. 

Jeg beder om Forladelſe. Jeg vilde kun ſige, 
at det er da bare een Gang om Aaret, at man har 
Hoſtgilde; og naar Vor Herre har været god imod 
08, ſaa er det jo rimeligt, at vi fornøie os. Men 
nu ſkal I iffe høre mere deraf. Nur drage Alle hen 
i den ftore Lade; den er fmyffet med Grønt; der 
ffal Folkene dandſe til langt ud paa Natten. 


Mannegrimm. 

Ja, nu er det mig det Samme; thi jeg har 
allerede givet Børnene Lov fra Skolen. Vet var iffe 
muligt at vedligeholde deres Opmærffomhfed. For 
ben Sags Skyld fan I nu ligeſaa gjerne dandſe her. 


Martin. 
Her? Maaffee i den Have, fom ligger ber i 
Brendeſtablerne? 


Mannegrimm. 

Hvorfor har I ogſaa hugget alle be Træer om? 
Saalænge de ftode der, havde jeg dog en ſmuk Ud— 
figt fra mine Vinduer. Nu derimod feer jeg iffe 
Andet end jeres gamle, forfaldne Rønne, 
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Martin. 
Ja, nu er I bleven ftoragtig, ſiden I har faaet 
jeres ſmukke Bygning opført. Den ſtikker min ud; 


men ber var en Tid, da min ftaf jereg ud,  (Gaaer hen 
og taler med de andre LandfolÉ. ) 


Thereſe. 

Ak, Meſter Mannegrimm! J kan troe, at derſom 
vor Datter Marie levede endnu, da ſtulde hverken 
Huſet være forfaldet, eller Haven gjort til Brænde. 
Wen for hvem fulde man pynte og ſmykke op, naar 
man ingen Børn har, fom fan fornøie fig derover? 

Martin 
(til Johan og Landfolfene). 

Ja, gaaer fun ud i. Laden, og morer jer med 
Dandſen. Om lidt Hal vi komme ind og fee til jer. 
Johan og Landfolfene 
(idet de gaae). 

Hurra! hurra! 


Thereſe Gſſides). 

De fan være lyſtige og fornøiede! Jeg bliver 
ikke mere fornoiet i dette Liv, (Tir Martin.) Ak! jeg 
ftaner juft og taler med Meſter Mannegrimm om 
vor Sorg og Ulykke. 


Martin. 
Ja, Kone, hvad ffal man fige? Oer er jo iffe 
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Noget at gjøre derved, Taalmodighed med Sfjæb- 
nen er det Eneſte. 


Mannegrimm. 
Det er meget fandt; I taler fom en Bog, fom 
en god Bog af en clasſiſk Forfatter. 


Thereſe. | 
Wen en Moder fan dog iffe lade være at førge 
over Zabet af fit enefte Barn. Det er nu ſyv Aar, 
ſiden min lille Marie blev borte ..... 


Martin 


(til Mannegrimm). 

Juſt i ſamme Oieblik, fom eders Formand, den 
forrige Birkedommer og Skolemeſter faldt ned i Gru— 
ben derhenne, og flog fig ihjel. Der er endnu Ingen, 
der veed, hvordan.Bræderne, fom lage over Gruben, 
vare fomne fra. 

Mannegrimm. 

Og for at bet ikke fulde gane mig ligeſaa, be— 
gyndte jeg min Embeds-Virkſomhed med at [uffe 
Hullet forſvarligt til med en ordenlig Lem, og jætte 
et Gitter deromkring. Ellers kunde Afgrunden have. 
(lugt den ene af jereg Embedsmænd efter den anden. 


DThereſe. 
Herre Gud! At vi ogſaa ffulde være i Marken, 
medens Ulykken ſkete! Ingen havde feet, hvor Bar— 


Xjerde Scene. 49 


net blev af, undtagen den gamle Kunigunde, ſom 
forjiffrede, at hun havde feet det løbe over Bjerg— 
ftien ind ad det hemmelighedsfulde Land til, hvor 
ingen Dødelig tør komme. 


Mannegrimm. 
Det troer jeg nok, thi man bræffer Halſen, naar 
man vil gaae over Klipperne. 


Thereſe. 
Ak ja! men den gamle Kunigunde hun forklarte 
det nu anderledes: hun meente, at Barnet var lobet 
til Alferne, ſom ſtal boe derinde mellem Bjergene. 


Mannegrimm. 

Ja viſt, den gode Kone var fuld af Overtro, 
og ligeſaa hendes ærværdige gamle Mand. Siden 
dette Ægtepar er himlet, er Overtroen betydelig taget 
af her i Egnen, og det glæder mig, thi i min Be— 
ftalling er det mig udtrykkelig paalagt at førge for 
Overtroens Udryddelſe, og taffet være mine Beftræ- 
belfer: den nulevende Slægt troer hverfen paa Alfer 
eller paa Bjergtrolde. 


Martin. 

Net, det er fandt, Herr Birkedommer og Sfole- 
meſter! Og der ſtal vift Ingen beſkylde enten mig 
eller min Kone for at troe paa flige Ammeſtue— 
Eventyr. 
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Thereſe. 
Ak nei! man tor jo ikke, ſtjondt man vilde 
gjerne. 
Mannegrimm. 
Hvad ſiger I? Vilde gjerne? 


Martin. 
gone! hvad er det for Snaf! 


Thereſe. 

Er det ſaa forunderligt! Derſom der vare Alfer 
bag Bjergene, ſaa kunde jeg jo have Haab om, at 
min Marie levede hos dem, og at hun maaffee en— 
gang fom tilbage. Men deftoværre! det er iffe faa 
vel! hun er viftnof død, og jeg feer hende iffe i 
dette Liv, Herre Gud! nu vilde hun være atten 
Aar, ifald hun levede. 


Martin. 
Ja, Kone, det fan jo iffe nytte, at du førger 
derover, Mod Døden vorer ingen Urt. 


Mannegrimm. 

Wen veed I hvad, Fru Thereſe? Uden at fværge 
pan Overtroens lede Catechismus, fan I jo gjerne 
trøfte jer med det Haab, at eders Datter lever, og 
at I vil fane hende at fee, Det er jo muligt, at 
hun har forvildet fig, og er fommen til en fremmed 
Egn; og da hun er ftum, fan hun iffe forflare, hvor 
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hun er fra, eller hvor hun har hjemme; thi ſom jeg 
hører, havde hun endnu ikke lært at ffrive, uagtet 
hun var elleve Aar gammel, Ja, er det ikke fcanda- 
løft! min ſalig Formand i Embedet maa have været 
en Klodrian . . . . Forreſten fan bet jo ogſaa gjerne 
være, at hun er bleven ſtjaalen af Zigeunere eller 
andet Pak, thi her vrimlede jo af Landftrygere, inden 
jeg kom til Embedet, Som fagt, min falig Formand 
maa have været en Klodrian baade i det Ene og i 
det Andet. Wien juft derfor fan I have Haab om, 
at Barnet lever. 
Thereſe. 

O gid det var ſaa vel! Jeg tænfer ofte ligeſom 
J; det forefommer mig umuligt, at Marie fan være 
bab see HØ se oe ja tt vil J viſt lee af mig 

. Uær naar jeg feer, hvilfet fraftigt Liv der er 
i det Zræ, fom hun plantede paa fin Fodſelsdag, 
ſamme Dag hun blev borte. Bil 3 fee, bhvilfen tyk 
Stamme det har faaet, hvor ufædvanlig ftort det er 
blevet i fhv Aar! 


Mannegrimm. 


Ja, men felv om ſaa er, hvad har da det at 
gjøre Dermed? 


Thereſe. 
J veed jo nok, man ſiger, at der er en ſtjult 
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Forbindelſe mellem et Menneſkes Liv og be Bærter, 
ſom det har plantet eller opeljfet. 


Mannegrimm. 

O! Den Overtro er ikke et Haar bedre end den, 
ſom I har aflagt. Træet trives godt, fordi Alting 
trives godt her i Egnen, fordi det er en velfignet 
Jordbund: man behøver fun at ftiffe et Riis i den, 
ſtrar voxer det op til en heel Sfov. Og hvoraf 
fommer al denne Frugtbarhed? Deraf, at I have faaet 
en viis Ovrighed, paa hvig Foranftaltning her er 
indført Vexeldrift og Beengjodning og Staldfodring 
med Kartofler. Alt efterfom Jorden bliver frugt- 
barere, fan den ogſaa ernære flere Menneffer.. Mig 
fan I taffe for Agernes forhøjede Giftighed, og iffe 
blot for Zræerneg, men ogſaa for Folfemængdens be- 
tydelige Lilvært i De ſidſte ſſv Aar . . . . Men er 
det iffe Henrik, ſom ſidder derhenne under det mark— 
værdige Zræ, og feer op i Grenene, og ſpeculerer? 

Martin. 
Jo ganffe rigtig! det er ham! (gamer) Henrik! 
hei! hvorfor ſidder du der faa eenſom? 
Henrif 
(idet ban reiſer fig op og træder frem). 
Bil I mig noget, Fader Martin? 
Martin. 
Ikke Andet, min Dreng, end fpørge dig om du 
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ikke har Lyſt til at gane ud i Laden og fane big en 
Svingom, iftedenfor at fidde der under Zræet og falde 
Lt. tanter, 
Henrik. 
J veed nok, jeg holder ikke af Dands. 
Martin. 
Men deri har du Uret; unge Menneffer maae 
være muntre, og naar man faaer den grønne Jæger- 
trøje paa, maa man fige Farvel til alle Griller. 


— 
Men ifald det nu netop var den, ſom er Skyld 
i hvad J kalder mine Griller? 


Martin. 

Hvi ſaa? 

Henrik. 

Jeg fortryder neſten, at jeg ikke fulgte min falig 
Bedſtefaders, den gamle Kunos Raad og blev Bjerg- 
mand. Det travle Liv dybt under den jordiſke Over— 
flave maa være velgjørende for Sindet, Wien i 
Sfoven fan man undertiden gane hele Dage, uden 
at træffe et Spor; da falder. man i Tanfer; og 
Desuden . . .. jeg veed ikke, hvorledeg det er, men 
Synet af den grønne Skov, ſom opmuntrer og ad— 
ſpreder Andre, gjør mig tankefuld, ja bedrøvet, tjær 
om Aftenen efter Solens Nedgang, naar Maanen 
fommer frem, og Stjernerne begynde at funfle. 


54 Alferne. 


Martin. 
Det var fært. 
Mannegrimm. 


Det er en Sygdom, ſom I maa ſee at fane 
jaget paa Døren. I maa tage Noget ind. 


Henrik. 
Jeg har endnu ikke fundet nogen Legedom imod 
den, og mangengang forekommer bet mig næften, ſom 
det ikke var en Sygdom, men ſnarere en Sundhed. 


Mannegrimm. 
Det er Sværmeri, min gode Ven, og alt Svær- 
meri ligger nær ved Overtroen. 


Martin. 

Hvem ffulde troet det om big, Henrif? Du ſom 
var faadan en vild og gal Dreng? Jeg troer, falig 
Meſter Grimmemann fled flere Riis paa dig, end 
paa alle de andre Skoleborn tilſammen. 


Thereſe. 

Men ſaa forvildet han var, havde han dog 
allerede dengang Noget, ſom man ogſaa gjerne kunde 
falde ſpermeriſt. Naar vor Marie faae paa ham 
med fine ſtore, klare Øine, da var han pludſelig 
tæmmet, og havde det ſamme alvorlige Udſeende, fom 
i dette Dieblik. Ak ja! Himlen beſtemmer det ander- 
ledes end vi Menneſter. 
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Henrik. 

J har Ret, Moder Thereſe! Jeg felv foler det 
mangengang, at den Zilftand, hvori jeg befinder mig, 
iffe er ny; der ev Noget, ſom forbinder mit nu- 
værende Liv med min Barndom. Cr det Crindringen 
om min tabte Legeføfter? Er det en Anelfe om, at 
hun ikke er tabt? Eller er det en anden Ting, ſom 
jeg endnu aldrig har vovet at betroe Nogen, af Frygt 
for at man ſkulde have Mistillid til mit Ord, eller 
betragte mig fom en Drommer? Jeg veed det ikke felv. 

Thereſe. 

En anden Ting? Hvad mener du? 
Martin. 

Lad høre hvad det er, 


Mannegrimm. 
Men Herre Gud, Menneſte! faa tal! 


Sent, 
En Aften eenfom gif jeg nys, 
Stjernerne funkled, 
Den halve Maane med fit Lys 
Halv dem fordunfled, 
Jeg drog ad vildſomme Sti, faa lang, 
Og ſtedſe flog paa min tauſe Gang 
Nattergalen fin Trille. 
Jeg lagde mig ved Egens Rod, 
Natten var ſtille, 
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Og Maanen paa mit Anſigt lod 
Straalerne ſpille. | 
Win Jægertajfe jeg hvilte paa, 

Win Hund ven Siden paa Mosſet laae, 
Snart fif Piet en LDvale. 


Da gjenlød fjernt af Valdhornklang 


Hoider og Dale! 

Med ſagte Røft til fjer-let Gang 

Hørte jeg tale; 

En Qvinde fane jeg — et himmelſk Syn! 
De gule Loffer, de hvalte Bryn 
Skjonhedsglandſen forhøied. 


En Bue bar hun Faa fin Arm, 


Saae mig i Diet, 

Wen Nakken og den hvide Barm 

Over mig bøiet. 

Et Kys hun tryffed mig taus paa Mund, 
Wen jteg til Himlen i ſamme Stund, 
Op mod Maanen, ben blanfe. 


En Længfel, ſom jeg fatter ei, 


Fylder min Tanke, 

Og helſt jeg ønjfer, paa min Vei 
Eenſom at vanfe. 

Men ſtaager jeg under Maries Træ, 
Jeg troer, jeq fan under grønne Læ 
Tankens Længfel forflare. 
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Jeg veed ei Mere — ſporger ei! 
Lader mig fare! 


(Hun gamer, de Andre fee forundrede efter ham.) 


Mannegrimm. 

Men han maa jo have en Skrue los! der var 
jo ikke fund Wenneffeforftand i al den Pasſiar. Lad 
og gane ud i Laden, og faae os et Par Bægere 
Biin! Det veed man dog hvad er, bet Andet veed 


man ikke. (Martin, Thereſe og Mannegrimm gaae.) 


(Muſik bag Scenen.) 
Marie fommer ad Bjergftien, fulgt af Alfer. 


Chor af Feer 
(bag Scenen). 
Farvel, farvel! 


(Man feer Marie tage Afffed med Alferne, fom derpaa træffe fig tilbage. 
Marie iler i det ftærfefte Løb ned ad Bjergftien, over Broen, bag om 


— 


Træeet og ind paa Scenen. I det Oieblik hun fremtræder her, er 
hun pludfelig voren. Roſenkrandſen paa hendes Haar er visſen.) 


(Mufifen ophører.) 
Marie. 

FR et fed ber bå joe SVT vast forter 
tale, (Springer høit iveiret af Glæde.) Hvor min Moder nu 
vil blive glad! Og alle de Andre! . . . Gud! min 
Moder har vift været bange for mig; jeg troer næften, 
at jeg har været borte en halv Dag. Jeg vil ffynde 
mig at berolige hende, Gler mod vuſet, men ftandfer.) Det 
er fandt! lad mig faae min Dukke med! jeg har 
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glemt den paa Bænfen, (Løber hen imod Træt.) O! ben 
er her iffe! Der maa være Nogen, ſom har taget 
den . . . Men hvad er Det? Det er jo iffe mit” 
Zræ! ...0 fy! be har taget mit lille Cræ bort, 
og fat et andet ſtort et 1 Stedet! (Gager langſomt hen i 
Forgrunden.) Men jeg troer, at jeg drømmer... Hvor 
er Haven ſom vi dandfede i for lidt fiden? Hvor er 
Gitteret . . . og Buffene? . . . Det er jo dog min 
Faders Huus? Men det feer jo flet iffe pænt ud; 
det er ligeſom det var gammelt . .. Og hvad er 
Det? Det er jo iffe Skolen! det er jo et ganffe 
andet Huus. (Holder fig for Oinene og betænfer fig lidt; dervaa 
feer hun fig igjen om.) Jeg er viſt ikke rigtig i Hovedet 
. .. Jeg vil løbe ind til min Moder! Eeber ind i Sufet, 
men fommer ſtrax tilbage med Duffen i Haanden.) Der var Ingen 
derinde, undtagen Caroline . . . . (vifer Duften); hun 
laae paa en Pude paa Skabet. (Betragter Dutken) Gud! 
hvad hun er bleven gammel og ftyg! Wen hvor er 
det muligt, at et Menneſtke fan forandre fig faa 
hurtigt? 


Martin, Therefe og Mannegrimm fomme. 


Mannegrimm 
(i Samtale med de Andre). 
Ja, det gaaer jo meget lyſtigt til; det kan jeg 
lide. J maa ikke troe om mig, at jeg er en Hader 
af muntre Lag. 
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Marie 
(ſom imidlertid har nærmet fig de Kommende, og betragter dem opmarkſom). 
Het 37" "jer troer bog ikke ON aar 


jeg veed ikke . . . . (Srvgtſom.) Mana jeg fpørge, er 
det iffe her, at Martin boer, og hans Huſtru Thereſe? 


Martin. 
Jo, det er. Bil I fanffee tale med os? 


Mannegrimm. 
Hvad er det for et Fruentimmer? 


Thereſe. 

Og hvorledes har hun faaet Maries Dukke i 
Haanden? 

Marie. 

Jo! det ev dem! (Kafter Dukken, og iler hen og omfavner 
Thereſe) Jeg Fjendte dig paa Stemmen. Men hvad 
du er bleven gammel! ,.... Gud! Moder! Du 
er jo bleven lille! Før naaede jeg dig iffe længer 
end dertil, og nu er jeg jo næften ftørre end du. 

Thereſe 

(træder tilbage). 
Men hvad vil det fige? 

Martin. 
Dvad mener Pigebarnet? 


Mannegrimm. 
Hvad gaaer der af Menneffet ? 
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Marie! 


Men Herre Gud! fjende I da ikke jeres Datter, 
jeres lille Marie? 


Thereſe. 
Marie? 

Martin. 
Marie? 

Thereſe 


(betragtende hende). 
Ja tilforladelig! Saaledes ſage hun ud! Og 
netop ſaaledes var hun flædt den Dag hun blev borte! 


Marie. 
Ja Moder, jeg har jo heller iffe flædbt mig om. 
Therefe. | 
Paa Hovedet en Roſenkrands . ... men ben 
er visſen. 
Marie 
(tager den af Haaret og betragter den). 
Er den vigfen? . . . Af! Alting har da ogſaa 
forandret fig! (Lader den falde paa Jorden.) 
Thereſe. 


For Himlens Skyld! bedrag mig ikke! Er du 
virkelig min Marie, faa kom til mit Hjerte ... 


Wen taler du uſandt — GEebeder bende fra fig) ba maa 
Gud forlade dig den Smerte, fom du tilføjer mig. 
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Marie. 


ville, ſode Moder! hvor fan du tvivle? Spørg 
da min Gudmoder, ben gamle Kunigunde! hun holder 
ſaa meget af mig, hun vil fiffert fjende mig igjen. 


Martin. 


Kunigunde, vor Maries Gudmoder? Hvad er 
det for en Snak? Hun er jo død. 


Marie. 


Er hun dod! . . . O! den gode Kone, fom holdt 
jaa meget af mig! 


Martin. 
Det er over fire Aar ſiden, at hun døde. 
Marie. 
Fire Aar! . . . . Men hvormeget er da et Aar? 
Mannegrimm. 


Lige faa langt fom den Zid, hvori man har 
ben ſamme Almanak over Speilet. 


Marie. 


Det er jo aldrig muligt! .... Er den gamle 
Kuno da ogſaa død? 


Marit. 
Omtrent paa ſamme Tid. 
J. L. Heiberg, Poetiſtke Sfrifter. Il. 4 


62 Alferne. 


Marie. 
Men Gud bevares! hvorlcenge troe I da, at 
jeg har været borte? 
Martin. 
Det er fyv Aar, ſiden vi miftede vor Datter. 


Marie. 

Syv Aar! Ha ha ha! nu maa jeg lee! Det er 

jo neppe ſyv Timer ſiden. 
Thereſe. 

Min Gud! derſom det er vor Datter, ſaa er 
hun bleven vanvittig. (Tir Marie.) Hvor gammel troer 
du Da, at du er? 

Marie. - 
Elleve Aar, det veed du jo nok. 
Thereſe. | 
Gan du da iffe fee, at du ev en voxen Pige? 
Marie 
(idet hun feer ned af fig felv). 
Jeg troer det næften ogfaa. 
Thereſe. 
Veed du ikke, at vor Marie var ſtum? 


Marie. 
Det var jeg ogſaa; forſt i dette Dieblik har 
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jeg begyndt at tale. (Tit dem ane gre.) Jeg forſikkrer 
jer, at bet er fandt; jeg har iffe talt med Nogen, 
førend nu med jer. 


Thereſe. 
Hvorledes gik det da til, at du fik Talen? 
| Marie. 
HL RE 0 fde Dig 50,5 (Afſides. Det er 


fandt! jeg tør jo ikke lige det. (Tit Thereſe) Jeg veed 
ikke ret, hvoraf det kom. 


Mannegrimm. 
Et Ord, min ſmukke Jomfru! Ifolge Fru There— 
ſes Udſagn, havde I jo denne ſamme Kjole paa, 
Dengang J løb bort. Cr det rigtigt? 


Marie. 
Ja det forſtaaer fig. 
Mannegrimm. 
Hvorledes er det da gaaet til, at Kjolen er 
voxet tilligemed jer? 
Marie 
(eftertænffom, idet hun feer ned ad fin Kjole). 
Detineen eg ikke Jeg vidſte jo ille en⸗ 
gang, at jeg ſelv var bleven ſaa ſtor. 
Mannegrimm 
(til de Andre). 
Nu er hun iknibe. (Tir Marie) Kan I da iffe 
AX 
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ſee pan alle Omgivelſer, at I maa have været borte 
i flere Aar? Seer I iffe, at Zræet nede ved Broen 
er voret, at Martins Have er hugget om, at her er 
fommen en ny Bygning for Birfedommeren og 
Skolemeſteren, at Bjergværfsgruben er lukket til, og 
har faaet et Gitter? Seer I iffe de utallige For— 
bedringer, fom en ny Adminiſtration har indført? 
Seer I endelig iffe, at her er kommen en ny Birfe- 
Dommer og Sfolemefter? feer J ikke, at jeg er en 
Anden og anderledes end den forrige ? 


Marie. 
Jo jeg feer det Altſammen . ... 
Mannegrimm 
(til de Andre). 
Hun er en Bedragerſte. 


Marie (vedblivende). 

Paa Det Sidſte nær. 

Mannegrimm. 

Det Sidſte? 

Marie. 

Jeg feer ikke ſtor Forſkjel paa jer og den forrige 
Skolemeſter. I Skolen faldte de ham altid Graa— 
ſpurven, og jeg feer iffe, hvorfor I iffe fulde bære 
ſamme Navpn. 

Mannegrimm. 
Graaſpurven! Har man hørt Mage! Men jeg 
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ffal  tilforladelig lære jer at have Reſpect for 
Ovrigheden. 
Thereſe. 

Ak Herre Gud! Skulde jeg endnu opleve denne 

piinlige Tvivlh! 
Mannegrimm. 

Rolig, Fru Thereſe! Her behoves ingen Tvivl; 

hun er en Bedragerſke, en Landſtrygerſtke. 


Dræbt, 
Der er ingen Fvivl om. 


Marie. 
Hvordan? Min Fader! Du fan troe .. 


Mannegrimm. 

Stille, Jomfru Næesviis! Hun er en Bedragerſtke. 
Hun er fommen her for at indbilde disfe godtroende 
golf, at hun er dereg tabte Datter Marie; Hun 
veed, at de have ingen flere Børn, og Hun funde 
vel have Lyſt til at blive deres Arving. 


Marie. 
Er det muligt! 
Thereſe 


(til Mannegrimm). 


Bær, dog dt ſagtmodig.. 


Mannegrimm. 
Bær rolig! Jeg ffal nok examinere Delinquenten. 
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(Til Marie) Hun indrommer altſaa, at Hun har været 
fraværende i flere Aar? 


Marie. 
da . ... jeg fan jo iffe Andet. 


Mannegrimm. 
Vil Hun da behage at ſige, hvor hun har op— 
holdt ſig i al den Tid? 


Marie. 
Hvor jeg har opholdt mig? 


Mannegrimm. 

Ja viſt, hvor Hun har opholdt ſig. Har Hun 
ſit Pas med ſig, ſaa kom med det; det er mig, ſom 
ſtal viſere det. — Naa, hurtig! betænf fig ikke for 
længe! (Til ve re) Hun ſtuderer paa en Løgn. 


Marie. 
Hurtig over Bjerget paa flygtende Fod 
Kom jeg henad Qwveld til en brufende Flod. 
Solen var ved Nedgang, min Fod var faa mat; 
Graesſet gav mig Hvile den ftjerneflare Nat. 
Neppe var det Morgen, da vaagned jeg op; 
Underlig det flang under Cræernes Top: 
Kongen var paa Jagt. Da jeg bort vilde flye, 
Svendene mig fanged i mit lyſegronne Ly; 
Forte mig til Kongen, og fagde: Herr Drot! 
Hjorten fan J bede faa ſikkert og godt; 
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Ofte har J hentet den flygtigſte Hind, 

Aldrig dog et Vildt med en ſaadan Roſenkind. 
Kongen mig betragted ſaa venlig og blid, 

Satte mig foran fig paa Gangeren hvid, 

Jog igjennem Skoven ad bugtede Vei, 

Svendene ham fulgte, men de naaede ham et. 
Ind med mig ved Haanden i Hallen han treen, 

Kongedatt'ren fad der, og ſpandt paa fin Teen. 

See, hvad jeg dig bringer: en Gave faa fiin; 

Denne lille Dukke tal herefter være din. 
Kongen gav Befaling; da fif jeg min Røft, 

Talte med Prindſesſen, da var det en Løft! 

Daglig med den Sfjønne jeg ſyede, jeg fpandt; 

Aar og mange Dage ſom Viebliffe randt. 
Endelig jeg længtes min Moder at fee, 

Flygted gjennem Skoven i Dagene tre, 

Vandred over Bjergenes Toppe herhen, 

Naaede her til Stedet — nu er jeg her igjen. 


Mannegrimm. 
Er Det det Hele? 
Marie. 
Ja. 
Mannegrimm. 


Maa jeg ſaa bede om en anden Logn, thi denne 
her duede ikke. 
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Marie. 
En anden? 
Mannegrimm. 
Ja viſt, en anden, og uden lang Betænfning. 
Marie. 


Jeg. flygtede hen over Bjerget, 
Kom til et fremmed Land; 
Jeg vandrede, til jeg ftandfed 
Ved Havets fjerne Strand. 

Om Natten ſov jeg i Huler 
Alt i den vildene Sfov, 

Jeg hørte Dyrene brøle, 
Naar de gif ud paa Rov. 

Om Dagen gif jeg i Skoven 
Fra Morgenſtund til Qveld, 
Jeg plukkede Bær af Buffe, 
Jeg drak af Kildevald. 

Engang mod fildig Aften 
Det ragled i Træets Blad; 
Der fad en Fugl deroppe, 

? Saa liſtelig den qvad: 

Du ftaffelg fremmede Pige, 
Som gaaer faa eenfom der! 
Og vil du være min Soſter, 
Og boe i disſe -Zræer? 

Og vil du være min Søfter, 
Og i min Rede boe? 
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Den ſtaaer i de høie Toppe, 
Den rummer os begge To. 
Da flog den de ftærfe Binger 
Omkring min Midie fmal, 
Og floi med mig til Reden 
I Lovets hvælvede Sal. 
Der hyviilte jeg luunt og fiffert, 
Jeg under dens Vinge laae, 
Hover Nat jeg over mit Hoved 
De flare Stjerner faae. 
Med Reden legene Vinden, 
Og vipped den op og ned; 
Det var den deiligſte Vugge, 
Som Nogen i i Verden veed. 
Mig Fuglen kysſed med Næbet, 
Da monne min Røft jeg fane, 
Da kunde jeg med den tale, 
Da kunde den mig forftaae. 
Wen da jeg længtes mod Hjemmet 
Og efter min Moder kjer, 
Tog ben mig under fin Vinge, 
Og fløj over alle Træer. 
Saa dyht jeg nede Jorden, 
Bi floi ſaa vidt over O, 
Over de høiefte Bjerge, 
Over den dybeſte Sø. 


70 Alferne. 


Den ſatte mig her paa Stedet, 
Da ſteg den, og fvang fig hen. 
Jeg ſaage mig om forundret — 
See, nu er jeg her igjen! 


Mannegrimm. 
Er faa Hiftorien ude? 
Marie. 
3; 
Mannegrimm 


(til de Andre). 
Kan I endnu tvivle paa, at hun er en Be— 
dragerſke? 
Martin. 
Nei, det er viſt nok. 
Thereſe. 
Ak du barmhjertige Gud! hvorfor ſtulde jeg 
dog opleve den Sorg? 
Marie. 
O Gud! ſaa er jeg da fremmed mellem mine 
Nermeſte, og landflygtig i mit Hjem! 
Henrik kommer ind i Baggrunden. 
Martin 
(idet han feer ham). 
Henrik, fom og fee hvad her foregaaer. Lan du 
gjette, hvem det Fruentimmer udgiver fig for af være? 
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Marie 
(betragtende Heurik). 
Henrik! 
Heurit 
Marie! 


(De ile i hinandens Arme. De følgende tre Stropher mane reeiteres 
meget hurtigt.) 


Henri 
Marie! Du mig fjender! 
Marie. 
Win Ven! 
Heurif. 
Og du tilbagevender! 
Marie. 
Herhen. 
Henrik. 
Du kjendte mig, o Pige? & 
Marie. 
Paa Stand, 
Henrik. 
Og kan med Ord det ſige? 
Marie. 
Jeg kan. 
Og mig du kan erindre? 
Henrik. 


Du ſeer! 


Alferne. 


Marie. 
Og elſker mig ei mindre? 
Henrik. 
Nei meer! 
Marie. 
Forladt af mine &jære . 
Henri f. 
Ha tal! 
Marie. 
Vil du mig trofaft være . .. 
Henrik. 
Befal! 
Marie. 
Ufjendt i disſe Dale 
Jeg gaaer. 
Henri f. 


Men Kjærlighed din Tale 
Forſtaaer. 

Marie. 
Jeg flygter .. 

Henri f, 


Jeg vil følge ... 


Marie. 
Med mig! 
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Henril. 
Til Skoven! 
Marie. 
Over Bolge! 
Henrik! 
Med dig“ 
Mannegrimm. 


Nei med gunſtig Tilladelſe, det fan der ikke blive 
Noget af. Det er min Pligt at lade hende arreſtere. 


DERTIL 
Hvorledes? Nei aldrig ! 


Mannegrimm. 

Hun er en Landſtrygerſke, en Losgengerſke; hun 
er iffe forfynet med Pas; hun fan iffe fige, hvor— 
fra hun kommer. Snart fortæller hun, at hun har 
været hog en Konge og en Prindſesſe, fnart at hun 
har ligget i em gemeen Fuglerede i det øverfte 
QOviſtkammer; hun flipper den ene Uſandhed, for at 
indvikle fig 1 den anden; Hun er en Bedragerſte, 
ſom udgiver ſig for Martins tabte Datter, fordi hun 
paa en ulovlig Maade vil arve hans Midler. Hun 
har i Martins og Fru Thereſes Fravarelſe været 
inde i deres Huus, for at ranfage det, og har alle- 
rede ſtjaalet dette koſtbare Legetoi, hvilket jeg herved 
vil opbevare fom et Corpus delicti. (Tager Duften op 
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og putter den i Lommen.) Hendes Udſeende, hendes Klæde— 
dragt, ſelb hendes forvirrede Udſagn bevidne, at hun 
maa have fjendt den forfvundne Pige, og maa kunne 
give Oplysninger om hende. Men Alt ſtal komme 
for Dagen under det piinlige Forhør. Marde, i 
Cachotten! 
Henrik. 
Ikke et Skridt! 
Mannegrimm. 
Hvad for Noget! Vil I underſtage jer . 
Henrik 
(til Martin og Thereſe). 
Wen ere I da forblindede? Kan I ikke fee, at 
det er Marie! Ran I et enejte Øieblif tvivle derpaa ? 
Thereſe. 
Henrik! hvad ſiger du! Tor jeg troe dit Ord? 


J bette Oieblik hører man Støt i Bjergverksgruben. Grimme: 
mann raaber, og dundrer paa den tilluffede Lem, 


Grimmemann. 
Luk op! luk op! 
Martin. 
Hvad er det for en Lyd? 


Grimmemann. 
Luk op! Luk op! 
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Mannegrimm. 
Saa ſandt jeg lever! der er et Menneſke, ſom 
ffriger nede i Gruben! 


Martin. 
Og mig ſynes, at Stemmen er mig befjendt, 


Grimmemann. 
Luk op! luk op! 


Mannegrimm (raaber). 
Taalmodighed! Nu kommer jeg. Det er mig, 
ſom har Nøglen til Gruben. Nu ſtal vi da høre Nyt. 


(Tager en Nøgle op af Lommen, aabner dermed Døren i det Gitter, 
ſom omgiver Gruben, gaaer ind og luffer Lemmen op.) 


Grimmemann, med Riſet i Haanden, kryber op af Gruber, 
og træder ind paa Scenen. Mannegrimm følger efter, og feer 
baa ham med Forundring. Grimmemann bliver ftaaende og 
guider fine Øine. 
Martin. 
Naa! ved min ſyndige Sjæl! det er virfelig ham ! 


Thereſe. 
Ih du milde Himmel! Er det muligt? 


Marie (til genrit). 
Nu er jeg reddet! han fan bevidne, at jeg er 
Marie. 
Grimmemann. 
Saa! Nu er jeg vaagen! (Seer ſig om.) Hvor er 
Henrik? | 


(ey 
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Martin. 
Henrik? han er her. 


Grimmemann. 
Jeg har lovet ham en Dragt Prygl, og det er 
paa Tiden, at jeg holder mit Ord. (Løfter Riſet) Hvor 
er han? Hvor figer 3? 


Martin. 
Her ftaaer han jo. 


Grimmemann 
(lober med Riſet imod Henrik, men ſtandſer, da han ſeer ham). 


Hvad for Noget? Er det Henrik? (Træver tilbage.) 
Wen faa drømmer jeg vel endnu? 


Mannegrimm 


(ſom beftandig har gaaet omfring Grimmemanu, og betragtet ham). 


Hør, maa jeg fpørge jer: hvem er I? Og hvor- 
Dan er det, I feer ud? 


Grimmemann 
(ſom forſt nu faaer Øie paa Mannegrimm). 


Ja, hvordan feer I felv ud? Og hvem er 3? 
Mannegrimm. 

Vil J foreftille mig? Vil I gjøre Nar ad mig? 
Grimmemann. 


Det er nok ſnarere jer, ſom vil foreftille mig 
og gjøre Mar ad mig. 
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Mannegrimm. 
Jeg er Birkedommer og Skolemeſter. 


Grimmemann. 
J tager feil; det er mig, ſom ev Birkedommer 
og Sfolemefter. 
Mannegrimm. 
J maa være Fanden! 


Grimmemann. 


Det fan I felv være. Men hvad har J ellers 
for et Navn? 


Mannegrimm. 
Mannegrimm. 
Grimmemann. 
Jeg ſporger ikke om man er grim, men jeg 
ſporger jer om hvad J hedder. 


Mannegrimm. 
Og jeg ſvarer jer: Mannegrimm. 


Grimmemann. 

Og jeg fvarer jer igjen, at fordi man hedder 
Grimmemann, behøver man tffe at lade fig fige, at 
man er grim. 

Mannegrimm. 

Vil I bilde mig ind, at I er den forrige Birke— 

Dommer og Sfolemefter Grimmemann? 


18 Alferne. 


Grimmemann. 
Jeg vil ikke indbilde jer det, thi her er min Be— 
ſtalling. (Tager den op af Lommen.) 
Mannegrimm. 


Og her ev min . . . (Tager den vp.) den er nyere 
end jeres. Poſten ev beſat med mig, formedelſt eders 
Dødsfald. | 

Grimmemann. 

Hvad for Noget? mit Dodsfald? 


Mannegrimm. 
Kan I nægte, at I har bræffet jeres Hals i 
Gruben derhenne. 
Grimmemann. 


Men naar jeg ſtaaer her for jer, fan 3 da ikke 
jee, at min Hals iffe er bræffet ? 


Mannegrimm. 
Det bryder jeg mig iffe om; den er bræffet og 
den ſkal være bræffet. Det er det enefte Forfald, 
ſom funde berettige jer til at blive borte i fyv Aar. 


Grimmemann. 
I ſyv Aar! Gaa hen og fov Ruſen ud. 


Mannegrimm. 
J maa ſelv være beſtjcenket, ſaaledes ſom I taler. 
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Grimmemann. 
Ingen Embedsmand kan med Billighed blive 
afſat, fordi han i et Par Timers Tid har været 
fraværende i en lille Luur. 


Mannegrimm. 
Ja vent I førft, til Luren er gaaet over! 


Grimmemann. 

Den er gaaet over. Jeg fordrer Reſpect for 
min Beſtalling; jeg vil ind i mit Huus og i mit 
Embede. 

Mannegrimm. 

Og jeg fordrer ſamme Reſpect for min; jeg 

viger hverken fra Huſet eller fra Embedet. 


Grimmemann. 
Det ſtal jeg lære jer til. . 
(Slaaer ham med Rifet.) 
Mannegrimm. 
Det ſtal vi fane at fee. 


(Slaaer ham igjen med fit Riis, Martin og Henrik adffille Dem.) 


Martin. 

Rolig, rolig! Ovrigheden maa iffe foregage og 
Andre med faa flet et Exempel. (Til Mannegrimm.) Veed 
I hvad? Det er virkelig Meſter Grimmemann; det 
kan jeg bevidne. 
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Thereſe. 
Og jeg med. 

Henrik. 
Og jeg med. 

Marie. 


Og jeg med. Gode Meſter Grimmemann! nu 
fan I beviſe mig en ſand Tjeneſte: Siig, hvem jeg er! 


Grimmemann. 

Hvem Hun er? Hoor ſtulde jeg vide det? Jeg 
maa jo ikke engang have Lov at vide, hvem jeg 
felv er. 

Marie. 
San I da iffe fee, at jeg er den lille Marie? 


Grimmemann. 

Hun er dog ikke ſaa lille endda. 

Marie. 

Wen faa tal dog, befræft Sandheden af mine 
Ord! Ingen fan gjøre det, undtagen I, thi ingen 
Anden har feet mia. 

| Grimmemann. 
Hvad for Noget? 
Marie. 
Bi have jo været paa ſamme Sted. 
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Grimmemann. 
Hvad mener Hun for et Sted? 


Marie. 
Men hvorfor vilI nægte det? fan I iffe huſte, 
hvor venligt jeg niffede til jer, da J maatte træffe 
nen lille Vogn, og ſaage ud fom et Wuulæfel? 


Grimmemann. 

Muulæfel? .... Men det er jo Noget, ſom 
jeg har drømt. Hvorledes fan hun fjende mine 
Drømme, | 

Marie. 

Wen Herregud! hvorledes er det da gaaet til, 

at I er kommen op af den Grube, fom J faldt ned i? 


Grimmemann. 

De forbandede Bjergtrolde bare mig op, og 
fatte mig paaffrævs over et Klippeſthkke lige under 
gemmen. 

Mannegrimm. 

Bjergtrolde? Overtro! 

Grimmemann. 


Nei nei! jeg er ikke overtroiſt. Det var kun 
Noget, ſom hørte med til min Drom. 


Mannegrimm. 
Men hvordan Fanden er J da kommen herop? 
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Grimmemann. 

Det veed jeg ikke! Lad være at frifte mig med 
Spørgsmaal! 

Marie. 

Wen bedſte Meſter Grimmemann! J har jo 
dog Øine at fee med, og Øren at høre med? J 
fane mig jo, da jeg beføgte jer i Gruben; I talte 
jo til mig, da J fom træffende for Vognen op til 
Dronningens Palads. 


Grimmemann. 


Det var en Drom; jeg ſiger, det var en Drom; 
det var min Sjæl en Drøm! 


Thereſe. 
Hvilfen Dronning? hvilfet Palads? 


Marie, 

Alfedronningen! Hendes Palads ftaaer bag hine 
Bjerge. Der have vi Begge været; han i Bjerget 
hos Troldene, jeg i Haven hos Alferne. Alt fra 
min tidligfte Barndom have Alferne fværmet om 
mig, men Ingen funde fee bem, uden jeg. Derfor 
gjorde de mig ſtum, for at jeg iffe ffulde røbe Hemme— 
ligheden. 

Thereſe. 
Store Gud! Skulde det vore ſandt? 
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Grimmemann. 

Overtro! 

Mannegrimm. 

Dum Snak! Det er den tredie Logn, og den 
er ikke bedre end den om Prindſesſen eller den om 
Fuglereden. 

Zerina og ZSeretta ſtaae pludſelig bag ved Marie. De have 
Hat ban Hovedet, Reifetajfe om Livet og Vandringsſtav i Haan— 
den. Ingen feer bem, undtagen Marie. 

Bering, 

Marie! din Ed! 


Zeretta. 
Du holdt ei den! 


| Zerina. 
Til Straf maa jeg gjøre dig ſtum igjen. 
(Berører hendeg Mund med Fingeren.) 
Orel, 
Nu maae vi brage til Øfterland .... 


Zerina. 
Hvor aldrig med dig vi ſamles kan. 
(De guae over Broen, og vp ad Biergſtien.) 
Thereſe. 
Min Gud! hvad ffal jeg dog troe? 


Grimmemann. 
Min Beſlutning er fattet. Jeg iler hen til 
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Fyrſten, han ſtal ffaffe mig Ret og Retfærdighed, 
og' indfætte mig paany i mit Embede, 


Mannegrimm. 
Og jeg ligeledes. Jeg ſtal komme jer iforfjøbet, 
og 3 ſtal træffe det korteſte Straa. 
(De tage gjenfidig fat paa hinanden.) 
Grimmemann. 
Hvorfor holder I paa mig? 


Mannegrimm. 
Ja hvorfor holder J paa mig? 


Grimmemann. 
Vil J ſtrax ſlippe? 
Mannegrimm. 
Ja naar I ſlipper mig, ſaa ſtal jeg ſlippe jer. 


Grimmemann. 
J har yngre Been; jeg fan ikke være tjent med, 
at I fommer til Fyrſten, førend jeg. 


Mannegrimm. 
J har længere Been; jeg kan ligeſaalidt være 
tjent med, at I fommer til Fyrſten, førend jeg. 
Grimmemann. 
Bil 3 ſlippe! 
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Mannegrimm. 
Bil I felv flippe! 


(De løbe Begge ud, idet de gjenfidigen forhindre hinanden fra at komme 
førft, og flane hinanden med Rifene.) 


Thereſe. 
Marie! mit Barn! O tal Sandhed! jeg beder, 
jeg befværger dig. 
Marie 
(ryfter paa Hovedet). 
Thereſe. 
Tal bog! tal! Riv mig ud af min Lvivl, ifald 
du fan, . 
Marie 


(udtryffer af hun er ftum). 


Thereſe. 
Hvorledes? 

Martin. 
Hvad nu? 

ENT tk 
Hun fan iffe tale, hun er ſtum. 


Martin. 
Nu gaaer det for vidt! Det er foleflart, at hun 
er en Bedragerſke. Nu troer hun, at vi ffal tage 
hende for Marie, naar hun lader, fom hun var ſtum 


ir. Bort! Kom aldrig mere for bore Øine! 
(Gager ind i fit Huus.) 
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Thereſe. 
Ihvo du ſaa er, Himlen forlade dig din Synd! 
(Gaaer efter Martin.) 
Henrik. 
Stakkels Barn! Forladt tilbage 
Staaer du paa din Fadrejord; 
Ci engang i Smertens Ord 
Lyde tør din bittre Klage. 
Vil du drage 
Bort med mig til fremmed Land, 
Til en Strand, 
Hvor en bedre Stjerne ftaaer? 
See din Ven fra Barndoms Aar! 
Bil du følge ham fom Wand? 


Marie 
(udtrykker: Ja). 


Henrik. 
Lad din Lebe da berette 
Hvad der ſtumt i Hjertet boer! 
O den taler, meer end Ord, 
Naar et Kys den vil forjætte! 
(Han kysſer hende.) 
Lad ved dette 
Dig forbindeg huldt med mig! 
Talerig 
Er din Læbes tauſe Stemme, 
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Hvert et Ord jeg fan fornemme, 
Den har fagt: 


Marie. 
Jeg elffer dig! 


Coronata, Alfer, Feer og Bjergaander ſtaae pludſelig paa 
Scenen, Alle med Hatte, Retfetaffer og Vandringsſtave. Alt 
viſer fig 1 em fremmed, drommeagtig Belysning. 


Henrik (tir Marie). 
Du taler! 
Marie, 
Ja! 
Coronata. 
Fortryllelſen er hævet. 

Du har mig, unge Jæger, i din Magt. 
Engang — det var en Aftenftund paa Jagt — 
Jeg tæt forbi dig fvæved ; | 
Du laane i Sovnens Blund, 
Med flygtigt Kys berorte jeg din Mund. 
Derved erholdt din Læbe 
Den Magt, fom overvinder | 
Min egen Magt, og her mit Scepter binder. 
Derfor, i ſamme Stund, 
Da fjærlig du berørte med din Mund 
Maries Læbe, fom til Straf var bunden, 
Var Straffen hævet, Trolddommen forſpunden. — 
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Farvel! Bi Afſked tage, 

Bort Ophold røbet er, vi bort maae drage. 

Dog ei med Vrede Stedet vi forlade; 

Den Zaligman, hvis Magt mig her betvinger, 

Til mild, til blid Tilgivelſe mig bringer, 

Min Haand ffal iffe drages bort fra jer; 

Den Egn, jeg fredet har, ffal iffe visne. 

Engang hvert Aar jeg fjende vil til eder 

En Alfeflof, ſom Værn for disſe Steder; 

Den lille Sræffuglifare 

Skal Jord og Luft og Kildevæld bevare, 
(Til fit Følge.) 

Og nu afſted til fjerne Strand ! 

Der tal vi nye Blomſter plukke. 

Afſted til Phantaſiens Vugge, 

Til Oſterland! 


(Jun drager med hele fit Følge over Broen, og man feer Dem komme 
frem paa Bjergftien, hvor de dreie om ad en anden, høiere Sti, ſom 
gaaer i modſat Retning af den fædvanlige, og ad hvilfen de tabe fig 
mellem Bjergene. Alt efterfom de drage bort fra Scenen, vender 
den fædvanlige Belysning tilbage, og fun i Baggrunden vedligeholder 


lig Den fremmede.) 


Chor af Feer og Bjergaander 
(medens Toget drager bort). 
Afſted, affted til fjerne Strand! 
Der tfal vi nye Blomſter pluffe. 
Afſted, til Phantaſiens Vugge, 
Til Oſterland! 
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Marie. 

O Henrik! Du har hævet Eryfleriet. 
Henri. 

Mei, iffe jeg; en anden ſtorre Magt. 


Marie. 
Du ved din Kjoerlighed har mig befriet. 


Henrik. 
Ja Kjærlighed! Nu har du Ordet fagt. 

Johan og alle Landfolkene fomme hurtigt løbende ind paa 
Scenen, Martin og Therefe træde ud af deres Huus. 
Alle Landfolkene. 

Hvad var det? hvad var det? 


Johan. 
Hvilfen forunderlig Lyd! 
Martin. 
Saa I have ogſaa hørt det? Men er det dog 
iffe befynderligt? Hvad ffal man troe og tænfe? 
Thereſe. 
Det lød ligeſom en fjern Sang, ſom om hele 
Luften var i en zittrende Bevægelfe. 


Martin. 
Bi faldt Begge ligeſom i Dvale derved, og da 
vi vaagnede, var det, ſom Alting ſtod for os i et 
andet Lys end tilforn. 
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Thereſe (feer Maric). 


Marie! min Datter! 
(Omfaoner bende.) 


i Martin (ligeledes). 
Marie! Ja tilforladelig! Nu fjender jeg hende! 


(Omfavner bende.) 
Thereſe. 

Hvor kunde jeg være faa forblindet! See bet 
lille Mærfe, hun har under Hagen, ligeſom et Jord— 
bær! O lad mig fysfe dette fjære Tegn, og bede 
det om Forladelſe, for at jeg iffe har feet det før! 


Martin. 


Det er jo ogſaa fandt! Det havde jeg reent 
glemt at ſee efter. 


) Marie. 
Kan I nu fee, at 3 gjorde mig Uret? 


Johan. 
Saa det er virfelig eders Datter? 


Thertiſe 
Saa fandt ſom at jeg er mig felv. 


Landfolkene. 
Hurra! Hurra! 
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Chor af Landfolkene. 
Hurtig tilbage til Gildet paany! 
Dandſen og falder og Sorgerne flye! 
Chor af Feer og Bjergaander 


(paa Bjergftien). 
Afſted til Phantaſiens Vugge, 
Til Øfterland ! 


Landfolkene. 
Tys! 
Hor engang! 
Hvilken Sang! 


Hurtig tilbage til Gildet paany! 
Dandſen os falder, og Sorgerne flye! 


— — 
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Fata Morgana. 


Romantiſk Comedie i fem Acter. 


Forſte Gang opfort paa det kongelige Theater 
den 29de Januar 1838, 
i Anledning af Kongens Fodſelsdag. 


1. Førfte Udgave: Fata Morgana. Eventyrcomedie i 5 Acter, 
af Johan Ludvig Heiberg. 1838, 

2. Anden Udgave: Sfuefpil, VII Bind, 1841. 

3. Tredie Udgave: Boetijfe Sfrifter, II Bd., 1848, 


Forerindring. 


Uagtet Sujettet til dette Skueſpil er Digterens egen Opfin— 
delſe, har han dog knyttet det til den arioſtiſte Sagufreds. 

Arioſto figer, allerede i de førfte Vers af fin Orlando furi- 
oso, idet han tilegner Hippolyt af Cfte fit Digt, at han vil ffil- 
dre de berømmelige Forfæbdre, fra hvilke hiint anſeelige Fyrſtehuus 
nedſtammer. Disſsſe ere Helten Ruggiero og Heltinden Brada— 
mante, ſom ere Hovedperſoner i det artoftiffe Digt. Feen Al— 
cina forelffer fig i Ruggiero, hvem bun [offer ind i fit fortryllede 
Ballads (6te Sang), hvor han hengiver fig til et ſybaritiſk Levnet, 
indtil han, atter følgende Wrens Røft, forlader Aleina og gaaer 
til my Ridderdaad. J et Syn, ſom Troldqvinden Melisſa frem: 
maner for Bradamante (3die Sang), vijer hun hende Ruggieros 
og hendes tilkommende Defcendenter i uafbrudt Linie lige til Al— 
fons og Hippolyt af Eſte, ſom vare Digterens Samtidige. I 
denne Roekke nævnes Albertazzo, ſom hjalp til at forjage Be— 
rengarius fra den uſurperede lombardiſke Throne, og erholdt 
en Datter af Keiſer Otto den Forſte, ved Navn Alda, til 
ægte, — En af Alcinas Søftre er Fata (d. e. Feen) Morgana, 
(ſom dog fun fpiller en Birolle i Digtet, ligefom Intet tyder paa, 
at de med hendes Navn betegnede Luft-Phænomener allerede den— 
gang ſkulde være tilffrevne hende.) 

Paa denne Grundvold er nærværende Stuejpil bygget. 
En Fjender af Arioftos berømte Digt vil desuden bemærfe 


andre, fun løfelig benyttede Træf. 
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Perſonerne. 


— — — 


FSata Morgana, Illuſionernes Dronning. 

Fata Alcina, hendes Soſter. 

Dioniſio, Hertug af Palermo. 

Prindſesſe Margarita, hans Datter. 

Arlecchino, Intendant over Palermos Kunft-Inftituter. 

pierrot, Præfident i Videnſtabernes Selſkab ſammeſteds. 

Alonzo, Greve af Syracus. 

Lotario, Hofmand i Grev Alonzos Folge. 

Bartolomeo, Coralfiffer i Trapani. 

Olivia, haus Huſtru. 

Clotaldo, deres Son. 

En Fee i anden Act. 

To Sylfer i tredie Act. 

En Sylfe i fjerde Act. 

Tre bevæbnede Mænd. 

Sylfer, Feer, Fiſtere med deres Fruentimmer, Hoffolk, Soldater, 
Almue. 


Handlingen foregager paa Sicilien. 


Forſte Act, 


Ét fifterleie ved Zrapani. 


J Baggrunden Sø og vid Horisont. Paa den ene Side i Bag— 
grunden feer man Bartolomeos Hytte. 


Forſte Scene. 


Uveir; det ftormer, tordner og lyner. Fiffernes Fruentimmer 
ere forſamlede, og fee med Engſtelſe ud over Strandbredden. 
Olivia og Clotaldo blande fig imellem dem. 


Chor af Fruentimmerne. 


Tordenen ruller, Lynene knittre, 

Stormene brole, Himlene zittre, 

Morket har lagt ſig paa Land og paa So. 
Langt fra vor O 

Fiſkerne tumles, hvor Fangſten dem falder, 
Baadene ſplintres mod Havets Coraller; 
Hvo der ſom Offer for Uveiret falder, 

Ak, han maa døe! 


(Mod Slutningen af Choret har Uveiret fagt fig, og Himlen begynder at 
opklares.) 
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Nogle. 
Men Stormen foler alt ſin Vinge bunden, 
Og Tordenſkyens Vrede blev nu træt, 
Alt Himlen klares, Luften bliver let. 


Alle. 
O Held og! Faren er forfvunden. 
(Himfen er nu ganſke flar. Gt Luft-Perſpectiv af en ſtor Stad vifer fig 
piudfelig paa den, høit vover Horizonten.) 
Et af Fruentimmerne (forfærver). 
Fata Morgana ! 


Et andet (ligeledes). 
Fata Morgana ! 


Ét tredie (ligeledes). 
Fata Morgana! 


Alle (mer Straek). 
Fata Morgana ! 


Paa Himleng Buer 
Der ſtager et Syn, 
Som værre truer, 
(End Storm og Lyn. 
(De knele.) 
O du, ſom ffjærmer 
Mod Trolddoms Evig, 
Bor Bøn fig nærmer, 
Madonna, dig! 


Forſte Act, førfte Scene. 99 


Du vil forbarme 
Dig i vor Nød! 
O frelg de Arme 


Fra lumſke Død! 
i (De reife fig.) 


i Olivia. 
O hvilfen Ulykke! Fata Morgana bygger fine 
Luftſlotte! Hvad er det for et Sted, ſom hun viſer os? 


Clotaldo 


(fom længe har ſtaget i taus Betragtning af Luftſynet). 
Det er Palermo. 
Olivia. 
Palermo! Ja tilforladelig! 


Flere af Fruentimmerne. 
Ja, det er Palermo. 


Olivia. 
Palermo! Som er over tolv Mile herfra! 


Clotaldo. 
Den Afſtand er kun ringe for Fata Morgana. 
RIND NE 
Det er fandt; hun vifer os mangen Gang ben 
africanſke Kyſt. 
Clotaldo. 
Og Steder, der ere ſaa langt borte, at Ingen 
har feet dem, eller veed af nævne dem. 
6= 
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Olivia. 

De ulykkelige Fiſtere, ſom denne nye Fare truer! 
Hvis dette Blendværf bedrager dem, hvig de tage en 
urigtig Cours og fætte Livet til paa de farlige Co- 
ralbanfer ! 

Clotaldo. 

O fjære Moder! her paa Sicilien ere flige 
Luftſyn jo faa almindelige; vore Filfere ere faa vante 
til Dem, og lade fig ikke lettelig narre deraf. 

Olivia. 

O ven onde Fee, fom har fin Glæde af at lede 

ne ſtakkels Menneſter i Ulykke! 


Clotaldo. 

Nei, Moder, hun er ikke ond; hun vil tvertimod 
glæde Menneſkene ved de tryllende, himmelſke Syner, 
ſom hun fremmaner for deres jordiſke Øine. 

Olivia. 

Det flæder dig godt at tale ſaaledes, du, ſom 
ftaner her i Ro og Mag paa den farefrie Strandbred, 
og feer paa Himlens Vrede, medens din ftaffelg Faber 
maa udfætte fig for den, og maaffee finder fin Død 
i Bølgerne. 

Clotaldo. 

Bliv iffe vred, fjære Moder! Ingen fan gjøre 
Alt; Himlen har givet Enhver forffjellige Evner, og 
mig har den iffe beftemt til Coralfiffer, 
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Olivia. 

Ja gid jeg da vidfte, hvad den har beftemt dig 
til, fiden du ſtammer big ved at drive din Faders 
redelige Næringsvei. 

Clotaldo. 
Jeg henter ei fra Havets Bund 

De ffinnende Coraller; 

Jeg bringer ei fra Bjergets Grund 

De funklende Cryſtaller; 

Wed uvant Haand jeg mægter ei 

At ſlibe Diamanten: 

Mit Skib et gaaer paa Bolgens Vei 

Med Varer fra Levanten. 

Jeg ploier iffe Markens Jord, 

Ci Spyd og Sfjold jeg fører; 

Wen i min Barm fom Billed boer | 

Hvad ſig i Verden rører. 

Som hiſt Morganas Luft-Palads 

Kun ſees paa Himlen ſtillet, 

Saa finder i min Tanke Plads 

Kun Verdens klare Billed. 

Deng Indhold fæfted ikke Fod, 

Hvor Sol og Maane throner, 

Thi Tyngden ſtrax det fynfe lod 

Til dybe Regioner. 

Wen Formen, Billedet er der, 

Hvor lette Skyer bygge; 
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Misund mig ei det Trylleffjær, 
Som vil min Simmel ſmykke. 
Olivia. 

Billeder, og intet Andet end Billeder! Det fan 
være godt nof til at more Børn med, men for vorne, 
fornuftige Folk maa Tingen ſelv være vigtigere end 
dens Billede. Hvad er et Billede? fun Bedrag; og 
hvad er Morganas Luftſyn? ogſaa fun Bedrag. Wien 
Du er bleven en Sværmer, en Drommer, fom tager 
- Sfinnet for Virkelighed. Det kommer deraf, at du, 
iftedenfor at øve dig paa din Faders Haandtering, 
prog til Provence, til Grev Raimonds Hof i Tou— 
(oufe, hvor du blev Troubadour. Og hvad fan det 
hjelpe? Ja derſom du var Fyrſte, derſom du var 
Greve eller Baron, eller idetmindſte Riddersmand! 
Men en fattig Coralfiffers Søn, der er Troubadour, 
det er imod Naturens Orden, og bet fører iffe 
til. Noget. 

Clotaldo. 

Jeg fulgte mit Kald; en uimodftaaelig indre 
BE Cr; 

Olivia. 

Ja ſaaledes figer man altid, men Udfaldet vil 
nok vife dig din Feiltagelſe. 

(Gaaer hen i Baggrunden til de andre Fruentimmer.) 
Clotaldo. 
Fata Morgana! er du kun Bedrag? 
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Og er mit indre Syn ei heller Andet? — 
Men gives der dog ei et ffjønt Bedrag? 

Og er ei ſelve Skjonhed et Bedrag? 

Og er et ſtjont Bedrag da iffe bedre 

End Det, fom Verden daarlig falder Sandhed? 
O! Den, fom fun det Virfelige griber, 

Han er bedragen af det faljfe Sfin. 

Det Evige, det er det ſtjonne Billed, 

Som et har Kjod og Blod, ei Marv og Been, 
Men er den tunge Verdens lette Zanfe, 

Det mørfe Virkeliges klare Luftſyn. 


(Betragtende Himlen.) 


O ſtjonne Billed høit paa Himlens Hvælving! 
Hvor tryller du mit Hjerte, fom mit Vie! 
Palermo feer jeg! Det er der, hun boer, 
Og deler Hertug-Thronen med fin Fader! 
Margarita, Perle mellem Qvinder, 
Du, hvem jeg ſtued i Provences Dale! 
Du, ſelv et Luftfyn, glimrende, men fort! 
Med dig fom alle Sangens Nattergale, 
Og Sfoven øde ftod, da du drog bort. 
Ci Talens Ord til dig jeg turde hæve, 
Tun Sangen lod jeg fru min Læbe fvæve: 


(Med ſagte Stemme.) 


„See! det er Sfærfommer, 
Stemt er Harpens Stræng ! 
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„Blomſterſkaren kommer 
„Over Mark og Eng. 
„Skjonneſt blandt de Skjonne 
„Een der blomſtrer nu: 
„Jomfru i det Grønne, 
, Margarita, du!” 

Chor af Fiſkerne 

(bag Scenen). 

Stormen fvandt, 
Ingen fandt 
Døden hift paa Bunde. 


Olivia og de andre Fruentimmer. 


Ser er de! Der er de! 


(De ile Alle ud ad den Side, hvorfra Sangen fom Clotaldo 
følger Dem.) 


Fiſkerne 
(bag Scenen). 
Luftſyn ei 
Fra vor Vei 


Os forlokke funde. 


Anden Scene. 


Bartolomeo og de andre Fiffere træde ind, ledſagede af Olivia, 
de andre Fruentimmer og Clotaldo. 
Chor af Fiſkerne. 
Trods det Blendvark, Feen ſendte, 
Har Enhver dog frelſt fit Liv, 
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Og til Hytten hjem han vendte, 

Hvor han favner Børn og Biv. 

Fiſkerne og Fruentimmerne. 
Trods det Blendvark, Feen ſendte, 

Har Enhver dog frelſt ſit Liv, 

Og til Hytten hjem han vendte, 

Hvor han favner Born og Viv. 

(Fiſterne og deres Fruentimmer gane bort, Arm i Arm. Under Choret be— 


gynder Luftfynet ut forfvinde, og bliver under den følgende Scene 
aldeles bvrte.) 


HT EDI EEN, 
" Bartolomeo. Olivia. Clotaldo. 
Bartolomeo. 

See jaa! her har I mig igjen. For den Gang 
gif det godt. Hverken Uveiret eller Morganas falſtke 
Havblif har faaet Bugt med mit Liv. 

Olivia. 

Himlen være lovet! Men vi have ogſaa bedet 

en god Bøn til Madonna. 
Bartolomeo. 

Det var vel gjort; det har hjulpet. — Wen hvad 
feiler dig, Clotaldo? du feer jo ganſke modfalden ud. 
Clotaldo. 

Det er jeg ogſaa; jeg er misfornoiet — 

Bartolomeo. 

Misfornoiet? Og hvormed? 
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Clotaldo. 
Wed mig ſelv. Nylig ffjændte min Moder paa 
mig, og degværre, jeg føler, at hun har Ret. 


Bartolomeo. 
Ja faa! Og hvad ffjændte hun da for? 
Olivia. . 

O nei! jeg ſtjcendte iffe; jeg lod ham blot høre 
hans orkesloſe Liv. 

Clotaldo. 

Og med Grund. Jeg ſtammer mig over, at jeg 
iffe fan tage en faſt Beflutning. J, min Fader, maa 
trælle Dag og Nat, udfætte jer for Farer og Be— 
fværligheder, for at tjene Brødet til min Moder og 
mig. Og jeg, jeg lægger Hænderne i Sfjødet, lever 
i mine ftille Dromme, og har hidtil iffe kunnet finde 
min Plads i Verden. 


Bartolomeo. 

Du vil nof finde den, Clotaldo! Om dig har jeg 
altid havt godt Haab, lige fra du var et lille Barn. 
Det aner mig, at du engang bliver noget Stort, og 
ffaber dine gamle Forælbres Lykke. 


Clotaldo. 
O gid eders Anelſe ikke maatte bedrage jer! 


Bartolomev. 
Det har ingen Mød. Men Veiene i Verden 
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ere faa mange; ber maa Tid til at finde den rette, 
Hvo veed? maaſtkee finder du din Plads ven Hoffet. 


Clotaldo. 
Bed Hoffet? hvad mener I? 


Bartolomeo. 

Ih nu, du er jo Zroubadour, og en Troubadour 
det er næften en Adelsmand, en Ridder. Naar du 
bærer din lille gyldne Harpe om Sfulderen, feer du 
jo ganſke adelig ud; der mangler dig fun Ridderſvordet 
ved Siden. 

Olivia. 

Ja, det er fandt, han feer nydelig ud, ifær naar 

han faaer Harpen om Skuldren. 


Clotaldo. 
Wen Det, ſom mangler mig, Ridderſvardet, 
hvor ſkulde jeg faae det fra? 


Bartolomeo. 

Ih nu, dertil fan der vel engang blive Leilig- 
hed .... O hør! jeg er faa glad idag, ſom jeg ikke 
længe har været. Jeg har en Plan til vor felleds 
Lykke; den angaaer dig, Clotaldo. 


Clotaldo. 
Nu vel? 
Ditvta. 
gad høre! 
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Bartolomeo 
(idet han tager en Poſe frem, fom var ffjult under hang Klædningsftyffer). 


Jeg har gjort en Fangſt idag, en Fangſt, faa udmær- 
fet, faa fjelden, ſom Havet aldrig før har bejfæret mig 
den. Her har jeg de rigefte, de ſtjonneſte Coraller, ſom 
endnu nogenſinde ere fiffede paa vor Kyſt; de ere af ftor 
Bærdi, men juſt derfor vil jeg iffe fælge dem; jeg har 
en bedre Plan med dem. EJdet han igjen ſtjuler Poſen under 
fine Slæver.) Ja I ſtal ſiden faae bem at fee inde i 
vor Hytte; jeg har ffjult dem for de andre Fijfere, 
for at iffe deres Misundelſe ſkulde vaagne. 

Olivia. 

Men hvad er da din Mening? 

Bartolomeo. 

Nu Hal I høre. Bi lægge Corallerne i et ſmukt 
lille Skriin af Balmetræ; og Clotaldo gaaer med 
dem til Palermo. 

Clotaldo. 

Til Palermo! 

Bartolomeo. 

Ja, til Palermo. Du gaaer op i det hertuge— 
lige Palads .... 

Clotaldo. 

Det hertugelige Palads! 

Bartolomeo. 

Ja viſt! uden videre. Der begjærer du at føres 

til Prindſesſen. 
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Clotaldo. 

Til Prindſesſen! 

Bartolomeo. 

Ja, ev det faa forunderligt? Du fjender hende 
jo fra Toulouſe, hvor hun var i Beføg med fin Fader, 
Hertug Dioniſio, paa ſamme Tid, ſom du opholdt 
big hos Grev Raimond. 


Clotaldo. 
O nei, min Fader! jeg kjender hende ikke. 


Bartolomeo. 

Hvad for Noget? 

Clotaldo. 

Eller rettere ſagt, hun kjender ikke mig. Jeg har 
ſeet hende ved Grev Raimonds Hof, jeg har beun— 
dret hendes Skjonhed, jeg har endogſaa vovet at be— 
ſynge den, men jeg har aldrig talt med hende. Ube— 
mærfet ſtod jeg bag den brogede Sværm af Fyrſter 
og Riddere, ſom omgav hende; hvorledes ſtulde vel 
jeg, i min ydmyge Stilling, have formaaet at trænge 
igjennem hendes glimrende Omgivelſe? Kun naar 
Alles Harper føde til hendes Priis, naar den Be— 
undring, hun opvafte, gjorde alle Stemmer til een, 
vovede ogſaa jeg at blande mine Toner i det 
fælleds Chor. 

Bartolomeo. 
Nu vel, faa maa du huſke hende derpaa. 
. L. Heiberg, Poetiſte Skriſter. II. 7 
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Olivia. 

Ja, Bartolomeo har Ret, hans Plan er ypperlig, 
thi ikke fandt, jeg har gjættet rigtigt? Corallerne ere 
en Gave til Prindſesſe Margarita ? 

Bartolomeo. 

Forſtaager fig, en Brudegave. 

Clotaldo. 
Hvorledes? Brudegave? 
Bartolomeo. 

Ja viſt, i Anledning af hendes foreſtagende 

Bryllup med Grev Alonzo. 
Clotaldo. 

Greven af Syracus? Jeg har vel hørt det for— 
tælle, men jeg har neppe funnet troe det. Hvorledes 
fan en Vasſal af Palermo Hertug ..... 

Bartolomeo, 

Dan er iffe Vasſal; Greven er ſouverain Fyrfte, 

fun tributſkyldig til Hertugen, 
Clotaldo. 

O! men Greven er bekjendt for fin Ærgjerrighed ! 
han har ingen anden Lidenffab. Vil han kunne 
vurdere em Skat ſom Margarita? Bil han lunne 
fortjene hendes Kjærlighed ? 


. 


Bartolomeo. 
Hvad veed jeg det? Og hvad kommer det dig 
ved? Du fan dog iffe faae hende, 
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Clotaldo. 
Ak net! 

Olivia. 
Han ſukker ordenlig derved. 


Bartolomeo. 
Knegten vil høit tilveirs, det fan jeg godt lide; 
men det forſtager fig, der er Maade med Alt. 


Clotaldo. 
Maa ikke Enhver ſukke over den ffjønne, den 
elffværdige Prindſesſes Lod? 
Bartolomeo. 
Hvorfor det? hun bliver jo gift. 


Clotaldo. 

Wed en Uværdig, der ikke forſtager at ſtjonne 

paa fin Lykke. Ved Margaritas Haand vil han bane 

jig Vei til Palermos Hertug-Throne, og derved til 
Overherredommet paa hele Sicilien. 


Bartolomeo. 

Bland dig iffe i de Ling, min Søn, men ind— 
ifrænf dig til at røgte mit Wrinde. Gaa til Prind— 
ſesſen, leveer hende Coralffrinet, og fiig, at det er en 
ydmyg Brudegave. fra den gamle Coralfiſker Barto- 
(omeo i Trapani. Hun vil nof belønne dig derfor, 
og maaſkee er vor Lykke gjort med det Samme. 


-—- 2 
* 


( 
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Clotaldo. 
J troer altſaa, min Fader ..... 
Bartolomeo. 
Jeg troer, ja vift troer jeg .... at du bør rette 
dig efter min Billie, 
Olivia. 
Ja viſt, der fan ikke være to Meninger om. 
Gan bet iffe fornøie dig at ſee Prindſesſen igjen og 
fane hende itale ? 


Clotaldo. 
O ubeſkriveligt! Men denne Lykke er ſaa ſtor, 
dte BEEN. 533 er bange for den. 


Bartolomeo. 

Saa ſtkyd Hjertet op i Livet og tag Mod til dig. 

Og hør nu, Clotaldo! Du ſagde ſelv for et Dieblik 
fiden, at du ffammede big over din Uvirkſomhed; fee, 
nu har du Leilighed til at fomme igang. Jeg har 
filtet. Corallerne, du ffal bringe dem til Prindſesſen; 
til det Førfte duer ikke du, til det Andet duer ikke 
jeg. Kom, Kone, og lad os indpakke vor lille Sfat. 


(Gaaer med Olivia ind i ſin Hvutte.) 
Fjerde Scene. 
Clotaldo alene. 


Clotaldo. 
Fata Morgana! du er ei Bedrag: 
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Dit Luftfyn vifte mig Palermos Taarne, 

Nu ffal jeg fee dem felv paa Jordens Grundvold; 
Dit Luftſyn drog min Tanke til en Ovinde, 
Saa uopnaaelig for mig, ſom Slottet, 

Du bygger paa den gyldne Cant af Skyen, 
Og nu, nu ffal jeg ſkue hende nær; 

Jeg aande |fal ben ſamme Luft, fom hun, 

Og mine Ord ffal blande fig med hendes! — 
O Poeſiens Magt, løg nu min Lunge! 
Frigjor mit Blif, og lad mig lifligt fjunge 
Min hele Sjæl for hendes Fødder ud! 

Nu vil jeg hænge Harpen om min Sfulder; 
Alt Loddet kaſtet er, alt Hjulet ruller, 

Til big jeg mig befaler, Sangens Gud! 


(Gaaer ind i Hytten.) 
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Anden Act. 


— — — 


Alcinas fortryllede p. 


J Baggrunden en Lund af forfſkjellige Zræer, igjennem hyilke 
man jfimter en Flod. 


Forſte Scene. 


Feer af Aleinas Følge ftaae opfiillede i en Gruppe, for at mod— 
tage hende. Strax efter træder Alcina ind fra Siden. 


Én Fee (til Folget). 
Alcina kommer! 
(Aleina træder tud.) 
Feen. 
Hil dig, hoie Dronning! 
Alcina. 
Gaaer ned til Flodens Bred, og pasſer paa! 
J veed, Morgana vil beſoge mig; 
Sun kommer langs ad Floden i en Baad. 
Wen Floden frummer fig i Slangebugter, 
Og hoie Træer bekrandſe hele Bredden ; 
Med ſtraalig Vært de ftræffe deres Grene 
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Hen over Bølgen, ſpeile fig i den, 

Og danne paa dens Speil en omvendt Løvjfal, 

Men ſtjule Flodens Veie for vort Blf. 

J vil ei fee Morgana, før hun lander; 

Men naar I høre hendes Sylfer fynge, 

Saa veed I, hun ev nær. Beſvarer da 

Med ederg Chor den Sang, I høre tone, 

For at min Søfter fan fornemme, bun 

Er ventet hev, og hendes Ankomſt meldes. 

(Følget gaaer hen i Baggrunden, 

Alcina. 
I ffyggefulde Lunde! 
Gid eders Skygge mig hufvale funde! 
Gid her jeg funde vandre 
Sua rolig fom de Andre, 
Hvig folde, tomme Hjerter 
Ci følte Kjcerlighedens bittre Smerter! 
Men hvert et Træ i Lunden 
zilhvilfer mig et Ord i Aftenftunden, 
Et Ord, jeg vilde glemme, 

Hovis Træet et beſad en lønlig Stemme. — 
O jeg er Fee! Mit Liv ei Døden rammer, 
For mine tabte Goder 
Er ingen Glemſels Floder, 

Er ingen Sfærsildg Flammer ; 

Erindring maa mig følge 
Den ad mit Livs uendelige Bolge. 
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Mit Hierte lod ſig fange 
Af Jordens falſke Sonner, 
Wen trolos bliver Hver, hvem Elſkov lønner, 
Og over hundred Gange, 
Naar jeg om Troſtab ſogte, 
Jeg maatte Letfind eller Svig befrygte. 
Da vaagnede min Harme, 
Jeg brugte Trolddomsmagten 
Mod Dem, fom fra min Favn, fra mine Arme 
Sig vendte bort og ſpigted Elſkovspagten. 
Til Træer har jeg Dem omffabt her i Lunden, 
Hver af bem blev til Planteverdnen bunden, 
Og fæften Mod i Støvet, 
Til Straf for Flygtigheden, han har øvet. 
Kun Cen, fun Cen alene 
Ci ftræffer her fit Løv og fine Grene: 
Ruggiero, ftolte Kempe, 
Hvis vilde Mod jeg ikke kunde dæmpe! 
Du rev dig løg fra disſe Armes Fængfel, 
Og lov mig her tilbage med min Længfel. 
Dig Stridstrompeten kaldte, 
Du greb med mandig Haand om Svardets Hjalte, 
Og gif til Ridderdaaden, 
Meng jeg, opløft i Graaden, 
Ci faae dig her ſom Plante, 
Wen favnet af Heltinden Bradamante. 
Hun blev din Viv! — Alt hundred Aar fig luffe 
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Om bin og Bradamantes Aſtktekrukke; 
Dog et min Hævnlyft tier ; 
Til Hævnen jeg indvier 
Din hele Slægt; Enhver af den ffal føle, 
At Tiden ei Alcinas Harm fan fjøle, 
Chor af Morganas Sylfer 
(bag Scenen), 
Hvor herligt at gynge 
Paa Flod under Træcerneg Top! 
Chor af Alcinas Feer 


(i Baggrunden pan Scenen), 
Tys! Sylferne fynge! 
Nu kommer den luftige Trop. 


(Aleina ganer hen, i Baggrunden til fit Folge.) 


Sylferne (bag Scenen). 
For og, der maae ile 
Med Vinger faa høit over Strand, 
Er det Morffab og Hvile, 
Som Vandfugl at plaſke paa Band. 


Feerne. 
Velkommen til Duften 
Af ſpraglede Blomſter ved So! 
Velkommen fra Luften 
Til Alecinas fortryllede O! 


S y if erne (fag Scenen). 
Bi høre jer. fynge. 
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Feerne. 
Saa fvarer igjen! 
S y [fe rne (bag Scenen). 
Bor lyttende Klynge 
Alt ftyrer derhen. 


(Morgana, fulgt af fine Sylfer, kommer rvende i em Baad ben ad Floden, 
og lander i Baggrunden.) 


Anden Scene. 


De Forrige, Morgana og Sylferne ftaae iland; Alle træde 
hen 1 Forgrunden. 


Sylferne. 
Vi komme — 
Feerne. 
Velkommen — 
Begge Chor. 
Til Duften 
Af ſpraglede Blomſter ved So. 


Sylferne. 
Vi komme — 
Feerne. 
Velkommen — 


Begge Chor. 
Fra Luften 
Til Alecinas fortryllede Ø. 


(Aleina og Morganga have imidlertid hilſt paa hinanden.) 
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| Alcina i Morgana)d. 
Ei ſandt, vi tale vil i Eenrum ſammen? 
Morgana. 
Som helſt du vil. 
Alcina 
(til Feerne og Sylſerne). 
Gaagaer ud paa Engen hisſet, 
Der fan I lege ſammen, til vi falde. 


(Seerne og Sylferne gane.) 


Tredie Scene. 


Alcina. Morgana. 


ter: 
Tak, Søfter, Tal, fordi du mig beføger ! 


Morgana. 
Jeg veed jo nok, du vover ei at jætte 
Din Fod op i mit luftige Palads. 


Alcina. 
Nei, thi min Trolddom har paa Jorden Magt, 
Men ikke mellem dine lette Skyer, 
Hvor ſelv Alcinas Fod ei finder Fæfte, 


Morgana. 

Man jeg, ſom ellers boer i Luftaaſteller, 

Tor driftig jætte Foden paa din O. 

Her er jeg. Tal .... Dog, det behøves iffe, 
Jeg fan alt vide, hvad du har paa Hjerte, 
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Alcina. 
Du gjætter ganffe rigtigt, Jeg har fvoret 
Ruggieros Afkom evigt Had. 
Morgana. 
Og jeg Da, 
Jeg, fom har forudfeet, at En af Stammen 
Ophæve ſtal mit Trylleri ? 
Alcina. 

Jeg væmmes 
Ben Zanfen om, at en Forræders Afkom 
Engang beherſtke ſkal en herlig Throne, 
Og vinde Glands og Hæder fremfor alle 
De Fyrſteſtammer, ſom Italien nævner. 
Saalunde ſpaager dog Skjcebnens dunkle Bog. 
Jeg ſage i mine Kort, de magiſtke, 
Ei een, men hundred Gange; hver en Gang 
Jeg Navnet „Eſte“ ſaae med Flammeffrift; 
Wien naar med fortfat Speiden mine Bliffe 
Opdaged Zegnet paa en ſtor Bedrift, 
Blev Sfriften mørk, og jeg forftod den ikke. 
Hvad er der for Bedrift, jeg iffe fatter? 
Hvad er vel ftort, undtagen Vaabenglands? 
Er bet ei Ridderdaad, ſom Verden ffatter, 
Og har vel Freden nogen Hædersfrandg ? 

Morgana. 

Umuligt! Freden har kun to Aſpecter: 
Den rolige, den magelige Nyden, 
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Og dagligt Slid og Slæb for usſel Nodtorft; 

Wen ingen af bem bringer Haderskrandſe, 

Thi Laurbær vore fun paa Stridens Marf, 

Hvad Freden virke fan, er et Bedrift, 

Bedriften er heroiſk af Natur. 

Wen hver en Stræben mellem Jordens Børn, 

Den være hvad den vil, er fun et Blendvark, 

Saa flygtigt ſom det flygtigfte blandt Syner, 

Jeg tryller frem paa Himlens flare Speil. 

Phantom fun er den ridderlige Hæder, 

Den magelige Nyden er Phantom, 

Phantom den travle Drift til at erhverve. 

Snart flyver Mennejfet paa Ornevinger 

Mod Stjernerg Hær, og troer at gribe dem; 

Snart fidder han med Haanden lagt i Sfjødet, 

Og mener, at han ODieblikket nyder; 

Snart render han, ſom Myren i en Lue, 

Og ſamler Forraad, ſom han ei ſtal Image. 
ten om han flyver, ſidder eller render, 

Er han dog hildet i det ſamme Sfin, 

Og tjener mig, mig, Illuſioners Dronning. 

Jeg viſer ham bet gyldne Bhænomen, 

Hang Vie blendes, Tanken fanges i det, 

Og klogt han gjør at ſlaage fig der til Ro; 

Thi vil han Phænomenet gjennemtrænge, 

Bil ſoge Sandhed paa dets anden Side, 

Da ſtkaber han fig ſelv det vorſte Blendværf. 
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For ham er ingen anden Sandhed til, 

End den, hvoraf mit Luftſyn laaner Omrids: 
Det Trylleflot, jeg vijer ham paa Himlen, 
Det fan han finde virkeligt paa Jorden. 

Men troer han, at der bag et himmelſt Billed 
En Sandhed er, ſom laantes ei fra Jorden, 
Wen fommer ovenfra til Bhænomenet ; 

Og trænger han igjennem for at fee den, 

Da møder han fun mig, og jeg ham fnufer, 


Alcina. 
Wen dog har du jo forudfeet, at Én 
Af den forhadte Stamme ſtal engang 
Oyhæve dine tryllerijfe Syner. 


Morgana. 
Men er det muligt? Fremtids Bog er dunkel; 
Maaſkee jeg læfte feil. Alligevel 
Har jeg opmærffom fulgt med vaagent Die 
Ruggieros Æt i Tidens Løb. Kun idet 
Behøvedes for her i Skinnets Blendvark 
At holde disſe Dodelige faſt. 
For Nogle ſtraaler Wrens falſke Glands, 
Mens Andre kun den falſke Lykke qvæger ; 
De Forſte beilede til Laurens Krands, 
De Andre tømte Nydelſernes Beger; 
De Ferſte tidt af tappre Fjender bræbteg, 
De Andres Liv i Daadloshed henflæbte8. 
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Alcina. 
Men Albertazzo? 
Morgana. 

Du har nævnet Den, 
Som ene funde været farlig for 08, 
Thi Albertazzo var hvad Verden falder 
En ædel Aand. Ci for fin egen Ære, 
Wen fun for Fædrelandets fæmped han. 
Ved ham blev Berengariug forjaget, 
Som ufurpeerte Lombardiets Throne. 
Wen i den Kamp, der frelfte Fædrelandet, 
Han ſelv ſom Offer faldt. 


Acina. 
Nu, og hans Son, 
Som af hans Huſtru, Keiſer Ottos Datter, 
Blev fodt, da Faderen var dod? 


Morgana. 
Clotaldo 
Du mener? 
Alcina. 
Netop ham. 


Morgana. 
Min ev et Skylden, 
At end han lever; dog han er ei farlig. 
Hans Moder, Alda, vilde flygte med ham 
Til Keiſer Ottos Hof, for der at ffaffe 
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Den fpæde Søn et Frifted, hvorfra fiden 
Naar han blev voxen, hjem han funde vende 
Til fine Foedres haardt betrængte Throne. 
Hun gif ombord; da reifte jeg en Storm; 
J trende Døgn blev Sfibet tumlet om, 

Det floi fra Adriaterhavets Bølger 

Til Strædet ved Mesſina. Flux en Taage 
Jeg udgjod, hvorved Kyſterne ſig ſtjulte, 
Saa Styrmanden ei vidſte, hvor han var. 
Men over Taagen paa den klare Himmel 
Jeg tryllede Livornos Billed frem. 

„Ha!“ raabte Mandſkabet, og jubled høit: 
„Endt er vor Nød! Her er Livornos Havn!” 
Da ſtyrede man Courjen mod mit Luftfyn, 
Men Synet ftod juft over Scyllas Klippe, 
Og Sfibet ftødte mod dens haarde Barm, 
Og ſplintredes, og Alle ſank i Bølgen. 

De trætte Mænd anftrengte fidfte Kræfter, 
Og vilde ſvomme til den nære Kyſt; 
Captainen havde grebet Aldas Haand, 

Og ſvommede med hende raff; men Strømmen 
Drev alle mod Charybdis; i dens Hvirvler 
Enhver blev dragen ned paa Havets Bund, 
Som Bytte for de graadige Polyper. 


Aleina. 
Men Barnet? 
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Morgana. 
Barnet, hvem en ukjendt Magt 
Maajfee beffytter, frelftes ver Catania; 
Én Kasſe, det var lagt i, drev iland. 
Der fandt en Fiſker Drengen, tog ham til fig 
Som eget Barn, og døbte ham Clotaldo; 
Nu er han voren, aner ei fin Herkomſt. 


Alcina. 
Men har ei Naboer paa Stedet ſagt ham, 
At et han er en Søn af denne Fiſtker? 


Morgana. 
Han er ei længer i Catania; 
Da han endnu var fpæd, drog Pleiefad'ren 
Til Landets veſtre Kyſt; tæt ved Trapani 
Han feſted Bo; han lokkedes derhen 
Af Veſterkyſtens herlige Coralfangft. 


Alcina. 
Men ſtal Clotaldo da gaae fri? 


Morgana. 
Viſt ikke! 
Kun har jeg hidtil ei ham kunnet ramme. 
Han er ei Fiſker, ſom hang Pleiefader, 
Han gaaer ei ud paa Søen, og dit veed, 
Paa Landet fan jeg blende, men ei myrde. 


126 Fata Morgana. 


Alcina. 
Wen jeg Da? Jeg? 

Morgana. 

O ja! han funde lokkes 
Bed Elſkov til din Ø, og derpaa funde 
Du trylle ham til Træ, ſom alle Hine. 
Men fæt, at Magten, ſom beffjærmer ham, 
Er Troldqvinden Melisſa? Mindes du, 
Hvorledes hun Ruggiero gav en Ring, 
Som, naar han bar den, viſte ham det Sande 
J hvert et Blendverk? 


Alcina. 
Huſk mig et derpaa! 
Morgana. 
Da ſaae han, du var gammel, du var heslig, 
Og af din Sfjønhed fun var Trolddom. Derfor 
Han flygted bort. 


Alcina. 

Ha ti, Morgana, ti, 
Hvis ei du tale fan med meer Forftand! 
Hvem fif Ruggiero Ringen af? Melisfa, 
En Troldqvinde det var, fom gav ham den; 
Forhexet var den; fun ved Trolddomskunſt 
Han faae mig hæslig, uden Trolddom ffjøn. 
Og tro fun iffe, jeg Clotaldo [offer 
Hid til min Ø; nei han ev mig forhadt, 
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Wien jeg man elffe Den, ſom jeg ſtal lokke. 


Men du, ſom handle kan imod dit Hierte, 
Du, ſom fan være falff og lade venlig 
Mod Den, du hader, du maa hjelpe mig. 


Morgana. 


Det ſtal jeg gjøre, og jeg har alt gjort det. 


Alcina. 
Hvorledes? 
Morgana. 
Vil du vide det? 
Alcina. 
O tal! 
Morgana. 
Nylig fra mit Slot i Skyen 
Saae jeg over Landet ned, 
Og mit Blik faldt paa Clotaldo, 
Vandrende ved Havets Bred. 
Fjeren paa Baretten vaied, 
Om hans Skulder Harpen hang, 
Vinden legte med dens Strænge, 
Lokked dem til liflig Klang. 
Og en guldbeſlagen Kasſe 
Bar han i den ene Haand; 
Wed den anden han fig ftøtted 
Paa en lang og fmæffer Baand. 
Veien dreied nu fra Stranden, 
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Til en Fjeldegn førte ben, 

Som af forte Graner daktes, 
Hvor end Øiet vendteg hen; 
Over Toppen Ravpne fvæved 
Med en hæslig Varſelſang, 
Vandfald ftyrted ned fra Klipper, 
Skummende med ſelſom Klang. 
Som ad digfe ſtumle Steder 
Driſtig Ynglingen nu drog, 
Pludſelig en Roverbande 

Kreds om Vandringsmanden ſlog. 
Denne, ſom var uden Varge, 
Maatte, nodt ved Overmagt, 
Afſtage Kasſen, ſom han ſtulde 
Til Palermo have bragt. 

Man den aabned, af Coraller, 
Dyre ſom det dyre Guld, 
Funklende med rodlig Lue, 

Bar den rige Kasſe fuld. 

„O berov, berøv mig iffe 

, Denne Skat!“ — faa lød hans Raab — 
„Disſe blendende Coraller 

„Er mit Hiertes bedſte Haab. 
„Til Prindſesſen jeg dem bringer, 
„De ſkal favne hendes Arm, 
„Slynge fig om hendes Midie, 
„Gynge fig paa hendeg Barm, 
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„Henge fom en Purpurdraabe 
„Under Ørets Lilteblad, 

„Snoe fig, hvor de hvide Fingre 
„Soſterligen ſkilles ad.“ — 

Men da lod en Skoggerlatter 
Fra den hele Roverflok: 

„Du kan troe, Prindſesſen eier 
„Af Coraller meer end Nok; 
„Men vi Stakler, vi fan trænge 
„Til det Lidt, ſom vi fan faae; 
„Naar vi Skatten maae beholde, 
„Uforſtyrret fan du gane. 

„Tak din Gud, at vi dig fparte, 
„Og at Livet du beholdt | 
„Og den Harpe, Jom du bærer, 
„Og hvoraf bu lader ſtolt.“ — 
Roverſkaren gif med Bhttet, 

Ene nu Clotaldo ſtod, 

Vendte med fortvivlet Hjerte 

Sig omfring paa flygtig Fod; 
Til fit Hjem han vilde drage, 
Ikke til Palermo gaae; 

Snart af Mathed dog han fegned, 
Søvnen paa hang Die laae. 
Wen da fendte jeg en Sylfe 

Til ham ned; med varſom Haand 
Om den Sovende paa Græsfet 
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Vikled hun et gyldent Baand, 

I hvis Midte var en Perle, 
Tuſind Gange mere værd 

End de prægtigfte Coraller, 
Borende paa Dybets Zræer. 
Da han vaagned, han forbauſtes: 
„Til Palermo gaaer jeg hen, 
„Perlen er Prindſesſen værdig, 
„Jeg vil bringe hende den.” — 


Alcina. 
Er det ſaadan, at du ſtraffer 
Den forhadte Stammes Son? 
Mig, Morgana, forekommer, 
Straffen ſnarere ſom Lon. 


Morgana. 
Saa dig ſynes, men du feiler. 
Viid, Clotaldo han er ei 
Farlig for os; fom i Dromme 
Vandrer han ſin ſtille Vei. 
Ei den travle Drift ham lokker, 
Og ei heller Wrens Roſt; 
Til de Nydende han horer, 
Wen hvad ev hang Nydens Lyſt? 
Kun at drømme, fun at fværme, 
Sandhed gaaer hans Blik forbi; 
Hvad han lever før, det er fun 
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Gjærlighed og Poeſie. 
Wen blandt alle Trylleblomfter, 
Som paa Drommens Himmel groe, 
Er der ingen vel, der. falmer 
Let og fnart fom hine to. 
Derfor er han min for ftedfe, 
Han er hildet mit tæt, 
Illuſionen har ham fanget, 
Og at nere den er let; 
Derfor ſtyrker jeg hans Elſkov 
Til Palermos Lilievand, 
Og har ffjænfet ham em Gave, 
Dan ſom Offer bringe fan. 
Men forreſten, maa du vide, 
Perlen har en magiſk Aand, 
Som til Illuſioners Verden 
Fcengſler ham med nye Baand. 
Altſaa feer du, jeg har ikke 
Loftet glemt, ſom jeg dig gav. — 
Mir farvel, jeg gaaer tilbage 
Til min Luft og til mit Hav. 
Alcina. 
Tak! Farvel! Dit Ord mig troſted. 
Morgana. 
Vi tal fees om foie Tid. 
(Kalder.) 


Sylfer! 
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Alcina Caigeledes). 
Feer! 


Begge. 
Kommer hid! 


Fjerde Scene. 


De Forrige. Feerne og Sylferne. 


(Morganga og Sylferne gane i Baaden, Aleina ledſager Morgang til 
Flodbredden.) 


Chor af Feerne og Sylferne. 
Farvel, farvel! 
Bor Afſked toner i rodmende Qvcld. 
Paa vuggende Vande 
Ved gronnende Strande 
Gager Farten med Lyſt og med Held. 


(Morgana og Sylrerne roe bort.) 
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Slotshaven i Palermo. 


Paa den ene Side Indgang til en Floi af det hertugelige Palads, 


Forſte Scene. 


Clotaldo alene. Han bærer fin Harpe om Skulderen; Perlen 
med dens Guldbaand holder han i Haanden, og betragter den. 


Clotaldo. 
O Perle! høift vidunderlige Perle! 
Din ſjeldne Skjonhed har jeg ftrar erfjendt, 
Og dit umaadelige Værd ei mindre. 
Og dog har du endnu en bedre Skjonhed 
End den, en Kjender jeer, et ftørre Værd 
End Juveleren aner. Viſt en Gave 
Du være maa fra gode Feers Rige, 
Af Sovnen bragt den Drommende paa Jorden, 
Thi magijf er ben Glands, hvormed du blender. 
O du er felv en ſtjon Fata Morgana! 
Din Sfal er Himlens Bue, fpillende 
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Med alle Perlemorets rige Farver, 
ig Skyer i forjfjelligfte Belysning. 
Og mellem Skyerne der |taaer et Luftſyn, — 
Ei af et Slot, ei af en Stad paa Jorden, 
Ci af Palermo, nei, men af det Bedſte, 
Det Skjonneſte, ſom Slot og Stad befidde, 
Det Wdoleſte, Palermo har i Cie: 
Af Margaritas englehulde Aaſyn. 
Det fvæver mellem disſe Regnbu'-Straaler, 
Et Englehoved ligt imellem Skyer; 
Det vugges paa ben blanfe Perleflade, 
Det niffer og det ſmiler mig imode. 
Ci ſelv den ftørfte Kunſtners Penſel mægter 
At ſtjenke fine Billeder det Liv. 
Og jeg, jeg ſtulde ffille mig ved dette 
Fortryllende Portrait, den dyre Perle, 
Hvis rette Bærd ei Andre vilde ffatte? 
Wet aldrig! — Held mig, at det end er Tid! 
Alt ftaaer jeg jo ved Maalet- for min Vandring, 
Bed Hertugens Palads, hvorhen jeg bringer 
Som Offer denne koſtelige Sfat. 
Wen nu, nu vil jeg felv beholde den, 
Og holde faſt paa den, fom paa mit Liv, 
Og iffe ffilles fra den før i Døden, 

(Han bliver ſtagende i Betragtning af Perlen, og bemærfer iffe Prind— 


ſesſe Margarita, fem kommer fra en Sidegang i Haven, for ur 
gane ind i Paladſet.) 
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Anden Scene. 
Clotaldo. Margarita. 


(Margarita ſtandſer, idet hun feer Clotaldo.) 


Margarita (afjives). 
En Troubadour? . . . . Clotaldo! det er ham! 
(Ganſke fagte, idet hun ſtager og betragter ham.) 
„See, det er Sfærfommer, 
Stemt er Harpens Stræng; 
„Blomſterſkaren kommer 
„Over Mark og Eng.“ 


Clotaldo 
(idet han ſeer hende). 
Prindſesſen! 
(Knælende.) 
Tilgiv, ædlefte Fyrſtinde, 
Den Driſtige, ſom træder uanmeldt 
Herind i denne Helligdom! 


Margarita. 
Staa op! 

(GClotaldo reiſer tig.) 
En Sanger er velkommen ved vort Hof. 
Hvad er et Hof vel uden Poeſie? 
Én natlig Himmelhvælving, uden Stjerner, 
En majeſtetiſk Granſkov, uden Fugle. 
Med Sommertidens rige Blomſtergave 
Hvert Bed er ſmykket i Paladſets Have, 
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Men forſt naar Digtefunftens Gave kommer, 
Da forſt man tænfer: „See, det er Sfærfommer.” 


Clotaldo. 

Er Poeſien Sommertid for Sjælen, 
Naar er det Sommer da for Poeſien? 
Ci da, naar Alt er grønt, naar Blomſter mylre, 
Thi Blad og Blomſt om Harpens Stræng fig ſnoer, 
Og beder: Giv mig Sjæl og laan mig Ord! — 
Men naar et ſtjont, et ædelt Billed fænfer 
Sig fra fin Himmel til et jordiſk Blik, 
Og Sjæl og Ord til Poeſien ffjænfer, 
Da fynger ben med Gaven, fom den fif: 

„See, det ev Sfærfommer.” 


Margarita. 
Stemt er Harpens Stræng, 
„Blomſterſkaren kommer 
„Over Mark og Eng.“ 


Clotaldo. 
O ſode Gjenlyd af en ſpunden Sang, 
Forſtjonnende, forftærfende dens Klang! 
„Skjonneſt blandt de Skjonne 
„Een dog blomſtrer nu: 
„Jomfru i det Gronne, 
„Margarita, du! 
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Margarita. 
„Brudelys paa Moſe 
„Straaler ſom en Sol, 
„Og Provences Roſe 
„Paa ſin Dronningſtol.“ 


| Clotaldo. 
Bliv ved! bliv ved! 


Margarita. 


Jeg huſker ikke Mere .... 


Dog jo, jeg huſker det, men helſt mit Ore 
Af ſelve Sangeren vil Sangen høre. 


Clotaldo. 
„Een dog fnart er favnet 
„Midt i Floras Favn: 
„Tuſindſkjon er Navnet, 
„Margaritas Navn.” 


Margarita, 
Bliv ved! bliv ved! 
Clotaldo. 
Jeg huſker ikke Mere; 

Ved Synet af den Gienſtand, jeg beſang, 
Forſtummer Ordet, tier Harpens Klang. 
Da jeg voved at bejynge 
Eders Skjonheds hulde Magt, 
Stod jeg ukjendt, fjern, forſagt, 
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Som den Sidfte i den Klynge, 
Der om eders Glands holdt Vagt. 
Alt hvad eders Navn, det ffjønne, 
Kan betegne ved fin Lyd: 
Aſterdronningen fra Syd, 

Perle, Jomfru i det Grønne, 
Tuſindſtjon og Tuſindfryd, — 
Alt jeg ſamled i mit Minde, 

Og til Rimet knytted det, 

For i hvert et Aandedræt 

Til mit Ord at funne binde 
Eders lignende Portrait. 

Ofte løb mit Qvad fra Læben, 
Stille, med uhørlig Røtt, 

Naar af Længfel flog mit Bryſt, 
Naar min uforftaaede Stræben 
Sværmede fra Veft til Oſt; 

Og beftandig bragte vadet 
Dette Biller, fom ei ſpandt, 
Som jeg ſnart paa Bølgen fandt, 
Snart paa Blomſten, fnart paa Bladet, 
Snart paa Skyens Purpurkant. 
O! men nu, da jeg er ftillet 

Nor jert Blif og ftaner jer nær, 
Har mit Qvad ei længer Bærb, 
Falmer dette Blomſterbilled 

For bet ſande Roſenſtjecr. 
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Kan end Sfyen med det flyve, 
Blomſt og Blade det fornye, 
Bølgen, præget af bet, flye, — 
Dog tilſammen Alle lyve, 
Bølge, Blomſt og Blad og Sky. 
Dunkelt fun Naturen tegner 
Aandens ſelobevidſte Magt; 
Hvert Forſog er mat og ſpagt; 
Mød et fjælfuldt Øie blegner 
Al dens rige Farvepragt. 

Hver en Blomft jeg bort vil tage, 
Som. i Rimets Bed var fat; " 
Ene Perlen er den Sfat, 

Det beholde ffal tilbage, 

Af fin Blomſterflor forladt. 


(Betragtende Perlen, fom ban hofter i Haanden.) 
Perlens Billed fan ei laſtes, 
Ene Perlen fan formaage 
Dette Udtryks Liv at naae. 


Margarita. 


Wen hvorfor, naar Alt forfafte8, 
Skal en Perle Priſen faae? 


Clotaldo. 
Ei enhver, men ene denne, 
Som jeg holder i min Haand, 
Trukken paa det gyldne Baand; 
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Ene den jeg kan erkjende, 
Som et Speil af eders Aand. 


Margarita. 
Og hvordan? 


Clotaldo. 
Thi uden Mage 

Er den Skjonhed, ſom den har, 

Og den vidner aabenbar: 

Ingen anden er tilbage, 
Som med den blev til et Par; 

Ene denne bor man kalde 

Margarita, thi enhver 

Anden kommer den et nær, 

Den er enefte blandt alle, 

Som i Skjonhed, faa 1 Bærb. 

Og dog er den fun et Billed; 

Hvo den ſande Gjenftand feer, 

Hylder Billedet et meer, 

Om det end er foreftillet 

Nok faa ligt, fom her det feer. 

O, faa tillad, at jer Slave, 

Hvad ven Lykkens Gunſt han fif, 

Offrer i det Oieblik, 

Da Enhver fin bedfte Gave 

Bringer efter gammel Skik. 

ME! til Perlens Billed lænfet 
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Bar min drømmende Watur ; 
Nu, i Virkeligheds Buur 
Er jeg, naar den bort er ffjænlet, 
Kun en fattig Troubadour. 

(Gan vverræffer Margarita Perlen.) 

Margarita 

(itet hun tager den og betragter den). 
Wen naar I beholder denne, 
Cr rig ſom Faa: 


Clotaldo. 
Igaar 

Saa jeg tænfte; nu formager 
Jeg for Rigdom ei at fjende 
Hvad i Billeder beſtaaer. 
ad da denne Sfat i Kronens 
Gyldne Midte fattes ind; 
Frigjort føler jeg mit Sind, 
Naar jeg offrer Illuſionens 
Blendvark for det ſande Sfin. 


Chor af Sylfer (bag Scenen). 
Vee! vee! vee! 
Margarita. 
Hor! det ſukker i Naturen. 


Clotaldo. 
Hvilken Klang? hvad Trolddomsmagt? 
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Margarita. 
Dog jeg tager uforſagt 
Gaven, ſom mig Troubadouren 
Men Sfærfommers Tid har bragt. 
Sylfer (bag Scenen). 
Vee! 
Clotaldo. 
Atter denne Tone klinger! 
Margarita. 
Gjennem Luften lyder Vee! 
Clotaldo. 
Mon vi ſtuffes af en Fee? 
Margarita. 
Perlen jeg min Fader bringer, 
For at han dens Værd maa fee. 
Naar I fommer faa tilbage, 
Vil hang Hjerte, frit for Tvang, 
Til at lønne føle Zrang. 
Sylfer (bag Scenen). 
Bee! 
Margarita. 
Tredie Gang den ſamme Klage! 
Clotaldo. 
Samme Klage tredie Gang! 


(Margarita gager ind i Paladſet, Elotaldo iler bort ril Dén modſatte Site.) 
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Tredie Scene. 
Nogle Sylfer fomme hurtigt ind paa Scenen, 


Forſte Sylfe. 
Vee! vee! vee! 


Han har offret ſit tryllende Billed, 

Ven den magiſke Gave ſig ſtillet! 

Illuſion har han offret for Virkelighed! 

Nu afſted til vor Dronning! hun ikke det veed. 


Anden Shylfe. 
Men endnu der dog Intet er tabt; 
Han en ny Illuſion har ſig ſtabt: 
Hvad er Kjerligheds Tanke vel Andet 
End en Fata Morgana paa Vandet? 


Forſte Sylfe. 
Det er ſandt; men afſted over Strand! 


Anden Sylfe. 
Ja, vort Budſkab vi bringe paa Stand! 


Chor. 


Vee! vee! vee! 
(De ile bort.) 


Fjerde Scene. 

Arlecchino, i Hofdragt af ſort Atlaſk, med ſorte Skoe, ſort Hat 
med ſorte Fjer, ſamt Ridderkappe af ſpraglede Farver, kommer, 
holdende et lille Speil, ſom han betragter fig i. 
Arlecchino. 


Tvæådsr csuvtov, det hedder: Kjend dig ſelb, — 
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Et gyldent Valgſprog, ſom jeg aldrig fvigter. 
Det gjælder for Enhver, men fremfor Alle 
For Digteren, og jeg, ja, jeg er Digter. 

Jeg har faa længe været Intendant 

For alle Kunſt-Anſtalter i Palermo, 

At jeg tilſidſt fik Blod paa Tand, og fatted 
Det Forjæt ſelv at producere Kunſten. 

Det er befjendt, at Appetiten kommer, 
Saaſnart man ſpiſer; og det hedder ogſaa: 
Bind Munden ei paa Oxen, fom har tærffet, 
Og naar man daglig Kunſtvarker maa ffue, 
Saa faaer man Lyſt — ei til at ſkue Mere, 
Net, tuſind Tak! — men til at producere, 
At nyde Kunſten, det ev fun at tærffe, 

Det er et lydigt Arbeid, ſom gjør træt; 
Wen producere den, det er at herffe, — 
Igrunden er det ogſaa nof jaa let. 

Oprigtig talt — og det var iffe rigtigt, 

Om til mig felv jeg talte uoprigtigt — 

Jeg ønffer, vil jeg rigtig mig ranſage: 

Gid Fanden hvert et fremmed Kunſtvork tage! 
Kun hvad jeg ſelv har gjort, fan mig behage. 
Det fjeder, i Beundring fig at tabe; 

Det er dog noget Andet, ſelv at ſtabe, 

End i en Andens Værf fig at forgabe! — 
Wen Kunftneren, men Digteren maa vende 
Indad fit Syn, og lære fig at fjende, 
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Det gjør jeg troligt, O du lille Speil! 

Biig mig hver Dyd, jeg har, ſom og hver Feil! 

Lær mig at fatte dette dybe Bæfen, 

At læjfe Sfriften paa mit Anſigts Bog, 

Begribe Banden, Munden, Diet, Næfen ; 

: ig Arlecchino til en Pſycholog! 
(Bliver ſtagende med Speilet for fit Øje.) 
gemte Scene. 


Arlecchino. Pierrot, i Hofdragt af hvidt Atlaſk, med Ridder— 

kappe af ſamme Stof og Farve, med ſtarkt puddret Haar, hvid 

Hat med hvide Fjer, og med hvide Sko, kommer ind, figende i 
et Telefcop, fom han holder op i Luften. 


Pierrot 
(idet han gaaer med Teleſcopet for Diet). 


Mei, jeg fan iffe fee Noget; det opløfer fig be- 
ftandig i en Taage. (San ſtoder mod Arlecchino.) 
Arlecchino. 
Og I felv gaaer nok ogſaa i Taaget. 
Pierrot. 
Om Forladelſe! Men det er jeres egen Skyld. 
Hvad beſtilte I der? 
Arlecchino. 
Jeg fordybede mig i min Selvbetragtning. 


Pierrot. 
Ja det er hele Ulykken. Ifald J, ſaaledes ſom 
J. L. Heiberg, Poetiſte Skrifter. 9 
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jeg, havde Opmærffombheden henvendt paa de ydre 
Gjenſtande, og iffe paa jer felv, faa havde I feet 
mig komme, ſom en ydre Gjenftand, og I var da 
gaaet afveien. | 

Arlecchino. 

Hvilken Snak! Derſom J virkelig havde Op— 
mærffomheden henvendt paa de ydre Gjenftande, vd 
maatte I jo have bemarket mig, ſom en ydre Gjen— 
tand, og havde Da iffe behøvet at rende mig paa 
Ærmet, 

Pierrot. 

Hr. Intendant! Skulde jeg mod min Villie have 
gjort noget Upasſende, da beder jeg meget om Und— 
fyldning. 

Arlecchino. 

Alt forladt, gode Præſident, thi Alt vel betænft, 
bør vi To være eet Legeme og een Sjæl; vi bør, 
ſom man figer, flaae vore Pjalter fammen. Det er 
en ſtor Lykke, at I beffjæftiger jer ene og alene med 
De udvortes Gjenſtande, med Naturen, ligefom jeg 
ene og alene med det Indvortes, med mit Jeg; thi 
naar man nu adderer vore forſtjellige Beftræbelfer .…. 

Bierrot. 

Det gaaer iffe an; til Additionen udfordres fæl- 
leds Benævnelje, men det Indre og bet Ydre ere 
modſatte Bencvnelſer. Jeg fan iffe fige, at tre Faar 
og to Køer ere fem. 
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Arlecchino. 
Jeg beder om Forladelſe, I fan ſige, at det er 
fem Styffer Qvæg. Beftræbelfen mod det Indre og 
Beftræbeljen mod det Ydre ere begge To Beftræbelfer. 


| Pierrot. 
———oot 1 har Ret. 


Arlecchino. 

Naar man altſaa adderer vore modſatte Be— 
ſtrebelſer, ſaa udkommer en Sum, der ikke er mindre 
end den hele væfenlige menneffelige Stræben her paa 
Jorden. Jeg repræjenterer Idealiteten, og I Reali— 
teten; et Tredie gives iffe; vi Io ere Alt, at fige, 
naar man lægger os ſammen. 


Pierrot. 

O hvilfen ſtolt Tanke! Vi To ere Alt. Lad 

mig omfavne jer! » 
Arlecchino. 

Med Glæde! Lad Idealiteten kysſe Realiteten. 

Nu ere vi det Abſolute. 
Pierrot. 

Et Dieblik, Signor Arlecchino! Lad ikke eders 
Phantaſie overflyve eders Forſtand! Det Abſolute 
fan aldrig realiſeres af endelige, jordijfe Væfener ; 
man fan fun nærme fig dertil i den evig fortfatte 
Fremgang mod den uopnaaelige Fuldkommenhed. Be— 

9* 
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tænk, at om vi end holde hinanden nok faa faſt, faa 
falde vi dog aldrig ſammen til eet Væjen. Vi blive 
aldrig til en eneſte graa Figur, uagtet I er fort og 
jeg er hvid. 
Arlecchino. 

J har Ret, Signor Pierrot! Men mod den 
inderlige Sammenſmeltning ville vi evig ftræbe, mod 
det Graa, mod Idealet. 


Pierrot. 


Ja Idealet, det evig uopnaagelige! (Tager Hatten af.) 
Tag jeres Hat af, Arlecchino! 


Arlecchino 


(tagende ſin Hat af). 
Det er ikke meer end billigt. 


Pierrot 
(fættende Hatten paa). 


O hvilfet Dieblik i mit Liv! 


Arlecchino (tigeteves). 

Og i mit! — Men hør nu, Signor Pierrot! 
Hvad var det, I faae efter, da I fom herind og 
kigede i Teleſcopet? 

Pierrot. 

Jeg ſaae efter en Fata Morgana, ſom viſte ſig 
paa Himlen. Jeg vilde forſoge paa at gjennemtrænge 
hende ved Hjelp af ffarpe Glas, for om muligt at 
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komme efter, hvori dette Phænomen egenlig beſtaaer. 
J Videnſtabernes Selſtab, hvori jeg er Præfident, 
har jeg iſinde at forelæfe en Afhandling om denne 
Gjenſtand. 

Arlecchino. 

Ja, det er fandt, I er jo Meteorolog. Kom I 
Da ud af bet? 

Pierrot. 

Denne Gang ikke; det oploſte ſig i lutter Taage. 
Men jeg taber derfor ikke Modet. Vi Naturkyndige 
maae atter og atter gjentage vore Obfervationer og 
Experimenter, for at pasſe, om vi iffe engang kunne 
overralfe Naturen i et ubevogtet Dieblik, naar den 
er ligefom i Negligé, og uden alle Kunſter viſer os, 
hvorledes den virfelig er tabt. 


Arlecchino. 

Jeg for min Part ſeer hellere Naturen, naar 
Den har fit Snorliv paa og er pyntet, Et Phænomen 
ſom Fata Morgana bør, efter min Mening, fnareft 
betragtes fra den æjthetijfe Side, ſom Noget, der 
paa en behagelig Maade afficerer vor Sandſelighed. 
Er bet iffe en ſtjon, en eſthetiſk rigtig Tanke, at det 
er em Fee, der frembringer disſe farvede Luftfyn? 


Pierrot. 
O Snak! det er jo Borne-Eventyr. 
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Arlecchino. 
Men det er dog ſtjont. 
Pierrot. 
Stjørt? dJa ſaameendd 
det vel ſagtens, men ſandt er det ikke. 
Arlecchino. 


Det ſtal det heller ikke være. Glem ikke, at I 
beholder den hele Sandhed for eders Betragtning, 
og jeg den hele Skjonhed for min. 

Bierrot. 

J har Ret, jeg glemmer beſtandig, hvorledes vi 
have deelt med hinanden. Alt, hvad der vedkommer 
mig, er uffjønt. 

Arlecchino. 
Alt, hvad der vedkommer mig, er uſandt. 
Pierrot. 

Saaledes ſkal det vere. Saa kommer den Ene 

iffe den Anden før nær. 


Arlecchino. 
Eders Haand derpaa! 
Pierrot. 


Her er den. 
(De tryffe hinanden i Haanden.) 


Arlecchino. 
Apropos, min Ven, Jer jo Meteorolog, ſom ſagt? 
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Pierrot. 
Ja, jeg har iſcer gjort Meteorologien til mit Fag, 
fordi denne Bidenffab endnu fun er i fin Barndom. 


Arlecchino. 

Saa lad mig da gjøre jer et Spørgsmaal. 3 
maa vide, at jeg imorgen agter at foretage en Cour 
paa Landet. Vil I være jaa god at fige mig, hvor— 
ledes Veiret bliver imorgen ? 


Pierrot. 

Win hoiſterede Ven! Jeg gjentager hvad jeg 
nylig gav mig den Frihed at fige, nemlig at Viden— 
ffaben endnu er i fin Barndom. Hvad Veir vi ſtal 
faae imorgen, fan hverken jeg eller nogen Dødelig 
fige jer. Wien jeg har i mange Aar gjort omhygge— 
lige Obſervationer, og fan derfor fige jer, hvorledes 
Beiret pan ſamme Dag har været for eet, for to, for 
tre; for fire; for fem Aar ſiden. 

Arlecchino. 

Ja hvad fan det hjelpe? Jeg bryder mig iffe om 
net Veir, ſom har været, men om det, der ffal komme. 
Pierrot. 

Ved Induction og Analogie kan man undertiden 
ſſutte fra det Forbigangne til det Tilkommende. 


Arlecchino. 
Ja det er en anden Sag; ſaa lad hore. 


øges, Fata Morgana. 


Pierrot. 

Seer J, det er imorgen den 15de. Paa den 
15de for et Aar ſiden var det Regnveir; for to Aar 
ſiden Solſkin; for tre Aar ſiden forſt Regnveir, ſiden 
Solſkin; for fire Aar ſiden forſt Solſkin, ſiden Regn— 
veir; for fem Aar ſiden hverken Regn eller Solſtin. 
Længere gage mine Obfervationer iffe tilbage i Liden. 


Arlecchino. 
Hvad tor man da ſlutte om imorgen? 


Pierrot. 

At det vil blive Regn og Solſkin paa eengang, 
thi det er den eneſte Combination der er tilovers i 
dette Ambeſpil; men, ſom fagt, ftole paa det maa 3 
ingenlunde, thi ligefom vor Kundſkab i Almindelighed 
fun er Styfværk, faa gjælder det iſer i Meteorologien. 
J bet Hele ere vi endnu meget langt fra at funne 
forudſige Veirliget for visſe beftemte Dage. For 
længere Perioder bliver det ſtrax lettere. Saaledes 
vil Reften af denne Sommer efter al Sandfynlighed 
blive baade varm og fugtig, thi hidtil har Middel— 
ftanden faavel af Temperatur ſom af Bandmængde ... 


Arlecchino. 


Tenk ikke mere paa Middelſtanden, thi der kom— 
mer Hertugen med hele Hoffet. 
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Sjette Scene. 


De Forrige. Dioniſio, Margarita, Alonzo og Lotari 
komme fra Paladſet. 


Dioniſio 

(betragtende Perlen, ſom han holder i Haanden). 
Nei! ſlig en Skat er aldrig ſeet paa Jorden! 
Den Perle, ſom Xgypterdronningen 
Cleopatra lod ſmeltes i ſin Viin, 
Dengang hun bod Antonius Velkommen, 
Var ei ſaa ſtor, ſaa koſtbar ei ſom denne. 
O den er Millioner værd! Ci fandt! 


Alonzo 
(betragtende den i Dioniſios Haand). 
Jeg tænfer ei ſaameget paa dens Verd, 
Som paa dens underfulde Bragt og Glands. 
Jeg tænfer paa, hvorledes den vil fpille 
I Midten af en gylden Fyrſtekrone. 
Ci fandt, Lotario? 


Lotario. 
Jo, hoie Herre, 
Den er en ſſjelden Skat i Kronens Ring. 


Pierrot. 
En Perle? 
Arlecchino. 
Tor man: eders Naade ſporge .. ... 
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Dioniſio. 
Ah! er J der, Pierrot med Arlecchino! 
Nu, det ev godt; jeg længtes efter jer, 
For jer at viſe denne Sjeldenhed, 
Og høre jeres Mening. Seer, beundrer 
Naturens Meſterſtykke! 


Pierrot. 
Tillad, Herre, 
At jeg maa ſee den forſt, fordi Naturen 
Med ſine Meſterſtykker er mit Fag. g 


Arlecchino. 
Tillad, at jeg ſeer forſt, fordi Beundring 
Er mit, men ikke hans beſtemte Fag. 


Pierrot. 

Bar det et Kunſtværk, jaa blev I den Forſte; 

Bed et Naturproduct er Rangen min, 
Dioniſio. 

Forliges broderligt, og feer paa eengang, 

Og ſiger hver ſin Mening, Arlecchino 

Om Sfjønheden af Perlen, men Pierrot 

Om dens Naturbeſtaffenhed og Bærd. 


(San ræffer Haanden ud, holdende Perlen i Snoren. Arlecchino 


og Pierrot betragte den.) 
Arlecchino. 
Begeiſtring! Ild, ſom ulmer i mit Bryſt! 
Bryd ud, og ffaf dig Udgang i min Røft! 


—— «mm 
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Ja, det er Skjonhed, Skjonhed uden Mage, 
Som hvert Gemyt æfthetiff maa betage. 
Det Sfjønhed er! jeg fan et fige Meer, 
Om fra idag jeg til imorgen feer, 

Hver nærmere Beſtemmelſe maa vige 

For een alene: Skjonhed uden Lige, 

Naar Kjenderen er rigtig basfioneret, 

Saa bliver Dommen aldrig motiveret, 

Wen det er vift, at eied Verden fjorten 

Af Underværfer — ſyv dog. har den blot -— 
Bar denne Perle Priſen. Kort og godt, 
For Perlen føler jeg faa varmt, faa flot, 
Saa helligt, ſom om felv jeg havde gjort'en. 


Pierrot. 
Er I færdig? 
Arlecchino. 
So 
Pierrot. 


Saa kommer Touren til mig. Hvad jeg har at 
fige ved denne Leilighed, er iffe Stort, Naturviden— 
ffaberne ere, tiltrods for de Fremffridt, de have gjort 
og daglig gjøre, dog i flere Henfeender endnu ſaa 
langt tilbage, at der er Meget, hvorpaa man iffe fan 
give tilftræffelig Beſted. Men ved den i al Evighed 
fortſatte Fremgang mod bet ftore Maal vil det be- 
ſtandig blive bedre og bedre, Hvad Perler i Al— 
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mindelighed angager, da ere de Naturkyndige ikke 
enige om Maaden, hvorpaa denne mærfværbdige Frem— 
bringelſe finder Sted. At Perlen avles i en vis Art 
af toſkallede Conchylier eller Muslinger, er afgjort; 
men Nogle mene, at den er en Sygdom, en anomal 
Excreſcens hos Dyret, medens Anbre holde for, at 
en ſaadan Udvært hører til Dyrets Natur, og ingen- 
(unde maa betragtes ſom en Sygdom, hvorimod det 
er en daarlig Conchylie, en Canaille af en Musling, 
der iffe frembringer disſe ſaakaldte Perler, Selv ere 
disſe af meget forffjellig Størrelfe og Værdi. De 
ftørfte, man hidtil hav fjendt, vare faa ſtore ſom en 
lille Valdnod eller et Dueæg. Men da nu nærvæ- 
rende Perle næften er faa ſtor fom et Hønfeæg ..…. 
sgz da DER 5... ORE BEES as 


Arlecchino. 
Er I færdig? 
Pierrot. 
Nei, men det er det Samme. 


Arlecchino (tir Dioniſio). 
Tillad mig, hoie Hertug, jer at ſporge, 
Hvordan I fif den ſſeldne Koſtbarhed. 
Dioniſio. 
Ved Himlen! Maaden, hvorpaa jeg har faaet den, 
Er næften faa vidunderlig ſom Perlen: 
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En Troubadour, fom ei engang er Ridder, 
Én fattig Sanger, Digter .... hvad han er, 
Har bragt min Vatter den i Brudegave. 


Pierrot. | 
Én Digter? Er det muligt? Det er fjeldent, 
At en Poet forærer Noget bort, 
Undtagen fine Vers; og tænf nu, denne 
Umaadelige Sfat! Fra en Poet! 


Arlecchino. 
Hvor er han, denne mærfelige Digter? 
Jeg tale maa med ham, han maa mig fige ... 
Dioniſio. 
Jeg har alt ſendt et Bud for ham at hente, 
Thi fyrſteligt vil jeg belonne ham. 
Lotario. 
Det er viſt ham, ſom kommer hiſt i Haven, 
Thi om fin Skulder bærer han en Harpe, 
Dioniſio. 
O hvilfen ædel Anſtand! Ridderlig 
Er han i Aaſyn, Gang og Miner. 
Arlecchino. 
Phonix 
Iblandt Poeter bor man kalde ham. 
O hvor jeg længes efter at erfare, 
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Hvorledes Poeſiens Idealer 
Forvandles kan til ſlig Realitet! 


Syvende Scene. 


De Forrige, Clotaldo, ſom fommer ind og fnæler for Her: 
fugen. 


Dioniſio. 
Net, I ſtal ikke boie Knæ; ſtaa op! 
(Clotaldo reiſer ſig.) 
Og naar J nu modtaget har min Tak, 
Min varme Tak for eders ſjeldne Gave, 
Saa fiig mig, hvem I er, hvorfra J kommer, 
Og hvor I fif den fojtelige Perle. 


Clotaldo. 
Min Hertug! Jeg er kun en Fiſterſon, 
Bartolomeo er min Faders Navn, 
Han lever i Trapani; derfra kommer 
Jeg til Palermo. Selv jeg — ſom 3 feer — 
Er Troubadour. Ved Hoffet i Toulouſe 
Jeg nogle Aar har tilbragt; der jeg nød 
Den Lykke jer at fee, min ædle Herre, 
Dengang I med Brindfesfe Margarita 
Bar i Beføg hos Grev Raimond. 

Dioniſio. 

Hvorledes? 

Og jeg, ſom ikke har bemærfet jer! 
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Clotaldo. + | 
Jeg var ei Riddersmand, fun fjernt i Klyngen 
Jeg ftod, og voved ei at nærme mig. 
Dioniſio. 
Hvad er jert Navn? 
Clotaldo. 
Clotaldo. 
Dioniſio. 
Vel, Clotaldo, 
Du ſtal ei længer ufjendt ſtage i Klyngen; 
Bed hvert et Hof ſkal Du herefter nærme 
Dig til det Centrum, hvorfra Glandſen ſtraaler: 
Jeg hæver dig i Ridderſtand, udnævner 
Dig herved til Baron, 


Clotaldo (fnælende). 
O høie Herre! 
Dioniſio. 
Ja fnæl nu fun, thi dette Ridderfværd, 
Som felv jeg bærer, vil jeg ſtjcenke dig; 
Du føre det med Hæder. 


(Tager fit eget Sværd ud af Sfjærfet:) 
Margarita ! 
For at forhoie denne Gaves Værd, 
Saa lad den bringes ham af Skjonheds Haand. 


(Giver Margarita Sværdet.) 
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-: Margarita 


(idet hun giver Clotaldo Sværdet). 
Det faderlige Bud er let at lyde. 
Den, fom fortjener Sværd, ſkal Sværdet føre. 


Clotaldo 


(idet han ſpringer ov og befæfter Sværdet i fit Sfjærf). 
O Lykke, ſom jeg aldrig har fortjent! 
Wen jeg |fal vide, Lyffen at fortjene. 
Ved dette Sværd |fal jeg erindres om 
Den Kamp, ber for det Virfelige føres ; 
Og Digteren |fal i fin Billedverden 
Ci være ſelv i Illuſioner hildet, 
Wen fæmpe for den virkelige Sandhed. 
Pierrot 

(ſagte til Arlecchino). 
Forſtod J det? 

Arlecchino. 

Kun halvt. 


Pierrot. 
Og jeg ſlet ikke. 
Arlecchino. 
Det var vel dunkelt, men dog høit og ſtjont. 
Alo nzo (til Sertugen). 


J lonner fyrſteligt; men altfor Meget 
Er ikke ſundt; et Ordſprog lyder ſaa. 
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Dioniſio. 
Hvad er for Meget for en ſaadan Gave? 
Dæmp eders Frygt, Alonzo! 
(Til Clotaldo.) 
Hr. Baron! 
Fortæel mig nu, hvorfra J Berlen fif. 


Clotaldo. 
Min ædle Hertug! Selv jeg ikke veed det. 


Dioniſio. 
Hvordan? I veed det ikke. 
Clotaldo. 
Thi iſovne 
Jeg laae, men da jeg vaagned op igjen, 
Bar denne Gave flynget om min Hals. 
Dioniſio. 
Forunderligt! 
Arlecchino. 
Mærfværdigt! 
Pierrot. 
Curioſt! 
Arlecchino. 
Hvor ffjønt! Ja, Lykken kommer, naar man ſover; 


Da bringer Mufen Digteren fin Gave. 
O! jeg ffal fove, fove ſom en Steen, 
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Gaae tidligt i min Seng, ſtaae fildigt op, 
Og fee at drømme mig til ſamme Lyffe! 


Clotaldo. 
Jeg troer, en Fee har bragt mig denne Gave. 


Pierrot. 
En Fee! Nei, hvilfen barnagtig Forklaring! 


| Arlecchino. 
En Fee? Ja hvorfor ikke? Det er yndigt! 
En Fee er en æfthetiff ſtjon Fiction. 


Pierrot. 
Men uden Sandhed. 


Arlecchino. 

Det fan gjerne være, 
Wien den er jfjøn. 

Pierrot. 

Ja, deri har I Ret. 

Dioniſio 

(idet han betragter Perlen opmærffomt). 

Viſtnok er Perlen ffjænfet af en Fee; 
En Dodelig ei ſtaffer Sligt tilveie. 
Jo meer desuden jeg betragter den, 
Des flarere jeg ſtuer dens Magie: 
Den har en Glands, et ganſte ſelſomt Spil; 
Det er, ſom om den ſſeldne Skat af Perle 
Indſlutted andre Skatte, nok faa ftore: 
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Den vifer mig et Bæld af Guld; det mylrer 
Beſtandig frem i uafbrudte Straaler. 
Og feer jeg ret, er Guldet præget; ganffe 
Det ligner Ruller af Ducater. Himmel! 
Hvad er dog dette for et herligt Syn! 
Hvad er vel mere ffjønt at fee, end Guld, 
Og hvilfen anden Magt er ftærk ſom Guldets! 
See, Margarita, fee! 
Margarita 
(efter at have taget Perlen og betraget den). 
Ja, Guld jeg feer, 
Men ei Ducater; nei, det er en Harpe, 
En gylden Harpe. 
; (Afſides.) 
Gud! jeg ſeer Clotaldo! 
Med Harpen fvæver han paa Perlens Flade. 
Dioniſio. 
Hvad har forffrækfet dig? 
Margarita. 
Win Fader! Intet! 
Dioniſio. 
Met, præget Guld det er, og ingen Harpe. 
See, Grev Alonzo! 
Alon 30 (tagende Perlen). 
Ja, vel ſeer jeg Guld, 
Men ei Ducater, og ei heller Harper. 
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Det er en gylden Krone, fom jeg feer, 
En Hertugkrone. Ha, hvor ſtjon, hvor pragtfuld ! 
Hvor værdig for det Hoved, der engang 
Skal ſamle disſe ſpredte Fyrſtendommer, 
Gom Vverhoved for Siciliens O! 
Dioniſio. 
Hvor fan I tale jaa? Betenk, Hr. Greve, 
At denne Samling er faa godt ſom ſteet. 
Palermos Hertug, jeg, den Eneſte, 
Som har en Hertugs Rang i hele Landet, 
Er Overhoved. 
Alonzo. 
Wen betænf J ſeld, 
At vore Grever ere ſouveraine. 
Dioniſio. 
Vel ſandt, men de betale Skat til mig; 
— Dog, det er ikke værdt at ſtride herom, 
Thi Perlen har bedraget eders Die; 
Det er ei nogen Krone, fom den viſer. 


Alonzo. 
Det er en Krone. 
Dioniſio. 
Lad de Andre domme. 


Alonzo. 
See da, Lotario, og ſiig din Mening. 
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Lotario (tagende Perlen). 
Jeg ſeer et gyldent Syn; men det er ikke 
Ducater, Harper eller Hertugkroner. 
Jeg ſeer en Maane. 
Dioniſio. 
Hvad? 
Alonzo. 
En Maane? 
Lotario. 
de 
Halvmaanen ſeer jeg, Tegn paa Mahomed; 
Den fvæver i en Sky; og bagved Skyen, 
Som aabner fig, jeg ffimter ffjønne Ovinder, 
Som vinke til Prophetens Paradiis. 


Alonzo. 

Ha! hvilfen Tale for en chriſten Ridder! 
Lotario. 

Undſkyld, men jeg er nødt at tale Sandhed. 

; Dioniſio. 

SEA troer, at I vil drille mig tilhobe; 

Jeg har dog Vine, jeg fan felv dog fee. 
Alonzo. 

Jeg ligeledes, derfor er jeg vis paa, 

At jeg ſeer rigtigt. 
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Dioniſio. 
Siig ba felv, Clotaldo. 
J, ſom har Perlen bragt og fjender den, 
Siig, hvad den viſer! 


Clotaldo. 
Intet, hoie Herre! 
For mig ſlet Intet. Jeg har eengang troet, 
At den et paradiſiſk Syn mig vifte, 
Sfjøndt ei mahomedanſtk; men nu erfjender 
Jeg fart, at fun det var et Synsbedrag. 
For mig er Trylleriet ganffe borte. 
Dioniſio 
(vegende paa Arlecchino og Pierrot). 
Til Lykke har jeg disſe kloge Mend, 
Som veed at domme rigtigen om Alt, 
Fra Kunſtens og fra Videnſkabens Standpunkt. 
Betragter Perlen, ſiger eders Mening. 


Urlec ch ino (til Alonzo). 
Tillad! 


(Tager Perlen fra bam.) 
Nei, det er mærfeligt! 


Dioniſio. 
Hvad nu? 
Arlecchino. 
Ja, vel er Synet gyldent, ſom jeg ſtuer; 
Men hvad jeg feer, er fun mit eget Billed. 
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| Alonzo. 
Hvad hører jeg! 

Arlecchino. 
Og vil J bare ſee! 
Det ligner? Ikke fandt? Fortræffeligt ! 
Det er mit eget, mit udtryfte Billed, 
Men i den finefte Miniature. 
Hvordan jeg dreier Perlen om, der fvæver 
En lille, nydelig Kunſt-Intendant 
Med ſpraglet Kappe her i gyldent Lys. 


Pierrot. 
Det er naturligt og forklares let, 
Thi Perlen reflecterer ſom et Speil. 
Dioniſio. 
Pierrot har Ret; Enhver kan viſt i Perlen 
Sit eget Billed ſee; men bag ved ſamme, 
Hvad ſtues der? Hr. Bræfident, af eder 
Jeg vente bør den grundigſte Forklaring. 
Pierrot 
(efter at have taget Perlen fra Arlecchino). 
Ja, det er Guld, man feer. 


Dioniſio. 


Der fan I høre. 


RO OD 
O! derom er Enhver alt enig med jer; 
Wen hvilfen Gjenftand er det? 
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Pierrot. 
Ja BOER RES 
O Himmel! hvilfet Sfue for mit Blik! 
Held mig, at jeg opleved denne Stund! 
Dioniſio. 
Nu vel? 
Alonzo. 
Saa tal! 
Lotario. 
Lad høre! 
Arlecchino. 
Tal, Pierrot! 
Pierrot. 
Ak! Mælet mig forgaaer, jeg Ord et finder. 
Jeg feer SNE eee, 
Dioniſio. 
Hvad for Noget? 
Alonzo. 
Skrue? 
Lotario. 
En Skrue? 
Arlecchino Caffives). 
Han har ſelv en Skrue los. 


Pierrot. 
Men ingen ſimpel og almindelig; 
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En gylden, en guddommelig! Jeg feer — 

Ak! Archimeds uendelige Sfrue. 
Dioniſio. 

Hvad er det for en Sfrue, ſom I mener? 
Pierrot. 

Naadigſte Herre! Jeg behøver iffe at lære jer, 
at Sicilien er ſtolt af at have frembragt den ftore 
Mechaniker Archimedes, fom levede for over tufinde 
War ſiden. Nu vel, han har opfundet en Sfrue, 
ſom er ganſke anderledes end alle andre Sfruer. Jeg 
. Forudfætter, at eders Naade veed, hvorledes en al- 
mindelig Skrue er beffaffen. J veed da, at man 
blot fan frue den ind til et viſt Punkt, hvorpaa det 
ftopper, og den fan iffe komme længere. Den ardi= 
mebdijfe Sfrue derimod. er uendelig. Wed den fan 
man ffrue gjennem Evigheders Evighed, i een Gud— 
dommelighed, og man faaer dog aldrig ffruet af. 

Son e 
Hvad Opbyggeligt fan være deri? 
Pierrot. 

Naadigſte Hertug! Indſeer I iffe, at denne Skrue 
er et Sindbillede paa den menneſkelige Videns Frem— 
gang igjennem Evigheders Evighed til et i al Evighed 
uopnaaeligt Maal? Ligeſom Skruen borer fig ind i 
Træ eller hvad det fan være, ſaaledes borer vor Biden 
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lig ind i Verden og dens Gjenſtande, og kommer 
aldrig til noget Punkt, hvor den ſtandſer. 
Dioniſio 
(tagende Perlen fra Pierrot). 
Nok med diſsſe Narreſtreger! 
Jeg vil ikke hore Meer. 
Kun af Lyſt til Strid I ſige 
Mig imod, det flart jeg feer, 
Men jeg paaſtager: Perlen viſer 
Bræget Guld; og jeg har Ret, 
Alonzo. 
Nei, en Krone. 
Lotario. 
Nei, en Maane. 
Pierrot. 
Nei, en Skrue. 
Arlecchino. 
Mit Portrait. 
Dioniſio. 
Tier, Alle! 
Alonzo. 
Bedſte Hertug! 
Stred vi herom, var det Skam; 
Hver beholde kan ſin Mening 
Om hvad Perlen viſer ham. 
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Det er ganſke mig det Samme, 
Om ven viſer præget Guld, 
Eller Harper, eller Kroner, 
Eller Maanens Halvpart fuld, 
Eller eviglange Sfruer, 

Eller Arlecchino-Spring. 

Helft jeg med Baronen mener, 
At den vifer Ingenting. 

For Enhver jeg gjerne viger, 
Jeg vil være glat og fin; 
Wen tillad, at nu jeg Perlen 
Tager, ſiden den er min. 
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Dion iſi O (frædende tilbage). 
Er den eders? 

Alonzo. 

Det forftaaer fig; 
I har ſelv, min Hertug, fagt, 
At den ſom en Brudegave 
Nylig blev Prindſesſen bragt; 
Og ba jeg Prindfesfen ægter, 


— Dertil har jeg eders Ord — 


Er det mig, der Brudegaven 
Gjemme bør, faavidt jeg troer. 
Dioniſio. 
Wen I tager feil i Troen, 
10% 
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Aldrig faner I Perlen fat; 
Som et Kron-Regal den bliver 
I mit Hertugdømmes Sfat. 


Alonzo. 
Denne Dom er ikke billig; 
Sporg Baronen, om han har 
Perlen til Prindſesſen ffjænfet, 
Eller om til jer det var. 


Clotaldo. 
Jeg den offred til Prindſesſen, 
Som til hoie Guders Magt 
Man det Bedfte bringer, Lykken 
J vor fvage Haand har lagt. 
Aldrig dog i Brudegave 
Jeg ben bragte. 


Alonzo. 
Hvorfor ei? 
Clotaldo. 
Saadan var min Henſigt ikke. 
Alonzo. 
Det er ligemeget. 
Dioniſio. 
Nei, 
Er den ikke Brudegave, 
Har J heller ikke Ret. 
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Alonzo. 

Det gjør Intet her til Sagen, 
Og mit Ord beviſes let: 
Bed Baronens ſanddru Tale 
Sandhed nu for Dagen fom: 
Perlen er Prindfesten ffjænfet, 
Den er hendes Eiendom. 
Wen naar jeg Brindfesfen fører 
Til mit grevelige Huus, 
Hendes Eiendom med hende 
Vandre maa til Syracus. 

OT LTER, 
Aldrig! aldrig! 
Alonzo. 
Bedſte Hertug! 
J bet ei forhindre fan. 


Dioniſio. 


Troer I det? Saa fee, hvorledes 


Jeg forhindrer det paa Stand: 
J ſtal ei min Datter ægte, 
Selv jeg loſer her det Baand, 
Hvormed før min Maade fnytted 
Jer til Margaritas Haand. 


Alonzo. 
Ha hvordan! Det er ei muligt? 
J vil lege med jert Ord? 
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Loftet frænfe, ſom I gav mig? 
Eden bryde, fom I fvoer? 


Margarita. 
Takket være denne Perle! 
Den har frelft mig, jeg er fri! 


Clotaldo (afjives). 
Hun er fri! O ſtjonne Perle, 
Her du viſer din Magie! 
Dioniſio. 
Kan I høre? Selv hun ſiger, 
At hun elffer eder ei, 


Alonzo. 
Men tilforn hun ſpurgtes ikke, 
Fik ei Lov at ſige Nei. 
Bed en Datter J jer ſktiller 
Gjerne, det gjor ikke ſtort, 
Naar J Perlen kun beholder; 
Da er eders Lykke gjort. 

Dioniſio. 
Ti, Forvorpne! 

Alonzo. 

Lad mig tale, 

Jeg har Meer at ſige jer. 
Evers Gjerrighed er Grunden 
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Til den Strid, ſom føres her. 

Ha! men jeg formaaer at ramme 

Gjerrighedens Barm; jeg veed, 

Paa hvad Maade jeg fan pine 

Langſomt eders Gjerrighed: 

Thi herefter jeg betaler 

Ikke mere Skatten ud 

Til en Trolos, der har røvet 

Mig min Perle ſamt min Brud. 
Dioniſio. 

Siden mine Feil 3 fjender, 

Det jer viftnof glæde maa, 

At til Sjengjæld jeg fan fige, 

Hvori eders Feil beftaae. 

Jeg er gjerrig? Lad fan være; 

Wen ærgjerrig det er I. 

Og alt længe har I onſtet 

For Tribut at vorde fri. 

Nodig vil I mig erfjende 

For den Førfte paa vort Land, 

Som af jer og alle Grever 

Aarlig Sfat forlange fan. 

Eders Trudſel et mig |fræmmer, 

Thi hvig ei, ſom 3 har fagt, 

J betaler med det Gode, 

Sfal jeg tage det med Magt, 
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Alonzo. 
Godt! det hører jeg med Glæde. 
I vil have Krig? Velan, 
Derpaa ffal det iffe mangle, 
Krigen ſkal I fane paa Stand. 
Jeg har hundrede Vasfaller, 
Som fun vente paa mit Bud; 
Snart vi Alle fra Palermo 
Hente Perlen og min Brud. 


Clotaldo. 
Fræokke Praler! Stands din Lunge, 
Ellers gaaer det ikke godt; 
Her er Mænd, fom fan forjfvare 
Deres Land og dereg Drot. — 
O min Hertug! I mig ffjænfed 
Eders blanke Ridderjværd ; 
Lan i Kamp for jer og Landet 
Mig nu vorde Gaven værd! 


Alonzo. 


Sfal jeg Ugvemstaler høre 

Af en nybagt Riddersmand? 
Troer en Dreng, at han fan føre 
Sværd og frelje Drot og Land? 


Clotaldo. 
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Dioniſio. 
Tier Begge! 
Og fra nu af intet Ord! 
Grev Alonzo, bort! Og lad mig 
Ikke komme jer paa Spor! 


Alonzo. 
Jeg ſkal komme jer paa Sporet. 
Hermed Nok! Farvel! jeg gaaer; 
Bittert ſkal det jer fortryde, 
Naar I feer, hyoad foreſtaaer. 


(Gaaer hurtig ud, fulgt af Lotario.) 


Ottende Scene. 

Dioniſio. Margarita. Clotaldo. Arlecchino. Pierrot. 
Dioniſio. 

Han gaaer med Trudſler bort! — Skee hvad der vil! 

Min Datter har jeg reddet, og min Perle. 
Pierrot. 

Ak Herregud! Saa ffal vi nu ha' Krig! 

Det ftandjer vore Videnſtabers Fremgang 

J ben uendelige Progresſion. 


Arlecchino. 
Og Kunſtens. Inter arma silent Musae. 


Clotaldo. 
I Krig forſt vaagner Manden til Bevidſthed, 
J Krig fig viljer Digteren ſom Helt. 
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Arlecchino. 
I troer? É 
Clotaldo. 
Ja! Poeſien er heroiſt; 
Heroiſk er alt Kampen for det Skjonne. 


Margarita. 
Ja Krigen løfer vore Baand. En Ovinde 
Gan felv i Krigens Daad fin Frihed vinde. 
Dioniſio. 
Saa lad og tage vore Forholdgregler. 
Forſigtighed dog gjælder det iſer. 
Min Datter jeg vel felv beffjærme ſtal; 
Wen BVerlen, dette koſtbare Klenodie, 
Bil jeg i Ridderſalen opbevare, 
Og lade Vagten ved dens Bort forftærfet. 
(Til Arlecchino og Pierrot.) 
Jer, mine troe og lærde Tjenere, 
Jer fætter jeg til Vagt for denne Sfat; 
J tal bevogte den ved Dag, ved Nat. 
IJ Ridderfalen ffal I have hjemme, 
Øg for hver Sfat, ſom hviler i dens Gjemme, 
Wen for den fjelone Perle dog ifær 
J borge med jert Hoved, Cen og Hver! 


(Gager bort med Prindfesfen, Te Andre følge.) 
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Ridderfal paa Slottet i Palermo. 


Paa Bæggene hænge Portraiter af Riddere, hele Figurer 1 Le- 
gemsſtorrelſe. Tre af disſe Malerier ere anbragte paa den Væg, 
fom danner Baggrunden, og ere tilhyllede med Silfeforhæng, ſom 
fun lade de rige, gyldne Hammer tilſyne. Døre findes fun paa 
Sidevæggene, J Forgrunden ere henfatte to ſimple Feltjenge 
for Arlecchino og Pierrot, een paa hver Side; og midt imellem 
Sengene er en Forhøining, hvorpaa ftaaer et gyldent Fad, paa 

hvilket Perlen hviler. 

Forſte Scene. 


Arlecchino og Pierrot, ſiddende Hver paa Kanten i: fin Seng. 
Arlecchino. 
God Morgen, Pierrot! 
Pierrot. 

God Morgen .... (Edet han reiſer lig op og træder frem.) 
Men hvad er bet for Snak! det er jo iffe Morgen, 
det ev ſnarere Aften. 

Arlecchino. 

Ak ja! det er jo ogſaa ſandt. Men jeg havde 

juſt faget mig en lille Luur. 
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Pierrot. 
J ſover for meget, Arlecchino! 


Arlecchino. 
Og dog er jeg endnu aldrig vaagnet med et 
Perlebaand om Halſen. 


Pierrot. 
Ja, hvis J ſover i den Henſigt, ſaa kan J viſt 
blive ved at ſove til Dommedag. 


Arlecchino 
(idet han reiſer fig og træder frem). 
Stig ikke det; Lykken fan ligeſaavel fomme til 
ben Ene, fom til den Anden, 


Pierrot. 

Tenk dog ikke ſaadant Noget for Alvor. Siig 
hellere, at I fover, fordi I kjeder jer; det er en gyl— 
dig og tilftræffelig Grund. 

Arlecchino. 

Ja, det veed Gud! den er meer end tilſtrekkelig. 
Det var ogſaa et fortvivlet Indfald af Hertugen at 
indeflutte og Dag og Nat i denne ftore Ridbderfal, 
hvor man bliver ganſke underlig tilmode ved at være 
i Selffab med den ædle Hertugs hoiſalige Forfædre, 
ſom hænge her paa Bæggene og gloe herned, fom om 
de havde ifinde at ftaae ud af Rammerne og ſpad— 
ſere ned til os. 
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Pierrot. 
J har en altfor levende Phantaſie. 


Arlecchino. 
Det er umuligt. J min Stilling, i mit Fag 
fan jeg aldrig have den levende nof, I derimod maa 
jee at qvæle den hos jer, lige til den mindſte Gniſt. 


Pierrot. 
Det bejtræber jeg mig ogſaa for. 


Arlecchino. 

Og det lykkes jer herligt. 

Pierrot. 

Med alt Det kunde det i denne Eenſomhed komme 
mig vel tilpas, ifald jeg, ſaaledes ſom J, var iſtand 
til at dromme og phantaſere lidt; det vilde dog under— 
holde mig af og til. 

Arlecchino. 

O det er en gyſelig Underholdning! Misund 
mig den ikke. 

Pierrot. 

Ja, hvad Pokker ſkal man tage ſig til? Man 
feer ingen Menneſker, man hører intet Nyt. Cr det 
iffe iaften, at Baron Clotaldo har lovet at beſoge os? 


Arlecchino. 
Jo, det er ſandt! Han kommer for at ſee Rid— 
derſalen og alle dens Rariteter. 
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REDE 
Det er dog en Troſt; thi oprigtig talt, Arlecchino, 
vi fjede os frygtelig med hinanden. 


Arlecchino. 

Det gjør vi ogſaa. Idetmindſte fan jeg fvare 
for min Bart. 

Pierrot. 

Og jeg for min. 

Arlecchino. 

Naar vi altſaa addere vor felleds Kjedſomme— 
lighed .... . Ak Herregud! hvad falder der mig ind! 
Vi, ſom ved Additionen ffulde blive Alt, den hele 
menneſkelige Stræben, det Abſolute ſelv, hvorledes 
er det muligt, af vi i vor gjenjidige Omgang fan 
ſavne Noget? Zaar vi felv ere Alt, faa er der jo 
Intet udenfor os. 

Pierrot. 

Meget fandt, men Vet, vi trænge til, er netop 
nogle Nuller, ſom, ved at foies til vort Tal, kunde 
forhoie dets Værd. 

Arlecchino. 

Lykkeligviis hoörer jeg allerede et Nul nærme fig, 

jeg mener et Wtennejfe, ſom iffe er os. 
Pierrot. 
Det er viſt Baronen. 
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Arlecchino. 
Gud velſigne hans Nul! 


Anden Scene. 
De Forrige. Clotaldo. 
Pierrot. 
Velkommen, Hr. Baron! 


Arlecchino. 
Velkommen! Det glæder os ret at fee jer. 


Pierrot. 
Hvad Nyt har man i Staden? 


Clotaldo. 

Det Nyeſte er, at Grev Alonzo virkelig har gjort 
Alvor af ſin Trudſel, og er i Anmarche med en be— 
tydelig Hær. Rygtet gif endog, at han inat ſtulde 
være kommen ganſke hemmelig her til Egnen og holde 
fine Tropper ffjulte bag Bjergene. Uagtet Ingen 
fæjter Lid til dette Rygte, har dog Hertugen ſendt 
nogle Ryttere ud for at recognoſcere. 


Pierrot. 
Ih du ſtore Gud! 
Arlecchino. 


Det vilde jo være ffræffeligt. 
V's 
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Clotaldo. 

Det har ingen Nod, Rygtet er overdrevet; lad 
os ikke tenke mere derpaa. Jeg kommer, ifolge eders 
Indbydelſe, for at ſee denne Sal og alle de Merk— 
vcerdigheder, ſom efter Sigende opbevares i den. 


Arlecchino. 
Det er os hjertelig fjært. Ingen fan bedre give 
jer Beſked herom, end vi. 


Pierrot. 

Thi ligeſom dette nationale Kunſt- og Naturalie— 
fammer altid ſtaager under Kunſt-Intendantens og 
BVidenffabs-Præfidentens Opſyn, faa veed I nok, at 
dette Opſyn er blevet os endnu ſpeciellere anbetroet 
i digte Dage og Nætter. 

Arlecchino. 

Ellers pleie vi at lade en Betjent viſe de Frem— 
mede om, ſom ønffe at tage disſe Rariteter i Dieſyn; 
men for jer, Or. Baron, gjør Enhver af os fig en 
Wre af, felv, i egen Perſon, at være Cicerone, 

Pierrot. 

Saa meget mere, fom vi intet Vieblif tør for— 
lade Bygningen. 

Arlecchino. 


Rariteterne ere opbevarede deels her i ſelve Rid— 
derſalen, deels i de ſtore Corridorer, ſom I fom 
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igjennem, da I gif hertil. I een af Corridorerne 
vil I allerede have bemærfet den hertugelige Mynt— 
ſamling, ſom ftaaer under min perſonlige Inſpection. 


Pierrot. 
Og i en anden Corridor vil J have opdaget den 
hertugelige Samling af udſtoppede Dyr, ſom alle ſtaae 
under min Protection. 


Arlecrch no 

Wen hverfen Mynterne eller de udſtoppede Dyr 
eve værdige at komme herind i det Allerhelligfte, hvor 
man fun opbevarer Portraiterne af vor ftore Hertugs 
hoiſalige Forfæbre. 

Pierrot. 

Og fra nu af tillige den koſtbare Perle, ſom 
unægtelig er den dyreſte og vidunderligſte af alle de 
Rariteter, ſom her opbevares. 


Arlecchino. 

Bil 3 fee? Den har ikke Noget at flage over: 
her ligger den paa et gyldent Fad, paa denne For- 
hoining, ſom er opreift midt imellem vore Senge, for 
at vi endog iføvne maae have den i vor Narhed. 


Pierrot (ſukkende). 
J veed, at vi ſtal ſvare til den med vort Liv. 


Arlec ch ino (ligeledes). 
Ak ja! 
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Pierrot. 
Bil I nu førft behage at beſee Alt hvad der 
findes her i Salen, faa ſkal vi jiden have den re 
at vilje jer om i Corridorerne. 


Arlecchino. 

Her ſeer Jen Samling af Familie-Portraiter, 
malede af beromte Kunſtnere, ſom nu alle ere dode. 
Her hænger den ſalig Hertug, Fader til den nu re— 
gjerende; her hænger Bedſtefaderen, her Oldefaderen, 
her Tip-Oldefaderen. 


Clotaldo. 
Hvilfe ere de tre, ſom hænge paa den Veg der— 
henne, og ſom ere ffjulte med Silkeforheng? 
Pierrot. 
Dem vilde jeg netop nu viſe jer. 


Arlecchino. 

Disſe tre Malerier vare hidtil den ſtorſte Sfat, 
Hertugen beſad, og ere nu, efter at Perlen er kom— 
men til, den næftftørfte. 

(Pierrot og Arlecdjino drage Forhængene fra; man feer tre malede Fi— 
gurer af ſamme Størrelfe og i lignende Ridderharniff, fom de andre.) 
Pierrot. 

Disſe tre Portraiter ere ifær mærfværdige for— 
medelft bereg Alderdom, thi de ere faa gamle, at 
Ingen nuomſtunder veed, hvad de foreftille. 
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Arlecchino. 


Og de ere ikke mindre mærfelige ved det for— 
træffelige Arbeide, thi ingen nyere Maler formaaer 
at føre en ſaadan Penſel. Jeg holder for, at de ere 
koſtbare Levninger af den græeſke Malerkunſt, hvoraf 
ellers faagodt ſom ingen Spor ere tilovers. Min 
Hypotheſe vinder i Sandfynlighed, naar man betænfer, 
hvor mange Colonier de gamle Græfere have havt 
paa Sicilien. Ja felv hele dette hertugelige Pallads 
er bygget paa Ruinerne af et forhenværende greſt 
Tempel. 

Pierrot. 

Hr. Intendantens Hypotheſe er meget ſindrig. 
Wien hyvad disſsſe Figurer foreſtille, derom har jeg 
endnu ikke hørt nogen tilfredsſtillende Mening. Hver- 
fen Kunſt-Academiet eller Videnſkabernes Selſkab har 
hidtil funnet udfinde det. Saa meget tør man dog 
nogenlunde antage for afgjort, at de iffe forettille 
Nogen af vor Hertugs Forfædre, thi, ſom I feer, har 
Enhver af bem Vinger paa Hælene, og dette Attribut 
har dog neppe tilfommet felv de Allerældfte af den 
hertugelige Stamme. 


Arlecchino. 
J feer, at de alle Tre ere i Ruſtning og be— 


væbnede, men paa forifjellig Maade. Den Ene er 
i en let Ruftning og bærer Piil og Bue; den Anden 
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er i en noget tungere Ruftning, og har et Slagfværd 
i Haanden; den Zredie har en endnu tungere Ruſt— 
ning, og er forſynet med Spyd og Skjold. 


Clotaldo. 
Det er beſynderligt, men disſe Figurer fore— 
komme mig faa bekjendte; jeg maa have feet dem før. 


Pierrot. 

Seet dem for? Ha! ha! ha! Nei, min gode Ven, 
bet fan I være rolig for. Derſom disſe Malerier 
ere Bortraiter, faa maae de Perſoner, ſom de fore- 
ftille, have levet længe før I blev født, paa en Tid, 
Da Menneſtkene havde Vinger paa Hælene, .... ifald 
en ſaadan Tid nogenſinde har været. 


Arlecchino. 
Og derſom de, hvad der er rimeligt, fun ere 
Allegorier, faa fan I jo ſaa meget mindre have feet 
Dem. Jeg vil give jer min Hypotheſe tilbedſte. 


Pierrot. 
Jeg har rigtignok en anden, men i en faa tvivl- 
ſom Sag er bet godt at høre de modſatte Anſtuelſer. 


Arlecchino. 

Hvis et mit Kijenderblik er her udueligt, 
Er disſe tre Figurer allegoriſtke; 
Saameget hører vel til det Notoriſte, 
Saameget er nof for Enhver beffueligt. 
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Wen Kunftneren har villet noget Grueligt, 
Har ved fit Farvelpil, det illuforiffe, 
Os fremftilt Redſelsaanden, den hiftoriffe, 
Wen med et Penfelftrøg, ſom er jomfrueligt. 
Og hvilfen Driſtighed i disſe Tegninger! 
Og hvilfet Studium i Straalebrydningen! 
Og hvilfe perfpectivilfe Beregninger ! 
See med Beundring! Lænf jer Bueſtydningen 
Og Spyds og Slagfværdg blodige Betegninger, — 
Og eders Hjerte — vil forftane Betydningen. 


Pierrot. 


Med Forlov! Jeg fan iffe ganſke være enig med 
jer heri, Efter min uforgribelige Mening foreftille 
disſe tre Figurer tre af de Vinde, ſom ifær beſtemme 
Beirliget. Derfor have de Vinger paa Hælene. Fi- 
guren i den lette Ruſtning med Biil og Bue betyder 
den lette Veſtenvind, ben flygtige Zephyr. Den noget 
tungere Figur med Slagfværdet ſtal være Øftenvinden, 
ber ofte er en meget voldſom Vind. Endelig den 
meget tunge Figur med Spydet er Nordenvinden, der 
gjennemtrænger vore Klæder og Huſe ligeſom med 
ffarpe Spyd. At der iffe endnu er et fjerde Billede, 
ſom foreftiller den |ydlige Vind, er, efter min An— 
fiuelfe, et talende Beviis for Billedernes høie Alder— 
bom, thi rimeligviis ere de malede i en Tidsalder, 
da ben fjerde Vind endnu iffe var opdaget. 


190 Fata Morgana. 


Arlecchino. 
O ja, det lader fig høre, men jeg bliver ved 
min Mening. 
Pierrot. 
Wen hvorom Alting er, lad os træffe Gardinerne 
for bem. Bor Herre bevare dem for at fomme til 
nogen Skade! 


(Arlecchino og Pierrot træffe Forbængene fur de tre Malerier.) 


Tredie Scene. 


De Forrige, Lotario fommer, fulgt af nogle Soldater. 


Lotario. 


Fortreæffeligt! Det lykkedes complet: 
Der Ridderſalen er, .. . . og her er Perlen! 


Pierrot. 
Men Gud bevares! 


Arlecchino. 
Hvad er det? 


Clotaldo. 
Lotario! 


Lotario. 
AH! feer jeg ret? I tvende brave Mend, 
Som Perlen faa omhyggelig bevogte? .... 
Og Hr. Baronen ogfaa? . . . . Det er godt! 
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Arlecchino. 
Wen hvordan kommer 3? 


Pierrot. 
Og med Soldater? 
Hvad ſtal bet ſige? 


Clotaldo (affives). 
Hvilfen Anelſe? 


Lotario. 
J føre nok et indeſluttet Liv; 
Jeg kommer vel til at fortælle Nyt, 
Som hele Byen veed? 


Clotaldo. 
Nu vel! 


Arlecchino. 
Lad høre! 


Pierrot. 
Ja Gud velſigne jer! fortæl os Nyt! 


Lotario. 
Ved liſtig Overrumpling har min Herre, 
Den ædle Grev Alonzo, taget Staden 
Og Slottet i en Haandevending. Paniſtk 
Bar Sfræffen, fom betog Palermos Tropper, 
De toge Flugten udb i aaben Mark, 
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Og hver en Plads, og hver en Vagt i Staden 
Er nu befat af Grev Alonzos Folk. 


Clotaldo. 
Men Hertugen? Prindſesſen? 


Lotario. 
Begge To 
Er over Hals og Hoved flygtet bort; 
Til Havnen ſage man dem at ftyrte ned, 
Wen Greven fendte Mandſkab efter dem; 
Som Fanger vil de fnart tilbageføres. 
Clotaldo 


(læggende Haanden paa Sværdet). 
Til Hjelp! til Biſtand! 
Lotario. 
Stille! 
(Soldaterne omringe Clotaldo.) 
Lindet nytter 
Det her at gjøre Modſtand, fom I feer. 
Ud fan 3 heller iffe fomme; Vagten 
Er tidobbelt forftærfet for hver Dor. 


Fjerde Scene. 
(Det begynder at blive mørft.) 
De Forrige. Alonzo, ligeledes fulgt af nogle Soldater. 
(Arlecchino og Pierrot buffe meget dybt for Greven.) 
Lotario. 
Hvad I befaled, er alt ſkeet, Hr. Greve, 
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Thi nu ev Ridderſalen i vor Magt, 
Og Perlen ligger her uffadt, urørt, 


Alonzo. 
Fortræffeligt, Lotario! Paa dig 
Jeg veed, at jeg fan ſtole, ſom mig felv. 


Lotario. 
Er Hertugen alt greben? Og Prindſesſen? 


Alonzo. 
Nei. Da mit Mandffab ned til Havnen kom, 
Bar allerede Hertug og Prindſesſe 
Ankomne til et Skib, ſom laae paa Rheden, 
Og letted Anker ſtrax og feiled bort. 


Clotaldo. 
O takket være dette Lykkens Budſtab! 
Nu fan jeg være rolig. 


Alonzo. 

Ha! hvad feer jeg! 
Bor nybagte Baron! IK, det var heldigt! 
Saa han er ogſaa fommen i vor Magt? 
Det gaaer fortræffeligt! — Jeg vil. iaften 
Ci tale med jer; jeg har iffe Tid; 
Men jeg ſtal iffe glemme jer. Imorgen 
Ved Solens Opgang ffal I høre fra mig; 
Dens Nedgang vil I neppe faae at fee. 
Jeg ſkylder jer et Svar paa visſe Ord, 
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J talte nylig ved Palermos Hof; 

Mit Svar ffal blive grundigt, thi Alonzo — 
Det feer I alt — ei leger med fin Trudſel, 
Wen han forftaaer at give Trudſlen Virkning. 


(Til Arlecchino og Pierrot, ſom endnu ftaae og buffe for ham.) 
I gode Mænd! jeg tager mod jer Hyuldeſt. 
Pierrot. 
O naadigſte Hr. Greve! Vor Befrier 
Br ter FEE 
Arlecchino. 

Ja, Greve, vor Befrier! 

O vi har kjedet os ſaa gyſeligt! 


Alonzo. 
Ja viſt, det var et kjedſomt Regiment, 
Men nu er det forbi, nu herſter jeg. 
J ere brave Folk og ſaare lærde, 
Genier, fom man altid jo fan bruge. 
Jeg fager jer i Tjeneſte hos mig, 
Saafremt I Huldffab fværge-mig og Troſtab, 
Som eders nye Souverain. 


Arlecchino og Pierrot. 
Bi fværge! 
Alonzo. 


Velan da, jeg ftadfæjter jer paany 
J Embedet. Alt bliver ved det Gamle; 
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Jer Poſt i Ridderſalen I beholde 

Bed Dag og Nat, og pasfe vel paa Berlen, 
Paa Malerierne, famt alle Sfatte. 

Og Cet endnu: Clotaldo bliver hos jer 

J venne Wat, et længer. Han er felv 

En Raritet, ſom noie maa bevogtes. 

J pagfe paa ham med den ſamme Omhu 
Som Salens andre Skatte. Gjor han Modſtand, 
Da kan J Vagten kalde, ſom ved Doren 
Poſteret er. Og nu god Nat, J Herrer! 

J med jert Liv mig fvare til Clotaldo, 

Til Perlen, Malerierne, til Alt, 


(Gaaer, fulgt af Lotario og alle Soldaterne.) 


gemte Scene. 
Arlecchino. Pierrot. Clotaldo. 


(Morket tiltager lidt efter lidt, nden dog at gaae over til Nat.) 


Arlecchino. 

See ſaa! Det var altfaa Enden paa denne 
Stats-Omvoltning! 

Pierrot. 

Ja, det maa J nok ſige! Det er accurat det 

Samme, ſom om Ingenting var pasferet. 


Arlecchino. 
Saa fan vi da nu ſlaage os til Ro, og begynde 
vort kjedſommelige Liv forfra. 
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Pierrot. 
Har jeg ikke nok tænft det? Det ene Regiment er 
flet iffe bedre end det andet. Man fan ligeſaa gjerne 
beholde hvad man har. 


Clotaldo. 
Han truer mig med Døden! — Jeg ſtal døe! 
Og nu, nu vilde jeg faa gjerne leve! 


Arlechino (tir Gtotatdo). 
J maa fee at fatte jer. 


Pierrot. 
Betenk, at vi ffal Alle den Vet tilfidft. 


Clotaldo. 

Jeg fører Sværd ved Siden, og endda 
Jeg iffe Hal formaae, mit Liv at frelfe! 

(Drager Sværdet. Pierrot og Arlecchino fare tilbage.) 
Du Gave fra min æble Hertug, bragt mig 
Af Skjonheds Haand, o lad ved dig mig frelfe 
Mit Liv; men |fal jeg døe, faa lad mig falde 
Med dig, i Kamp for Landetg rette Herre! 
Som Albertazzo faldt i blodig Kamp 
Mod Berengar, der ufurpeerte Thronen, 
Saa lad mig fæmpe mod en Ufurpator, 
Forjage ham og døe paa Ærens Mark, 
Lig ham, hvis Rygte har begeiftret mig! 


(Arlecchino og Pierrot nærme fig bam forfigtigt.) 
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Arlecchino. 
Menneſtke! hvad tænfer I paa? 
Pierrot. 
Hvad vil I med blottet Sværd? 
Arlecchino. 
Det er en Forſommelſe, at man ikke gjorde jer 
vaabenlos, dengang I blev arreſteret. 


Pierrot. 
Hid med Sværdet! 


Clotaldo. 
O net! lab mig beholde det. Jeg fværger, 
Ut jeg vil iffe bruge det mod jer. 


Arlecchino. 
Ja det er godt nok. 


Pierrot. 
Wen mod hvem har I da iſinde at bruge det? 
Clotaldo (pludſelig nedſlaget). 
Mod Ingen! Ak, jeg er jo vaabenlos, 
Endſtjondt jeg bærer Glavind i min Haand! 
Som Fuglen ſidder jeg i Buur; hvad mægter 
Win fvage Haand mod Vogterne derude? 
Arlecchino. 
Nei det er meget ſandt. 
Pierrot. 
Det ſtulde J betænfe. 
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Clotaldo. 
Jeg har kun denne Nat endnu at leve; 
Saa lad mig i min ſidſte Stund mig glæde 
Bed Synet af den Gave, fom min Hertug 
Mig ffjænfede; lad min Erindring nyde 
Det ſtjonne Haab, jeg knyttede dertil, — 
Det ſtjonne Haab, fom blev ſaa gruſomt ſtuffet! 


Arlecchino (til Pierrot). 
Menneſtket ſynes nu at være blevet ganjfe tamt; 
jeg tænfer, vi fan gjerne unde ham denne ſidſte For— 
nøtelfe her i Livet. 


Pierrot. 
Hvorfor ikke? Riſicoen er jo ikke ftor, thi uden— 
for Døren ere Folk nof til at holde ham i Ave, 
ifald det ffulde behøves. Sfal vi”faa gaae i Seng? 


Arlecchino. 

Hvad tænfer I paa? Vort Anfvar er altfor 
ſtort. Inat maae vi vaage eller idethøiejte blunde, 
men iffe flæde os af, iffe gane i Seng. Vi maae 
være tilrede ved den mindſte Lyd. 


Pierrot. 

Ja, det er ſandt. Vi have faaet en ny Herre, 
og nye Koſte feie godt. Saa vil jeg da fætte mig 
paa Kanten af min Seng, og fee, om jeg paa ben 
Maade fan finde lidt Hvile. 
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Arlecchino. 
Det vil jeg ogſaa. Om vi ſtulde komme til at 
nikke lidt, faa gjør det ikke noget til Sagen. 


(De fætte lig Hver pan Kanten af fin Seng, og begynde fuart at niffe 
med Hovederne.) 


Clotaldo 
(ſtagende i Forgrunden imellem dem, idet han ſtotter fig vaa det dragne 
Sværd). 


Hvad er vel ilden til den hele Nød? 

Én Perle! Intet Andet end en Berle, 

Som har for mig aldeles tabt fit Værd, 
Nu, da jeg ſtuet har den ſande Perle. 

O Margarita! bhvilfen Anelfe 

Betog mit lykkelige Bryſt! For big, 

For din Beſiddelſe jeg vilde fæmpet, 

Og vundet dig, du alle Verlers Verle, 

Du Sjælens Afpræg, Sandheds Phænomen, 
Du Aandens Billed, ingen loiet Glands, 

Ci Spil af dunkle Kræfter i Naturen, 

Som bette falffe Billed, denne Perle, 

Der fun har jordiſt Værd og dog formaaer 
At væffe Had og Ufred. Ak! ufalig 

Var Timen, da jeg drømmende den fik, 
Uſalig Timen, da jeg bragte den 

Til dette Hof. Den blev et Stridens Æble; 
Wed ben har det ulykkelige Land 

Sin rette Herſter miftet og er givet 

Til Priis for Boldgmændg blodige Regjering; 


200 Fata Morgana. 


Bed den er Margarita mig berøvet; 

Bed Den ffal jeg imorgen gage i Døden. 

O hvig det var en Fee, ſom gav mig Berlen, 
Da er hun iffe god, nei ond og gruſom! 
Her ftaaer jeg, indefpærret, uden Redning, 
Beleet af dette Sværd,. fom i min Haand 
Kun er et Legetøi. Ha! men ved Himlen! 
Saa vil jeg lege med det, mens jeg fan. 

Du flette Blendværk, Illuſioners Moder, 
Gak til de Here, hvorfra du er kommen! 


(Han hugger Perlen iftyffer med fit Sværd.) 
Chor af Sylfer (bag Scenen), 
Vee! vee! vee! 


(Muſik, ſom fra nu af indtil Slutningen af Acten falder melodramaliſt 
ind paa vigfe Steder.) 


(Arlecchino og Pierrot fpringe vv.) 
Arlecchino. 
Ha! hvad var det for en Lyd? 
Pierrot. 
Perlen er i tuſinde Stykker! 
Arlecchino. 
Perlen! Det gjælder mit Liv! 


Pjerrot. 
Det gjcelder mit Liv! 
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Clotaldo. 
Stille! See der! 


(Et Rofentræ ffyder fig op igjennem Forhøiningen paa det Sted, hvor Per— 


len lang.) 
Arlecchino. 
Hvad er det? Der vore jo Blomſter op! 
Pierrot. 


Det er en Noſe .... Det er Rosa canina. 


(Roſens Grene aabne fig og give Plads for en Sylfe, ſom hæver fig op 
paa Toppen af Ørenene, hvor den forbliver i en fvævende Stilling.) 


Sjette Scene. 
De Forrige. Sylfen. 


Pierrot. 
Wen hvad er dog Dette for Kogleri? Drømmer 
jeg eller er jeg vaagen? 
Arlecchino. 
J drommer, og jeg med. 
Sylfen 
(beftandig fvævende pan Toppen af Rufentræet), 


Clotaldo! du har knuuſt med Ridderfværdet 
Hvad før dig holdt med Illufioners Baand; 
Morgana ſeer det fra fin Sfy forfærdet, 

En Roſe fom ven Slaget af din Haand, 

Thi Roſen, Sandheds Billed har ei ene 
Den ydre Glands! net Duften er dens Aand, 
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Og jeg, ſom, indeſluttet i den rene, 
Den klare Perle, laante den Magie, 
Befriet mig hæver mellem Roſens Grene. 

Og nu, da ved din Daad jeg vorder fri, 
Du til at tale Sandheds Ord mig tvinger, 
Da Illuſioners Magt nu er forbi. 

Med Sandheds Røft min Hilfen jeg dig bringer: 
Hil Albertazzos fyrſtelige Søn! 


Clotaldo. 
Hvordan? Hans Son? 


Sylfen. 
Saadan mit Budſtab klinger. 

Han med fin Død betalte Seirens Løn; 

Din Moder, Alda, Keiſer Ottos Datter, 

Omkom paa Flugten, af faa ung og ffjøn! 
Morgana hende drufned. Aldrig fatter 

Du Feers Had .… Dog tys! .… Hvad nu jeg fane, 

Med Sandheds Roſt forkynder jeg dig atter: 
Jeg fane .... jeg feer Morgana fønderflaae 

Det Sfib, hvorpaa din Hertug drog fra Landet, 

Orfanen rafer, Skibet maa forgaae. 
Wen Margarita løfter hun fra Bandet 

Op i fit Skypallads; i Sylfers Favn 

Prindſesſen ſtager, hvor Ingen før har ſtandet. 
Morgana hader dig, din Æt, dit Navn; 
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Du vil et Lid til Illuſioner fæfte, 

Hun vil, at Sandhed være ffal dit Savn. 
Ruggieros Ætling, Frø til Stammen Cfte! 

Hun vil, fordi din Ljærlighed er ſand, 

Nu med deng Gienſtand røve dig det Bebfte, 
Clotaldo! Hil dig, hvig du feire fan! 


(Sylfen flyver bort, Rofentræet forſpinder.) 


Syvende Scene. 
Arlecchino. Pierrot. Clotaldo. 


Clotaldo. 
Morgana! falſke Ovinde, ſom har myrdet 
Win Moder og berovet mig min Elſtte! 
Wed dette Sværd ſtal Albertazzos Søn 
Sig hævne paa dig og befri fin Brud. 
Op, op i Skyerne! Lil Kamp mod Feen! 
Arlecchino (holdende paa ham). 
Menneſte! tag dog eders Fornuft tilbjelp! Hvor— 
ledbeg vil I fomme op i Skyerne? 
Pierrot. 
Han er bleven vanvittig, men det fan hændes 
ven Bedſte, efter hvad der er pasferet. 


Clotaldo. 
Slip, flip mig! Jeg vil op i Sky-Palladſet, 
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Hvor Margarita venter fin Befrier! 
Til Hjelp! Hvem faner jeg Biftand af? 


ære Stemmer (fra Baggrunden). 
Af os! 
Pierrot. 
Hvad var nu Det? 


Arlecchino. 
Hvem ſpvarede? 


(Forhængene rives fra de tre Malerier i Baggrunden, De tre malede Fi— 
gurer fane Liv, træde ud af Rammerne, og gage hen mod Clotaldo.) 


Ottende Scene. 


De Forrige. De tre bevæbnede Mænd. 


Arlecchino. 
Hu! Herre Jemini! 


Pierrot. 
Hvilfet gefærligt Spogeri! 
(Arlechino og Pierrot fafte fig Hver i fin Seng, og træffe Tepperne 


over deres Hoveder.) 


Forſte bevebnede Mand 
(til Clotaldo). 


Herre! du har at befale, 
Flux dit Ord jeg lyde ſtal; 
Du er Digter, derfor er jeg 
Din beſtandige Vasſal. 
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Mig, fom her med Piil og Bue 
Boier for dig lydigt Kræ, 

Mig bu fjender ſom den lette, 
Som ben hurtige Trodæ. 


Anden bevæbnede Mand. 
Og Jamben med det ftærfe Sværd i Haanden 
Er ogſaa din Vasſal, beredt at bære 
Dig op i Skyerne paa driftig Flugt. 
Tredie bevæbnede Mand. 
Ed, lydig Tro ſidſt ”fværger jeg! Drot! fjend 


Molosſen! 

Spyd fører jeg, Sfjold fører jeg, tungt gaaer mit 
| Fodtrin, 

Hoit gaaer min Flugt, ſelvd Ørnen ei nager Banens 
; Hoide. 


Clotaldo. 

Og fan I bringe mig uſeet igjennem 
De Vagter, ſom befætte hver en Udgang? 

Anden bevæbnede Mand, 
Ja, Herre, det er let. Vi have Vinger 
Paa Fødderne, vi tage dig i Favn 
Og. flyve med dig ſom en piilſnar Vind. 
J aaben Mark vi famle vore Brødre: 
Zrodæens Broder, Dactylus, vil komme, 
Saafnart han kaldes; jeg har trende Brodre, 
En Anapæfjt, en Creticug, en Pœon; 
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Den ſtorſte Sfare bringer dog Molosſen, 

Dan har en talrig Slægt af Choriamber, 

Af Cpitriter, af Barapæoner, 

Af Jonikere, bacchiſke Figurer. 

Vi ſamles Alle til en mægtig Krigshær, 

Som du befaler over, Paa dit Bud 

Skal vore Binger løfte dig til Skyen. 
Clotaldo. 

Saa er jeg ſterk! Velan da! følger mig! 


(San iler ud af Døren, fulgt af de tre bevæbnede Mænd.) 


Niende Scene. 
Arlecchino. Pierrot. 


(De titte frem under Tepperne, og lifte fig forſigtigt ud af Seugene.) 


Pierrot. 
Spogeriet lader til at have fortrukket. 
Arlecchino. 
Men Clotaldo lader ogſaa til at have fortrukket. 
Pierrot. 
Gud bevares! han er voek! 
Arlecchino. 
Og Malerierne ligeledes! Der hænge de tomme 
Rammer. 
Pierrot 
(gnidende ſine Dine). 


Wen det maa jo være en Drøm, 
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Arlecchino. 

Men en Drom, ſom koſter os vor Hals. Alt, 
hvad vi ſkulde pasſe paa, er gaaet forloren: Perlen 
er forloren, Malerierne ere forlorne, og Clotaldo 
er forloren, Enhver af os har tre Gange forbrudt 
fit Liv! 

Pierrot. 

Saa lad os idetmindſte ſee at ſtaffe Clotaldo 
tilveie; lad os lobe efter ham, holde faſt paa ham, 
klynge os til ham ..:…. 

Arlecchino. 


Og folge med ham, hvorhen ſaa Veien gaaer! 
(De ile ud af Doren.) 
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Femte Aet. 


morganas Pallads i styerne. 


Hele Skuepladſen er bedæffet med Skyer, lige fra Gulvet til 

Loftet. Mellem Skyerne fremrage luftige phantaſtiſt formede 

Spiir og Tinder af Palladſet. En af Skyer tildeels bedæffet, 

meget let bygget Bro, ſom antages. at forene to Floie af Pallad— 

fet, gaaer tvers over Theatret i Forgrunden, omtrent midt 

imellem Gulvet og Loftet, Solen ftaaer op og fafter et rødligt 
Lys paa Skyerne og de andre Øjenftande. 


Forſte Scene. 


Sylfer komme flygtende over Broen. 


Chor af Sylferne 
(paa Broen). 
Vee! vee! vee! 
Jordens Børn tør træde paa Sky! 
Helten og følger! hvorhen ffal vi flye? 


(Idet de fee ud mod den Side, bvvrfra de kom.) 
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See! fee! fee! 

Den Elſkte han holder i mandig Arm, 

Hun ſtotter fig til hang fjæffe. Barm: 

See! fee! fee! 

Selv Dronningen flygter paa frygtfom Fod! — 
Uffted, affted over Strand, over Flod! 


Vee! veg! vee! 
(De ile over Broen.) 


Anden Scene. 


Morgana kommer flugtende ind paa Broen, fra ſamme Side 
ſom Sylferne. Midt paa Broen bliver hun ftaaende, og vender 
. fig om mod den Side, hun fom fra. 


Morgana. 
Ha! er det muligt? Kan jeg troe mit Øie? 
Saa gives der Da Blendværf for Morgana? 
Clotaldo feſter Fod i mine Skyer? 
Han ſynker ei til Jorden, knuſes ikke? 
Han trænger ind i mit Pallads, han river 
Prindſesſen ud af mine Sylfers Arme, 
Han jager mig og dem paa Flugt! — Hvad har han 
Da for en Talisman? Hvo hjelper ham? 
Kanhan, ſom fengſles fun af Illuſioner, 
Da gaae ti Stamp mod Illuſioners Dronning? 
Nei, nei! det er umuligt! Han maa falde, 
Maa bøde for fin Driſtighed! .... Der er han. 
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Tredie Scene. 


Morgana, ftaaende midt paa Broen. Clotaldo, med braget 

Sværd i den ene Haand, og holdende Margarita omflynget 

med den anden, fommer ind paa Broen, fra ſamme Side ſom 
Sylferne og Morgana. 


Clotaldo (tir Margarita). 
Vær rolig, Clffte! Falde ſtal du ikke. 
Jeg gik alt eengang over denne Vei, 
For dig at hente fra Palladſet. Broen, 
Saa let den bygget er, ſtal holde. 


Morgana 


(udftræffende Armen imod ham). 
Stands! 
Svage Dodelige! Daare, 
Som betræde tør mit Hjem! 
Over denne Bro i Skyen 
Sfal du aldrig komme frem: 


Clotaldo. 
Svage LYvinde, fom tør ftille 
Dig iveien for en Mand! 
Giv mig Plads! Hvis et, med Sværdet 
Veien jeg mig bane fan. 


Morgana. 
Usling! ſtik dit Sværd i Balgen! 
Ei du dræbe fan en Fee, 
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Viid, bu ftaaer her for Morgana! 
Kjend min Magt! mit Aaſyn fee! 


Clotaldo. 

Ha, Morgana, falſke Qvinde! 
Det er ei min mindſte Lyſt, 

At jeg ſtedes for dit Aaſyn, 

At du høre maa min Røft. 

Du, fom har min Moder myrdet 
Og forfulgt min hele Slægt, 

Du min Overmagt ffal føle, 
Fole ſtal du Hævnens Vægt. 


Morgana. 


Hvad betyder denne Trudſel? 
Hvad har du for Overmagt? 


Clotaldo. 
Den, at jeg det falſke Blendverk 
Nu fan møde med Foragt. 
Du er Illuſioners Dronning ; 
Derved er du ftærk, ei ſandt? 
Og da jeg til Illuſioners 
Berden Sjæl og Hjerte bandt — 
Thi mig Kjerlighed har fængflet 
Med fin Magt, og Poeſie — 
Troer du, jeg er din for evig 
Og fan aldrig mig befrie. 
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Men du feiler i din Tanke; 

Ei du fatter i dit Sind: 

Mod det falſtke ftaaer det ſande, 
Det guddommelige Skin. 

Dine Syner laane Sandhed 
Fra den jordiſke Natur, 

Den forgængelige Bæren 

Bag det Virkeliges Muur; 
Mine fra den Aand, der Støvet 
Med fit Billed præget har, 

For at føre det tilbage 

Til det Lys, hvori det var. 
Kjærlighed er intet Blendværf, 
Sfjøndt i Stovets Dragt den gaaer; 
Poeſie er Sandhed, om den 
End i Billeder beftaaer. 

Og nu hør hvad der vil hænde, 
Hvad mit Blif prophetiſk feer: 
Piet ffal du kunne blende, 

O, men Tanken fnart ei meer: 
Huſet Cfte ſtager i Fremtids 
Wørfe med faa lys en Glands; 
Ci ved Ridderdaad og Vaaben 
Sfal det vinde Laurens Krands; 
Wen ved Fredens æble Kunſter, 
Gjenſtand felv for Voefie, 

Skal det grunde fig et Rige, 
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Som ber vore Laurbær i; 
Store Skjalde ſtal forfynde 
Sandheds Lys i Billedpragt, 
Evig Skjonhed triumfere, 
Trodſende Morganas Magt. 
Morgana. 
Praler, ſom om Trods tor tale! 
Lad mig ſee, om du har Mod, 


Naar jeg lader Broen ſynke, 
Hvorpaa nu du fæfter Fod. 


Clotaldo. 
Lad den ſynke, lad den falde! 


Morgana. 
Vil du høit fra Luftens Blaa 
Styrte ned igjennem Skyen? 


Clotaldo. 
Nei, paa Skyhen vil jeg ſtaae. 
Med en Vagt af Hielpetropper, 
Som har modig Biſtand bragt, 
Har jeg over hundred Vinger. 


Morgana. 
Hvilfe Tropper? hvilfen Vagt? 


Clotaldo. 
Troe Vasſaller, Bundsforvante, 
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Men ſom ikke du kan ſee. 
De beſkytte mig mod Faldet. 


Morgana. 
Som du vil! Saa lad det ſtee! 


(Hun træder lidt tilſide, Broen ſtyrter ſammen, og falder ned bag Stkp— 
erne. Clotaldo, holdende Margarita om Livet, bliver ſtagende paa 
Skyen.) 


Clotaldo. 


Broen ſank, men med min Elſtte 
Svæver jeg paa luftig Sky. 


Morgana. 
Bee mig! han har ftørre Trolddom 
End Morgana! Jeg maa flye! 


(Iler bort til den ene Side.) 


Et ftærft Tordenſkrald høres; et Lyn farer igjennem Skyerne; 

Alt hvad Der er fynligt af Morganas Ballads, alle Spiir og 

Finder falde om, og ftyrte ned i Afgrunden. (Muſik, fom gaaer 

umiddelbart over i det følgende Chor.) Skyerne fordele fig og 
drage bort; Skuepladſen er forvandlet til: 


Én offentlig Plads i Trapani. 


En Throne, hvortil mange Trappetrin føre op, ftaaer midt paa 
Pladſen i Forgrunden. 


Femte Act, fjerde Scene. 215 


Fjerde Scene. 


Clotaldo og Margarita, jom man under den foregaaende 

Forvandling intet Øieblif har tabt af Syne, ftaaer øverft paa 

Thronen, for hvis Fod en Gruppe af Folket (Mænd og Ovin— 
der, Riddere, Fiſkere, Almue, o. ſ. v.) fnæler. 


Chor af Follet. 
Hil! hil det ſande Herſkerpar! 
Til Thronen ſendtes I fra Himlen; 
Nu jubler hele Folkevrimlen: 
Hil! hil det ſande Herſkerpar! 


(Under Churet ere Clotaldo og Margarita ſtegne ned af Thronen.) 


Clotaldo (tilt Forten). 

Nei, boier iffe Knæ for mig! Vel kaldes 
Jeg til en Throne, men dog et til denne. 
Blur! reiſer jer om ikke jeg |fal vredes! 

(Ale reiſe fig.) 
Betænfer, o Trapanis Borgere, 
J har en lovlig, en retmæsfig Herffer, 
Den æble Hertug Dionifio. 
Hans Throne ftaaer i Fare. Gaaer i Kampen 
For ham og ben, og felv jeg følger jer, 
Og fæmper til min ſidſte Draabe Blod, 
Thi ene hang er Thronen, ingen Anden. 
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Femte Scene. 


De Forrige. Dionifio træder hurtigt ind, fulgt af Barto: 
| lomeo og Olivia. 
Dioniſio (tir Clotaldo). 
Jo, den ſtal ogfaa vorde din engang. 


Clotaldo. 
Min Hertug! J er her? 


Margarita. 
Hvordan? min Fader! 
Dioniſio. 
Clotaldo, længe fulgte dig mit Vie, 
Jeg ſaae, hvordan du ftod paa Skyens Kant, 
Og holdt min Datter-i din Arm, og fæmped 
Mod Trolddoms Magt. Ha! fiig mig, hvem du er, 
Thi du er iffe Søn af denne Fijfer, 


Bartolomeo. 
Mei, Herre, nei, det er han heller iffe; 
Han er min Pleieføn. 

Dioniſio. 
Hvem er han da? 

Bartolomeo. 
Jeg albrig har erfaret det; men nu, 
Nu feer jeg, at han er af ædel Byrd, 
Og ftaaer i Pagt med underfulde Magter. 
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Clotaldo. 
Min Hertug, jeg fan nævne jer min Herkomſt. 
En Sylfe, ſom Morgana havde gjemt 
J Perlen, tvang jeg til at tale Sandhed. 
Saa viid, at jeg er Søn af Albertazzo, 
Og Keiſer Ottos Datterføn. 
Dioniſio. 
Hvordan? 
Clotaldo. 
Og Arving nu til Lombardiets Throne. 
Dioniſio. 
Du er en ſſelden Faders ſjeldne Søn. 
| Bartolomeo. 
Nu vel, Clotaldo? Har jeg iffe fagt det, 
At vift engang du blev til noget Stort? 


Olivia. 
Mand! er du fra Forſtanden? Huſt, at Herren 
Er ei vor Son, men Arving til en Throne! 


Clotaldo. 

O fjærefte Forældre! lad mig falde 

Jer Begge ven det Navn, ſom 3 fortjene! 

Ja Fader, vel erindrer jeg dit Ord. 

Du foied til, at vift engang ved mig 

Din og Olivias Lykke vilde grundes; 

Nu vel, du feer, der hændeg,” hvad du troede, 
3. L. Heiberg, Poetiſte Sfrifter. II. 13 
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Dioniſio. 
Ei ganſke. Det er mig, ſom her bor handle, 
Thi denne brave Mand har frelſt mit Liv. 
Han var paa Søen juſt, da jeg led Skibbrud, 
Han tog mig i fin Baad og bragte mig 
Til Landet; nu vil jeg belønne ham. 


Bartolomeo 
(fysfende hang Haand). 


O høie Hertug! 


O livia Ciigeledes). 
Hvilket Held for os! 


Sjette Scene. 


De Forrige. Arlecchino og Pierrot, indhyllede i ſtore 
Kapper af ſimpelt Toi, Arlecchino i en ſort, hvorpaa nogle 
ſpraglede Farver ere anbragte, Pierrot i en hvid, 


Arlecchino. 
Naadigſte Hertug! hvor det glæder og, 
At I har Livet frelft i denne Fare! 


Pierrot. 
Af ydmygt Hjerte gratulere vi. 


Dioniſio. 
Ret godt; men har J da forladt jer Poſt? 
J fulde vogtet Ridderſalens Skatte; 
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Hvorfor er I da bortgaaet fra Palermo? 
Hvorledes er I fomne til Trapani? 
Arlecchino. 
Hvorledes vi er komne? Hoie Herre, 
Det veed vi neppe felv. 
Pierrot. 
Det er en ſelſom, 
Én ubegribelig Hiſtorie. 
Dioniſio. 
Fortcel den da, men vee jer, om I lyve! 
Arlecchino. 
Nei, vi ſkal tale Sandhed. 
Pierrot. 
Ja tilvisſe! 
Arlecchino. 
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Naadigſte Herre! J maa da vide, at Hr. Baro— 


nen, ſom ſtaager her, ſelv vil kunne bevidne, 


at han 


har havt den Dumdriſtighed, at hugge Perlen iſtykker 
med fit Sværd, med bet ſamme Sværd, fom I haode 


den Naade at tfjænfe ham. 
Dioniſio. 
Svorlébes! Er det muligt? 


Clotaldo. 
Ja, min Hertug, 


Saaledes er det. Men ved denne Hanbling 
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Blev Sandhed vunden: jeg erfoer mit Navn, 
Fik Mod og Kraft til Kampen mod Morgana, 
Og redded eders Datter. 

Dioniſio. 

Ja, men Tabet 

Er uerſtatteligt. 

Clotaldo. 

Det er Gevinſt. 


Pierrot. 

Og bernæft maa Hr. Baronen ligeledes kunne 
bevione, at han paa en underfundig Maade har 
loffet de tre gamle, koſtbare Malerier ud af Ram— 
merne, og taget dem med fig, da han løb bort. 

Dioniſio. 
Hvordan? 
Clotaldo. 
Ja, det var mine troe Vaſaller; 
Paa deres Vinger bare de mig op 
Til Skyen, til Morganas Luftpallads. 
Dioniſio (tir Clotaldo). 
Det er en dunkel Magt, ſom dig beſthtter. 
Clotaldo. 
Nei, den er gjennemſigtig, klar ſom Lyſet. 
Arlecchino. 
Og mu maa eders Naade vide, at ba vi iffe 
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vilde lade. Gjerningsmanden til alle disſe Ugjerninger 
flippe uftraffet bort, faa løb vi efter ham og klyn— 
gede 08 faſt til ham. 


Pierrot. 

Men ſaa fik vi det rigtignok paa en anden 

Maade. Han ſteg tilveirs, og da vi engang vare 

komne op med, maatte vi holde os faſt ved ham, 

for ikke at falde ned og ſlage os ihjel. Vi gjorde 

hele Luftreifen med ham; bet gif igjennem Skyer 
og Skyer, beftandig høiere og høiere. 


Arlecchino. 

Eders Naade fan vide, hvad jeg led derved, 
jeg, ſom bliver ſvimmel, naar jeg blot ftaaer paa 
en Trappeſtige. 

Pierrot. 

Jeg blev ikke ſvimmel, det bliver jeg aldrig. 
Det Eneſte, ſom fortrod mig, var, at jeg ikke havde 
mit Barometer med, for at obſervere Lufttrykket. 


Arlecchino. 

Da vi nu kom op paa en af de øverfte Skyer, 
fatte Hr. Baronen Foden paa den, og blev ftaaende, 
ligejom det kunde være paa et Gulv, Bi tænfte da, 
at vi maatte funne gjøre ligeſaa. Men da vi nu 
flap ham og driſtig fatte Foden paa Skyen, faa 
faldt vi igjennem og ſtyrtede hovedkulds med en 
art, jaa Veiret forgik os. 
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Pierrot. 

Men til al Lykke var det Søen, ſom vi fvævede 
over. Bi faldt derfor fun 1 Vandet, og frnæffede 
ikke Halfen. Nogle gode Folk fra Strandbredden 
kom ud til os, og fiſkede os op. 


Arlecchino. 

Men da vi vare vaade, maatte vi ſtifte Kloæder, 
inden vi kunde gjøre vor Opvartning. Bed denne 
Leilihhed bemærfede vi, at vore Familier ere langt 
mere udbredte, end vi ſelv havde fmigret og med; 
thi endog mellem Fiſkerne fandt vi Paarorende, ber 
laante 08 nogle læder, der, om de end ere fimple 
og grove, dog i en anden Henſeende fvare til vor 
ſtandsmesſige Paaflædning. 


Pierrot. 
Ja det kan man virkelig kalde en uventet Lykke. 
Dioniſio. 
Ret vel! Men Eet har I fordulgt. Imorges 
Jeg fra Palermo fif et Bud, ſom meldte, 
J havde fvoret Grev Alonzo Troſtab. 


Arlecchino. 
Naadigſte Herre! Hvad nodes man ikke til i 
en ſmal Vending? 
Pierrot. 
Ellers havde han ladet og hænge. 
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Dioniſio. 
Det gjør mig ondt, at ikke han har gjort det, 
Thi nu maa jeg paatage mig hang Pligt. 
Forredere jeg iffe vil beholde; 
Hold jer parate til at hænges. 
Arlecchino og Pierrot. 
Naade! 
Clotaldo. 
Jeg beder for dem. 
Margarita. 
Ogſaa jeg, min Fader! 
| Dioniſio. 
Viſt ikke! Retten have maa fin Gænge. 


Syvende Scene. 
De Forrige. Lotario, afvæbnet, føres af hertugelige Sol— 
dater ind ſom Fange. 
Dioniſio. 
Lotario! Hvad ſeer jeg! Og ſom Fange 
Han bringes mig af disſe fjæffe Mend? 
Lotario (fnælende). 
Ja Herre, deels fom Fange, deels ſom Gidfel. 
Dioniſio. 
Reis jer, og tal! 
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Lotario Ceiſer fis). 

Alonzo er beſeiret, 
Inat ſig eders Tropper ſamlede, 
Og brev ham ud af Staden. Han er flygtet 
J Haft til Syracus; og mig, der fangen 
Nu føres for jer Fod, han beder jer 
At modtage ſom Gidſel, ſikkert Vant, 
At aldrig han ſkal bryde Freden meer, 
Erkjendende jer for ſin Overherre, 
Hvem han beſtandig Skatten ſtal betale. 

Dioniſio. 

O hvilfet heldigt Budſkab! Siig, Lotario, 
Hvo var den tappre Mand blandt mine Folk, 
Som fatte fig i Spidſen, og begeiſtred 
Dem til en Kamp for Fædrelandets Throne? 


Lotario. 
Det var Clotaldo. 


Dioniſio. 
Hvad? Clotaldo! 
Clotaldo (forundret). 
Jeg? 
Lotario. 
Vi ſaage ham ſtillet paa den tynde Sky, 
Hvor ſelv ei Fuglens Fod fan vinde Feſte; 
Og Skyen drev for Vinden ganffe langfomt; 
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Han fulgte med den, men tilſidſt forſvandt den. 
Da greb os Roerdſel ved at fee en Helt, 

Som voved fig i Kamp med Luftens Xander, 
Wen eders Folk, min Hertug, følte Modet 

At vore, da de fane en Bundsforvandt 

At feile paa en Sky igjennem Luften. 

„O!“ raabte de: „J Pagt med os er Himlen, 
„En ftørre Magt, end Grev Alonzos Krigshær, 
„Beſkjcermer og. Til Kamp for Drot og Rige! 
„Lad os forjage Thronens Uſurpator!“ — 

Da ſtormede de los, forjog Alonzo, 

Tog mig til Fange. Her er min Beretning. 


Clotaldo. 
Saa kom det anderledes, end jeg tænfte. 
Jeg vilde fæmpet med mit Ridderfværd, 
Wen ene Tankens Vaaben har jeg ført, 
Og uden Sværdflag har jeg vundet Seier. 


Arlecchino. 
Ak, gode Hertug! 
Pierrot. 
Skal vi rigtig hænges ? 


Dioniſio. 
Nei, eders Slægt er altfor dyrebar, 
Den bor bevares indtil ſildigſt Tid. 
Jeg vil benaade jer, thi denne Dag 
Skal være Glædens Feſt for Hver og Cen, 
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Og ingen Sky formørfe noget Aaſyn. 

Der ftaaer Clotaldo, her ftaaer Margarita. 

J gode Borgere, nu hylder dem 

Som eders Fremtids adle Herfferpar ! 

Thi han er Albertazzos ægte Søn, 

Og Keiſer Ottos Datterſon, og Arving 

Ci blot til Lombardiets Fyrftethrone, 

Wen til Palermos, thi ved denne Haand 
(tagende Margaritas Haand) 

Dan vorder Arving til mit Hertugdomme. 

(Lægger hendes Haand i Clotaldos.) 


Clotaldo. 
Jeg fæmpebde, jeg vandt! O Margarita! 
See, bet er Sfjærfommer, 
Stemt er Harpens Streng.“ 


Margarita. 
„Blomſterſkaren kommer 
„Over Mark og Eng.“ 


Chor af Folket. 
Hil Clotaldo! hil den Kjæffe! 
Hil den Faldnes ædle Søn! 
Hil den Sfjønne, fom vil rætfe 
Sam fin Haand til Seirens Løn! 
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2 AE SE SE DANE BR ARE 


Romantiſk Comedie i tre Acter. 


Forſte Gang opført paa det fongelige Theater 
den 1fte Juli 1840, 


i Anledning af Kong Chriſtian den Ottendes og Dronning 
Caroline Amalias Kroning paa Frederifsborg- Slot. 
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Forſte Udgave: Syvfoverdag. Romantiſk Comedie af Johan 
Ludvig Heiberg. Kbhon. 1840. 


Anden Udgave: Skueſpil, VII Bind, 1841. 
Tredie Udgave: Poetiſke Skrifter, II Bind, 1848. 


Perſonerne. 


Phantaſus. 
Sylfer, Alfer, Undiner, Gnomer. 


fjummelkon, forhenværende Renteſkriver, nu Penſioniſt, boende 
paa Fredensborg- Slot, 

Mar, Grosſerer. 

Fru Mar, hans Kone. 

—9 Grosſererens Myndlinge. 

Fru Lüttich, en Enke. 

Conſtance, hendes Niece. 

Steier, Procurator. 

To Tjeneftepiger. 

Indvaanere af Fredensborg. 

Bonderfolk. 


Kong Valdemar Atterdag, 

Dronning fjelvig, hans Gemalinde. 
fjenning Podebufk, Danmarks. Riges Marſt. 
Thorſtein, Kongens Skjald. 

Kongens Jægere. 

Dronningens Jomfruer. 

Eu Tjener. 


Handlingen foregaaer den 27de Juni 1840 og Natten derpaa. 
Scenen er paa Fredensborg og i Omegnen. 


forfte Act. 


då. Luften. 


Forſte Scene. 


Phantaſus, 


(fom ved Teppets Opgang ſtager i Sfyerne, træder frem, og figer til 
Tilſtuerne): 


Jeg hilſer eder! Jeg er Phantaſus; 

J fjende mig vel ſagtens, vil jeg haabe, 
Thi ellerg var bet flemt for jer og mig. 
Jeg fommer til jer fra min Sommerffy; 
Wed mig ffal I beftige den i Tanken, 
Og fvæve gjennem Luftens flare Strøm, 
" Og flue ned paa Wennejfenes Daarffab, 
Paa deres Lidenſtaber, deres Uro 

Og frugtesloſe Travlhed, Haab og Frygt 
Og Sorg og Fryd, — Alt fra min rene Hoide. 
Jeg vifer jer hvert jordiſk Billed luttret, 
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Og luttrer eders Folelſe derved, 

Thi ſnart ſom Menneffer 3 ffulle dele 

De Jordiſkes Bekymringer, og ſnart 

Med Guders Latter nyde deres Daarſkab. 

Men Taushed og Opmærffomhed jeg fræver, 

Thi Den, ſom et fig ganſke giver hen 

Til mig med Piet, Øret, Sjælen, han 

Maa felv forffylde, hvis han et forftaaer mig. 

Og ſiger iffe heller, at for driftig, 

At for phantaſtiſk ev min Virkſomhed, 

Naar jeg forbinder Det, ſom adſtilt er, 

Og glider over Secler ſom et Nu, 

Thi fun det. Oriftige behager mig, 

Og Phantaſus er aldrig for phantaftift; 

Wen flutter jer til mig med ærlig Billie, 

Wed ingen forudfattet critiſk Tvivl, 

Saa ſtal I fee, hvor let det gaaer at flyve. 
En Gjenklang lyder end fra Fredrifsborg, 

Endnu det toner fra de gamle Haller 

Om Feften, hvor vor Konge fatte Kronen 

Af Guld om fin og om vor Dronnings Tinding. 

Til Fredriksborg, faa rigt paa gamle Minder, 

Og med et nyt, et dyrebart, forøget, 

Jeg fører eder hen, men ad en Omvei: 

Bi drage førft til Fredensborg og Gurre. 

Det bedſte Strøg i Danmarks rige Have 

Jeg valgte til min Tumleplads idag. 
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O! fiffert hopper Hjertet alt i Livet 

Paa Mangen, naar han hører disſe Navne, 
Thi hvo har feet hiint Paradiis i Danmark, 
Og mindes ei begeiftret hundred Steder, 
Omfattende, lig glimrende Juveler, 

Vor Esrom-Soges vidunderlige Perle? 

Jeg tyer til disſe Minder fom en Hjelp: 
Med bem I paa min Flugt ledfage mig! 
I deres Glands, lig Aftenſols-Belysning, 
I ffue Digtet, ſom jeg bringer jer! 

J høre det men Sommerlyft i Hjertet! 


(Muſik bag Scenen, vedvarende under Reſten af Repliken, fom Introduction 
til Den folgende Sang.) 
Hør! nu begynder alt mit muntre Spil. 
Det er paa Fredensborg at Sangen toner. 
Jeg fører eder ind der i en Kreds 
Af lyſtige Spidsborgere, ſom ſynge. 
Kun lavt ved Jorden jeg min Flugt begynder, 
Wien fnart fig Digtet hæver, lig en Sky. — 
Farvel! Vi fees igjen, og meer end eengang. 


(Gan træder tilbage i Sfyerne, fom drage bort med bam.) 
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Sfuepindfen er forvandlet til. 


En Stue paa Fredensborg-Slot, vendende ud til et Vartie af 
Slotshaven, ſom ſees igjennem Døren og Vinduerne i Baggrun— 
den. Paa hver Side er ogſaa en Dør. 


Anden Scene. 


Omkring et Spifebord ſidde: Hummelſkou, Mar, Fru Mar, 

Balthafar, Fru Lüttich, Conſtance. De ſpiſe og drikke. 

(Balthafar. er flædt ſom en ung Mand, der gjerne vil være paa 
Moden, men iffe har Midlerne dertil.) 


B althaſa r (funger). 


O hvor godt at ſidde her 
J den muntre Klynge! 
Ude ſtaae de gamle Træer, 
Bifte blidt og gynge. 

Bed Beføg af Sommervind 
ugle titte til os ind, 
Qviddre, naar vi fynge. 


hor. 
Qviddre, naar vi fynge. 
Balthaſar. 
2. 


Flygtet fra ſit Fangebuur, 
Hvor man Livslyſt favner, 
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J den grønne Skov-Natur 
Hjertets Længfel havner. 
Fredensborg! O ſtjonne Navn! 
Hvilken Vellyſt i din Favn 
For en Kjobenhavner! 


Chor. 


For en Kjobenhavner! 
Balthaſar. 


i: 
Ser er Munterhed og Sang, 
(benvendende fig til Conſtance, ſom flaaer Oinene nen ) 

Her er ſmukke Piger; 
Her for dem og Glasſets Klang 
Hvert et Mismod viger. 

(Henvendende fig til Hummelſtou.) 
Her en gjæftfri Vert vi fandt, 
Som behandler os galant, 
Det er ingen Smiger. 


Chor. 
Det er ingen Smiger. 


Balthaſar. 
Leve vor Vert! Leve. Hr. Renteffriver Hum— 
melſkou! 
Alle. 
Han leve! 


(De reiſe fig og klinke) 
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Hummelffou. 

Jeg beder Dem at tage tiltaffe; en Sfjelm 
byder Bedre end han har. (De gaae Alle fra Bordet ben i 
Forgrunden.) Vi er paa Fredensborg og iffe i Kjoben— 
havn. Maa jeg ønjfe Dem „Vel bekomme!“ 


Alle (mellem hverandre). 

Bel bekomme! Bel befomme! j / 
(Tv Tjeneſtepiger komme imidlertid ind vg tage af Bordet.) 
Conſtance (tir Balthafar). 

De har virfelig en meget behagelig Stemme. 


Balthaſar (heurykt). 
O Gud! Synes De det? 


Conſtance. 

Og De er Poet? Det vidſte jeg ikke? 
Balthaſar. 

Jeg? Nei, langtfra! 
Conſtance. 

Wen den lille Sang, ſom De ffjænfede og? 
Balthaſar. 

Den er ikke af mig. 
Conſtance. 

Men den pasſede jo ganſte til Leiligheden? 
Balthaſar. 


Ja, for jeg har lempet de ſidſte Linier. Men 
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alt det Øvrige blev ffrevet forleden Dag af — 
(ban ftandfer, idet han feer Mar tæt ved rig.) 
Conftance. 

Af hvem? | 
Balthaſar (fagte). 

Jeg tør iffe fige det, for ei at ærgre Gros— 
ſereren. 

Conſtance. 

Tak ſkal De have! Nu veed jeg Beſked. Tænfte 
jeg det iffe nof? Den unge Mand har Talent, derom 
er ikke to Meninger. 

Balthafar. 

Synes De det? O ja ſaamend. 

Mar 


(fom har hørt efter det Foregaaende). 

Hvem har Zalent? 

| Conſtance. 

En ung Mand, hvis Navn Deres Øre iffe 
fan taale. 

Mar. 

Hør, Balthafar! Naar du vil overtræde mine 
Befalinger, uagtet jeg er din Formynder, faa feer 
jeg hellere, at du gjør bet aabenlyſt, end hemmeligt. 

Conſtance. 

Bær De rolig, Hr. Grosſerer! Balthaſar har 

iffe nævnet Nogen. 
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Balthaſar. 

Jeg veed jo, at Perſonen ſkal være anonym i 
Deres Huus, og hang Anonymitet er ogſaa tilfulde 
bleven reſpecteret. 

Conſtance. 

Bi veed, Hr. Grosſerer, at et Navn allerede 
længe har været Contrebande i Deres Huus, men 
jeg fan forſikkre Dem, at heller Ingen har forføg 
paa at ſmugle det indb. 

Mar. 

Froken, De misforftaaer mig. Naar jeg har 
onſket, at en Perſon iffe ſtulde nævnes i min Familie, 
faa var det naturligviig min Mening, at han heller 
iffe forblommet ffulde omtales, Og De vilde iffe 
fortænfe mig deri, derſom De vidfte, hvad jeg veed. 
— Men ligemeget! Siden Anna iffe er tilftede, jaa 
(ad gaae for dengang. Men hvor er hun? Hvad ffal 
det ſige, at hun bliver ude? 

Balthafar. 
Ja, det veed jeg iffe. 
Mar. 
Bør du iffe vide, hvor din Soſter er? 
Conſtance. 
Det er virkelig formeget forlangt. 
Balthaſar. 
Jeg fan dog ikke altid løbe i Hælene paa hende. 
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Mar. 

Wen derimod funde du gjerne altid fvare din 

Formynder hofligt. 
Conſtance. 
Ha ha ha! 
Balthaſar (afñdes). 

Gud hvor det er æfelt! Han ſtal altid gjøre mig 

flau, naar der er Damer tilftede. 


Mar (til fin Kone). 
Caroline, hør! 


(Fru Mar, fom imidlertid har ſtaget i Samtale med Hummelſkou og Fru 
Lüttich, træder frem tilligemed Disſe.) 


Fru Mar: 
Hvad vil du, hjerte Mand? 
Mar. 
Veed heller iffe du, hvor Anna bliver af? 


Sr gr 
Nei, det veed Gud, jeg iffe veed! Hun gaaer 
vift og ſpadſerer ude i Slotshaven. | 


Mar. 
Og bliver ude ved Middagsbordet! 


Hummelffou. 
Det ſkal De ikke være befymret for. Jeg har 
allerede fagt til min Huusholderſke, at hun ſtulde holde 
et Par Retter i Beredſtab for hende. 
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gru Mar. 
Nei, paa ingen Maade, gode Hr. — * 
De har faamænd havt Byrde nok af os i be Dage 
vi har boet hos Dem. Bi vil iffe forøge Deres 
Uleilihhed. Den ſom fommer for fildigt faaer ingen 
Mad; ſaaledes er det indført hos os i Kjøbenhavn. 


Balthaſar cafiides). 
Derfor maa jeg ogſaa tidt gane faftende i Seng. 


gru Mar. 
Der ffal Ingen fige, at vi forfjæle vore Mynd— 
linger. | 
Balthaſar cafiines). 
Nei, det veed Gud! 


gru Mar. 
Unge Menneſter har faa godt af at vænne fig 
til Orden og Punktlighed. 
Balthaſar. 
Men med Forlov, hvorfor har De da aldrig 
villet tillade min Søfter at fjøbe fig et Uhr? 


gru Mar. 
Saadant Dingeldangel pasſer iffe for en ung 
Pige. | 
Conſtance (tir Balthaſar). 
Men ſom en god Broder kunde De idag have 
laant hende Deres. 
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Balthafar. 
Ja, Frøfen, det vilde jeg gjerne have gjort, 
men Men. .;det-er juſt hos Uhrmnageren. 
Max. 
Praleri! Han har intet Uhr. 
Conſtance. 
vootledes⸗ Har De ikke et Uhr? 


Balthaſar (forlegen). 
Re, bel er ——— 
(Afſides. Gud! hvor det er æfelt! 


Conſtance. 
Det er jo originalt, ijær hos en ung, elegant 
Cavaleer. Apropos, hvem er Deres Sfrædder? 


Balthafar. 
Han hedder .... ja hvad er det nu? 
Mar. 


Han hedder Peterjen. 


Conſtance. 

Man ſeer, han har ſtuderet Modejournalen. 
Disſe forte Xrmer i Kjolen .... det er dog neſten 
altfor moderne. 

É Mar. 

"Deri har Sfrædderen ingen Sfyld; han ſyede 
den af en af mine aflagte Kjoler, 

J. L. Heiberg, Poetiſte Sfrifter. II. 14 
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Balthaſar caffives). 
Wet, det er dog gruſomt ubehageligt! Gud give, 
jeg fnart var myndig! 
gru Lüttich. 
Wen Conſtance, fan det iffe være dig det Samme, 
hvem der har ſyet Hr. Balthaſars Klæder? 


Conſtance. 
Nei, Tante, paa ingen Maade. Alt, hvad ſom 
angaaer Hr. Balthaſar, interesſerer mig. 
Balthaſar (gatant). 
O Frøfen! De er rigtig altfor god. 
Mar 
(til Fru Lüttich og Conſtance). 
Ja, mine gode Damer! Min Kone og jeg have 
gammeldags Opdragelſes-Principer. 
Balthaſar cafiives). 
Opdragelſe! Altid ffal jeg omtales fom en Dreng. 
Conſtance. 
Det ſeer man ikke paa Hr. Balthaſar. 
Balthaſar (galant). 
De er meget for god. 


Mar. 
Efter vor Mening ffal unge Menneſter føre et 
indgetogent Liv; de ffal iffe gane og ſtadſe og fjaſe, 
og iffe have ftore Sfrædder - Regninger, ſom de iffe 
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fan betale. Skræedderne have gjort mange unge 
Menneffers Ulykke. 
Fru Mar. 
Ja, deri er jeg ganffe enig med min Mand. 
Jeg Fjender mange Exempler. 


gru Lüttich. 
Men man fan dog ikke fortænfe unge Menne— 
fler i, at de vil ſee godt ud. 


Mar. 

Jo man fan, Frue! De ſtal tænfe paa deres 
Fremtid og vænne fig til Indffrænfninger. Med 
Tiden, naar de forſt blive felvftændige, faa fan de 
gjøre hvad de vil, og hvis de har Raad til det, faa 
fan de pynte fig. 

Balthaſar. 

Ja viſt, naar man forſt er bleven ſaa gammel, 
at man ſeer lige forbandet ud, hvad man faa hæn- 
ger paa fig. 

Mar. 
Hvilfe Talemaader! 
gru Mar. 
Fy, du maa ſtamme big, 
Hummelffou. 
Tillad! maa jeg mægle Fred imellem de ftri- 


dende Parter? Jeg huſker godt min egen Ungdom 
14* 
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Dengang jeg fom en fattig Examinatus juris neppe 
havde bet tørre Brød, faa følte jeg den meeſt bræn- 
dende Lyſt til at være Cavaleer og paa Moden. 
Mangen Dag fif jeg iffe Noget at ſpiſe, fordi jeg 
havde givet mine Penge ud til en eller anden Mo— 
deſag. Jeg fan huſke engang i Dyrehavstiden, da 
levede jeg en heel Uge af Kaffe og Rugtvebakker, 
fordt jeg en Søndag havde leiet en Heft, hvorpaa 
jeg red ved Siden af en Vogn med Damer, ſom 
jeg gjerne vilde viſe mig for til min Fordeel. Og 
hvert Aar havde jeg en Sfrædder- Regning, ſom 
bragte mig de ftørfte Fataliteter. Saadanne Gal— 
lfaber gjør man i den Alder, og jeg fortryder iffe 
mine, thi nu fan jeg dog fige, at jeg har faaet 
mangt et Ønffe tilfredsftillet, inden det var for fil- 
digt; og det er juft derpaa det kommer an: man 
maa have Alting i rette Tid. Da jeg blev Rente- 
ffriver og havde mit taalelige Udkomme, var jeg alle- 
rede ælbre, og brød mig iffe fynderlig om Stadſen. 
Og nu, da jeg er en gammel Venfionift, der har 
faaet frie Værelfer her paa Fredensborg-Slot, ſtal 
jeg faamænd hverken viſe mig tilheſt for at behage 
Damerne eller fætte mine. faa Penge i Modeſager. 
Balthafar 
(gaaer hen og tryffer Hummelſtous Haand). 


Gud velfigne Dem, Hr. Hummelſkou! De taler 
fom en Engel. 
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Conſtance. 
Som et Orafel. 
Fru Lüttich. 
Som en Viismand. 
Max. 
Det er ikke min Mening. 
gru Mar. 


Heller iffe min. 

Mar. 

Det veed jeg nok, min Hjerte! Du er aldrig 
af anden Mening end jeg. 

| gru Mar. 

Det er jeg heller iffe, min Hjerte! Det er en 

lykkelig Sympathie. 
Hummelſkon. 

Og hertil kommer endnu, at Deres Myndlinger 
jo have egen Formue, ſaa at der ikke er Nodven— 
dighed for at holde dem knapt. 

Max. 

Bliv ikke vred, min gode gamle Ven! Men det 
er vanſkeligt at ſee ind i Andres Pung. Mine 
Myndlinger have Formue, det er ſandt, men veed 
De, hvor ſtor eller hvor lille den er, hvor Meget 
der er gaaet tabt ved uheldige Conjuncturer? 


Hummelſkou Gfau). 
Nei, det veed jeg rigtignok itke. 
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Balthafar (afſides med et Suf). 
Ja, jeg faamænd heller iffe, 


Mar. 
Om jer Aar er Balthafar myndig; til den Tid 
ſtal jeg overlevere ham hans Midler ..... 


Balthaſar caffives). 
Gud- give, det var idag! 


Mar. 

Er det da iffe min Pligt at førge for at for- 
øge hang Capital i det Yderfte, for at funne ftille 
den ftørft mulige Sum til hang Dispoſition? Det 
ſtylder jeg min ſalig Ven og Slægtning, hang og 
Annas afdøde Fader, ſom indfatte mig til Børnenes 
Formynder og Oppdrager. 


Balthaſar. 

O Hr. Grogferer! lad det ikke genere Dem! Jeg 
feer gjerne, at De ſparer noget mindre paa min 
Formue. 

Max. 
Du ſnakker, ſom du har Forſtand til. 


Fru Mar. 
Bore Børn har faamænd Intet at flage paa 
. . . ja jeg falder bem nu vore Børn, uagtet de ikke 
er det, Wen de funde gjerne være lidt taknemme— 
ligere. Det mangler dem fandelig iffe paa Adſpre— 
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delſer. Har vi nu iffe taget dem med paa denne 
Lyftreife ? 
Mar. 

Og bebyrdet vor gode Vert med to Perfoner 

endnu. Det var egenlig iffe rigtigt. 
Balthaſar Caffives). 

"Saa! nu fagde han det reent ud! For min 

Soſter og mig var det godt nof at blive hjemme. 


Hummelſkou. 
Ih Gud bevare os, Dr. Mar! Det vilde jo have 
- været den ſtorſte Synd at lade Børnene ſidde hjemme 
og fuffelure, medens al Verden, Unge og Gamle 
flokkes paa Veien til Frederiksborg. Det er iffe 
hver Dag, man faaer en kongelig Kroning at ſee. 
De Fleſte opleve den kun eengang. Gid det maa 
vare længe, inden den gjentager fig! 
gru Lüttich. 

Ja, men Grosſerer Mar har forfaavidt Ret, 
ſom De nu virkelig har faaet altfor ftor Indqvarte— 
ring. Ogſaa jeg og min Wiece bidrage til at ud— 
vide Deres Huusholdning i disſe Dage. Ser Men— 
nejfer maa De huſe og føde! 

Hummelſkou. 

Gjor ingen Complimenter! Gammelt Venſtab 
ruſter ikke, ſaalidt ſom gammel Kicerlighed. Jeg 
vilde have taget det meget ilde op, om De ikke Alle 
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havde gjort denne Afſtikker til Deres gamle Ven. 
Imorgen er førft Kroningen, faa fjøre vi Alle til 
Frederiksborg; jeg har allerede bejtilt en ſtor Hol— 
ſteenſtoogn. Det vilde iffe have moret mig at tage 
derhen alene, Wen nu har jeg ovenifjøbet tilbragt 
et Bar behagelige Dage med gode Venner og Ven— 
inder; iljær idag .... og det er juſt Syhypſoverdag, 
veen De det? 
Mar. 
Net virfelig ? 


gru Mar. 
Er det Sypvſoverdag? 
Fru Lüttich. 
Det har faamænd Ingen tenkt paa. 
Hummelffou. 

Af net! hvem tænfer paa Sligt i vore Tider, 
hvor man har faa meget Andet at tænfe paa? Wen 
det er ganſke rigtigt; De fan fee det i Almanaken. 
Gid vi bare iffe mage fane Regn, for faa ffal det 
regne i |yv Uger. 

Conftance. 
Saa De troer paa gamle Spaadomme? 


Hummelſkou. 
Ja Froken, hvorfor ikke? De gamle Propheter 
ere altid bedre end de nye. 
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Tredie Scene: 


De Forrige. Procurator Steier. 


Steier (udenfor). 
Godt! godt! Jeg ſtal nof finde dem. 


Balthafar (affines). 
Saa! der har vi allerede en af de nye! 


Steier 


(yderſt ziirlig flædt paa nyeſte Mode, træder ind ad Havedoren i Baggrunden). 

Deres ærbøbdige Zjener! Jeg kommer dog iffe 
til Uleilihghed? .... Hr. Hummelſkou! tillader De, 
at jeg hilfer paa Dem, medens jeg er paa Fredens— 
borg? 


Hummelffou. 
Ab, Dr. Procurator Steier! Velkommen! 


Steier. 

Hr. Grosſerer! Maa jeg have den Ære at fige 
Dem god Dag? ... Det gaaer meget godt med 
Deres Proces; paa Mandag giver jeg mit fidfte 
Indlæg .... Ah! Froken Conſtance! Det er jo char— 
mot okt ol træffes here. Fron Lüttich 
gru Mar! .... Jeg fafter mig for Deres Fødder 

. (Med vverlegen Mine.) God Dag, Balthaſar! 


Balthaſar (tørt). 
God Dag, Steier! 
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Steier. 
Ha! ha! ha! Paa min Ære, iffe faa galt fvart. 
Jeg burde have fagt: Hr. Balthafar. 


Balthafar. 

Og jeg: Hr. Steier. 

Steier. 

Jeg havde Uret! man bør reſpectere Ungdommen 
.«.… ja jeg regner da mig felv til de Unge; men jeg 
mener den grønne Ungdom, den har faaet Betyd- 
ning i vore Tider. 

Balthaſar (ariines). 

Sud, hvor det Menneſke ærgrer mig! Bare jeg 

turde ſvare ham rigtigt! 
Steter, 

Wen for at fomme til Det, ſom er vigtigere: 
Jeg fan da tænfe, at hele det ærede Seljffab tager 
fil Frederifgborg imorgen, 

Hummelſkoun. 

Ja naturligvpiis. 

Steier. 

Det er ganſke charmant; jeg abonnerer paa en 
Plads i Deres Seljfab. 


Hummelſkou. 
Wed Fornøielfe, derſom vi blot fan fane Plads 
vaa Vognen; den er rigtignof fiirftolet, men .… 
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Steier. 

Hvor vil De hen? Troer De, jeg er faa ube- 
ffeven? Jeg har min egen Cquipage, det er at fige, 
min lille Gig; i den er jeg fjørt lige fra Kjoben— 
havn hertil. 

Balthaſar (Gſſides). 

Gud! han holder Gig! 

Conſtance. 

Det er et nydeligt Kjoretoi! Jeg Fjender bet, 
jeg har feet det. 

Steier. 

Det glæder mig overordenligt, thi faa tør jeg 
maaſtee haabe, at Frøfenen gjør mig den Ære at 
modtage en Plads deri, naar vi kjøre til Frederiks— 
borg imorgen. 

Conſtance. 

O det vil være deiligt! Ikke fandt, Tante, jeg 

mag nok? 
gru Lüttich. 

Svorfor ilke? Wen Or. Steter Hører da meb 

og Andre? De forlader og ikke? 
Steier. 

Gud bevare og! Jeg ffal fjøre tæt foran Dem 

og vilje Dem Veien. 
gru Lüttich. 
Saa fjører De beftemt fra os. 
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Steier. 
Jeg ſkal gjøre mig al Umage for at holde Tact 
og Tempo med ben. ftore Familievogn, men det for- 
ftaaner fig, min Heſt vil gjerne fremad. 


Balthaſar caffides). 
— Gud! hvor jeg ærgrer mig! ,... Og hvor han 
er godt flædt! 
Steier. 

Saa vinder Hr. Hummelſkou en Plads paa fin 
Vogn. Ikke fandt, De troede, jeg kom her med 
uforffammede Pretentioner? De troede maaſkee endog, 
at jeg vilde logere hog Dem inat? Nei, vær De 
volig, jeg har allerede taget mit Logis hos Cold; 
det er et fortræffeligt, et udmærket Sten. Men der 
er allerede faa opfyldt af Gjæfter, jeg havde maaſtee 
iffe faaet et Bærelje, derſom jeg iffe der havde truffet 
paa den unge Poet .... hvad er det nu han hedder? 


jeg fan aldrig hujfe hans Navn .... Cil Mar) han, 
ſom fommer faa meget i Deres Huus. 
Mar. 


Nei, Hr. Procurator, nei, han kommer iffe i 
mit Huus. 
Conſtance. 
Det er godt, at De ikke fan huſke hang Navn, 
thi Grosſereren fan iffe taale at høre bet, 
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| Steier. 

Min naadige Froken! Hvor fan De forlange, 
at jeg ſtal huffe en Poets Navn? Vi har jo en 
utrolig Mængde af dem, og denne har desuden endnu 
iffe noget Navn. 

Conſtance. 
Han vil nok erhverve ſig det. 


Steier. 

Det er meget muligt, jeg paaſtaager ikke det 
Modſatte; og naar han førft faner et Navn, ffal jeg 
nok huffe det. Men enfin, det var Det, jeg vilde 
fortælle: Han kom mig imode, da han ſaae, jeg var 
i Forlegenhed, og tilbød mig fit Verelſe, ba han om 
en Timestid agtede at tage til Gurre, for at blive 
der inat. For Diebliffet er jeg da egenlig huusvild, 
min lille Kuffert ftaner paa Gangen hos Hr. Cold, 
men om en Time fan jeg fomme under Lag .... 
ved den unge Poets Godhed. 


Conftance. 

Hvad De der fortæller, interegferer mig. Saa 
han reiſer til Gurre? Det er beftemt for at fane 
nye Inſpirationer til fit ſtore Digt. 

Steier. 
Hans ſtore Digt? Hvad er det for et? 
Conftance. 
„Kong Valdemar Atterdag.” Det er iffe endnu 
J. L. Heiberg, Poetiſte Sfrifter. IT, 15 
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færdigt, men jeg har hørt endeel af det, han har 
fæft det for Anna og mig .... ogſaa for Hr. Bal- 
thaſar. 
Balthaſar. 
Ja, ogſaa for mig. 
Hummelffon. 

Kong Baldemar Atterdag? Ja ham fjende vi 
godt her i Egnen; hang vilde Jagt jtræffer fig fidt 
over Fredensborg. 

Conſtance. 

Hans vilde Jagt? Den forekommer ogſaa i 
Digtet. 

Hummelſkou. 

Og hillemænd! det er juſt Syvſoverdag; Natten 
efter Syvpſoverdag er i den Henſeende netop den 
meeft berygtede, Tag Dem iagt, at De ikke væffes 
inat ved Hundeglam og Pidſkeſmeld. 


Fru Max. 
Ih Gud bevare os! 
Max. 
Aa Snakl! det har vel ingen Nod. 
Con i tance (til vummelſtou). 
Jeg mærfer, Ve har megen Tillid til Syvſo— 
verdagen: De troer iffe alene paa dens Regnveir, 
men ogfaa paa. dens vilde Jagt. 
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Hummelſkou. 

Ja Froken, der er ſaa Meget, ſom man vel 
bliver nødt til at troe paa, Wen veed De, hvad 
jeg er mere bange for end Kong Valdemars Jagt? 
Det er fold Kaffe. Lad os derfor iffe vente læn- 
gere, thi Kaffen har vift allerede længe ſtaget i Lyſt— 
huſet. Wine Damer og Herrer! maa jeg viſe Dem 
Beien ? | 


(San gaaer ud i Haven, AMe følge, undtagen Balthaſar. Ved Udgaugen 
flutter Steier fig til Conſtance og taler med hende.) 


Fjerde Scene. 
Balthafar alene. 


Balthaſar 


(idet han ſeer efter de Andre). 

Mange Tal for mig! Jeg ffal ikke have fold 
Kaffe. Man ſiger, at man bliver ſmuk deraf; men 
det er ikke Skjonhed jeg trænger til, jeg trænger fun 
til nye Klæder, faa kommer Skjonheden af fig felv. 
Denne Procurator, er han nu videre ſmuk? Nei, 
men han er deilig flædt, og han holder Heſt og 
Gig; derfor ſynes Fruentimmerne, at han er ſmuk 
og elffværdig .... . endogſaa Conſtance! .... O jeg 
er meget bedrøvet! 
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gemte Scene. 


Balthafar. Anna, med en Bouquet i Haanden, træder ind 
fra Haven. 
Anna. 
Balthaſar, er du ene? 
Balthaſar. 

Ah, er du der, Anna! Det er paa Tiden, at du 
kommer, der har været ſaadan en Sporgen efter dig. 
Anna. 

Jeg har ſpadſeret langs med Esrom-So, og 
plukket disſe Blomſter. 

Balthaſar. 

Og forglemt Middagsmaden. 

Anna. 
Har J allerede ſpiiſt? 
Balthaſar. 

Ja for længe ſiden. Nu maa du fee, hvor du 
faner Noget. 

Anna. 

Jeg trænger til Intet, jeg har drukket Melk og 
ſpiiſt Hvedebrod i et Bondehuus, hvor der var 
ſaadanne gode Folk, ſom af fig felv bød mig For— 
friſtninger. 

Balthaſar. 

Det treffer ſig jo heldigt. Gud ſtee Lov, jeg 

har dig igjen! Naar du er borte, bliver jeg ganſte 
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melancholſt. Der ev faa meget Ondt i Verden. Jeg 
ſynes, at vi Stakler ere faa forladte. 


Anna 
(ræffer ham Haanden). 


Net naar vi holde faft ved hinanden, ere vi ikfe 
forladte. | 
| Balthaſar. 

Ja, du er min egen gode Søfter; havde jeg ikke 
dig, Jaa fortvivlede jeg. Hør, jeg fan ikke lade være 
at betroe dig mine Sorger. Conſtance var faa venlig 
imod mig, men med Cet faa kommer denne fæle 
Procurator Steier, og nu ſmidſtker hun til ham, og 
han gjør Cour til hende, og jeg fan iffe længere 
fomme til. 

Anna. 

Af, Balthaſar! Det maa du jo allerede være 
vant til. 

Balthafar. 

Net, det er af de Ting, man aldrig vænner fig 
til. Og Grosſereren, vor Formynder, er altid faa 
haard imod mig; han figer faa mange ydmygende 
Ting, og juft i Fremmedes Paahor. Hvergang jeg 
begynder at blive lidt lyſtig og flaae mig løg, ligeſom 
andre Menneſker — og det ev min Natur at være 
lyſtig — faa faner jeg ſtrax ligeſom et Knips over 
Næfen. Og hvad er det for Klæder, jeg gaaer i! 
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Ogſaa deri ffal jeg føle min Ydmygelſe! — O jeg 
var tilfreds, jeg var død! 


Anna. 
Fy, Balthafar, fy! Saadant Noget maa du iffe 
ſige. Bilde du onſke dig Døden, blot fordi dine 
Klæder ikke ere ſmukke nok? 


Balthaſar. 

O! det er jo ikke det Eneſte. Men ſiig mig 
oprigtigt, ſeer jeg ikke latterlig ud? Jeg har en Mis— 
tanfe om, at jeg feer latterlig ud, men jeg ſelv fan 
ikke fee bet, 

, Anna. 

Jeg heller iffe, min gode Balthaſar. J mine 
Dine feer du iffe latterlig ud. 


Balthaſar. 

Men i Conſtances? O hun ſynes meget bedre om 
Procuratoren! 

Anna. 

Oprigtig talt, hvorfor vil du bryde dig ſaameget 
om Conſtances Dom? Hvorfor vil du ſoette dit 
Hjerte til hende? Hun er vel i Grunden en god 
Pige, og hun er morſom, hun er underholdende, 
men hun har intet Hjerte at give dig i Erſtatning for 
dit. Jeg vilde vift iffe fige det til Andre end big, 
men reent ud fagt, hun er en Coquette, ſom op— 
muntrer næften Enhver til at gjøre Cour til hende; 
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hun fan ikke ſkjelne Guld fra Mesſing, hun ſynes 
lige godt om Alle, naar de blot have en blant 
Overflade, ſom fan ſtraale hendes eget Billede til- 
bage, Ak! du veed det, Balthaſar, hun har foftet 
mig mange Taarer. 


Balthaſar. 
Ja, ſtakkels Anna, jeg veed det. Endnu for et 
Dieblik ſiden talte hun med Henrykkelſe om Kong 
Valdemar Atterdag .... om Digtet. 


Anna. 
Om Digtet! Som om hun funde fatte et Digt! 
Lad blot en ſmuk Poet — men ſmuk maa han være 
— byde hende den rene ffære Profa, og hun vil fige, 
at det er det deiligfte Digt, Men det forftaaer fig, 
Digterne fortjene det iffe bedre, thi den Enes Bifald 
er dem ligeſaa kjcert ſom den Andens. 


Balthaſar. 
Ja, det er et forfængeligt Folfefærd, det er be— 
kjendt: det fan iffe nytte at indlade fig med dem. 


Anna. 
Ak nei! 
| Balthafar. 
De ere flygtige og letfindige. 
Anna. 
Ja degværre ! 
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Balthafar. 
Troloſe! 
Anna. 
O ti! jeg veed det fun altfor godt. 
Balthaſar. 
Veed du ogſaa, at han er herude? 
Anna. 
Ja. 
Balthaſar Gouiſh. 
Og du ſtulde vel iffe .... ſaadan ..... have 
mødt ham paa din Spadſeretour? 
Anna. 
Net, Balthafar, jeg forfiffrer dig. 
Balthaſar. 
Saa er det godt, thi om en Time reiſer han. 
Anna. 
Om en Time! 
Balthaſar. 
Ja, til Gurre. Det ſagde Procuratoren, og det 
er allerede længe ſiden han ſagde det. 
Anna. 
O Gud! Saa er der intet Øieblif at ſpilde. 
Ja, jeg har længe fæmpet med mig felv, men nu har 
dine Ord beſtemt mig. Nu ffal det være, nu eller 
aldrig. 
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Balthafar. 
Hvad mener du? 


Anna 
(idet hun tager et ffjult Baand, med en Ring i, fra fin Hals). 


Min egen gode Balthafar! tag denne Ring og 
bring ham den; du behøver Intet at fige, ...… men 
fortæl mig hvad han fvarer. 

Balthaſar 
(betragtende Ringen, medens Anna endnu holder faſt paa Baandet). 

Gud! hvilfen deilig Ring! Og den har du aldrig 

viift mig før ? . 
Anna. 

Tilgiv mig; herefter |fal jeg ingen Hemmelighed 
have for big. 

Balthaſar. 

Den er dog mageløs deilig! Derſom den var 
min! Hvor den vilde flæde mig nydeligt paa Fingeren ! 
.... Men det er meget rigtigt, at du ſender ham 
den tilbage; lad ham da have det faa godt! .... 
Naa, faa flip da! 

Anna. 

Lad mig blot fee den engang endnu! (gun tager 
den fra Balthaſar, og fysfer den.) Farvel, min Drom! 
(Giver Balthaſar den tilbage.) Skynd dig, Balthaſar, ſtynd 
dig, inden det er for ſildigt, og bring mig Svar ſaa 
hurtigt ſom muligt. 
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Balthaſar. 
Bær du rolig! jeg ffal ſtrax være her igjen. 
(Løber ud af en Sidedør.) 


Sjette Scene. 


Unna alene. 


" Anna. 

Nu er det gjort! Cen Erindring mindre har jeg 
nu. Men alle de mange andre? hvorledes ffiller jeg 
jeg mig fra dem? Hvor ofte er det hændet mig, at 
jeg er bleven plaget af en Melodie, der ligeſom for— 
fulgte mig, idelig flingede for mit Øre, afbrød mine 
Tanker og forftyrrede min Søvn! Gaaer det mig 
anderledes nu? Alt hvad jeg feer om mig, Træerne, 
Luften, Søen, ſelv disſe Blomſter, jeg har plukket, 
Alt, ja endog mine egne Følelfer, min egen Tilftand, 
erindrer mig om en ellev anden Strophe i det Digt, 
ſom jeg næften har feet blive til, fom jeg har hørt 


og læjt ſaa tidt, at jeg fan det udenad, .... det 
Digt, ſom jeg felv engang indbildte mig at have 
infpireret! — O det er en Qval! Jeg raader iffe 


meer over mine Tanker. 


„Konning Volmer drager affted paa Jagt, 
Hannem følge hundrede Svende; 
Duggen har fig paa Marfen lagt, 
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Skoven lufter fin grønne Bragt, 

For kjolig Hilfen at fende. 

Kongen er bedrøvet, Kongen er taus. 
Konning Volmer brager ad lonlig Sti 
Under Løvet, fom ffygger foroven. 
Tyſt ham fvæver en Sfygge forbi, 
Folge han vil, han nager det Fri, — 
Men Skyggen fvinder i Skoven. 
Kongen er bedrovet, Kongen er taus. 
Konning Volmer vanker ved Soens Bred, 
Hvor i Sivene Skummet bruſer. 
Nerved hører han kjendte Fjed, 
Bender fig fnelt, — fun et øde Sted 
Han øiner, hvor Vinden ſuſer. 
Kongen er bedrøvet, Kongen er taus. 
Konning Volmer vanfer i Roſenslund 
Under Aftnens Roſe paa Himlen, 
Blomſter ham dufter fra Kalkens Bund; 
Kommer han atter ved natlig Stund, 
Da lyſer ham Stjernevrimlen. 
Kongen er bedrovet, Kongen er taus. 
Det er tungt, naar Hjerterne ffilles ad, 
Som da Volmer ffiltes fra Tove! 
Troſt ei findes i Roſens Blad, 
Stjernernes Glimten, Duggens Bad; 
Hvad hjelpe de grønne Skove? 
Kongen er bedrøvet, Kongen er taus.“ 
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Der kommer Nogen! Det er godt, faa fan jeg 
maaſkee fage andre Ting at tænfe paa. 


Syvende Scene. 


Unna. Conſtance fommer fra Haven. 


Conſtance. 
Naa, er du der, Anna? Hvor har du dog været? 


Anna, 
Jeg har fpadjeret, .... og plukket Blomfter ; 
maa jeg byde dig dem? 


Conſtance. 
Ja, hvorfor ikke? Jeg vil gjerne have dem. 
(Hun tager Bouquetten. Men hvad feiler dig? Du feer 
jo ganſke modfalden ud. 


Anna. 
Jeg? Wei, hvorfor det? 


Conſtance. 
Hvorfor? Ja, det maa jeg ſporge dig om. 


Anna. 
Jeg veed ikke, hvad du mener. 


Conſtance. 
Men jeg mener at du veed det; jeg troer at 
gjætte Grunden til dit Mismod. Ere vi ikke gode, 
gamle Veninder? Skal vi da ikke have Tillid til 


nt ane en std dede 
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hinanden? Min gode Anna, Alt fan ende ganſte an- 
derledes, end du har tænft dig. 


Anna. 
Jeg veed endnu ikke, hvad du mener, 
Conftance. 
Det er iffe fandt, du forſtager mig meget gobt. 
SET per er bin Broder] 


Anna (ſtjelvende). 
Min Broder! 


Conſtance. 
Ja, din Broder; er du bange for ham? 


Ottende Scene. 


De Forrige. Balthaſar kommer aandelos løbende ind fra 
Sidedøren. 


Balthaſar. 
See her, Anna, her har jeg .... Ah! Froken 
Conftance ! 
Conſtance. 
Men hvad er Det? Deres Soſter bliver bange 
for Dem, og De bliver bange for mig. 
Balthaſar. 
Nei, paa ingen Maade.  (Fattende fig) Gud! hvor 


fan De dog troe det? Jeg fulde blive bange for 
Dem, jeg, ſom faa gjerne ... 
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Anna 
(fagte til Balthafar, idet hun træffer ham tilfide). 


Stig mig Beſked! Traf bu ham? 
Balthaſar (fagte). 
Ja jeg gjorde. 
Anna (ſagte). 
Tog han imod Ringen? 
Balthaſar (agte). 

Ja han gjorde. 

Anna (agte). 

Sagde han ikke Noget? 

Balthaſar (jagte). 

Jo han gjorde ——— (Idet han feer efter Gonftance.) DO 
jeg er ſaa confus! .... Det er at fige, han fagde 
egenlig iffe Noget, men han ffrev et Par Ord til 
Svar. See her! 


(Leverer hende hemmelig et Brev.) 
Anna. 
Et Brev! Hvad fan det være? 
Balthaſar. 
Ja, det veed jeg ikke. 
Con ſta nee (nærmende fig). 
Her forhandles nok en Hemmelighed; det er 
bedft, at jeg gaaer, for iffe at være til Uleilighed. 
Anna 
(ſom imidlertid har ſtjult Brevet). 
Nei, net, Conſtance! Bliv du! jeg gaaer min Vei. 


J 
- 
— ev 4 (se — 


om. 
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Conſtance. 
Hvorfor? 
Anna. 
Jeg kommer ſtrax tilbage. 
(Iler ud af en Sidedor.) 
Balthaſar (til Conſtance). 
Nei, Froken, gaa dog ikke! 


Niende Scene. 
Balthaſar. Conſtance. 
Conſtance. 
Men hvad feiler dog Deres Soſter? 


Balthaſar. 
O Ingenting, Froken! Det er ikke vordt at tale 
Jeg har tuſinde Ting at ſige Dem. 
Conſtance. 
Velan da, jeg er parat at høre, Gauſe) Nu 


da, vil De iffe begynde? Siden Tallet er Tuſinde, 
faa er der ingen Tid at fpilde. 


Balthaſar. 
Ak! jeg er ganſke forvirret. Jeg veed ikke, hvor 


jeg ffal begynde, eller hvor jeg ſtal ende, 


Conſtance. 
Begynd med Enden! Reſultatet er dog altid 


Hovedſagen. 
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Balthaſar. 

Ak, Froken! Jeg kan ſige, jeg har Uheld med 
mig i Alting. Hvorlænge har jeg ikke onſket mig en 
Samtale med dem under fire Dine .... 

Conſtance (ironi). 

Min Gud! De forffræffer mig. - 

Balthaſar. 

O det er bare Deres Spog! — Og nu, da jeg 
er faa lykſalig at have opnaaet den, faa fan jeg ikke 
finde Ord til Det, jeg vilde fige. 

Conſtance (ventig). 

Win gode Balthafar, tal! 


Balthafar. 
Ja, De giver mig Wood, jeg vil ogſaa tale. 
Jeg vil fige Dem .... dog nei, det vil jeg iffe fige 
. iffe endnu .... Men jeg vil fige Dem en 
anden Zing — 
Conſtance. 
Nu, ſaa ſiig den da. 
Balthaſar. 


Hvorfor gjør De ſaameget af ben Procurator? 
Conſtance. 
Hvor falder det Dem ind? Gjør jeg meget 
af ham? 
Balthafar. 
Ja De gjør; det fan iffe nytte, De nægter bet. 
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Conftance. 
De tager feil, men felv om faa var .... det 
er jo oafaa en meget behagelig Mand. 
Balthafar. 
Behagelig? O ja, Smag og Behag er for- 
ſtjellig. Det vil fige, han har gode Flæ— 
Conſtance. 
Hvad mener De? 
Balthaſar. 
Jeg vil ſige: gode Manerer. 
Conſtance. 
Ih nu, det er jo ſtrax Noget. 
Balthaſar. 
Det er det ogſaa. Wien hør nu, hvorfor vil 
De imorgen fjøre med ham i hang Gig? Finder 
De det pasſende? 
Conſtance. 
Hvorfor ikke? Min Tante har jo Intet derimod. 
Balthaſar. 
Ja det troer jeg nok! Deres Tante hun ſiger 
Ja og Amen til Alt hvad De foreſlaaer. 
Conſtance. 
Saa De finder det ſaa upasſende? 
Balthaſar. 
Ja, at fjøre med ham. Hyvis det derimod var 
me mig... 
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Conſtance. 
Men De har jo ingen Vogn. 


Balthaſar. 
Net, for Dieblikket iffe, .. . men med Tiden . 


Conſtance. 
Men det kan ikke hjelpe os imorgen. 


Balthaſar. 

O! hvis der ikke er Andet iveien, faa er jeg 
ovenpaa. Jeg fan fane en meget pæn Vogn tilleie 
herude; det er rigtignok ingen Gig, men det er og— 
faa dobbelt faa godt at fjøre paa fire Hjul ſom paa 
to. Jeg tager den under alle Omſteendigheder. Troer 
De, jeg vil ſidde paa den fiirſtolede Holſteenſkvogn 
med alle de kjedſommelige Menneſker? Nei, jeg vil 
fjøre med Dem, Conftance, eller ogſaa vil jeg fjøre 
alene, ganſke alene. (Seer Max og Steier komme fra Haven.) 
See ſaa! Nu er vor Samtale allerede forbi, og 
endnu har jeg ikke faget Deres Billie at vide. 


Tiende Scene. 
De Forrige. Mar og Steier (fra gaven). 
Steier. 
Ja, Hr. Grosſerer! det ev mit Raad; nu maa 
De felv gjøre fom De vil. Men mit Raad er godt, 
det er ægte juridiſt. 


EET SEERE ES 
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Mar. 

Ja, Tak ſkal De have; De er jo en flog Mand, 
De fjender alle mine Affairer faa godt ſom jeg felv. 
Jeg ffal nærmere overveje Sagen, 

| Steier. : 

AH! hvad feer jeg! Froken Conſtance! .... og 

i téte-å-téte med Hr. Balthaſar! 
Conſtance. 

Ja, hvorfor iffe med ham ſaavel ſom med en 

Anden? 
| Steter. 

O! De vil opvæffe min Jalouſie, men det ſtal 
ikke lykkes Dem. Jeg forjiffrer Dem, at jeg er iffe 
jaloux paa Hr. Balthafar! 

Balthaſar (afjives). 

Det er ret en Ore! 

Conſtance. 

De ffulde dog ikke være faa ubefymret. Hr. 
Balthaſar er en farlig Concurrent. Han har i dette 
Dieblik gjort mig et Tilbud .... 


Steier. 
Hvorledes? Tilbud? 
Max. 
Tilbud? Han? 
Conſtance. 
O lad mig ikke forſkrekke Dem! ... Tilbud om 
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at fjøre med ham imorgen iſtedenfor med Dem, og 
jeg er nu virfelig ganſte uvis om, til hvilfen Side 
jeg ffal vende mig. 

Steier. 

O min Froken! det er da Spog! Jeg har jo 
Deres Lofte. 

Max. 

Men — ffal det ſige? Hvorledes fan Bal— 
thaſar invitere Frokenen? 

Steier. 

Ja, det er jo ogſaa ſandt; han har jo ingen 
Vogn. 

Conſtance. 

Jo, til Ære for mig har han leiet en meget 
ſmuk Vogn, eller vil leie ben. 

M ar. 

Det er nof en af vor gode Balthafars fæbvan- 
lige Bindbeutlerier! Hvor ffulde han faae en Vogn 
fra? Han har neppe en Sfilling i Lommen. 

Balthaſar Chiniis). 

Hr. Grosſerer! Naar jeg nu alligevel ſtaffer 

Vognen, faa feer De, at det lader fig gjøre. 
Mar. 

Ja, men jeg ffal lære big at lade det være. 
Enten fjører du med og Andre, eller du bliver 
hjemme. 


ns. leges fæ salt nl ked MR RR — 
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Steier. 

Ha ha ha! Den unge Fugl vil flyve, men Vin- 
gerne ere endnu ikke udvoxede. (Slaaer ham paa Skulderen.) 
Nu, ja ja, min Ben! giv lidt Tid, faa kommer det nok. 

Balthaſar 
(med ſtigende Hæftighed). 

Jeg er iffe Deres Ven, og det er iffe Dem, 

ſom ſtal lære mig at flyve. 


Steier. 

Godt Ord igjen! Jeg mener fun, at De har 
jo Formue, og den Tid kommer altſaa nof, da De 
fan være felvftændig. 

Balthaſar. 
Ja viſt, ifald jeg lever ſaa lenge. Naar man 
har Tid at bie, ſaa er Ingenting umulig. 
Mar. 
Vil du nu ftrar tie ftille, 
Conſtance. 

O hvor det er ubehageligt, at mine uſtyldig 
meente Ord har foranlediget ſaadan en Scene! 
(Til Steier.) Rom, lad os gane! 

Steier. 

Ja, Frøfen, lad os gage! 


(De gane mod Baggrunden.) 
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Mat 


(høit til Balthaſar). 
Du fører dig op ſom en Dreng, men jeg veed, 
hvorledes en Dreng ſtal behandles. 


Steier 


(vendende fig om). 
Hr. Grosſerer! De taler noget for høit. 


(Gaaer med Conſtance ud i Haven, Mar følger efter.) 


Ellevte Scene. 
Balthaſar. Strax efter: Anna, 
Balthaſar 
(idet han fortvivlet fafter fig i en Stol). 

O havde jeg dog ikke Met i at onſke mig Døden! 
Hvorledes fan jeg overleve denne Sfam? Jeg fan 
iffe mere fomme Nogen af dem for Dine. O Gud 
give, jeg funde vandre ud i den vide Verden! 


Anna 
(fommende fra Sidedøren, fom hun før gif ud af). 


O Balthafar! Du troer iffe, hvad jeg er be- 

drovet! 
Balthaſar 
(ſpringende op fra Stolen). 
Og jeg da! 
Anna. 

Veed du hvad der ftaaer i Brevet? Hør! (gun 

tager det frem og Tæfer): ,, Jeg modtager det Tilſendte ſom 
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det fidfte Beviis for, at Alt er forbi mellem 08. 

Jeg har troet at elſte Dem, men det var en Illuſion. 
Jeg føler nu, at jeg aldrig har elffet Dem. Modtag 
denne min Forſikkring i Erſtatning for hvad jeg i 
dette Dieblik har modtaget fra Dem.” — 


Balthaſar. 
Wen det er jo godt. Siden Alt ſtal være forbi, 
er det jo heldigt, at han iffe mere elffer dig. 


Anna. 

Ikke mere? Ja det vidſte jeg. Men han ffriver, 
at han aldrig har elffet mig! Og bet fan han have 
Hjerte til at ſige! ... Og det er desuden ikke ſandt! 
. .. Men ſelv om det var, hvor fan han dog være 
faa haardhjertet? Kan han endog ville berøve mig 
min forbigangne Lykke? — Balthafar! jeg maa en- 
delig tale med ham, jeg maa opklare denne Mis— 
forſtaaelſe. 


Balthaſar. 
Det kan du ikke, han er reiſt. 
Anna. 
Allerede? 
Balthaſar. 


Han kjorte i det Dieblik han gav mig Brevet. 


Anna. 
Til Gurre? 
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Balthafar. 
Ja, til Gurre. 
Anna. 
O Balthafar! min gode Broder! der er iffe 
langt herfra til Gurre; følg mig dertil! Bi fan 
ſporge os for paa Veien, faa finde vi nof derhen, 


Balthaſar. 
Ja, Anna, kom! jeg folger dig ud i den vide 
Verden. 
Anna. 
Kun til Gurre. 


Balthaſar. 
Hvorhen du vil, blot jeg ikke behover at blive her. 


Anna. 
Men vi maae ffynde os; vi maae gaae ſtrax. 


Balthaſar. 
Ja, jo før jo heller. Jeg fan ikke faae mit 
Veir herinde, Ud i det Frie! 


Anna 
(pegende paa en Sidedør). 


Bi vil gaae den Vei, faa møde vi iffe de Andre. 
Balthaſar. 
Ganſke rigtigt; ſaa kan vi med det Samme 


tage vore Kapper paa, ſom hænge derude; det er 
bog fnart Aften. 


EET ——, 
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| Anna. 
Bort, bort herfra ! 


Balthaſar. 
Ja, kom, min gode Soſter, lad os tage hinanden 
i Haanden og ikke forlade hinanden. Vor Herre maa 
dog eengang gjøre Noget for os. 
(De ile ud af Sidedøren.) 


Tolvte Scene. 


Conſtance (kommende fru den modſatte Sidedør). Strar efter: 
gru Lüttich (fra Haven). 
Conſtance. 

Nei, er det muligt, Det er jo en formelig 
Flugt, eller en Bortforelſe mellem Broder og Soſter. 
(Til Fru Lüttich, Tante! De drømmer ikke om, hvad 
her foregaaer. 

gru Lüttich. 
Hvad da? Du feer jo ganffe forbauſet ud. 
Conſtance. 
Jeg ſkal betroe Dem bet, fjære Tante; men for 
Himlens Sfyld tal iffe om det til Nogen. 
Fru Lüttich. 
Wei, nei! Men ffynd dig da! 
Conſtance. 
Grosſereren var for lidt ſiden ſaa haard imod 
3. L. Heiberg, Poetiſte Sfrifter. II. 16 
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den ſtakkels Balthaſar. Det gjorde mig ondt for 
han og jeg bejluttede at ville trøfte ham, og for at 
de Andre iffe fulde følge efter mig, tog jeg Veien 
gjennem Værelferne. Men ligeſom jeg fommer her 
i denne Dør, hører jeg mod min Billie nogle Ord, 
ſom faldt imellem Balthaſar og Anna; derved blev 
jeg opmærffom paa, at der var Noget igjærde; jeg 
funde ikke lade være at lytte, og tænf Dem nu ..…. 


Fru Lüttich. 
Nu da? 


Conſtance. 
De aftalte en Flugt med hinanden, 


gru Lüttich. 
En Flugt, figer du! 
Conſtance. 
De er allerede lobet bort. 
Fru Lüttich. 
Lobet bort? 
Conſtance. 
For det Førfte til Gurre; men Balthaſar talte 
om at gane ud i den vide Verden, 
gru Lüttich 
(udbrydende, idet Steier i ſamme Dieblik træder ind). 


Ih du forbarmende Gud! 


* 5 ERR SA se le SR 
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Trettende Scene. 
De Forrige. Steier, fommende fra Haven. 
Steier. 
Hvad er det, Frue? Hvad betyder bette Ud— 
brud? 
gru Lüttich. 
AF, Hr. Procurator! det fortner for mine Dine! 


Steier. 
(holdende paa hende). 


Wen Gud bevare og, Frue! hvad er det? 


Fru Lüttich. 

Ak! vor gode Ben fan vi jo gjerne betroe det, 
men for Himlens Sfyld, lad bare Ingen faae det 
at vide! 

Steier. 
Nei, vær rolig! Siig mig blot hvad det er. 


gru Lüttich. 
Bil De tænfe Dem, at Balthafar og Anna er 
løbet bort! 


Steier. 
Løbet bort, ſiger De! 


gru Lüttich. 
da, løbet bort, førft til Gurre, ſiden ud i den 
vide Verden. 
16* 
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Steier. 
Ha ha ha! Saa Veien ud i den vide Verden 
gaaer over Gurre? 
gru Lüttich. 
Kan De lee? 
Steier. 
Hvorfor iffe? Men tilforladelig, jeg har forud— 
feet Det. . 
Fru Lüttich. 
Hvorledes? De har forudfeet det ? 
Steier. 
Ja, Frue, det gjør min Sfarpfindighed Ære. 
Jeg har iffe blot forudſeet, men forudfagt, at det 
funde ikke gaae ſaaledes, at det vilde fage et galt 
Udfald, at det vilde tage en Ende med Forjfræffelje. 
Jeg har ſagt det og atter ſagt det baade til Hr. Mar 
og til hang Kone, Der kommer de, fpørg dem fun; 
nu ffal De høre. 
Fru Lüttich. 
Net Gud bevare og! Huff dog paa .. 


Fjortende Scene. 
De Forrige. Mar og Fru Mar, Begge kemmende fra 
Haven. 
Steier. 
Hr. Grogferer, De kommer, ſom De var faldet. 
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Fru Lüttich (ſagte til Steier). 
Wen betænf dog .... 


Steier (til Mar). ! 

Nu ffal De fande mine Ord og give mig Ret. 
Har jeg iffe tidt og mange Gange raadet Dem til 
at behandle Deres Myndlinger paa en anden Maade? 


Mar. 
Jo, men derom blive vi aldrig enige. 


Steier. 
Viſſtal ſtrax blive enige. Har jeg ikke ſagt 
Dem, at ved Deres ſtrenge Behandling vilde det 
aldrig gage godt, at det vilde tage en gal Ende? 


Max. 
Nu vel? hvad mener De? 


Steier. 
Har jeg iffe endog idag, for et Dieblik ſiden, 
. Netop med Henfyn paa Det ſom De nok veed 
.... Chalv fagte.) i Teſtamentet .... 


Mar. 
Stille! 
Steier. 
Raadet Dem at jætte Deres Myndlinger paa 
en anden Fod, og fvarede De iffe, at De vilde 
overveie det? 
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Mar. 
Jo. Hvad faa videre? 
Steier. 
Nu fan De ſpare Dem Ooerveielſen, Deres 
Myndlinger har nu felv fat fig paa en anden Fod: 
de er løbet bort, 


MM ar. 
Løbet bort? 
Fru Mar. 
Hvad ſiger De? Løbet bort? 
Steier. 


Wen trøft Dem, de er for det Førfte fun løbet 
til Gurre; ſiden ſkal det gage ud i den vide Verden. 
Max. 

Men faa maa man ſtrax ſette efter dem. 
Conſtance. 
Man naaer dem iffe faa hurtigt, de har allerede 
et betydeligt Forſpring. 
gru Mar. 
Ak! de utaknemmelige Skarn! 
Steier. 
Ja, Frue, Taknemmelighed er en fjelden Dyd i 
vore Tider, 
Fru Mar. 
Saaledes lønne de al vov Godhed imod bem, 
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Steier. 
De maae vel ſynes, at det er god Betaling 
for den. 
MM ar. 
Men Noget maa der dog gjores. 
gru Mar, 
Scandalen maa forebygges, Hjerte Mand! 
Skynd dig alt hvad du fan, og løb efter dem! 
Mar. 
Jeg løbe! i denne Hede! 
gru Mar. 
Det lakker jo ad Aften, det bliver fnart fjøligt. 
Steier, 

Mei, bet gaaer iffe an, Grosſereren er for 
corpulent. | 
gru Mar. 

Men faa ſtaf da en Vogn, og fjør lige faa ftærft 
ſom Heſtene fan rende. 


Mar. 
En Vogn? Ja hvor ffal man faae den? 
—4 gru Mar. 


(raaber imod Baggrunden). 
Hr. Hummelſkou! Hr. Hummelſkou! Kom dog, 
fom! ſtynd Dem! 
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Femtende Scene. 


De Forrige, Hummelſtou kommer forffræffet ind fra Haven. 


Hummelſkon. 
Hvad er det? hvad er det? 


gru Mar. 
Gud! Hr. Hummelſkou! Veed De, hvad her er 
pasſeret! 
Hummelſkon. 
Net, min gode Frue, hvordan ſtulde jeg vide det? 


gru Mar. 
Bil De tænfe Dem, at Balthafar og Anuna er 
løbet bort. 


Hummelffon. 
Løbet bort! 
Fru Mar. 
Forſt til Gurre og derfra ud i den vide Berden. 
Hummelffou. 
Hvad for Noget! 
gru Mar. 


Gode Hr. Hummelffon! ffaf endelig min Wand 
en Vogn, for at han fan fætte efter dem. 


Hummnelf fon. 
En Vogn? Ja bet er iffe faa hurtigt gjort. 
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Fru Mat «tit Steier). 
Men det er ſandt! Hr. Procurator! De har jo 
Deres Gig, lad ſtrax fpænde for og fjør til Gurre! 


Steier. 

Tak ſkal De have, Frue! min Heſt har gaaet 
fem Miil idag. (Til Hummelſtou.) Men den Vogn, ſom 
De dog har beſtilt til imorgen, for at kjore til 
Frederiksborg, fan man ikke fane den ſtrax? 


Hummeljf ou. 
Ja Gud veed, om jeg fan faae den idag, jeg 
ſkal forhøre mig derom, Wen det er en fiirftolet 
Holſteenſkvogn. 


| Steier. 
En rigtig Familievogn? Saa meget bedre! Saa 
fan vi Andre komme med. 
gru Mar. 
Ja, faa fjører jeg med. 
Steier. 
Og jeg ikke mindre. (Til Fru Lüttich og Conftance.) 
Og Fruen og Frøfenen mane endelig gjøre os den 
Wre af være med. 
gru Lüttich. 
Ja, hvorfor iffe? 
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Steier. 

Det fofter Hr. Grosſereren lige meget i Vogn— 
leie, om vi er Cen eller Mange. Vi vil betragte 
det ſom en Lyſttour, og forene det Nyttige med det 
Behagelige. 


Hummelffou. 
Ja faa vil jeg fandelig ogfaa være med. 
| Steier. 
Bravo! 
Max. 
Gud hjelpe os for ſaadan en Lyſttour! 
gru Mar. 


Ja, det maa du nok fige, min Hjerte! 


Hummelffon. 
Nu vil jeg ſtrax ſende Bud. 


Steier. 
Men huff, det maa være en fiivftolet Holſteenſt— 
vogn! Mindre fan vi iffe bruge. (Tir ve Andre.) Og 
lad os faa ſtrax gjøre os færdige. 


Alle. 
Til Gurre! til Gurre! 


(De ile Alle bort til forſtjellige Sider: Hummelſtou og Steier igjennem 
Havedøren, Mar og Fru Mar ad den ene Sidedor, Fru Lüttich og 
Conſtance ad den anden.) 
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Sertende Scene. 


JF et Træ, ſom ftaaer tæt udenfor Havedøren, fees Phantaſus 
fidbdende paa en Green. Han fvinger fig ned paa Jorden, og 
løber ind i Stuen. . 


Phantaſus 
(idet han gjør en Hentydning til alle tre Udgange). 
Ja, render fun, I Narre! render til Verdens Ende! 
Det er Syyſoverdag, bet ſtal I fane at fjende! 


(Løber ud i Haven.) 
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Anden Act. 


Ved Ruinerne uf.Gurre STOL. 


J Baggrunden en med Træer og Bujfe omgiven Høj, i hvig 
Udgravninger Ruinerne ſees. Henimod Forgrunden ftaaer paa 
hver Side en tæt Buſk. Det er Aften, henved Solens Nedgang. 


— — — 


Forſte Scene. 
Balthaſar og Anna, Begge med Reiſekapper paa, træde ind. 


Anna. 
Forgjcves! Her er intet Wenneffe at fee. 
Balthaſar. 
Wen mon vi ogfaa er paa det rette Sted? Mon 
Dette virfelig er Gurre? 
Anna, 
Det forfiffrede jo den gamle Kone. 
Balthafar. 
Saaledes havne jeg flet iffe tænft mig det. J 
Digtet er der faa megen Tale om ct Slot. 
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Anna. 
Ja, det var i gamle Dage; nu er fun Ruinerne 
tilovers. 
Balthafar. 
Hvor her feer førgeligt ud! Stedet har noget 
Uhyggeligt ved fig. Det er vift herfra, at Kong 
Valdemars vilde Jagt gaaer ud. 


Anna. 
Er du bange for den? 


Balthaſar. 

Nei, viſt ikke; jeg veed jo nok, at det er en 
Fabel. Men det er dog underligt, naar man har 
hørt jaa Meget om ſaadan Overtro. Og dette Digt, 
fom jeg nu har hørt ſaa mange Stykker af! Det 
forefommer mig, ligefom jeg havde levet ven Kong 
Valdemars Hof; og nu, da jeg ftaaer her paa ſelve 
Stedet, veed jeg iffe rigtig, om jeg er død eller 
levende. 

Anna. 

Det gaaer mig ligefom dig. Ogſaa jeg føler 
mig inddragen i en forunderlig magiſk Kreds, der paa 
eengang ev mig befjendt og fremmed. Wen det er 
intet Under: Jeg har jo virkelig levet i denne Kreds, 
ja netop levet i den, thi hvor føler man mere fit 
Liv end i Digtekunſtens Frembringelfer ? 
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Balthaſar. 
Ja, Tak ffal du have! Der er dog en ſtor For— 
ffjel paa Digt og Virkelighed. 


Anna. 
Ikke faa ſtor, ſom man foreftiller fig; i Grunden 
ere de vel Cet og det Samme. Du felv føler bet 
jo i dette Dieblik. 


Balthaſar. 

Ja, det kommer af Det, at Stedet har noget 
ſaa Beſynderligt ved ſig. Det ſeer ret ud, ſom det 
var indrettet til at ffræmme Børn med. Wien bet 
forftaaer fig, vi er jo ikke Børn. 


Anna. 
Wet, tilvisſe! — Men hvor ffal vi nu ſoge? 


Balthaſar. 

Soge? Det kommer der ikke Noget ud af. Vi 
gjøre bedſt i at blive her, faa træffe vi ham nok, thi 
endnu fan han iffe have været her. Den gamle 
Tone fagde jo, at i Eftermiddag havde her iffe været 
et eneſte Menneſtke, 

Anna. 

Wien hvor mon han da er? 


Balthaſar. 
Han gaaer viſt i Skovene omkring Søen, og 
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der er det iffe værdt at gane ind. Hu! der feer faa 
mørft og faa forgroet un! Det er en fæl Sø, denne 
Gurre-So! Ogfaa ben havde jeg tænft mig ander- 
ledes. Nei, da er Esrom-So anderledes ſmuk, den 
er faa lys og munter. 


Anna. 
" Ja, vi gjøre fagteng bedft i at vente her. 


Balthaſar. 
Upaatvivlelig. Desuden er du jo træt. 


Anna. 
Ja, jeg fan iffe nægte det. 


Balthafar. 
Det er ikke befynderligt, for du har jo touret 
hele Dagen. 
Anna. 
deg fæmper med en forunderlig Mathed og 
Sovnighed. 
Balthaſar. 
Gud! Anna! bare du ikke bliver ſyg! 


Anna. 

O nei! det er fun Trethed; jeg har ikke be— 
mærlet den før nu. Det er ligeſom jeg indaandede 
den med Luften, ligefom alle Zræer og Urter vare 
Valmueplanter. 

17* 
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Balthaſar. 


Hør, veed du hvad? Under denne Buff er et 
ypperligt Leie; der fan du ligge og hvile dig. 


Anna. 
Wen jeg er bange, jeg ffal falde i Søvn. 


Balthaſar. 
Vær du fun rolig! jeg ſtal nok falde paa big, 
naar det behøves. 
Anna. 
Ja, fan jeg ftole derpaa? 


Balthaſar. 
Ganſte ſikkert! 
Anna. 
Nu vel da! 
Balthaſar 


(idet han fører bende hen til en af de Buffe, der fane vaa Siden ben: 
imod Forgrunden). 


Bil du ſee? bet er ligeſaagodt ſom em rigtig 

Seng. 
Anna. 
Ja, bet feer indbydende ud. 
(Hun lægger fig under Buſken, ſom ſtjuler bende for Tilſtuerne.) 
Balthaſar.“ 

Svøb dig godt ind i din Kappe! Lad mig fvøbe 

den om dig. (San gjør vet.) Ligger du nu godt? 
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Anna. 

Ja. 

Bal thaſa Y (trædende frem). 

Hvad ffal jeg nu tage mig for? (Scer fig omtring.) 
Hu! jeg fan iffe lide at fee paa de Ruiner; de har 
noget Reodſomt ved ſig. (Gaaer hen til Buffen og feer ind.) 
Hun har lukket fine Øine; mon hun allerede fover ? 
(Kalder ganſte fagte.) Anna! — Ja, hun ſover. (Træder frem 
igjen.) Det er Synd at væffe hende. (gan gaber.) Jeg 
troer, det gaaer mig ligeſom hende, jeg bliver ogfaa 
ſovnig. (Han feer fig igjen om, og opdager den anden Buff paa den 
modfatte Side.) Wen her er jo ogſaa en meget god Buff 
til at ligge under . . . I Grunden, hvorfor ſtulde jeg 
iffe gjøre ligejom hun? Jeg har jo rigtignof lovet 
hende at pasſe paa,.... men felv om jeg ſtulde falde 
i Søvn, .... jeg fover meget let, jeg vaagner ved 
den mindfte Lyd .... Ja, hvis ber kommer Nogen, 
ſtal jeg nok vaagne. 


(Gan fvøber fin Kappe tæt om ſig, og lægger fig under Buffen paa den 
modfutte Side, hvor ligeledes han ſtjules for Tilſtuerne.) 


Anden Scene. 


Phantaſus, med en Stav i Haanden, fommer frem bag Høien 
i Baggrunden; han gaaer udenom Hoien og træder frem i 
Forgrunden. 


Phantaſus. 
Syvſoverdagens Sol gaaer netop ned 
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I nette Mu. Jeg maner eder frem, 
J Syner, fom i Sommernatten fvæve, 
Lig tynde Spindelvæv i Maanens Straaler! 
Dog ei ſom Dromme |fal I viſe jer, 
Nei tvertimod, med Virkeligheds Bræg. 
En længftforfvunden Tid jeg falder frem; 
Bel er den fvunden, iffe meer den er; 
Men den ffal atter vorde paa mit Bud, 
Og fnart fig viſe ffal, aft med det Svundne 
Tor det Nærværende fig fjæft forbinde, 
Og ſtjcenke det fit virkelige Liv. 

(Idet han peger med Staven mod Baggrunden.) 
Dæv dig, du gamle Borg, af din Ruin! 

( Idet han Drager en Kreds om fig med Staven.) 
Syvfovere, ftaaer op af eders Ovale! 


(Han gaaer.) 


Kort Melodrama, 


under hvilfet det gamle Gurre- Slot hæver fig op af Ruinerne. 


En Ringmuur, med en Bort i, ſtjuler dets nederſte Deel. 


(Muſiken holder op.) 


Tredie Scene. 


Dronning Helvig og Henning Podebuſt fomme ud af 
Porten i Ringmuren og træde frem paa Scenen, 


Podebuſk. 
Her, ædle Dronning, her i Aftnens Skygger 
J frit fan aande. Kongen, eders Husbond, 


EGET TEA 
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Har i fit Kammer juſt fig lukket inde 

Med Erkebiſp Nielg Jonsſon. Det er Suger 
Af Vigtighed, ſom han forhandler med ham. 
Den gode Lundebiſp har mægtigt Indpas 
Hos Kongen; gid det var til Landets Bedfte ! 


| Delvig. | 
Nu vel, faa tør jeg vandre frit herude, 

Saa er mig Aftnens Kjøling iffe nægtet, 

Wen ogfaa jeg tør aande denne Balfam. 

Hor det beflemte Bryſt. Af! lig en Svale, 

Der i et Fangetaarn har bygt fin Rede, 

Og fun naar Gitteret aabnes, flyver ud, 

Men vender hjem til Reden før det luftes, 

Saa fidder jeg, en fangen Fugl, paa Gurre, 
Som før paa Søborg. Har da min Gemal 
Kun Fængfler, ingen Borge? Skal hang Huftru, 
Hang ægteviede Dronning være Fange? 


Podebuſk. 
Af, eders Naade, hver af Kongens Mend 
Ved denne Qvide førger, fun et Bifpen; 
Han feer men Glæde jer fra Kongen fjernet, 
For felv at kunne virfe paa hang Sind. 
Ha! det er tungt for tro Hengivenhed 
At være mistænft; men ſaa gaaer det Alle, 
Kun ikke Bifpen; han er Cet og Alt 
Hos Kongen. Ogſaa jeg har Grund til Klage: 
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Jeg vel af Navn er Danmarks Riges Marſk, 
Men aldrig fpørger Kongen mig tilraads, 
Om hang Beflutning Intet jeg erfarer, 

Hør den er udført. Erkebiſpen ene 

Faaer Nys om Alt og bliver ſtedſe ſpurgt; 
Kun ham og ingen Anden lider Kongen, 

Jeg troer, han har forheret Valdemar. 


Helvig. 
3 glemmer, at der ev endnu en Anden, 
Som Kongen ynder, og i flig en Grad, 
At hvis ber Tale var om Hexeri, 
Det fnarere var ham, ſom havde hevet. 


Podebuſk. 
J mener Thorſtein. 
Helvig. 
Kongens unge Skjald. 


Podebuſk. 
Vel ſandt, men det gaaer heelt naturligt til; 
Ved fire Ovad han fpreder Kongens Mismod. 


Delvig. 
Wen naar blev Valdemar faa ftor en Ven 
Af Skjaldekunſt, at Dag og Nat han fordred 
Sin Skjalds Nærværelfe? Forlængft har Thorftein 
Jo bedet ham om Orlov til at reiſe, 


ER ER 


Anden Act, tredie Scene. 


Wen Kongen fvarer ham beftandig: „Nei, 
Jeg fan et mifte dig et Oieblik.“ 
Og fandelig, han har ham altid om fig, 
vor Erkebiſpen viger han fun Pladſen. 
BobdebufÉ, 
Det er uffyldigt, han faner ingen Deel 
J Styrelſen af Riget, thi ſom fagt, 
Ham Kongen bruger fom en Strængeleg, 
Hvorpaa man fpiller fin Bekymring bort. 
H elvi g (udfrittende). 
Og disſe Ovad, ſom han faa tidt maa ſynge, 
Hvad er vel deres Gjenſtand? 
Podebuſk. 
Eders Naade 


San ſagtens tænfe det. Der er en Gienſtand, 


Som idelig opfylder Kongens Tanker. 


Helvig (med Bitterhed). 
Og denne Øjenftand ftaaer mig meer iveien 
End Erkebiſpen eller Thorſtein ſelv. 


O hvilfen Qval for mig og hvilfen Sfjændfel! 


Ci Nok, at Kongen hende, ſom min Læbe 
Faſt ei fan nævne, ſtjcenkede det Hjerte, 
Som fun tilhørte mig; men. felv da Døden 
Brød bet forhadte Baand, han foretræffer 
Den Døves Lig for mig, fom lever for ham, 
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Som aander fun for ham! Det ſynes Trolddom, 
Og er dog fandt: han førte Liget med fig, 
Sfriinlagt i gjennemſigtigt, klart Kryſtal, 

Og odsled Kjærtegn paa dets dode Mund! 


Podebuſk. 
Men nu har han begravet det, — og ſelſomt! 
Fra den Dag af kom Thorftein juſt i Gunſt; 
Men det er let begribeligt: han maner 
J fværmerijfe Sange Toves Skygge 
Fra Graven, hvor hun hviler, ſtiller hende 
For Kongens Minde frem, og nærer Savnet. 
Og dermed gjør jer Thorftein ftørfte Sfade, 
Min ædle Dronning! Gid han drog herfra! 
Men Kongen giver ham vift aldrig Orlov. 
Helvig. 
Og dog er mig den vaffre Sanger fjær, 
Jeg troer at have fporet, at hang Hjerte 
Har futtet Elſkov til den unge Bige, 
Som nylig fom fra Jylland til mit Hof. 
Jeg elſker hende høit, hun er beleven, 
Er god og er oprigtig mig hengiven. . .. 
Podebuſk (hurtig til Dronningen). 
Jeg hører Skridt fra Borgen. 


Helvig Cforftrættet). 


Er bet Kongen, 
Saa maa jeg flye! 
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Podebuſk. 
Frygt ikke! det er Thorſtein. 


Fjerde Scene. 


De Forrige. Thorſtein kommer fra Borgen. 


Thorſtein. 


Min høie Dronning! dybt jeg boier mig 
For eders Fod. 
Helvig. 
Siig, Thorftein, fommer Kongen 
Jaften ud her, hvor han ofte pleier 
At aande Kjøling under Lundens Zræer? 


Thorſtein. 
Saa gjør han, eders Maade! End hån taler 
Wed Erkebiſpen; dog lod han mig falde, 
Og bød mig, her at vente ham. Om Lidt 
Han fomme vil. Hang Jægere vil ogſaa 
Forſamle fig, thi han vil end iaften 
Paa Jagten gane. Og hvis I bet tillader, 
Han gjerne finer eders Jomfruer 
J Kredfen, ſom modtager ham herude; 
De muntre ham med deres Sang. Et Smiil 
Af deres Læber, Blik af deres Dine 
Kan glatte mangen Rynke paa hang Bande. 
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Helvig. 
Lan Hver. fom fan opmuntre Kongen, møbe, 
— Og Hver, fom fan forſtemme ham, gaae bort, 
Hr. Henning Podebuſt, I mig lebfager. 


Podebuſk. 
Tilvisſe. 
Helvig. 
Wen hvor er dog Anna? Hun 
Ci ſavnes bør, naar mine Lerner møde, 


Podebuſk. 


Min Dronning, eders Yndling gik herud, 
Gort før I kom; ſom I hun vilde nyde 
Den friffe Sommeraftens Luft. Jeg fendte 
Win Tjener med for at ledfage hende. 


H elvi g (med Vetydning). 
J, Thorſtein, har vel iffe hende feet? 


Thorſtein. 
J Sandhed nei. 


Helvig ctamenne). 


Hvor er du, Anna? ,... Anna! 


Anden Uct, femte Scene. 301 


Femte Scene. 


De Forrige. Anna træder frem ved den Buff, bag bvilfen 
hun lagde fig i førfte Scene. (Hun bar fin Kappe paa, og ſaa— 
vel ben ſom hendes øvrige Coftume er iffe anderledes forandret, 
end at det netop pasſer til de andre Perſoners, idet man 
alligevel gjenfjender det.) 


Anna. 
Man falder paa mig! 


Helvig. 
Anna, ſiig, hvor var bu? 


Anna. 
Af! jeg har ſovet. 


Helvig. 
Sovet under Buffen ? 


Anna. 
Jeg hviilte mig paa Græsfet; jeg var træt, 
Og Søvnen overfaldt mig mod min Villie. 


Podebuſt. 


Wen Tjeneren, ſom ſtulde følge jer, 


Hvor er da han? 
(Kalder.) 


Hei, Balthaſar! Hvor er du? 
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Sjette Scene. 


De Forrige. Balthaſar træder frem ved Buſken paa ben 
modſatte Side, (Hang Coſtume har undergaaet lignende 
Forandringer.) 

Balthaſar. 

Her er jeg, her! 
Podebuſk. 
Har du da ogſaa ſovet? 


Balthaſar. 
Jeg fan ikke nægte det. 


Podebuſk. 
Du ſtulde jo 
Bevogtet Jomfru Anna. 
Balthaſar. 
Ja, hvad ſaa? 
Jeg vaagned jo, ſaaſnart jeg hørte Nogen. 
Podebuſk. 
Du Tosſe! Hvis du føvnig er, gak ind 
Og læg dig i din Seng. 
Balthafar. 
Jeg ſiger Taf, 
Wen jeg er et faa føvnig nu ſom ſulten. 


Podebuſk. 
Saa gak til Stegerſet. 
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Balthafar. 
Med ftørfte Glæde. 


(Vil gage ud ved den ene Side,) 


P ode b u ſk (ftandfende ham). 
Men er du da forrykt? Der er jo Porten. 


(Dreier ham imod den.) 
Du gaaer endnu iføvne. 


Balthaſar. 
Det fan være. 


(Gaaer ind ad Porten i Ringmuren.) 


Syvende Scene. 
Helvig. Podebuſk. Thorftein. Anna. 


Helvig (ir Podebuſh. 
Nu er det Tid at gane. 
(Til Anna.) 
Min Anna, du 
Maa vente her, til Kongen kommer. Alle 


De andre Terner komme med. 
(Sagte, idet hun tager hende lidt tilſide.) 


| Og fiden 
Fortcel mig faa hvad Thorſtein ſunget har, 
Og hvilfen Virkning det har havt paa Kongen. 
(Til Podebnſt.) 
Hr. Henning Podebuſk, fom lad os gage 
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Langs Soens Bred, ber møder os vift Ingen; 
Den anden Vei os føre ffal til Borgen. 


(Hun gaaer ud ved Den ene Side, fulgt af Podebuſt.) 


Ottende Scene. 
Thorſtein. Anna. 


Thorſtein. 
Win Anna! jeg ev ene med dig nu! 
O lad mig nyde denne forte Stund, 
Og tilftaae dig min Kjcrlighed paany! 


Anna. 


Ja gjentag for mig hvad du før har fagt, 
Det trænger til Befræftelje. 


Thorſtein. 
Hvorledes? 
Du tvivler paa den Ed, jeg fvor faa tidt? 


Anna. 
Nei, iffe nu, og iffe naar jeg feer dig; 
Wen naar du længe fjernes fra mit Blif, 
Naar fun ved Rygtet jeg om dig erfarer, 
Da trænger fig et Mismod i min Sjæl. 
Wen feer jeg dig og hører jeg bin Stemme, 
Da fvinder hver en Sky; den lange Tid, 
Hvori jeg tvivled, fynes mig en Drom, 
En mørf, en hæslig Drom, hvoraf jeg vaagner.: 
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O! Hverdagslivet ligner ſelb en Drøm, 
Hvor Misforftaaeljer forbittre Sindet! 
Wen her hog dig er denne Drom forbi, 
Hos dig jeg ftaaer i Digtekunſtens Rige, 
Her fvinder Dunkelheden; jeg er vaft 
Ben Fugleſang i Morgenen den flare. 


Thorſtein. 
O ſode Ord! En Sangfugl er du felv, 
Du qviddrer mig dit Hjertes Melodier. 


Anna. 
Ja, vel er jeg en Sangfugl, en lærvillig, 
For hvem du dine Sange fløitet har 
Saa tidt, at jeg nu felv fan ſynge dem. 
O tro dog ei, min Ven, at nogen Anden 
Formaaer dit Værd at fatte fuldt fom jeg! 
Du har mig ført i Sangens Verden ind, 
Og fun i den jeg føler nu mit Liv. 
Jeg mindes hvert et Ord i dine Sange, 
Jeg qvæder dem heel ofte ved min Lutb, 
Og altid fvæve de for mine Tanker, 
Kun bhørlige for mig, men et for Andre. 
Du har min Sjæl indfpundet i en Væv 
Af fine Strænge, fom den gjennemfrydfe 
J hver en Retning og paa hvert et Punkt; 
Og Alt, hvad ſom berører den, berører 
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En Stræng deri, og ſom en Strængeleg 
Maa den beftandig tone dine Qvad. 


Thorſtein. 


Saa vende mine Qvad fun did tilbage, 
Hvor deres Udſpring er. Min Anna, du 
Er Den, fom kaldte disſe Zoner frem, 

Thi naar jeg fynger for Fong Valdemar 
Om Zoves Kjærlighed, faa er det dig, 
Hvis elffte Billed fvæver for min Sjæl. 
Og naar jeg ſkildrer Kongens dybe Savn, 
Hans Hiertes Tomhed, ſtildrer jeg mig felv, 
Naar, tilt fra dig, jeg gaaer ad eenſom Sti, 
Og troer i hver en Skygge dig at fee, 

J hver en Lyd at høre dine Fijed. 


Anna. 


O ja! det har jeg troet, jeg tilftaaer det, 

Og jeg har været ftolt ved denne Tanfe. 
Wen ofte hav dog Tvivlen grebet mig, 

Og flaaet min Stolthed ned med bitter Spot. 


Thorſtein. 
O lad et Tvivlen nærme fig dit Hjerte! 
Vi er for evigt bundne til hinanden; 
Paa Jorden og i Himlen er der Intet, 
Som ffiller os. Du troer mit Ord, men lad dog 


Anden Act, ottende Scene. 


Et fynligt Tegn befræfte det, min Anna! 
Tag denne Ring ! 
(San tager Ringen fra førfte Act, med Baandet i, frem.) 
Hvergang du feer paa ben, 
Jeg være nær, jeg være fjern, faa tænf, 
At Thorſtein elffer dig, og er dig tro! 


Anna 
(idet hun tager Ringen og betragter den.) 
Det er, fom om jeg fjendte den; i Drømme 
Jeg troer jeg har den feet. 


"(Hun hænger Baandet om Halfen.) 


Lee mig fun ud! 


Jeg veed, dit Ord har ftørre Kraft end Ringen, 


Og dog, førft nu, da jeg den bærer, føler 
Jeg Sindet lettet, nu jeg aander frit, 
Det er, fom om et bittert Savn var hævet. 


Thorſtein. 
Bevar den vel, den er en ſſelden Skat, 
Thi Tove har den baaret paa ſin Finger. 
Da hun fra Rygen fom til Sjællands Kyſt, 
Hun bar ben alt. Og dengang Kongen førte 
Den Elſktes Lig omfring, fad Diamanten 
Endnu paa hendeg Finger under Handſken. 
Engang — det var vel Uret, fan jeg tænfe, 
Men dig vil jeg befjende det — engang, 
Da jeg ved Liget ene fad, og ffued 
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De fjendte Træf, fom Døden havde jtivnet, 
Fik jeg en egen Lyſt; jeg veed ei felv, 
Hvordan det kom: jeg aabned Skrinets Glaslaag, 
Drog Handſken af den ene Haand, tog Ringen, 
Og fatte den i dette Baand, og bar den 
Om Halſen, ſtjult for Alle, tom et Winde, 
Der fnytten mine Tanker til den Døde, 

Og faldte Ovad om hende frem paa Læben. 
Og felfomt nok: Saafnart nu Kongen kom 
Og fane paa Liget — Handſken jeg igjen 
Paa Haanden havde fat og lukket Laaget — 
Befalte han, man. ffulde ſtrax ham ffille 
Bed det tilforn umiftelige Syn, 

Og tage Liget bort og jorde det, — 

Faſt ſom om Ringen havde magiſk Kraft, 
Og var en Talisman, hvormed den Sfjønne 
Bedaaret havde fnildt Kong Valdemar. 

Men nu, nu ffal Klenodiet, ſom ſmykte 
Den Døde, bæreg af den Levende, 

Af hende, fom, naar jeg om Tove qvad, 
Gav Sangen Ord og laante den fit Billed. 


(Porten i Ringmuren aabnes, og Dronning Helvigs Terner træde un.) 


Da! der er Kongen! 
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Niende Scene. 


De Forrige. Dronningens Jomfruer træde ud af Porten, 
og ftille fig 1 en Gruppe i Forgrunden. Derefter Kong Valde— 
mar, fulgt af Jægere. 


Chor af Dronningens Jomfruer 


(under hvilfet Kongen og hang Jægere træde nd). 


E, 
Nu er det fvalt, | 
Nu fynfer Dæmring over Lunden. 
Nu Solen, for vort Øie fvunden, 
Har fit Farvel paa Skyen malt ; 
Nu træder Kongen ud i Lunden, 
J Aftenſtunden. 


Bed disſe Træer 

San aande vil og fig hufvale. 

San kommer hiſt fra morke Sale, 
Hvor morke Sorger ſtage ham nær, 
Men her han vil fit Sind hufvale, 
Blandt Nattergale. 


Valdemar. 
Hvor lifligt Sangen toner under Løvet, 
Af Bigelæber baaren til mit Øre! — 
Er ikke Thorſtein her? 
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Thorſtein 


(ſom har ftaaet i Samtale med Anna, træder frem). 


Jo, eders Naade! 


Valdemar. 
Hvem er den Pige, ſom du talte med? 


Thorſtein. 
Det Jomfru Anna er, for nylig kommen 
Fra Jylland hid til Dronning Helvigs Hof. 


Valdemar. 
Jeg mindes det, jeg hende før har feet, 
Men jeg har iffe ret bemærfet hende. 
J Sandhed, hun er ſmuk. 


Thorſtein. 
| Ja, eders Naade, 
Og god og fløgtig. 


Valdemar. 
Dertil ſeer hun ud. 
Nu, Thorſtein, hvad vil du iaften ſynge? 


Thorſtein. 
Hvad eders Naade vil. — Wen veed I vel, 
At Jomfru Anna fynger mine Qvad? 
Bil I til en Forandring ikke høre 
Dem af en Pigeroſt? 
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Valdemar. 


Jo, du har Ret. 

(Til Anna.) 
Kom, ſmukke Barn, og lad din Stemmes Klang 
Forjage Kongens Mismod. 


Thorſtein (fagte til Anna). 
Vær et frygtſom! 
Min Strængeleg, giv Gjenlyd af min Røft, 
Syng frit for Kongen, ſyng for Skjalden felv! 


(En Tjener har imidlertid bragt en Stol, hvori Kongen fætter fig.) 


Anna 

(fynger medens Thorſtein fpiller paa Strængeleg). 
1. 

Konning Volmer drager affted paa Jagt 
Hannem følge hundrede Svende; 
Duggen har fig paa Marfen lagt, 
Skoven lufter fin grønne Bragt, 
For fjølig Hilfen at ſende. 
Kongen er bedrøvet, Kongen er taus. 


Chor (af Jomfruerne og Jægerne). 
Kongen er bedrovet, Kongen er taus. 
2. 
Anna. 


Konning Volmer drager ad lønlig Sti 
Under Løvet, fom ffygger foroven. 


312 


Syypſoverdag. 


Tyſt ham fvæver en Skygge forbi, 
Folge han vil, han nager det Fri, — 
Men Skyggen fvinder i Skoven. 
Kongen er bedrøvet, Kongen er taus. 


Chor. 


Kongen er bedrøvet, Kongen er taug. 


3. 


Anna. 
Konning Volmer vanfer ved Søeng Bred, 
Hvor i Sivene Skummet brufer, 
Nærved hører han fjendte Fjed, 
Bender fig ſnelt, — fun et øde Sted 
Gan øiner, hvor Vinden fufer, 
Kongen er bedrøvet, Kongen er taus. 


€ hor. 


Kongen er ꝛc. 


4. 


Anna. 
Konning Volmer vanker i Roſenslund 
Under Aftnens Roſe paa Himlen, 
Blomſten ham dufter fra Kalkens Bund; 
Kommer han atter ved natlig Stund, 
Da lyſer ham Stjernevrimlen. 
Kongen er bedrøvet, Kongen er taus. 
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Chor. 


Kongen er ꝛc. 


d, 

Anna. 
Det er tungt, naar Hjerterne ffilleg ad, 
Som da Volmer ffiltes fra Tove! 
Troſt ei findes i Roſens Blad, 
Stjernernes Glimten, Duggens Bad, 
Hvad hjelpe de grønne Skove? 
Kongen er bedrovet, Kongen er taus. 


Chor. 
Kongen er ꝛc. 


(Kongen reiſer fig; Alle træde tilbage; men da Anna ogfaa vil fjerne fig, 
tager Kongen hende ved Haanden og fører hende frem.) 


Valdemar. 

Min vakkre Pige, lad mig taffe dig! 
Idet du ſynger for mig om mit Savn, 
Jeg føler det ven Tonerne forædlet, 
Og Sorgen bliver mig en Nydelſe. 
Ja, du har Ret: Omſonſt jeg gaaer paa Jagt, 
Den vilde Tummel fylder ei min Tanke; 
Forgjceves vanker jeg i Skov og Eng, 
Forgjceves lytter jeg til Vind og Sø, 
Hvad dybt jeg favner, ingenſteds mig møder, 
Af Anna! du fan viftnof ei forſtage mig, 
Thi du har ei erfaret denne Tomhed 
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J Sjælen, naar man griber utaalmodig 

J Luften efter hver en flygtig Skygge, 

Og tænfer, der er Liv og Bæjen i den. 

Og Dog, hvis du forſtod mig, — ſelv fun halvt, — 
Maaſkee jeg fandt hog dig den føgte Lindring. 
Min ſmukke Pige! Bil bu vel forftaae mig? 
Ifald du vilde være Kongen huld, 

Da ffulde han med rige, gyldne Spange 

Omſnoe din trinde Hals og dine Arme, 

Og hver af dine Fingre ffulde lyſe 

Med Ænelfteneg dunkle Farveſpil . . . .. 

O ſlaa dit klare Blik ei frygtſomt ned! 

Ved Himlen! Siden Toves Dod jeg ikke 

Har følt for nøgen Ovinde fom for dig. 

Bel fandt, jeg har dig ofte forhen feet 

J Kredſen af de andre Jomfruer, 

Men ſtedſe holdt du dig tilbage, vendte 

Dit Aaſyn bort; idag førft jeg dig fane, 

Ci ene med mit Øie, men med Hjertet; 

Din Læbe har mig tryllet med fin Sang, — 

O! men din Læbe har en anden Trolbbom..... 
Hør, Anna .... nu jeg drager ud paa Jagt, — 
Saa ffal det ſynes — men ved Skovens Indgang 
Jeg hemmeligt mig ffillev fra mit Følge, 

Og fommer hemmeligt igjen tilbage. 

Hør mig! ... Du veed, ven Borgens veſtre Taarn 
Der er em Roſengaard, fun ſmal og liden; 
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Hvis did du komme vil, da ſtal ei Roſen 
Forgjceves ſende mig fin Duft fra Kalfen, 
Og Stjernen iffe lyfe mig forgjceves .... 
O hør mig ud! En Løvhytte der ftaaer, 
Saa tæt og hyggelig, netop faa ftor, 

At To den rummer i fin ſnevre Plads; 
Dens Løv er fom en grønlig Sky, der ffjuler 
wor Øiet hvad fom hviler i dens Favn; 
Bed Middagstide har den dunkel Aften, 
Bed Aften har den Nat, ſelv Stjernens Vie 
Kan ikke fee derind .... 


Anna. 
Af, ædle Herre! 
Hvad tænfer 3? hvad figer I for Ord? 
Valdemar. 
Mit Barn, lad denne førfte Modſtand fare! 
Jeg veed jo nok, man ſtylder Tugtighed 
Og ærbart Sind at ſtride førft imod; 
Wen da jeg veed det, nu, faa fpring det over. 
Og fæt et min Taalmodighed paa Prøve. 
Du har vel ingen Beiler? | 
"Anna (betæntende fig). 
Net. 
Valdemar. 
Nu vel, 
Er Kongen dig da ikke god nok? 
18" 
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Anna. 
Herre! 
J glemmer, jeg er Dronning Helvigs Terne; 
Hun Tillid har til mig, og jeg er tro. 


Valdemar. 
Ha ti! Jeg ffylder Dronning Helvig Intet. 


Anna. 
Men jeg Desmere. 


Valdemar. 

Gjor mig ikke vred! 
Mit Hjerte kjendes ikke ved min Huſtru, 
Hun ſpiller under Dæffe med fin Fader, 
Den flette Hertug Valdemar af Slesvig, 
Som hemmeligt forbandt fig med Grev Geert, 
Og lod ved ham udnævne fig til Vonge, 
Og fræft fig faldte Valdemar den Tredie; 
Wen Atterdag har bragt ham ØGjengjældsdagen ; 
Hvad falder mig dog ind! Det er ei herom 
Jeg tale vil med dig . . . Wit ſmukke Barn, 
Du veed min Billie, gjør ingen Modſtand, 
Thi hvis du Kongens Kjærlighed forfmaaer, 
Vil ei hang Brede big forfmaae. 


Anna laffides). 


Win Gud! 
Hvad ffal jeg fvare ? 





Anden Act, niende Scene. 317 


Valdemar (talder). 
Thorſtein! 


J h or i tein (trædvende frem). 
Herre Konge! 


| Valdemar. 
Du har faa ofte bedet mig om Orlov; 
Du vil til Bretland, har du ſagt; velan, 
Saa reis, og kom igjen, naar felv dig lyſter; 
Wed Benge ffal jeg rigt forſyne dig. 
Farvel, min vakkre Sfjald! du har min Naade. 


Thorſtein cafiives). 
Wen er det muligt? Drommer jeg? 


Anna caffives). 
Hvor felfomt! 
Valdemar (til Pigerne). 

Og nu, I æble Jomfruer, gaaer ind 
Til eders Herſterinde! det er fildigt, 
Og Mørfet: falder paa. 

(Til Jægerne.) 

Op mine Mend 

Til Jagteng muntre Færd! Lad Hornet flinge! 


Anna (Geſides). 
Til Dronningen vil jeg betroe min Nod. 
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Chor af Jægerne 


i 
Bed Qveld, ved Nat, 
J Sfov, i Krat 
Jægerne fare. 
Hornene flinge, Hundene gjøe, 
Hør Echo fvare 
Fra Gurre-So! 
Afſted! uforſagt! 
Her er Kong Valdemars vilde Jagt! 


2. 


J Bog, i Eg, 
Til Hornets Leg 
Uglerne tude, 
Seden paa Marken trampe vi ned, 
Lad alt bebude 
Bort tunge Fjed! 
Afſted! uforſagt! 
Her er Kong Valdemars vilde Jagt! 


3. 


Bi ſtorme vildt, 
Vi fange fnildt 
Dyret i Hule. 
Vogt dig, du Bonde! Dørene ftæng, 
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Lad Barnet fÉjule 
Sig ræd i Seng! 
Afſted! uforſagt! | 
ger er Køng Valdemars vilde Jagt! 
: (Kongen Drager bort med Jægerne.) 


(Under det Foregagende har Dæmringen gradviig tiltaget.) 


Tiende Scene. 


Scenen er et Dieblik tom. Man hører Cfterfpillet til Jæger- 
choret tabe fig lidt efter lidt, Saafnart det er tilende, høres fra 
den modſatte Side følgende 


Chor. 
Unna ls, Balthafart? 5. 
Kan JF høre vor Stemme? 
Han. 10, BDalthafar . 


Kan J vort Raab fornemme? 


Mufifen ophører. Phantaſus træder ind med Staven i 
Haanden. 


Phantaſus 
(pegende med Staven ud mød den Side, hvorfra uden kom). 
For jer er ingen Virfelighed her. 
(Begende mod Borgen.) 
Synf atter, gamle Borg, i din Ruin! 
(Hun ganer.) 


Fort Melodrama. 
under hvilfet Borgen forfvinder, og Ruinen ſees atter, ligefom i 
Begyndelſen af Aeten. | 
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Ellevte Scene. 


Hummelſkou, Mar, Fru Mar, Fru Lüttich, Conftance og 
Steier træde ind, med et Følge af Benner og Befjendte fra 
Fredensborg, (baade Mandfolf og Fruentimmer). 


Chor (af Følget). 


NRA TE Data 2 
Kan I høre vor Stemme? 
Hnne hb. 570 Bhhaſar 


Kan J vort Raab fornemme ? 
Ga! hvor ffal vi nu dem føge? 
Hvor mon de fig ſtjule fan? 
Mellem Skovens tætte Bøge, 
Eller hift ved Søens Rand? 
Tys! tyg!.... Nei Ingen fvarer, 
Gjenlyd fun i Luften flang. 

Gid fun ei ufjendte Farer 
True dem med Undergang! 


Hummelſkon (til Folget). 

Jeg taffer jer, alle I gode Venner og Bekjendte, 
ſom, da I hørte vor Nød, fulgte med og fra Fredens— 
borg, for at hjelpe og at føge. Men endnu ere vi 
lige nær; hvor ffal vi nu hen? 


Steier. 


Det er bedſt, vi nu gage rundt omkring Soen. 
Etſteds mage vi dog finde dem. 


— — 
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Fru Max. 
Bare de ikke har gjort en Ulykke paa dem felv! 
Jeg er faa bange for at de ſtal have druknet fig i 
Søen. 
gru Lüttich. 
Ih Gud bevares, Fru Mar! Hvor fan De troe 
ſaadant Noget! 


Max. 
Det er noget Snak, min Hjerte! Hvad ffulde 
vel bevæge dem til Det? 


gru Mar. 
Ja, hvem fan vide det? Hvad fan iffe falde 
ſaadant et Par unge Bruushoveder ind. 


M ar. 
Hvorom Alting er, faa fan jeg næften ikke holde 
ud at gane mere. Jeg er faa hed og faa forpuftet ! 


Jeg truer, jeg fætter mig ud paa Vognen. Her er 
jo Folk nok til at lede, foruden mig. 


gru Mar. 
Gud! Mar! fan du være faa ligegyldig? 
IM ar. 
Aa hvad! Om jeg ogſaa var ivrig, hvad ffulde 


net hjelpe til? Jeg finder dem faamænd iffe, hvem 
der fan gjør det eller iffe gjør det. 
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Steier (til Conſtance). 
Ikke ſandt, Froken? Dette er virkelig en hoiſt 
interesſant Tour? 


Conſtance. 

Ja, men jeg er dog lidt ængftelig for de Bort— 
flygtede. 

Steier. 

Det ſtal De ikke være; vi finde dem nok tilſidſt. 
Imidlertid faae vi hele Omegnen at fee; bet er ganjfe 
charmant. 

Max. 
Wei, Det, ſom ærgrer mig meeſt, er at den 
Procurator gaaer og glæder fig over vor Nød, og 
betragter det Hele ſom en Lyfttour. 


Steier. 

" Hvorfor vil De ærgre Dem over Det? Man 
pluffer Blomfter paa enhver Vei, hvor man finder 
bem. Altſaa nu langg men Søen, hele Runddelen 
omfring! Der har jeg aldrig været før; det ſtal 
ret more mig. 


Hummelſkou. 
Wen veed De hvad? Jeg veed dog ikke om dei 
er raadeligt.... det bliver beſtandig morkere. 
Steier. 


O Natten er lys! 
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Hummelſkon. 

Ja, men alligevel, . . . De vil ſagtens lee mig 
ud . . . men det er iffe faa rart at gane om Natten 
i de morke Sfove ven Søen. De veed nof,... ben 
vilde Jagt! 

Steier. | 

O Pasſiar! Kommer De nu igjen med den vilde 
Jagt! 

gru Mar. 

O Gud bevare og! Hvad er det, De ſiger, bedfte 

Hr. Hummelſkou? 


Hummelffou. 

HR sc. jeg nt ilkle ſige Mere; bet er Ule 
fordi jeg juft troer derpaa, men der er dog Mange, 
fom forfiffre det; det fan mine gode Venner og Na— 
boer bevidne. 


Folget. 
Ja! ja! 
Hummelſkon. 
Og jeg veed ikke, men for et Øieblif ſiden ..... 


forefom det mig, at jeg hørte ſaadan en underlig Lyd 
i Luften, 
Steier. 
Ih hvad! Vi gaae jo i vort lovlige Kald. 


Hummelſkonu. | 
Ja, vet er fandt nof; lad os da gaae videre. 
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Chor. 


(Rogle Toner af Jagerchoret høres i fjern Afſtand.) 
Hvad har jeg fagt? 
Det er Køng Valdemars vilde Jagt? 
Men affted! lad og gaae! 


Bi de Flygtende ſoge maae. 
CAlle gage.) 


C h oret (udenfor). 


Kan J vort Raab fornemme? 


oplyſt $al pan det gamle Gurre-sltot. 
Tolvte Scene. 
Thorftein og Anna træde ind. 


Anna. 


J denne Sal vi vente fan; om Lidt 
Bil Dronning Helvig her og møbe. 
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Thorſtein. 
Siig mig, 
Hvad har hun for? Hvi gif hun faa betænffom, 
Med. Sløret over Hovedet, og ene, 
Til Kongens Roſengaard? 





Anden Act, tolvte Scene. 325 


Anna. 
Det er en Liſt, 

Jeg længes efter Udfaldet. Du veed, 
At Kongen vilde lokke mig derhen, 
Og trued med fin Vrede, hvis jeg iffe 
Hans Billie løb, Til Dronningen betroede 
Jeg denne Vaande ſtrax; da fagde hun: 
„Min Anna! laan mig for engang dit Navn, 
Jeg Kongen møde vil og han ffal tvinges 
Ved Lift til nu at ffjænfe mig fit Øre, 
Som ellers lukket ev for mine Klager. 
Jeg om mig felv ffal tale; min Forſikkring 
Maaſtkee hans Tillin vinder, naar han troer, 
At dine Læber bringe den.” 


Thorſtein. 
Wen, Anna, 
Hvis Kongen mærfer Liften, vredes han, 
Og faa begynder han igjen dig fnart 
Wed Venlighed at lokke, ſnart at true 
Med Straf og Hævn. Og jeg ffal drage bort, 
Sfal lade dig alene her i Faren! 
Umuligt! — men hvad gjør jeg ba? — Du veed, 
At Kongen gav mig Orlov fil at reiſe; 
Saa maa jeg bort, jeg tør ei tove læriger .... 
Min Elffede! fat Mod til driftig Handling! 
Folg med mig! Hemmeligt vi drage bort, 
J. L. Heiberg, Poetiffe Sfrifter. 11. 49 
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Og i den forſte Kirke, ſom vi naae 
Paa Bretlands Kyſt, der ffal en Herrens Tjener 
Os ſtjcenke fin Velſignelſe ved Altret. 


Anna. 
Ak, Thorſtein! jeg har ikke Mod .... 
Thorſtein. 
Men har du 
Da Mod til her at blive? 
Anna. 
Dronningen, 


Min adle Herſterinde, fan jeg ikke 
Forlade hemmeligt. 

Thorſtein. 

Men hun vil ſtjcenke 
Dig Orlov, naar du beder hende; ſtole 
Du kan derpaa; hun vil din Flugt fortie. 

Anna. 

Der er hun! 


Trettende Scene. 
De Forrige. Dronning Helvig. 
Helvig. 
O hvor felfomt! Hvo fan fatte 
Tong Valdemars beſynderlige Tanker? 
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Anna. 
Min høie Dronning, fjendte han jer iffe? 


Selvig. 
Wei, Anna; han har iffe gjættet Liften, 
Han troede, det var big, ſom mødte ham, 
Det troer han end. Wen med den ſtorſte Kulde 
Dan tog imod mig, bød mig ftrar at gane. 


Anna. 
Hvorledes ? 


Helvig. 

Jeg var kommen før, end han, 
Til Lovhytten; dens Dunkelhed mig ffjulte, 
Om lidt jeg hørte Kongens Fjed fig nærme, 
Han gl berinb, og. ſpurgte: Hovem er her?! — 
Wed dæmpet Roſt jeg fvarte frygtſom: „Jeg.“ — 
„Ah! Jomfru Anna!” gjentog han: „hor, fiig mig, 
Ér alle Dronning Helvigs Jomfruer 
Saa lette til at lokke, fom jeg feer, 
At du det er, mit Barn? Gak du tilbage! 
Det var paa Sfrømt, jeg bad dig om at komme; 
Jeg fatte fun din ZErbarhed paa Prøve.” — 
Saa talte han, jeg voved et at fvare, 
gif Intet ſagt af hvad mit Hjerte tynger, 
Indhylled tæt mig i mit Slør, og gif. 

1% 
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| Thorſtein. 
Bed Himlen! Hvad jeg for knap vilde troe, 
Til Vished bliver nu! 


Helvig. 
Hvad mener 3? 


2 horftein. 
Det Ringen er, ſom væffer Kongens Attraa. 


Helvig. 
Hvorledes? hvilfen Ring? 


Thorſtein.“ 
Min Anna, giv den 
Tilbage, løg den fra din Barm! Jeg fæfted 
Win hulde Brud med den, men felv du fagde, 
Mit Ord af meer Betydning var, end Ringen. 
Behold mit Ord, det vil dig aldrig fvigte, 
Men ffil dig ven Klenodiet, ſom, ſmeddet 
Af fule Dværge, bærer Trolddom i fig. 
Anna 
(idet hun tager Baandet af Halfen). 


Ifald du troer det, nu velan! 
(Hun giver ham Baandet med Ringen i.) 


Delvig. 
Forklar! 
Hvad vil det ſige? 
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Fjortende Scene. 
De Forrige. Wodebuff og Balthafar. 


Podebuſk 


(i Baggrunden til Balthaſar). 
Vent her for det Forſte, 
Du bringe ſtal et Brev til Erkebiſpen. 


(Han træder frem, Balthafar bliver i Baggrunden.) 
Thorſtein 
(udbrydende, idet han feer Podebuſt). 


Hr. Henning Podebuſk! Jer fender Himlen! 


Podebuſk. 
Ha, Dronningen er her! 
(Til Balthaſar.) 
Vent udenfor! 
(Balthaſar gaaer.) 
Thorſtein (tir Podebuſt). 
Tag denne Ring og bær den hemmeligt; 
J er den Eneſte, jeg tør betroe den; 
Hos eder vil den virfe fun til Gavn. 
Podebuſk 
(fom har taget Ringen, og betragter den). 
Hvad mener 3? 
Thorſtein. 
Min hoie Dronning, tilgiv! 
Jeg ſkylder jer og Marſtken en Forklaring. 
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Biid, denne Ring har fordum Tove baaret, 
Den er en Amulet, en Talisman, 
Hvormed hun Kongens Hjerte har fortryllet. 


Podebuſk. 
Hvad falder eder ind? I 


2 horftein. 

Hør mig, og døm! 
Da jeg fra Toves Lig tog Ringen bort, 
Lod Kongen Liget jorde. Mens jeg bur den, 
Dan fatted Gunſt for mig; og da jeg gav den 
Zil Anna, vendte Hjertet han til hende, 
Og gav mig Orlov til at reiſe, hvad han 
Beftandig havde nægtet mig tilforn. 
Og ba nu Dronningen i Annas Sted 
Til Stævnemødet fom, var Kongen atter 
Koldſindig, thi med hende kom et Ringen. 


Helvig. 
Bed Himlen! hoiſt forunderligt! 
Podebuſtk. 


Ja, ſelſomt 
Det klinger, jeg fan ikke nægte det. 


Thorſtein. 


J eders Haand, Hr. Marff, er Ringens Plads; 


Den vil paany jer ffaffe Kongens Gunft, 


gr ——— 
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Som I har før befidbdet, og paany 
Vil I benytte den til ædel Daab. 


Podebuſk. 
Min unge Ven, jeg takker jer af Hiertet, 


Men jeg har ingen Tro til Trolddomskunſter. 


Mig ſynes, denne Ring er ſom en anden, 
Skjondt funftig gjort, og vel af ftor Værdi. 
Wen om den virkelig forhexet var, 
Da vilde jeg ifær den ei beholde, 
Kan min retſkafne Vandel, fan min Indfigt, 
Mit Mod, fom tidt blev prøvet, et mig vinde 
Min Herres Gunft og Tillid, ſom jeg forhen 
Beſad med Ret, ſaa ſtal ei forte Kunſter 
Forhjelpe mig dertil. Nei, lad os heller, 
Da Ringen dog er mistænft, gjemme den 
Ét Sted, hvor Ingen finder den. — Tillad, 
Win høie Dronning, jeg maa tale med jer, 
Hør jeg mit Brev til Erfebifpen Hutter, 
Helvig 
(idet hun gaaer ud af en Sidedor). 
Jeg venter eder her. 
Podebuſk. 
Jeg kommer ftrar. 
(Thorftein og Anna gaae ud af den modfatte Sidedør.) 
Podebuſk (rater). 
Kom, Balthaſar! 


(Balthaſar kommer.) 
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| Gak bort med denne Ring, 
Og faft den i den dybe Brønd i Gaarden; 


Forſtaagaer du mig? 
(Giver ham Ringen.) 


Og fom faa ftrar tilbage, 
Og vent mig her, faa ſkal du gage med Brevet. 


(Gaaer efter Dronningen.) 


Femtende Scene. 
Balthafar alene. 


Balt h al AT (betragtende Ringen). 


Hvorfor i Brønden? .... Hvilfen deilig Ring! 
Den er for god dog til at fafteg bort. 


O hvor den vilde flæde mig paa Haanden!.... 
Vad ſee! .. . Pet, hvor den glimrer paa min Finger! 


Wan bliver ſtrax dog til et andet Væfen, 

Ved ſaadan Pragt!.... O jeg har ofte drømt, 
At paa min Haand jeg bar en ſaadan Ring,.... 
Og dertil bedre Klæder paa min Krop;. 

Jeg feer faa fattig ud i denne Dragt. — 

Men Ringen? ffal jeg fafte den i Brønden? 
Hvorfor ei fjelv beholde den? Hvad Synd 

Er vel deri, naar dog den bort ffal kaſtes? 
Hvad Alle vrage, tør vel jeg beholde. 


— Der fommer Nogen! Lad mig ffjule ben. 
(San fager Baandet om Halfen, eg putter Ringen ind paa Bryſtet.) 


— EEN 
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Sertende Scene. 


Balthafar. Kong Baldemar. 


Balt h a i] AT (afſides), 


Ha! bet er Kongen. 
(Træder lidt tilbage.) 


Valdemar 
(afſides, uden at ſee ham). 


Jeg maa bort igjen! 
Hvad vilde jeg dog her? Kun mørke Tanker 
Omſpende mig i disſe ſnevre Rum. 
Langt bedre, raſk at tumle fig paa Jagten! 
Afſted Da! Wine Jægere mig vente. 

(Idet han vil gane, faner han Øie paa Balthaſar, og ftandfer.) 
Hvad er bu for en Svenn? — lig forefommer, 
At jeg har feet dit Anfigt AR, Dvem er bu? 
Hvad hedder du? 


Balthaſar. 
Jeg hedder Balthaſar, 
Jeg Tjener er hos Marſtken Podebuſt. 


Valdemar. 
Ja, ſaadan er det. — SEG: bit Anſigt 
Behager mig. 


Balthaſar (elvtilfreds). 
Jeg takker, Herre Konge! 
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Valdemar. 
Du har et lyſtigt Sind? Ci fandt? Thi ellers 
Dit Anfigt lyver. 


Balthaſar. 
| Jeg fan iffe flage, 
Mit Sind var Inftigt nok, ifald det bare 
Fik meer Opmuntring. 


Valdemar. 


Staffel! Jeg fan tænfe, 
Din Tjeneſte dig fjeder? 


Balthaſar. 
| Ja, det gjør den; 
Jeg vilde gjerne have mere Frihed, 
Og et beftandig være nødt at lyde, 
Wen ogjaa funne felv befale. 


Valdemar. 
| Kjcre! 
Man kommer ikke let til at befale. 


Balthaſar. 
Ak, hoie Herre, det er ikke Hovmod, 
Som plager mig. Jeg aldrig tragted efter 
At hæves over Andre, nei, min Attraa 
Er fun at være Ligemand med Andre, 
At funne handle fom de Andre, tale 
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Som de og tale med bem, ei at tie, 
Og høre, hvad man et tør |vare paa. 


Valdemar. 
Hvis du ſaa gjerne tale vil, nu vel, 
Saa fan med mig du tale hele Natten. 
Jeg gaaer til mine Jægere; følg med; 
Det er en deilig Nat, vi vanfe vil 
J Stjerneffinnet, rundt om Gurre-So; 
Saa fan vi ſladdre, mens de Andre jage. 


Ba (tb aſar (undſeelig). 
O hoie Herre! det er eders Spøg. 


Bald emar (flaner ham paa Sfulderen). 
Nei, det ev Alvor. Følg mig ſtrax, min Ven, 
Du ſkal forforte Tiden mig inat. 


Balthaſar. 


Saa det er Alvor! .... Men jeg drommer viſt! 
(Stolt.) 


Jeg folger eders Naade, hvor J vil. 


Syttende Scene. 
De Forrige. Podebuſt. 


Podebuſk. 
Der, Balthaſar .. .. 


(Seer Kongen.) 


Ha Kongen! 
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(Til Kongen.) 
Tillad, Herre, 
Jeg har et Ord at ſige til min Tjener. 


(Sagte til Balthaſar, ſom han drager tilfide.) 


Her Brevet er, du maa det ſtrax beſorge. 


Balthaſar (Geih. 


Undſkyld, Hr. Podebuſk, jeg har ei Tid 
At gane med ederg Breve. Send en Anden! 


Podebuſk. 
Hvad ſiger du? | 

Valdemar. 

Kun Sandhed. Veed I vel, 

Min fjære Marff, at I har der en Svend, 
Som høilig mig behager? Ikke fandt, 
J har vel Intet mod, at han inat 
Wed Selffab holder mig paa Jagten? Send fun 


En anden Zjener; denne følger mig. 
(Gaaer mod Udgangen.) 


Podebuſk (ſagte til Balthaſar.) 
Ha Balthaſar! hvor har du Ringen? 


Balthaſar. 
Ringen? 
Den ſtal jeg nok ved Leilighed beſorge; 
Den fommer altid tidsnok ned i Brønden. 


Anden Act, ſyttende Scene. . 337 


Valdemar 
(vender ſig om ved Udgangen). 


Nu, Balthafar ? 
Balthaſar. 
Her er jeg eders Naade! 
(Løber efter Kongen, og gager ud med ham.) 
Podebuſk (alene). 
OD Himmel! Hvad er det for Kogleri! 
Jeg følge vil, her er ei Tid at fpilde.... 


Wen førft lad mig beførge dette Brev. 
(Gager)] 
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Tredie Act. 


— 


Én Égn i Sfovene ved Gurre-$ø. 


Søen ſees 1 Baggrunden. Det er lys Sommernat mer 
Stjerneſkin. 


Forſte Scene. 
Valdemar og Balthafar træde ind. 


Baldemar. 


J Sandhed, Natten er en ſelſom Gjæft: 
Den kommer, indfvøbt i fin forte Kappe, 
Og taler gaadefulde Ord til Sindet. 

De klare Stjerner blinfe ned fortroligt, 
Som om de havde hver et Ord at hviffe, 
Hvis Øret funde høre det, Og bog, 
Hvad fan de fige? hvad fan de fortælle? 
Ifald de huſe Menneſte-Naturer, 

Da fee de vel de ſamme bittre Savn, 
Som Tiden ei fan læge, ſamme Kredsgang 
Af en uvolig, ubelønnet Stræben. — : 
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Ja, her er ſmukt paa Gurre, det er fandt, 
Wen her er altfor hoitidsfuldt; jeg længes 
Nu til mit muntre Vordingborg igjen. 
Jeg troer, jeg flyver bort fra denne Rede, 
Som er mig mork og trang. 


Balthafar. | 
O Herre Konge! 
Saa tager I mig med jer, iffe fandt? 


Valdemar. 
Det gjør jeg, Balthafar; vær du fun rolig, 
Jeg flipper dig et meer. 


Balthaſar. 

Saa kan jeg ſige, 
Jeg har min Lykke gjort! O hvilfen re 
For mig, den ringe Tjener, at ledſage 
Kong Valdemar og holde ham med Selſkab! — 
Men eders Naade! Tager J det ei 
Unaadigt op, ſaa tillad mig en Bon. 


Valdemar. 
Siig frem, og er det muligt, ſtal det ſtee. 


Balthaſar. 
Ja, det er viſtnok muligt, det er let. 
En Anden vilde ſagtens bede Kongen 
Om Gods og Guld, om rige Sfjænf og Gaver, 
Wen jeg ev ei hovmobdig, har jeg fagt, 
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Win hele Stræben er fun at fee ud 
Som andre Menneſter; fort jagt, Hr. Konge, 
Win Bøn er: lan mig ffjære bedre læder! 


Baldemar. 
Min Ven, det har jeg alt betænft; imorgen 
Sfal jeg beførge dig en anden Dragt. 


Balthaſar. 
O herligt! Hvordan bliver den? hvordan? 


Valdemar. 
Som du ben ønffer; du fan vælge dig 
Det bedſte Stof, og efter eget Tykke 
Du Gnittet fan beftemme. 


Balthaſar (fnsfer hans Haand). 
Store Konge! 


Valdemar. 
Og fan det dig fornøie, vil jeg end 
En gylden Kjæbde ffjænfe dig, den fan du 
Om Halſen bære. 


Balthafar. 

Wei, nu gjør I mig 
Saa lykkelig, fom jeg har aldrig været, 
Ei felv i Dromme! 


Valdemar. 
Lidt fan glede Børn, 
Saa ſiger Ordſproget, men det er godt, 
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At du bevaret har et barnligt Sind. — 

" Men tys! .... Jeg hører Fodtrin .... Seer jeg ret, 
Der nærmer ſig en Mand med ftærfe Skridt .. .. 
Hvem fan det være? 


Balthaſar (ſeer ud af Scenen). 
Nei, jeg feiler ikke, 
Det er min Herre, Marſtken Podebuſt. 


Baldemar. 
Hvad fan han ville her? 


Balthafar. 
Ja, Gud maa vide, 
Hvad her han vil, hvig ei han har tfinde 
Min Tert at læfe mig, fordi jeg iffe 
Hans Wrinde beførgede. Hr. Konge, 
Han er iſtand til mig at ſlaae, hvis ikke 
Mig ederg Haand beffytter. 


Valdemar. 

Vær du rolig, 
Han intet Haar ffal frumme paa dit Hoved, 
Det vover han et heller paa. Men jeg 
Har ingen Loft at tale med ham nu, 
Det fjeder mig. Bliv derfor her, og hør 
Hans Wrinde; jeg. gaaer herfra; følg efter, 
Og ſiig mig, hvad det er. 
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Balthaſar. 
| Wen jeg er bange, 
Det gaaer mig galt. 


Valdemar (ivet ban gaaer). > 
Viſt iffe! fat fun Mod, 
Og ſtynd dig efter mig faa ſnart fom muligt. 
Balthaſar. 
Ja, jeg ſtal ſtynde mig, det fan I troe. 


(Kongen gaaer.) 


Anden Scene. 
Balthaſar. Podebuſt. 
Podebuſk. 
Nu, det var heldigt! Her jeg finder ham! — 
Siig, hvor er Kongen? 
Balthaſar. 
Kongen gik lidt forud, 
J fan inat ham ikke faae itale; 
Han onſter ei at tale med jer. 


Podebuſk. 
Tosſe! 
Det er ei ham, jeg ſoger, det er dig. 
Balthaſar. 
Wen jeg har heller ikke Lyſt .... 
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Podebuſk. 
Ti ſtille! 


Balthaſar. 
Hør, veed I hvad? I taler i en Tone, 
Som et fig pasſer mellem jer og mig. 
Jeg ſtager paa en fortrolig Fod med Kongen, 
J har ei længer over mig at. fige. 


Podebuſk. 
Du har din Frihed, gak hvorhen dig lyſter, 
Kun eengang vil jeg end befale dig, 
Og ſiden ikke meer; Flux! giv mig Ringen! 


Balthaſar. 
Den har jeg kaſtet alt i Bronden. 


Podebuſk. 
Nei, 
Du lyver, du har gjemt den hos dig. Strax 
Giv mig den villig hid; hvig ei, da føger 
Jeg efter den i hver af dine Folder, 
Og tager den med Magt. 


Balthaſar. 
Brug ikke Magt! 
Hvis I fun rører mig, jaa raaber jeg 
Paa Kongen, han er nær, han fan mig høre, 
Og han vil hurtig komme mig tilhjelp. 
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Podebuſk 


(iæggente Haanden paa ſit Sværd). 
Men inden Kongen fommer, er du bød; 
Lan ſkee faa hvad der vil! 


Balthafar. 
I vil mig dræbe? 


Podebuſt. 
Ja, hvis ei ſtrax du lyder min Befaling. 
Saafnart du hæver Stemmen, er du død; 
See faa, om Kongen fan igjen dig væffe! 
Balthafar 


(Med dæmpet Stemme), 


Wen Gud bevar' os! 


Podebuſtk. 
Giv mig Ringen! .... Nu? 


Balthaſar (Gradende). | 
Men Herre Gud! Naar dog den ffal i Brønden, 
Hvorfor tør iffe jeg beholde den? 


Podebuſk. 
Nu, hurtig! jeg har ikke Tid at vente. 
Balthaſar 


(idet han, beſtandig grædende, loſer Ringen af fin £alg). 


Der bar I ben! 


(Giver den til Podebuſt.) 


RE NE 


Tredie Act, anden og tredie Scene. 


J er en bifter Mand, 
Som iffe fan mig unde denne Glæde! 
(Idet han fatter fig og tørrer fine Øine.) 
Pen ligemeget! Hvorfor vil jeg førge? 
Hoad er der vel for Rart ved denne Ring? 
Mig Kongen andre give vil og bedre. 
Farvel! nu gaaer jeg efter Kongen. 


Podebuſk. 
Gak! 


(Balthaſar gaaer.) 


Tredie Scene. 
Podebuſtk alene. 


Podebuſk. 
Er denne Ring da virkelig forhexet? — 
Velan, her er en Brond, end mere dyb 
Og mere bred, end den, jeg forſt beſtemte. 
Lad Gurre-So begrave denne Skat! 


(Han kaſter Ringen ud i Soen.) 


See ſaa! Lig der til Dommedag! 
(En Accord af Toner hores over Vandet.) 
Hvad nu? 
Det flinger jo, ſom om Naturen fuffed ? 


Afſted til Borgen! Jeg har naaet min Henfigt. 
| (Gaaer.) 
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Fjerde Scene. 


Scenen er pludfelig "opfyldt med Sylfer, Alfer, Undiner, 

og Gnomer. — (Sylferne fomme fra Luften, Alferne fra Sko— 

ven, Undinerne fra Søen, Gnomerne fra Jorden. Alle have 

matlyfende Lamper 1 Haanden: Sylfernes Lamper have et hvidt 

Sfjær, Alfernes et grønt, Undinernes et blaat, Gnomernes 
et rødt.) 


Sylferne. 
Ha! hvilfen Stræng gittred i Luften? 
Alferne. 
Ha! hvilken Tone flang gjennem Skoven? 
Undinerne. 
Ha! hvilket Brag gjenlød paa Søen? 
Gnomerne. 
Ha! hvilfet Bulder ryſtede Jorden? 
Sylferne. 
Hvad kalder Luftens Sylfer? 
Alferne. 
Hvad kalder Skovens Alfer? 


Undinerne. 
Hvad kalder Soens Undiner? 


Gnomerne. 
Hvad falder Jordens Gnomer? 


Alle. 
Hvad kalder os Alle hid? 
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Trolddommen dybt begravet 
Hviler paa Søens Bund, 
Men med deng Kraft begavet 
Borde nu Gurres Lund! 
Lyfer Befværgelfen neden og oven, 
Under Sang og Dandg, 
Bed Lampernes Glands, 
Gjiennem Søen og Luften, Jorden og Skoven. 


Dands. 
Den afbrydes af Jagthorn, fom høres i Narheden. Alle lytte. 
Alle. 
Tys! vi fan høre Menneffers Fjed. 
Afſted! nu affted! 
Bi rundt maae drage ved Soens Bred, 
Og om hver en Plet 
Spænde Fortryllelſens Næt. 


(Alle ile bort.) 


Femte Scene. 


Song Valdemar fommer med fine Jæger e. 


Chor af Jægere. 
*7 
Snart er Natten ſpunden, 
Dagen bryder frem; 
Fra vor Jagt i Lunden 
Alt vi drage hjem. 
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Borgens Haners Galen 
Lyder over Vang, 
Snart vil Gurre-Svalen 
Qviddre Morgenſang. 


End i Veſter glimter 
Matte Stjernerg Hær, 
Meng i Øft man tfimter 
Svage Morgenffjærg 
Mod de taufe Strande 
Søen vugger fig, 
Stjernen i dens Vande 
Speiles blidelig. 


Valdemar. 
Wei, aldrig var en Nat faa ſtjon fom denne! 
Ei nogenfinde før var Gurre-So 
Saa blanft et Speilglas for faa flar en Himmel, 
Ei Skovens Lræer tilforn faa blidt har duftet, 
Og albrig før var Luften faa balfamiff 
Og dog faa friſk og let. Jeg troer, at alle 
De Vesner, fom i Jord, i Luft, i Vand, 
J Zræer, i Urter virfe travlt, de tufind 
Og atter tuſind ſmag forborgne Svende, 
Som i Naturens Værffted trælle flittigt, 
Har fig inat forenet om at trylle 
Wit Gurre til et Paradis paa Jorden. 
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Et længe har jeg aandet frit fom nu, 

Jeg føler mig faa lykkelig tilmode; 

Det er, ſom om en Byrde bort var væltet 

Fra Barmen, ſom jeg vaagned af en Drøm. 
Selv hun, hvis Minde mørfnede mit Sind, 

Hun ſtaager nu fom en lys Erindring for mig, 
Saa venlig og faa flar fom denne Sø, 

Der gjemmer Stjernens Billed paa fin Bund. 
Lan Vordingborg nu fare! Her jeg bliver, 

Paa Gurre vil jeg leve, døe paa Gurre, — 
Dog helft det Førfte, Livet er mig fjært; 

For mig fan Gud beholde Parabdiig, 

Blot han vil lade mig beholde Gurre! 

— Wen feer jeg ret? Der nærmer fig en Baad, 
Den lægger til ved denne Bred .... Hvem er det? 


Sjette Scene. 


En Baad lander i Baggrunden. Dronning Helvig, Pode: 

buff, Anna og Thorftein ftaae ud af den, og træde frem 

paa Scenen, uden ſtrax at ſee Kongen og hang Følge, ſom 
drage fig lidt tilfide, 


Helvig. 


Hvo fan vel have Lyſt at ſove bort 
En Nat fom denne? 


(Idet hun feer Kongen og Følget.) 


Hvem er her? .... Da Kongen ! 
(Vender fig bort.) 
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Valdemar 
(idet han træder frem og griber hendes Haand) 


Nei, Helvig, nei, det iffe Kongen er, 
Det er din Ven, din Husbond, fom dig møder 
Paa dette Sted, hvis Trylleri forjager 
De fordums mørfe Skyer om mit Sind. 
O hvilfen Taage falder fra mit Blif! 
Hvi har jeg fjernet mig fra Den, jeg elffer? 
O vend dig iffe nu, til Gjengjæld, bort, 
Men fee mig ind i Viet og tilgiv! 
(San fysfer hendes Haand.) 


Helvig 


(Dreiende fig imod bam). 


O Baldemar ! 


(Hun fynfer i hang Arme.) 
Baldemar 
(omfavnente hende). 
Og denne Perle har jeg 
J fange Tider fjernet fra mit Vie! 
O lad mig qvæge nu mit Syn derved, 
Og viig ei fra mig, mit Klenodie! 


Podebuſk.— 
O Herre Konge! Saadan er det Ret! 


Valdemar. 
Min brave Marſk, jeg ſtjonner paa din Troſtab, 
Jeg fjender dig, jeg veed, du er en Støtte 
For mig og for min Throne, Vi vil iffe 
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Herefter fplitte vore Kræfter, men 
Forene dem. Bær føielig, og lad mig 
Forlige dig med Erkebiſp Niels Jonsſon. 


Bodebut É 
Wed Erfebifpen ? 


Valdemar. 
Ogſaa han er min 
Og Statens floge, redelige Tjener. 


Podebuſk. 
Ak, eders Naade! Viid, jeg har iaftes 
Et Brev tilffrevet ham .... 


Valdemar. 
Et Brev? 


Podebuſk. 
Der ikke 
Kan gjælde ſom Indledning til Forlig. 


Valdemar. 
Saa har du gjort ham Uret, og du felv 
Maa til Forfoning gjøre førfte Skridt. 
Og bet vil lykkes; Biſpen er en findig, 
En rolig Mand; du, fjære Podebuſk, 
Er vant at fare haftig frem; i Krigen 
Har dette Sindelag mig ofte gavnet, 
Har ffaffet mine Vaaben Glands og Fordeel, 
Og faa vil det fremdeles, men Guds Biftand. 
20" 
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Du ſtal igjen ftaae ved min ene Side, 

Men Bifpen ved den anden; altſaa feer du, 

Forlig maa fluttes. Giv din Haand derpaa! 
Bovdebuft 


(idet han fysfer Kongens Haand). 


I Alt jeg lyde ffal min Konges Billie. 


Syvende Scene. 


De Forrige. Balthaſar. 


Balthaſar (til Kongen). 
Nu, Herre, det var heldigt, at jeg fandt jer, 
Jeg overalt har føgt. 


Valdemar. 
Hvad vil bu mig? 
Er det de nye Klæder og den Kiede, 
Jeg lovte dig? Dem ffal du faae imorgen. 


Balthaſar. 
Nei, Herre, men J jo befalte mig 
At følge jer og ſige jer Beffed om 
Dvad Marjfen vilde. 


Valdemar. 
Det er overflødigt, 
Jeg felv har talt med Marſken. Gak nu bort! 
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Balthafar. 
Hvorledes? Sfal jeg gage? Jeg troede, Herre, 
Jeg fulde ſtedſe holde jer med Selſkab? 
Valdemar. 
Wei, dertil har du kjedet mig for meget. 


Balthafar. 
Jeg har jer kjedet? Det er da uheldigt! 
Jeg troede juft, jeg havde moret jer. 


Valdemar. 
Du er en Taabe. 
Balthaſar. 
Er jeg nu en Taabe? 
Podebuſk. — 


Derom jeg kunde jer iforveien 
Forvisſet, Herre, hvis J havde ſpurgt mig; 
Han er min Tijener, jeg maa fjende ham. 
Balthaſar. 
Saa er nu alt min Herlighed tilende, 
Og jeg er atter Tjener? 
Podebuſt. 
Ja, hvad Andet? 
Balthafar (afſides). 
Det er min Sfjæbne! Jeg ſtal altid frænfes 
Og gjøres latterlig i Andres Baahør! 
O gid jeg var herfra! Gid jeg var død! 
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Thorſtein (til Kongen). 
I har mig givet Orlov til at reiſe; 
Jeg figer jer Farvel, min ædle Konge, 
Og taffer jer for Naaden, I bevifte 
Den ringe Sanger. 


Baldemar. 
Drag i Fred, min Ven, 
Og tag min Taf for hver en Gang, din Harpe 
Wit mørfe Sind har adfpredt, I det Fjerne 
" Du vil mig mindes, iffe fandt? 


Thorſtein. 
O Herre! 
Jeg evig mindes vil Kong Valdemar; 
Og laaner Sanggudinden mig ſin Roſt, 
Skal den beſynge Danmarks Atterdag. 


Anna (ctil Kongen). 
Tillad og mig at bringe mit Farvel! 
Valdemar. 
Hvorledes? Anna? 
Helvig. 
Ja, min elffte Husbond! 
Saaledes er det. Anna brager med. 


Valdemar. 
Med Thorſtein? 
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Helvig. 
Han er hendes Beiler; Kirken 
Sfal dem forene. 


Baldemar. 
Thorſtein Annas Beiler? 


Thorſtein. 
Ja, Herre Konge, jeg har holdt det ſtjult. 


Helvig. 
Wen nu ſtal Intet mere være ffjult 
For dig, min Husbond og min Herre! Biid, 
Bi frygted, at du ikke gav bit Minde 
Til hendes Orlov, derfor vilde Begge 
J denne Nat gaae hemmeligt herfra; 
Og for at iffe Borgens Vægtere 
Mistanke fulde fatte, gave vi 
Til Paaſkud Sommernattens milde Varme, 
Og roede hen ad Søen i en Baad; 
Paa denne Bred landfatte vi de Tvende, 
For her dem at forlade. Vil du vredes, 
Fordi din Huſtru, fom dig aldrig faae, 
Som aldrig om din Villie turde fpørge, 
Tog Deel i denne Lift? 


Baldemar. 
O Helvig, ti! 
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Lad mig ei meer det Forbigangne mindeg ! 
Hvad bu befluttet har, befræfter jeg. 
(3det han tuger Thorſtein og Anna Hver i fin Haand.) 
Jeg felv forener jer. Nu fan 3 fige, 
Kong Valdemar har fluttet eders Vagt. 
Thorſtein 
(idet han kysſer Koöngens Haand). 
Saa gjælder ben for evigt. 


Anna (ligeledes). 
Ja, for evigt! 


Balthaſar (til Anna). 
Ak, ædle Jomfru! Vil I drage bort, 
Saa tag mig med, jer! Jeg vil tjene jer. 
Jeg finder her utaaleligt at være, 
Og fun for eders Skyld jeg holdt det ud; 
Wien gaaer I bort, fortvivler jeg tilvisfe. 


Anna. 
Min gode Balthafar, jeg er dig fjær?” 
Balthafar. 
Ja, ret af Hjertet, Jomfru! 
Anna. 
Ogſaa jeg 


For dig har Godhed, og befrier dig gjerne. 
(Til Bodebnft.) 
Hr, Marſt, vil I mig ffjænfe denne Tjener? 
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Podebuſk. 
Med Glæde! Han er mig til ingen Nytte. 


Balthaſar. 
Det træffer fig jo heldigt. Lad og gaae! 


Helvig. 
Farvel, min Anna! Drag i Berden ud, 
Og tænf iblandt paa mig! 


Valdemar. 
Farvel, min Thorſtein! 
Drag bort, og vær endda Kong Volmers Sanger! 
Podebuſk. 
Drag bort, min fjære Balthaſar, og glem 
; Kj 
Din fordums Herre! 


Balthafar. 
Ja, det ſtal jeg nof. 


Valdemar (til Jegerne). 
Og nu afſted til Borgen, mine Mend! 


Chor af Jægerne. 


34 
Nu affted til Borgen, 
Til vor Rede hen! 
En lykſalig Morgen 
Snart beſtraaler den; 
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Veget er det Dunkle, 
Som den mørfnet har; 
Nu ffal Solen funfle 
For Kong Valdemar. 


(Under dette Chor gane Thorſtein, Anna og Balthafar bort paa den ene 
Side af Scenen, og Kongen, Dronningen og Podebuſt, fulgte af 
Jægerne, paa den anden. Det er imidlertid blevet lyfere, og Dag» 
gryet begynder.) 


| Ottende Scene. 
Naar Alle ere borte, træder Phantaſus ind. 


Phantaſus. 
Syvfoverdag og dens Nat er endt; 
En anden Sol figgnærmer Horizonten. 
Jeg maner eder hid, J lette Taager, 
Som efter varme Natter ftige frem 
Af Eng og Sø, og |fjule Solens Opgang. — 
I disſe Taager hyller jeg de Trende, 
Som ny$ gif bort, og ſtjuler dem den bratte, 
Forvovne Gang fra Digtets Regioner 
Til Hverdagslivet. Med de ſamme Dunſter 
Forblinder jeg Philiſterne, ſom føge 
De Flygtende. Forſt naar jeg ſelv det vil, 
De finde ſkal hverandre. Jeg befaler 
Undinen mig at bringe Thorſteins Ring 
Fra Søens Bund, og en af mine Sylfer 
Uſeet ffal fætte ben paa Skjaldens Haand; 
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Saa fan han troe, han drømte denne Nat; — 
Men hvad en Digter drømmer, er jo Sandhed. — 
Der frem, I Taager, frem af Jord og Sø! 
Og lette Sommerffyer, I, ſom |fvæve 
Paa Himlens Blaa, fortætter jer og ſynker 
Til Jorden ned, forener jer med Taagen, 
Og lader Alt indhylle fig for Diet! 
(Han gamer.) 
| Sort Melodrama, 
under hvilfet Taager ftige op og Skyer fynfe ned, og ſtjule hele 
Skuepladſen. 


(Imidlertid tiltager ſtedſe Dagslyſet.) 


Niende Scene. 


Hummelſkou, Mar, Fru Mar, Fru Lüttich, Conftance, 
Steier træde ind med Folget af deres Venner og Befjendte fra 
Fredensborg. — (De fomme fra modſatte Sider og adſtilte fra 
binanden. Fru Mar bar bredet fit Lommetørflæde over fin Hat.) 


Chor (af gølget). 


Ga! hvordan finder jeg Vei her i Taagen? 
Ga! mon jeg drømmer? mon jeg er vaagen? 
ger giør Naturen hæslige Kunfter, 
Intet feer man for lutter Dunſter; 
Her er foldt og flamt og fugtigt ſom Fanden, 
Her er vaadt ſom i et Bad! 
Vi maac tæt og holde til hinanden, 
Bi ſtilles ellerg ad, 
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Hummelſkou. 
Af! du bedrovelige Sypvſoverdag! 
Fru Lüttich. 
Ja, det maa De ſige to Gange! Jeg er ganſte 
vaad om Fodderne. 
Fru Max. 
Det troer jeg nok, min bedſte Frue! hvorfor har 
De ogſaa taget Brunels-Skoe paa? Vil De ſee, jeg 
har Fidtlæder, jeg er ganſte tor paa Fødderne. Men 
derimod har jeg faaet min Hat fordærvet, 


Conftance. 
Og jeg min Mantille. 


Steier. 
Og jeg min — ſom ikke var — 


Mar. 

Og jeg min Helbred, ſom iffe var indrettet paa 
ſaadanne Angreb, ſom den har maattet udſtaage paa 
denne Tour. Forſt træffe de om med mig, ſaa Veiret 
gaaer fra mig, og jeg faner min Aſthma; ſaa falder 
jeg over en Træftub i Morket; faa plumper jeg med 
det ene Been i Vandet; og nu endelig kommer Taagen 
og falder mig for Bryſtet. (San hofter.) 


Hummelſkou. 
Ja, det er virkelig en Taage, ſom er ſlem for 
Bryſtet. (San hoſter ogſaa.) 
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Mar (furbittret til Steier). 
Og ſaadan en Parforce-Gang vover De at falde 
en Lyfttour? 
Steier. 
Hvorfor iffe? Hver har fin Lyft, og jeg har min; 
jeg finder denne hele Vandring yderſt original, og 
jeg har moret mig fortræffeligt. 


gru Lüttich. 
De har ingen Følelfe for Deres Medmenneſter. 


gru Mar. 
Dan er jo ogſaa Procurator. 


Steier. 
Fra alle Kanter vælter man fig ind paa mig; 
man er virkelig ubillig imod mig. Siig mig, Frøfen 
Conſtance, er De ogſaa vred paa mig? 


Conſtance. 

Nei, langtfra! De har mægtig bidraget til at 
forſode mig denne Vandrings Gjenvordigheder. 3 
al min Nød har jeg idelig maattet lee af Deres 
lyſtige Indfald. 

Steier. 

Bravo! Her er en Sjæl, fom forftaaer mig; her 
er et Hjerte, ſom ſympathiſerer med mig: O min bedfte 
Froken; gid jeg maatte forſode Dem en længere Van— 
bring end denne! — De tier? De ſlaaer Øinene ned, 
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ſaavidt jeg fan fee det gjennen Taagen . . . . Fru 
Lüttich! . . . hvor er De henne? .... Ah! nu 
feer jeg Dem. Tillad, har De Noget at indvende? 
De hørte nof hvad jeg fagde? 


Mar. 

Nei, nu troer jeg, Fanden plager Menneſtet! 

Nu begynder han at frie, meden$ vi gage her i Taagen 
og hverfen veed ud eller ind. 


Steier. 
Wen hvad er Fremtiden Andet end en Laage? 
Og er iffe Xgteſkabet den af alle Fremtidens Taager, 
hvori man mindſt veed ud eller inn? De ſeer altfaa, 
at de locale Omſtendigheder ere fuldkommen pasſende. 
Bedſte Fru Lüttich! giv Deres tantelige Samtykke! 


Fru Lüttich. 
Ond velſigne Dem, Hr. Procurator, nu er jeg 
virkelig ikke Humeur til at tænfe paa Sligt! Lad 
mig forſt komme under Tag og. fage mine Skoe tørrede. 


Steier. 
Hvorfor vil De ikke beſtemme Dem paa ſtagende 
Fod, uagtet den er vaad? Naar De giver mig Deres 
Samtykke, fan faner De Alt paa det Tørre. Jeg 


er i en god Vei, jeg ftaaer mig godt; med mig bliver 
Conſtance lykkelig. 
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Hummelſkou. 
Jeg beder Dem inderlig, gode Frue, at De ſtrax 
vil ſige ham Jaz; thi ellerg komme vi iffe videre, og 
her er det iffe værdt at blive ftaaende. 


gru Liittid (tir Steier). 

Gior for mig hvad de vil; det er mig det 
Samme. Om jeg faa havde to Niecer, fulde De 
"gjerne faae dem begge To i et Øieblif ſom bette. 
Wen lad os endelig gaae! Vi risquere Alle at blive 
alvorligt ſyge. 

M ar. 
Jeg er det allerede. 


gru Mar. 
Jeg bliver det beftemt. 


Hummelffou. 
Jeg føler faadan en Kryben i Kroppen. 


Fru Lüttich (til Steier). 
Jeg beder Dem, gaae dog foran! Det er jo 
Dem, fom har lovet at ville viſe og Veien. 


Steier, 

Det ffal jeg nok, .... bare jeg kunde fee den. 
Men ligemeget, jeg hitter nok ud af det, Følg De nu 
fun i mine Spor; jeg fører Dem gjennem Mulm og 
Taage. Men lad mig fee, De holder Dem tæt ved 

"4 ke 
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mig. Lad og ikke ſplittes fra hverandre, thi faa 
komme vi nof aldrig mere flammen, 


Mar (raaber til Steier). 
De maae ikke gaae for ftærft! huſk paa, jeg er 
trangbryſtet! | 
6 hor, 
Lad os noie følge Manden, 
Lad og gaae i ſamlet Rad. 


Bi maae tæt og holde til hinanden, 
Vi ſtilles ellers ad. 


(Alle gaae ud paa ſamme Side, bvor Thorſtein, Anna vg. Balthbafar 
gif ud i næfffvrrige Scene.) 
Ritournellen af Choret gaaer over til et 
fort Melodrama, 
under hvilfet Taagen og Skyerne begynde at fordele fig langſomt. 


Tiende Scene. 
Thorſtein, Anna og Balthaſar træde ind fra den modſatte 
Side af den, hvor de forrige Perſoner gif ud. Muſiken vedvarer 
under de førfte Repliker. (Annas og Balthafars Coftumer ere 
mu ligejom 1 førfte Act; Thorſteins er nu ogfaa moderniſeret, 
men ligéledes fun med ſaadanne Modificationer, at man gjen- 
fjender det fra før.) 


Balthaſar. 
Vi burde egenlig alle Tre tage hinanden under 
Armen. Jeg er faa bange for at blive adſtilt fra 
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jer Andre; naar I blot ere et Par Sfridt fra mig, 
fan jeg ikke fee jer. 


Thorſtein. 

Men Taagen har allerede begyndt at fordele ſig; 
ſnart vil det være ganſke fart, thi Solen er viſt 
allerede ſtaget op. 

Balthaſar. 

Bare man kunde fee, hvor man er. Gender fig om— 

fring) Men endnu feer man Intet. 


Thorſtein. 
Jo, nu begynder jeg at ſtimte. Vil du fee, det 
flarer op. 
(Taagerne, fom lidt efter lidt have faget af, forſpinde nu vgfaa i 
Baggrunden. Muſiken ophører). 
Sfuepindfen er forvandlet til: 
En landlig Egn med en viid Udſigt i Baggrunden. 


(Det er nu ganffe lyſt; nogle fvage Tnager i det Fjerne ſtjule endnu 
en lile Deel af Horizonten.) 


Balthaſar 
(om under Forvandlingen har ſtaget, holdende Haanden over Oinene, vg 
ſtirret nd i Baggrunden). 


Wen hvor ere vi fomne hen? 
Thorſtein (ligeledes ſtirrende ud). 
Ja, det veed jeg iffe ret. 


Anna (ligeledeg). 
Man feer iffe Andet, end Træer og Marker. 
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Balthaſar. 
Ja, Anna, Ingen af os har før været i denne 
Egn, faa vi ſtal have ondt ved at fjende Stedet, 


(gan vender fig igjen mod Tilſtuerne, (det han tager fig med Saanden til 
Dinene.) Jeg veed iffe, hvordan det er fat med mig, 
men jeg er ganſke forftyrret i mit Hoved . . . Maa— 
fee kommer det af Taagen, . . . . men det ev lige- 
fom jeg endnu gif i Taaget . ... jeg fan iffe be- 
jinde mig . . . . Hvor har vi egenlig været inat? 
Jeg fan iffe blive flog paa, om jeg har drømt eller 
vaaget. Jeg lagde mig til at fove under en BujÉ, — 
det er fandt . . . . men hvis jeg har drømt, da var 
bet en forunderlig levende Drøm. Hør, fiig mig, 
gaaer det jer andre To ligeſaa? 


Anna. 
Jeg veed iffe felv . . . . (Tir Thotſtein) Du gav 
mig engang en Ring .... 


Thorſtein. 
Men du ſendte mig den tilbage. 
Balthaſar. 
Ja, det fan jeg bevidne; det var, inden vi drømte, 
Anna. 


gs DÅ ere MEL, IDR —* 
fordi Kongen .. .. fordi du troede .... 
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2 horftein, 
Wen nu, da vi iffe længer ere i Kong Valdemars 
Kreds, faa modtag Den igjen. (Han tager Ringen af fin Finger). 


Anna, 
Du har den! 


Thorſtein. 

For atter at give dig den. (Idet han fætter den paa 
hendes Finger.) O ſtjul den iffe mere paa din Halg, men 
(ad den ſidde aabenlyft paa din Haand, og lad faa 
hele Verden vide, at du er min Brud, fom jeg, til- 
trods for enhver Misforftaaelfe, beftandig har elffet, 
og beſtandig ſtal elſtke! 


Anna. 
O Thorſtein! (Hun falder ham om Halſen.) 
Thorſtein. 
Min Anna! 
Balthaſar. 


Wen nu bliver jeg igjen ganffe ør i Hovedet, 
Hvorledes hænger alt Dette ſammen? (Tit Anna.) Med 
orlov! (Tager hendes Haand og hetragter Ringen.) Det var 
jo den, jeg ſkulde fafte i Brønden . ... Forreſten 
funde jeg have Lyft til felv at eie en ſaadan Ring. 
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Ellevte Scene. 


De Forrige. Fru Lüttich og Conſtance komme ind fra ſamme 
Side, ſom de forrige Perſoner. 


Fru Lüttich. 
Sagde jeg det ikke nok, vi vilde komme fra hin— 
anden? Hvordan ffal vi nu finde de Andre? Den 
Procurator er ogſaa ret et uſtyrligt Menneſte. 


Conſtance. 

Men det er Grosſererens Skyld, han hang ſig 
jo faſt ved ham og vilde ikke flippe ham . . . Men 
Tante! fee ber! 

gru Lüttich. 

Der har vi Flygtningerne! .... Men Gud be- 

vare 08, Børn, hvad har I dog tænkt paa? Er det 


Maneer at fætte Folf i ſaadan en Sfræf? Den hele 
Nat har vi travet efter jer. Af! jeg er ganffe ruineret! 


Tolvte Scene. 
De Forrige. Hummelſkou og Fru Mar fomme fra den 
modſatte Side. 
Hummel) fou. 
Win bedfte Frue! hvad fan det hjelpe, at De 
lamenterer? Vi finde jo nof de Andre med Guds 
Hjelp. 
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gru War. 
Ak jeg ulykkelige Kone! jeg holder det iffe ud. 
O ben Procurator! den Procurator! 


Hummelſkou. 
Men det er jo Deres Mands Skyld, han hang 
ſig ved ham ſom en Borre. 


gru Mar. 
O hvilfen Lykke! der er Fru Lüttich. 


Fru Lüttich. 

Og fee her! (Viſer hende de Andre.) 

Balthaſar cafjines). 

Saa! mu feer det godt ud! 

gru Mar. 

Anna! ... Balthafar! ... I vanartige Børn! 
Naa, jeg vilde faamænd iffe for meget Godt være i 
jeres Sted, naar min Mand fommer, ifær iffe i dit 
Sted, Balthafar. 

Balthafar. 

Wei, jeg ikke heller. 

gru Mar. 

Thi du, ſom er den Wldſte, burde have bedre 
Forſtand end fom faa. | 

| Balthafar. 

Ja, bet er let fagt, Frue! Wien hvorfra ffulde 
jeg fane Forftand, ſaadan fom jeg bliver behandlet ? 
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Trettende Scene. 

De Forrige. Mar og Steier fomme fra en Side langt i 
Baggrunden. (Mar holder Steier faft 1 Armen, og hviler fig 
paa ham.) 

Steier. 

Wei, veen De hvad, Hr. Grosſerer! jeg fan iffe 
længere holde det ud; det gaaer for vidt. At holde 
Dem under Armen er det Samme fom at flæbe paa 
en Sæf Meel. 

Mar. 

O De gaaer for ftærft! jeg bliver faa trangbryſtet. 

i Steier (rivende jig 108.) 

Det er virfelig en høift ubehagelig Affaire. 
Mar. 

Og De, ſom fagde, det var en Lyfttour? 
Steier, 

Ja, nu har jeg faaet min Lyft ftyret. 

gru Mar. 
AE hjerte Mand! er du endelig der? Hvorledes 
gaaer det dig? 
Mar. 
Forferdelig daarligt! 
Steier. 
Ih hvad feer jeg! faa ere vi da endelig ſamlede 
igjen! Naa, Lyffen er Daarernes Formynder. 
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Hummelſkou. 

Kun mine gode Bekjendte fra Fredensborg feer 
jeg iffe endnu. 

Steier. 

Ah! men til Erſtatning finde vi jo her de Bort- 
rømte! Hvad vil vi faa flage? Saa er Maalet jo 
naaet. 

Fru Max 
(til Max, idet bun viſer ham Balthaſar og Anna). 


Ja, min Hjerte! hvad ſiger bu? 
Mar. 
Naa, faa ſtal jeg du ogſaa . . .. 


Balthaſar (Gafides). 
Nu gaaer det los. 


Max. 
Og hvad feer jeg? Poeten! .... ham, jeg ikke 
vil nævne .... (Til Thorſtein, Maa jeg ſporge Dem, 
er det Dem, fom har bortført Anna? Hvor har De 
opholdt Dem med hende i hele denne Mat? 


| Thorſtein. 
Jeg fan ikke fvare Dem videre, end at vi have 
drømt med hinanden. 
Balthaſar. 
Ja, vi har dromt alle Tre; er der noget Ondt 
i det? 
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Mar. 
Dromt? Hvad er det for Snak? 


2 horftein. 
Og Refultatet af denne Drom fan De fee paa 
Annas Haand. (Vifer ham Ringen.) Hun er min Brud. 


Mar. 
Dereg Brud? Nei, det ffal der aldrig blive 
Noget af. 
Steier (tir Mar). 
Dør, maa jeg give Dem et godt Raad? 


MM ar. 
O jeg behøver ingen gode Raad! 
Steier. 


Io vift gjør De; De har jo felv antaget mig til 
Deres Conſulent. 


PM ar. 

Naa, faa fiig det da, men geſpindt! 
Steier. 

ad de To gifte fig ſammen. 
Mar. 


Det Raad agter jeg iffe at følge. 


Steier. 
Reed de hvad? Naar en ung Mand og en ung 
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Pige førft har drømt med hinanden .... der er ſande— 
lig iffe Andet for end at lade Drommen blive til 
Virkelighed. 
M ar. 
.— Anna ffal iffe have en Poet; en Poet fan ikke 
ernære en Kone. 
Thorſtein. 
Det er det Samme, jeg tager hende alligevel. 


Balthaſar (ſagte til Thorſtein). 


Tak ſkal du have! det var godt ſagt; ſaadan ſtal 
man fvare ham. 


Steier (tit War). 
. Jo, Hr. Grosſsſerer, det maa Oe forlade mig: 
En Poet fan godt ernære en Kone, naar Konen har 
en betydelig Formue. Huſk paa Leftamentet! 


MM ar. 
Bil De tie ſtille! 
Steter. 
Nei, nu vil jeg juſt tale.... . O jeg er ſelv faa 


lykkelig idag! (Tager Conſtances gaar.) Denne Haand er 
nu min; hvorfor |fulde jeg da ikke frøer ; til Andres 
Lykke? 
Balthaſar (Coorſtrækket, tir Steier). 
Hvad behager? hvad ſiger De? 
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Steier. 
Ja, min gode Balthaſar . . . . eller Hr. Balthaſar! 
Froken Conſtance er nu min Forlovede, og det kan jeg 
takke Dem for. 


Balthaſar. 
Mig? 
Steier. 
Ja, derſom De ikke var lobet bort, ſaa var jeg 
ikke kommen til at ſoge efter Dem hele Natten i 
Selſkab med Frokenen, og hvem veed, hvor længe bet 
faa funde have varet? 


Balthaſar (au). 
Ja faa! 


EJ 


Steier. 

Hør, De har iffe noget godt Vie til mig, det 
har jeg længe mærfet; men nu ſtal De fee, om jeg 
er Deres Ven eller ikke. (mer boi Roſt tir Mar.) Hr. Gros— 
ferer! Teſtamentet byder, at naar Anna gifter fig, 
ffal hendes og Balthaſars Formue udbetales og ſtiftes 
imellem dem. 

Wa x 
(halv ſagte til Steier). 


Men ſaa ti dog ſtille! 


Steier (bvit). 
Tan De nægte, at det ſtaager i Teſtamentet? 
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Mar. 
Mei, det fan jeg rigtignok ikke. 


, Steier. 
Har De da iffe ifinde at opfylde dets Beftemmelfe ? 


Mar (ærgerlig). 
Det bliver jeg vel nødt til. 


Balthaſar 


(falder Steier om Halſen). 
O min bedſte Ven! jeg har miskjendt Dem; men 
fra nu af er jeg Deres for evig!.... Og hør! vil 
De gjøre mig en Tjeneſte? Vil De give mig Deres 
Sfrædders Adresſe? 
Steier. 
Jeg ffal imorgen ſende ham ſelv hjem til Dem. 


(Man hører fra Baggrunden en Salut af Kanonſtud, ſom vedvarer 
lige fil Teppet falder.) 


Abhle. 
Hvad er Det? 


Hummelſkou. 
Wien hvad er det dog for et Sted, vi er paa? 


Steier. 
Det maa vi ſporge Dem om, ſom boer her i 
Egnen. 


316 Eyvfoverdag. 


Hummelffon. 
Jeg fan iffe ret orientere mig for Dieblikket. 


(De fidfte Taager i Horizonten hæve fig, og man feer Frederiksborg— 
Slot i Afſtand.) 


Steier. 
Det er Frederiksborg! 
Hummelſkou. 
Frederiksborg? 
Steier. 
Ja, der ſeer De Slottet. 
Alle (mellem bverandre). 
Ja, tilforladelig . . . . ganſke rigtig .. . det er fandt. 
| Hummelffou. 
Nu fjender jeg Stedet, hvor vi ftaae. Men 
hvordan i al Verden ere vi komne herhen? 
Steier. 
Det ſkal jeg fige Dem: Laagen har fetet os af- 
ſted; vi gif jo paa lutter Skyer, ligeſom Guderne. 
Hummelffou. 
Gud bevare og! Naar jeg betænfer Afftanden 
. . . . det er aldrig gaaet naturligt til. Ja, bet er 
fom jeg ſiger: Natten efter Syvpſoverdag er meget 
gefærlig her i Egnen. 
Steier. 
Wen nu er Syvfoverdag forbi; vi ffrive nu den 
28de Juni,  Forftaaer De nu Kanonerne? (Tager 
Hatten af.) Den høitidelige Dag bebudes ved en Salut. 


Tredie Act, trættende Scene. 317 


Alle 


(idet Mandfolkene lette paa Hattene). 


Det er Kroningsdagen! 


Hummelffou. 
Vi er iffe langt fra Stedet. 
Steier. 
Maoſkee en god halv Miil. 


Hummelffou. 
Ja faadan omtrent vil det være. 


Steier. 

Wien det er jo en Himlens Styrelſe. Vi ffulde 
jo dog til Frederiksborg; nu fan vi gane derhen med 
det Samme. 

Mar. 

Skal vi nu gage mere? 


Hummelffou. 
Det er et Spørgsmaal, om vi herfra have fortere 
til Fredensborg. 
Steier. 
Og paa Veien til Fredensborg fan vi forvilde os 
igjen, men Frederiksborg fee vi jo lige for vore Vine. 
gru Mar. 
Ja! men Gud bevare og! Saadan fom vi fee 
ud! Vi maae nødvendig flædes om. 
Fru Lüttich. 
Jeg maa have tørre Skoe idetmindſte. 
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Steier. 
Vi ffaffe ſiden Bud til Fredensborg, og lade 
vore Vogne og Kufferter komme efter 08. 


Hummelffou. 

Ja, det fan gaae an. 

Steter. 

Bil De fee? der kommer en Skare af Bønder- 
folk, Alle feſtlig ſmykkede i deres Hoitidsdragt; de 
ffal viſt til Frederiksborg, for at bivaane Feſten; lad 
og ſlutte og til dem, faa gage vi ſaa meget mindre 
feil af Veien. 


Fjortende Scene. 
De Forrige. En Skare Bonderfolk. 


Slutningschor. 
Til Fredriksborg! 
Som for paa gamle Folkething 
Skal hiſt den gyldne Kongering 
Om Herſkerparrets Isſe fvæve. 
O gid den vorde Begge let, 
Og Danmarks elſkelige Plet 
Saa frit ſom Kronerne fig hæve! — 
Til Fredriksborg! 


(Idet Alle drage burt viftende med Hattene, falder Teppet.) 
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